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TAKDĶM 
             

Bir kitabēn doĵmasē, o kitabē yazmaya kalkan kiĸinin amacēna ve 

bilgi birikimine gºre deĵerlendirilmesi uygun olarak gºr¿lmelidir. 

            Elinizde bulunan bu ­alēĸmanēn sizlere ulaĸmasē i­in g¿nlerini 

veren bu ­abasē i­in ĸ¿kranlarēmē sunarken, bu ­alēĸmada da benim 

ufacēk bir katkēmēn da bulunmasē beni bahtiyar etmiĸtir. 

            Bu ­alēĸma ile sizlerde bazē bilgileri edinmiĸ ve faydalanmēĸ 

olarak uzun yēllarēn birikimlerinden aydēnlanacaĵēnēzē gºreceksiniz. 

            Bilgi; yazēlmadēk­a kaybolmaya a­ēk birikimlerdir. Her insan bir 

kitaptēr; onu okumamēz gereklidir. 

            Tanēmadēĵēmēz ve anlamadēĵēmēz kiĸiler hakkēnda nasēl kararlar 

veremezsek; bir ­alēĸmayē da incelemeden, okumadan karar veremeyiz.  

 

Mahmut Selim GÜRSEL 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim GÜRSEL 
1947 tarihinde babamēn subay olarak bulunduĵu Erzurum'da bir at 

arabasēnda doĵum evine giderken doĵmuĸum. Babam Eminsu Ali Rēza 

G¿rsel, annem ise Fahriye hanēmefendi idi. 

Ķlkokula Ķskenderun'da baĸladēm. Ankara' da bitirdim. Ankara 

Yenimahalle Ortaokulunun birinci sºmestrsinde babamēn emekli 

olmasēndan dolayē 1960 yēlēnda ¢orum'a gelince Atat¿rk Ortaokuluna 

devam ettim. Babamēn "oku da oĵlum ceketimi satar seni okuturum" 

diyerek bana yaptēĵē nasihatleri ters tepki yaptē, okumuyorum diyerek 

okulu birinci sēnēfta bēraktēm. Marangoz ­ēraĵē olarak Azmi Baĸar 

ustanēn yanēna girdim. Askere gidene kadar ustanēn yanēnda ­alēĸtēm.  

1967 tarihin de askerlik dºn¿ĸ¿, Ankara Emniyet M¿d¿rl¿ĵ¿ne 

teknisyen olarak gºreve baĸladēm.   

Ortaokulu dēĸarēdan 2 yēlda bitirdim 1972 tarihinde  

Polis Memuru olarak Ankara'da ­eĸitli ĸubeler ve karakollarda 

­alēĸtēm. 16 Eyl¿l 1973 tarihinde Selma (Kurĸuncu) Hanēmefendi ile 

evlendim. 

1978 yēlēnda ayēnda naklen ¢orum Ķl Halk K¿t¿phanesine Memur 

olarak geçtim.   

Dēĸarēdan ¢orum Ticaret Lisesini iki yēlda bitirdim. 

 

 

 

 



 

 

 

Kendi kendime Osmanlēcayē ºĵrenmeye uĵraĸtēm, Hat sanatē ile 

biraz ilgilendim 150 ye yakēn Ser levham var, ¢orum G¿zel Sanatlar 

Galerisinde ve K¿t¿phane salonlarēnda bu levhalarē sergiledim.   

03. 08. 1988 tarihinde Ķl Halk K¿t¿phanesi M¿d¿r yardēmcēlēĵēna 

atandēm. 

1990 tarihinde k¿t¿phanelerdeki kitaplarēn tasnifi ile ilgili 10 yēllēk 

bir araĸtērmamē "Alfabetik Onlu Tasnif Fihristi (Dewey) "kitap haline 

getirip K¿lt¿r Bakanlēĵēna sundum.   Kitabēmdan T¿rkiye'deki b¿t¿n 

k¿t¿phanelere daĵētēlmak ¿zere 1000 adet satēn aldēlar. 

1993 yēlēnda T¿rkiye'deki b¿t¿n k¿t¿phanelerde bulunan " El 

Yazmasē"  kitaplarēn Ankara Milli K¿t¿phanesine toplanma kararē veren 

K¿lt¿r Bakanlēĵēna karĸē ¢orumlu hemĸerilerimi haber dar ettim, mahalli 

radyodan ve gazeteler ile parti il Baĸkanlarēnē ile Millet Vekilimiz Adnan 

T¿rkoĵlu ve Belediye Baĸkanēmēz rahmetli Turan Kēlē­­ēolu' nun 

destekleri ile el yazma kitaplarēmēzēn ¢orum' da kalmasēnē saĵladēm!  

A­ēk ºĵretim i­in ¿niversite sēnavlarēna girip kazandēm. Ķkinci 

sēnēfta iken 25 Nisan 1994 tarihinde Tatvan Bitlis'e M¿d¿r olarak 

tayinim ­ēktē, tayin edildiĵim yere gitmeyerek emekliliĵimi istedim.  

Ķlkokul sēralarēnda okuyarak pilot olmanēn d¿ĸlerini kurardēm. Bu 

hayalim ger­ekleĸmedi. ķu anda emekli memurum. 

Marangozluk, oymacēlēk, Polis Memurluĵu, Memurluk ve 

idarecilik yaptēm. Her ­alēĸtēĵēm meslekte ­eĸitli ºnemli olaylar oldu ise 

de son ­alēĸtēĵēm kurumda bence; en ºnemli bir hatēramē anlatmak 

istiyorum: 

K¿t¿phanedeki ­alēĸmalarēm ve " El Yazmasē Kitaplar"ēn ¢orum'da 

kalmasē i­in verdiĵim ­abalar neticesinde Bitlis Tatvanôa tayin edilme 

olayēm beni ­ok yēktē. Fakat bu ¿z¿nt¿m¿n boĸ olduĵunu zamanla 

gºrd¿m. Rabbôimin izni ile Hacca gitmek nasip oldu, iki kitap daha 

yayēmladēm ve elinizde bulunan bu derginin ­ēkmasēna vesile oldum. 

Mesleklerin insanlara saĵladēĵē maddi avantaj olarak,  

 

 

 

 

 

 



 

 

evinizi ge­indirecek, namerde muhta­ etmeyecek avantajēndan baĸka, 

manevi olarak; izin yaptēĵēnēz iĸlerle ilgili karĸēlaĸtēĵēnēz problemleri  
deĵerlendirirseniz avantajlarēn neler olabileceĵini hayat okulundan 

ºĵrenmiĸ oldum. 

Yazē yazmaya beni kimse teĸvik etmedi Kütüphane için 

hazērladēĵēm kitap beni yazmaya teĸvik etti. Yazēlarēm mahalli basēnda 

yayēmlandē. Yazēlarēmdan dolayē bir ºd¿l almadēm; fakat kitaplarē ve bu 

dergi benim için en büyük ödüldür. 

Ķdealim: ¢orum'a tam teĸekk¿ll¿ bilgisayar ortamēnda bir 

kütüphane kazandērmaktēr. Bu idealim y¿z¿nden tayinim ­ēktē. 

Yayēmlanmēĸ dºrt ­alēĸmam bulunmaktadēr. Bunlar: 

" Alfabetik Onlu Tasnif Fihristi (Dewey) ",   

"¢orum'da Yatan Meĸhur Yatērlar",   

Bakanlēĵa sunulmuĸ; "Alfabetik T¿rk ve Yabancē Yazarlar Fihristi" 

ve "Ne Nerede Baĸlēklē Arama Fihristi" basēm i­in hazēr beklemektedir.  

Yazēlarēm daha ­ok araĸtērma dalē ile makale t¿r¿d¿r. Tiyatro 

­alēĸmalarēm, ĸiir ve hik©ye denemelerim bulunmaktadēr.    

Benim okuyucularēma diyeceklerim ĸudur ki. Doĵru bildiĵiniz 

konularē savunun. Bu savunmanēz size belki tepkiler getirecektir. Bu 

tepkileri inceleyerek doĵru olup olmadēĵēnē araĸtērēn.   
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
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DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 



Mahmut Selim G¦RSEL ¥ĴRENMEK! 

Mustafa Nevruz SINACI  ATAT¦RK VE GAZETECĶLĶK  

Mustafa TURAN ÇANAKKALE  ZAFERĶ ¦ZERĶNE 

Ali EMĶROĴMU SEN AYIP BĶLMEZ MĶSĶN 

Mustafa Nevruz SINACI ERMENĶ SORUNUNA ANALĶTĶK BĶR 

YAKLAķIM 

Atilla ALPAY HANGĶ GEN¢LĶKLE NEREYE? 

Suhubi Ulvi CIRIL TEL TEL YAPIMI  

Nurdane DURAK ONKO-SAV DERNEĴĶ 

Ķsa KAYACAN ķEHĶRLER, ķEHĶRLERĶMĶZ 

Selma G¦RSEL TEPSĶ ¢¥REK 

¥zkan KARACA ĶSTANBUL'DA KĶMSESĶZ 

Muhsin AKTAķ GELĶYORUM YAR SANA 

Üzeyr Lokman ÇAYCI DESEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

¥ĴRENMEK! 

Zaman deĵiĸti, 

¥ĵrenme ve bilgilenme ara­larē artēk olduk­a ­oĵaldē.  

¥ĵrenmek isteyenlere ­eĸitli imk©nlar var. Her konuda artēk her 

t¿rl¿ bilgiye ulaĸmak m¿mk¿n; bilgileri ºĵrenirken araĸtērmanēn nasēl 

yapēlabileceĵini bilmek yeterli!  

Bir zamanlar bilgi kaynaĵēmēz olarak k¿t¿phaneler, ansiklopediler 

ve o konuya vakēf kiĸilere müracaat ederdik. 

Bunlardan ºĵrendiklerimizi uygular ve onlarēn yºnlendirmeleri ile 

de ºĵrendiĵimizi ºĵretirdik. 

Artēk Ķnternet denen bir ºĵrenme aracē var. 

Var da bundan hangisi doĵru onu ºĵrenmek zor. 

Bilmeden ºĵrenmek buna mē deniyor? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

 ATAT¦RK VE GAZETECĶLĶK  

            Cumhuriyetin temelleri ve temay¿z ilkeleri konusunda ókurucu 

iradeô adēna Atat¿rkô¿n gazetecilik hakkēnda irĸatlarē ve T¿rk 

gazetecilerine emanet ve vasiyetidir:  ñBen, manevi miras olarak hiçbir 

ayet, hi­bir doĵma, hi­bir donmuĸ ve kalēplaĸmēĸ kural bērakmēyorum. 

Manevi mirasēm ilim ve akēldēr. Benden sonrakiler, bizim aĸmak zorunda 

olduĵumuz ­etin, kºkl¿ zorluklar karĸēsēnda, belki gayelere tamamen 

eremediĵimizi, fakat asla taviz vermediĵimizi, akēl ve ilmi   rehber 

edindiĵimizi tasdik edeceklerdir. Benden sonra, beni benimsemek 

isteyenler, bu temel mihver ¿zerinde akēl ve ilmin rehberliĵini kabul 

ederlerse, manevi miras­ēlarēm olurlar.ò   

 ñĶnsanlar daima y¿ksek, soylu ve kutsal ama­lara yürümelidirler. 

Bu davranēĸ bi­imi, insan olanēn vicdanēnē, aklēnē ve t¿m insanlēk 

kavramlarēnē doyurur. Bu ĸekilde y¿r¿yenler ne kadar b¿y¿k 

esirgemezlikler gösterirlerse o kadar yükselirler ve bu hareket biçimi 

mutlaka alnē a­ēk olur. ¢¿nk¿, alnē a­ēk, aklē a­ēk, kalp ve vicdanē a­ēk 

(vicdanē h¿r, irfanē h¿r) insanlar tarafēndan yºnetilebilen toplumlar, 

ancak bu anlamda hareketlerin takip­isi olabilirler., G¿neĸsiz kalmēĸ bir 

d¿nya; Ķ­inde ñd¿ĸ¿nce ºzg¿rl¿ĵ¿ olmayanò bir ¿lkeden daha iyidir.ò 

 ñBiz, cahil dediĵimiz zaman mektepte okumamēĸ olanlarē 

kastetmiyoruz. Kastettiĵimiz ilim, hakikati bilmektir. Yoksa okumuĸ 

olanlardan ñen b¿y¿k cahillerò ­ēktēĵē gibi, kl©sik tahsil gºrmemiĸ 

olanlardan da óhakikati gºren ©limlerô ­ēkabilir.ò  

 ñMemlekette basēn h¿rriyetinin de; (namuslu) demokrat (ve 

d¿r¿st) bir idareye l©yēk olgunlukla kullanēlmasēnda daha dikkatli 

bulunulacaĵēnē ¿mit ederim. H¿rriyeti kºt¿ye kullanmanēn doĵurduĵu 

bir­ok fel©ketleri ­ekmiĸ olan bu memlekette, bu dikkate ºzellikle gerek 

olduĵu kanaatindeyim.  

ñBasēn H¿rriyetinin sakēncalarēnēn giderilmesinin, yine basēn 

h¿rriyeti ile m¿mk¿n olduĵuna dair, bu b¿y¿k meclisin yol gºsterme ve 

d¿zenleme sahasēnda tespit ettiĵi saygē duyulan esaslar, eĵer 



Cumhuriyetin ruhu olan ñfazilettenò yoksun kendini bilmezlere, basēnda 

eĸkiyalēk fērsatē verirse, eĵer halkē aldatan ve doĵru yoldan 

­ēkanlarēn  fikir sahasēndaki kºt¿ ve uĵursuz etkileri, tarlasēnda ­alēĸan 

masum vatandaĸlarēn kanlarēnē akētmasēna, yuvalarēnēn daĵēlmasēna 

sebep olursa ve en sonunda bozgunculuĵun en zararlēsēnē gºze alan bu 

gibi doĵru yoldan sapanlar, kanunlarda mevcut aksaklēk ve a­ēklēklardan 

yararlanma imk©nēnē bulurlarsa, BMMônin yola getirici ve ezici 

kudretinin m¿dahale ve uyarmasē elbette gºrevi olur.  

 ñBununla birlikte, basēn serbestisinden meydana gelecek 

kºt¿l¿kleri ortadan kaldēracak etkili vasēta, asla ge­miĸte zannedildiĵi 

gibi, basēn h¿rriyetini kēsētlayan hususlar deĵildir. Aksine, basēn 

h¿rriyetinden doĵacak sakēncalarēn giderilme vasētasē, yine basēn 

h¿rriyetinin kendisidir.ò  

 ñGazeteler, kanunun ve toplum ­ēkarlarēnēn aksine bir olaya ĸahit 

ve bir bilgiye sahip olduklarē taktirde gerekli yayēnda bulunmalēdērlar., 

Memlekette kalem h¿rriyetinin de, demokrat bir idareye l©yēk olgunlukla 

kullanēlmasēnda daha dikkatli olunacaĵēnē ¿mit ederim. ķuradan ve/veya 

buradan gelecek g¿nl¿k fikirlere, sahte ve yanēltēcē sºzlere asla ºnem 

vermeyecek bir olgunluk esastēr.  

 ñVatandaĸē; Millete karĸē milletin b¿y¿y¿p yaĸamasē i­in alēnan 

tedbirlere karĸē harekete ge­irmek en b¿y¿k ihanettir.  

 ñDemokrasi m¿esseselerinin baĸēnda basēn h¿rriyeti olduĵuna 

inananlar asil bir davanēn takip­isidir. Basēnēn ¿­ iĸlevi vardēr. 1.si: 

Basēn, halkē ¿lke sorunlarēndan ve siyasi partilerin bu sorunlarla ilgili 

ºnerilerinden halkē haberdar etme ve eĵitme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿., 2.si: Basēn, 

vatandaĸ ĸik©yetinin serbest bir k¿rs¿s¿ô d¿r., 3.s¿: Basēn h¿k¿metlere 

yºn vermelidir. ¢¿nk¿, ñBug¿n memlekette vazifesini bilen, g¿­l¿klerle 

uĵraĸabilen siyasilere raĵmen, siyaset adamlarēna akēl verebilecek 

dirayette ve basirette gazetecilerimiz vardēr.  

 Ķĸte, TCônin Gazetecilik ve Basēn (medya) ilkeleri budur. Bu ruh, 

anlam ve baĵlamda Cumhuriyetin temel hedef ve ilkeleri korunarak 

­ēkartēlan 5680 S. Basēn Kanunu, 1960ôdan bu g¿ne pa­avraya dºnen 

mevzuat ve 5846 S. K.ôla kaim telif haklarē kavramēna dair hukuki 

prosed¿r ile 5187 S.K; Atat¿rkô¿n koyduĵu ilkeler, milli standart ve 

normlar muvacehesinde derhal TBMMôde ele alēnmak ve ñMedya 

Terºr¿ò ne son verilmek zorundadēr. 

 

 

 



 

Mustafa TURAN  

ÇANAKKALE  ZAFERĶ ¦ZERĶNE 

Anzaklar her yēl ¢anakkaleôye gelir ve atalarēnē anarlar. 

¢anakkaleôde yenilen ve periĸan bir ĸekilde ­ekilip giden Anzaklarôēn 

torunlarē, atalarēnē unutmuyor ve hatēralarēnē yaĸatmak i­in binlerce km 

uzaktan gelip atalarēna sahip ­ēkēyorlarsa, acaba biz, bug¿nk¿ varlēĵēmēzē 

kendilerine bor­lu olduĵumuz ve orada kefensiz yatan ĸanlē atalarēmēz 

i­in ne yapēyoruz sorusunu, kendimize sorup gereĵini yapabiliyor 

muyuz?  

¢anakkale zaferi T.C.nin bir ºnsºz¿ niteliĵindedir. Balkan 

savaĸlarē hezimetinin de bir rºvanĸē sayēlabilir. 

 I. D¿nya Harbiônin, gerek T¿rk, gerekse d¿nya tarihi a­ēsēndan en 

ºnemli bºl¿m¿n¿ hi­ ĸ¿phe yok ki ¢anakkale savaĸlarē iĸgal eder. 

D¿nya tarihi, metre kareye altē bin merminin d¿ĸt¿ĵ¿ ve yine metre 

kareye 5 litre insan kanēnēn aktēĵē bºylesi bir savaĸē ne gºrm¿ĸ, ne de 

tanēmēĸtēr. Ķki taraftan tam yarēm milyon insanēn hayatēna mal olan 

b¿y¿k bir savaĸtēr ¢anakkale. 

 ¢anakkale savaĸlarē; tarihin kaderini deĵiĸtiren, T¿rkô¿n ĸan ve 

ĸerefini ĸahikaya eriĸtiren, vatana sevgi duygusunu geliĸtiren, iman 

gücünü bayraklaĸtēran ve orada savaĸanlarē kutsallaĸtērēp 

kahramanlaĸtēran gºrkemli bir destandēr.  

 ¢anakkaleôde, ºzlemle gelenlerin nasēl h¿sranla dºnd¿ĵ¿ne, Ehl-i 

Salibôin ¿mit ēĸēklarēnēn nasēl sºnd¿ĵ¿ne tarih ĸahit olmuĸtur.  

 ¢anakkale, 250 bin ĸehidin kefensiz yattēĵē, T¿rkô¿n ĸanēna ĸan 

kattēĵē ve bir devrin battēĵē yerdir. 

 Bir yanda d¿nyanēn en g¿­l¿ ordu ve donanmalarē, diĵer yanda 

Avrupalēlarēn ñHasta adamò dedikleri uzunca s¿ren savaĸlarda yorgun ve 

bitkin d¿ĸm¿ĸ, teknolojisi zayēf, ama imanē, azmi, ve iradesi tam olan 

Osmanlē kuvvetleri.  

 D¿nyada kendilerini emsali gºr¿lmemiĸ bir galibiyetin m¿messili 

sayan ve kendilerine ­ok g¿venen bu maĵrur d¿ĸmanlar, T¿rkleri rahat­a 

yeneceklerini d¿ĸ¿n¿yorlardē.  



 ¢anakkale, ĸiirlerimizde ve t¿rk¿lerimizde destanlaĸan, zihinlerimizde 

ve gºn¿llerimizde silinmez izler bērakan bir zaferdir.  

 ¢anakkale, iman ve azmin maddi g¿­ ve kuvveti yendi denildiĵi, 

T¿rkô¿n cesaret, kahramanlēk ve yiĵitliĵinin d¿ĸmanlar tarafēndan 

ºĵrenildiĵi bir yerdir.  

 ¢anakkale, Mehmet­iĵin T¿rk tarihine ve T¿rk milletine ¿st¿n bir 

hizmeti olduĵu gibi, kendilerini yenilmez sananlarēn da en b¿y¿k 

hezimeti olmuĸtur.  

 ¢anakkale, kendisine hasta adam denen bir milletin uyanēĸē, diriliĸi 

ve ĸahlanēĸē olduĵu kadar, en kºt¿ g¿nde ve en zor ĸartlarda bile zafere 

inanēĸē ve zaferi kazanēĸēdēr.  

 ¢anakkale, al­ak­a ve insafsēzca yurdumuza saldēran zalimlerin rezil, 

zelil, maĵdur, milletimizin ise aziz olduĵu bir savaĸtēr.  

 ¢anakkale, yorgun ve bitkin bir milletin, paylaĸēlmēĸ yurdunu 

istiklale kavuĸturan dest©n´ bir zaferdir.  

 ¢anakkale, imanēn k¿fr¿ boĵduĵu, milletin baĵrēndan Atat¿rk gibi 

bir devlet adamēnēn doĵduĵu, bizi esir etmek isteyenlere iyi bir ders 

olduĵu, Birinci D¿nya savaĸēnēn iki yēl daha uzamasēna mal olduĵu bir 

savaĸtēr ki, sonu­larē d¿nya kaderini deĵiĸtirmiĸtir.  

 B¿t¿n olumsuzluklar i­inde kazandēĵēmēz bu zafer, dost ve d¿ĸman 

tarafēndan takdir edilmiĸ ve ñ¢anakkale Ge­ilmezò sloganē tarihe mal 

olmuĸtur. Bu zafer; Yediden yetmiĸe b¿t¿n T¿rk milletinin bir direniĸ ve 

var oluĸ destanēdēr. ¢anakkaleônin ge­ilmez oluĸunun da b¿t¿n D¿nyaôya 

ilanēdēr.  

 ¢anakkaleôde 253 000 vatan evladē ĸehit verilmiĸtir. Bu durum, en 

iyi ĸekilde yetiĸmiĸ, doĵu ve batē k¿lt¿rlerini nefsinde birleĸtirmiĸ ve 

¿lkenin geleceĵinde ve inkiĸafēnda m¿him derecede rol oynayacak bir 

gen­ neslin yok olmasē demekti. Bilhassa bir yedek subay savaĸē 

ĸeklinde b¿y¿k bir T¿rk aydēnē kitlesinin imhasē demekti. Bu korkun­ 

zayiatēn i­timai sarsēntēsē da izahē m¿mk¿n olmayacak derecede b¿y¿k 

olmuĸtur.  

Bir Yazarēmēzēn ifadesiyle,ñ Evet d¿n olduĵu gibi bu g¿n de yarēn 

da ilelebet Çanakkale Türk milletinin harim-i ismeti olarak kalacak ve 

asla ge­ilemeyecektiré Bu memlekette, bir hane yoktur ki ¢anakkale 

sērtlarēnda en az bir yiĵidini yahut bir yakēnēnē feda etmemiĸ olsuné 

Bizi bizden alēp Mehmetôin yanēna gºt¿rmeyen, ¢anakkale tepelerinde, 

Conkbayērēônda, Sedd¿l-bahirôde gezdirmeyen kelam boĸa kelam deĵil 

de nedir? 

 D¿n kētlēk ­ekirgesi gibi boĵazēn mavi sularēna kan i­mek i­in 



¿ĸ¿ĸenlerin torunlarēna, ¢anakkale destanēnēn mana ve maksadē 

anlatēlmalē. Bºylece yeni hatalara d¿ĸmesinler; buna raĵmen bir 

­ēlgēnlēĵa teĸebb¿s edebilecekler de ñhafēza-i beĸer nisyan ile maluld¿rò 

tezine sarēlmasēnlar.  

¢anakkale destanēnē ºĵrenmek ve yeni nesillere ºĵretmek T¿rk 

milletinin ĸeref borcudur.ò 

 ķu ibret dolu hadiseye birlikte bakalēm:  

 Artēsēyla eksisiyle bir dºneme damgasēnē vuran devlet 

adamlarēmēzdan merhum Turgut ¥zal, milli deĵerlerine sēkē sēkēya baĵlē 

olan Japonlarēn Batēôya meydan okuyan ilerleyiĸi karĸēsēnda, 1980ôli 

yēllarda Japon eĵitim sistemine ilgi duyar. Bu sebeple inceleme ve 

araĸtērma yapmak ¿zere bir Japon Pedagog heyetini T¿rkiyeôye davet 

eder.  Alanēnda uzman olan bu Japon heyeti, ¿lkemizin ­ok deĵiĸik 

yerlerinde inceleme ve araĸtērmalar yapar. Gºr¿ĸme ve temaslarda 

bulunur. Sonra da b¿t¿n bu faaliyetlerin sonu­larēnē takdim etmek ¿zere, 

zamanēn Eĵitim Bakanē Vehbi Din­erlerôle birlikte Baĸbakan Turgut 

¥zalôēn huzuruna ­ēkar. Eĵitim alanēnda uzman olan Japon heyetinin 

kararē kēsa ve kesindir. Derler ki:  

 ñSizin gen­lerinizde milli ĸuur yok.ò 

 Bu karar; Baĸbakanlēkta bulunan T¿rk yetkililer ¿zerinde bomba 

tesiri meydana getirir ve b¿y¿k bir ĸok yaratēr. Biraz ĸaĸkēnlēk, biraz da 

hayret içinde:  

 ñNasēl yanié?ò diyerek ĸu soru sorulur:  

 ñPeki siz Japonlar, gen­lerinize milli ĸuur verme adēna ne 

yaparsēnēz? Hangi programē nasēl uygularsēnēz?ò 

Bunun ¿zerine Japonlar ilgin­, ilgin­ olduĵu kadar da bizim 

a­ēmēzdan acē acē d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ olan ĸu cevabē verirler:  

 ñBiz, sizden aldēĵēmēz ñAMĶN ALAYIò (Osmanlēlarda çocuk 4 

yēl, 4 ay, 4 g¿n olunca Amin Alayē denen bir tºrenle eĵitime baĸlatēlērdē. 

Anlaĸēlan Japonlar bunu alarak kendilerine uyarlamēĸlar) ile eĵitime giriĸ 

yaparēz. Ve ilk eĵitime ĸok testler uygulayarak baĸlarēz. Bu ­ocuklarē 

u­ak kadar hēzlē giden trenlere bindirir ve ­ok katlē yollardan ge­iririz. 

En ¿st¿n teknolojiyle ve robotlarla ­alēĸan dev fabrikalarēmēzē gezdiririz. 

Bu baĸ dºnd¿r¿c¿ teknoloji karĸēsēnda sarsēlan ve ĸok olan 

­ocuklarēmēza deriz ki: 

Gºrd¿ĵ¿n¿z bu hēzlē trenleri ve ¿st¿n teknolojiyi sizin atalarēnēz 

yaptē. Eĵer siz daha ­ok ­alēĸērsanēz, daha hēzlē giden ulaĸēm ara­larē 

yapar, daha ¿st¿n teknoloji meydana getirir, daha geliĸmiĸ ve modern 



fabrikalar kurarsēnēz. Daha sonra bu ­ocuklarē Hiroĸima ve Nagazakiôye 

götürüp gezdiririz. 

 II. D¿nya savaĸēnda atom bombasēyla yerle bir edilen bu bºlgeleri 

biz, gelecek nesillere ibret olsun diye aynen koruruz. 

Buralarē ­eĸitli bilgiler vererek onlara gezdirir ve gºsteririz. Atom 

bombasēyla hi­bir canlēnēn ve bitkinin yaĸayamaz hale geldiĵi bu yerleri 

­ocuklarēmēz b¿y¿k bir dikkat ve hayretle seyrederler. Bu gºrd¿kleri 

ĸeyler onlarēn taze hafēzalarēnda hi­bir zaman silinmeyecek derin izler 

bērakēr. Ve yine deriz ki: 

Eĵer siz ­alēĸmazsanēz, vatanēnēzē korumaz, milletinizi 

sevmezseniz, birlik ve dirlik i­inde olmazsanēz iĸte bºyle d¿ĸmanlar 

sizin ¿lkenizi bombalar, yakar, yēkar ve yaĸanmaz bir hale getirirler. 

Ama ­alēĸērsanēz, g¿­l¿ olursanēz d¿ĸmanlar size saldērmaya cesaret 

edemezler. Vatanēnēz y¿celir, milletiniz y¿kselir. D¿nyadaki b¿t¿n 

insanlar size saygē duyarlar. Artēk ­alēĸmak ve ­alēĸmamak konusunda 

kararēnēzē siz verin. 

Bu ikinci ĸokla kendilerine gelerek iyi ve ­alēĸkan bir Japon olmaya 

doĵru ilk adēmē atmēĸ olurlar. Bºylece de MĶLLĶ BĶR ķUUR 

kazanērlar.òTam bu sērada orada bulunan T¿rk yetkililerinden biri: ñĶyi 

de bizim Hiroĸima ve Nagazakiômiz yok kiò der.  

Bunun üzerine Japonlar der ki:  

ñSizin binlerce Hiroĸima ve Nagazaki gibi deĵerleriniz var. 

Bizimkilerden çok daha etkili ve tesirli tarihi bölgeleriniz var. I. Dünya 

Savaĸē i­inde meydana gelen ve bir metre kareye altē bin merminin 

d¿ĸt¿ĵ¿ ¢anakkale zaferinin kazanēldēĵē bu bºlge; ­ocuklarēnēz ve 

gen­lerinizin ĸok olmasē i­in yeter de artar bile. 

D¿nyanēn en geliĸmiĸ ve en g¿­l¿ ordularēna karĸē ve ¿st¿n 

teknolojiye raĵmen T¿rkler olmazlarē olduruyor ve b¿t¿n d¿nyayē 

hayretler i­inde bērakan bir zafer kazanēyorlar. Ķmanēn, azmin ve iradenin 

tekniĵi yendiĵini ispatlēyorlar. B¿t¿n d¿nyaôya meydan okuyorlar.  

 Ķĸte sadece bu olay, bu bºlge ve bu zafer dahi gen­lerinizin milli ĸuur 

kazanmalarēna yetecek mahiyettedir. Bu sebeple gen­lerinizi gruplar 

halinde ¢anakkaleôye gºt¿r¿p gezdirmelisiniz. 

 Her T¿rk genci ¢anakkale savaĸlarēnēn olduĵu bºlgeyi mutlaka 

gezerek gºrmeli ve ºĵrenmelidir. Daha sonra onlara demelisiniz ki: 

Sizler birlik ve beraberlik i­inde ­alēĸmazsanēz, g¿­l¿ ve kuvvetli 

olmazsanēz, d¿ĸmanlar yine ¢anakkaleôye gelirler, ¿lkenizi iĸgal eder ve 

ºzyurdunuzda h¿r yaĸamayē size ­ok gºr¿rler. Ama ­alēĸērsanēz, birlik ve 

dirlik i­inde olursanēz teknolojiyi yakalarsēnēz.  



Ülkenizi kalkēndērēr ve m¿reffeh bir hale getirirsiniz. Gen­lerinize 

bunlarē telkin ettikten sonra, bu zaferin destanēnē en iyi ĸekilde ifade eden 

Mehmet Akifôi ve safahatēônē okutmalēsēnēzéòJaponlarēn verdikleri bu 

ibretli ve acē ders, bizim i­in ­ok manidardēr. Bu tablo bize, maalesef yen 

i­inde kolumuzu kaybetmiĸiz de haberimiz yok dedirtmektedir ve 

kafalara dank eden d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ manzaramēzē sergilemektedir.  

Çanakkale Zaferi T.C.nin bir önsözü ve Balkan hezimetinin de bir 

rºvanĸēdēr. D¿nya tarihi, metre kareye altē bin merminin d¿ĸt¿ĵ¿ ve yine 

metre kareye 5 litre insan kanēnēn aktēĵē bºylesi bir savaĸē ne gºrm¿ĸ, ne 

de tanēmēĸtēr  

¢anakkale savaĸlarē; tarihin kaderini deĵiĸtiren, T¿rkô¿n ĸan ve 

ĸerefini ĸahikaya eriĸtiren, vatana sevgi duygusunu geliĸtiren, iman 

g¿c¿n¿ bayraklaĸtēran ve orada savaĸanlarē kutsallaĸtērēp 

kahramanlaĸtēran gºrkemli bir destandēr. ¢anakkale, ĸiirlerimizde ve 

t¿rk¿lerimizde destanlaĸan, zihinlerimizde ve gºn¿llerimizde silinmez 

izler bērakan bir zaferdir. Hele M. Akifôin ñ¢anakkale ķehitlerineò ĸiiri 

edebiyatēmēzēn tam bir ĸahaseridir.  

 ¢anakkale, imanēn k¿fr¿ boĵduĵu, milletin baĵrēndan Atat¿rk gibi bir 

devlet adamēnēn doĵduĵu, bizi esir etmek isteyenlere iyi bir ders olduĵu, 

Birinci D¿nya savaĸēnēn iki yēl daha uzamasēna mal olduĵu bir savaĸtēr 

ki, sonu­larē d¿nya kaderini deĵiĸtirmiĸtir. Aynē zamanda d¿nya 

tarihinde ©bideleĸen, ebedileĸen, efsaneleĸen, heykelleĸen ve destanlaĸan 

emsali bulunmaz bir zaferdir. Bu sebeple ¢anakkale destanēnē ºĵrenmek 

ve yeni nesillere ºĵretmek T¿rk milletinin ĸeref borcudur.òBiz bu ĸerf 

borcunu ºdemek i­in bir yēlēmēzē ayērēp 2004ôde ñDestanlaĸan 

¢anakkaleò adlē eserimizi kaleme aldēk. Yurt i­inde ve dēĸēnda diyar 

diyar gezip anlatēyoruz. Bu yēl Avusturya, Almanya, Bosna Hersek 

proĵramlarēmēzdan sonra, Ķstanbulôdan Kayseri'ye kadar Anadoluô yu 

dolaĸtēk. Yoksa bir Tarih­i olarak, bu iĸin vebalinden kurtulmak 

m¿mk¿n deĵildir diye d¿ĸ¿n¿yorum. 

B¿t¿n olumsuzluklar i­inde kazandēĵēmēz bu zafer, dost ve d¿ĸman 

tarafēndan takdir edilmiĸ ve ñ¢anakkale Ge­ilmezò sloganē tarihe mal 

olmuĸtur. ¢anakkale savaĸlarē hakkēnda, 2 binden fazla kitap yazēlmēĸtēr. 

D¿nya tarihinde yok bºyle bir savaĸ daha. 

Hakkēnda binlerce de ĸiir yazēlan ¢anakkaleônin, ge­ilmez 

olduĵunu biz de, bir ĸiirle ifade edelim duygularēmēzē. 

 

 

 



 

Ali EMĶROĴLU 

 SEN AYIP BĶLMEZ MĶSĶN? 

            Bir ĸeyi fazla ºzerseniz, mutlaka arkasēndan sevilmeyen bir 

ĸeyler ortaya ­ēkacaktēr. Her tartēĸmayē kararēnda bērakmayē bilmelidir. 

Sadece tartēĸmayē deĵil;hemen her ĸeyi kararēnda bērakmalēdēr,o zaman 

pek çok nahoĸ olan nesne ile karĸēlaĸēlmamēĸ olunur. 

            Bir ortamda,bir ĸey ­ok konuĸuluyorsa,o konuĸulan ĸey yok 

kabul edilebilir. Siz,iffetli bir kadēnēn iffetten bahsettiĵini 

gºrd¿n¿z;duydunuz mu ? Ķffetli kadēn i­in buna gerek var mēdēr ? 

            Dindar da ºyle deĵil midir ? Ķsl©môē doya doya, laik d¿zenin 

kendisine temin ettiĵi geniĸ saha i­inde yaĸayan dindarēn bundan sºz 

etmesine gerek kalēr mē ? Son bir iki sene i­inde, ñmedeniyet anlaĸmasē, 

barēĸmasē, dostluĵunun kurulmasēò gibi ­eĸitli ĸekilde bazē nosyonlarla 

uĵraĸēlēr duruma geldik. Uluslar arasē konferanslar tertiplerine bile 

teĸebb¿s edildi ve yapēldē da. Ne bekliyoruz bunlardan ? Ben hi­ bir ĸey 

bekler olmadēm. Bu kavga, bence medeniyetler deĵil, dinler arasēndaki 

kavga, dinler ­ēktēĵēndan beri durmuĸ deĵildir. Bazē dinlerde de ñsizden 

olmayanē ºld¿r¿nò emirleri din konularē arasēnda yer almēĸtēr. Hi­ bir 

sebep yokken, gerekli de deĵilken, sen bayraĵē a­ ve dinler arasēndaki 

kavgalarē da medeniyetler sºzc¿kleri arkasēna gizle ve ĸimdiye kadar 

varēlamamēĸ bir anlaĸma noktasēnē aramaya kalk ! Buna Fransēzlar, 

mehtaba ­ēkmak diyorlar. T¿rk­eôsi, hayal i­inde olmak demektir. 

            Dinler, barēĸ temin edememiĸlerdir. Bizde sºylendiĵi gibi, dinler 

­imento gºrevi de gºrmemiĸlerdir. Avrupa i­indeki; din kavgalarēnē 

dinler ºnlemiĸ deĵildir. Kavgadan, ºld¿r¿lmekten bēkmēĸ olan insanlar 

ve milletler, laik ilkeleri kabul etmiĸler ve din kavgasēndan 

kurtulmuĸlardēr. Belki de bunu, medeniyet geliĸmesi, din kavgalarēnē 

sēnērlamēĸ ve bazē kētalarda ºnlemiĸ denebilir. Bu k¿­¿k ve eksantrik 

¿lkenin baĸkanē da basēn h¿rriyeti adēyla basit sayēlacak bir ºz¿r dileme 

isteĵini ret etmiĸ. ķundan hi­ politikacē olur mu ?  Türban sorunu mu bu 

ki;insan haklarē baĸēnda yer alsēn. Basit saydēĵēmēz ºz¿r dileme keyfiyeti 

olsa,belki de bu geniĸ reaksiyon bir kadar geniĸlik kazanmēĸ 

olmayacaktēr. Bir ĸey aksilik gºsterince, hep basiret baĵlanēr. Karikatür 

iĸi baĸka ¿lke basēnlarēnda da yer aldē. Demek oluyor ki, medeniyetler 



anlaĸmalarē konferanslarē devam ederken bile, Hēristiyan alemde de bir 

bunalēm yaĸantēsē devam ediyor. T¿rkiyeôyi kabul etmeyenlerin bu iĸi 

kullanmēĸ olmadēklarē sºylenebilir mi? 

            Ķĸte bir kēvēlcēm, iki din sahasēnda da yayēlma iĸaretlerini taĸēyor. 

Onlarda karikat¿r yayēnlanmasē yaygēnlaĸērken, Ķsl©m aleminde de yakēp 

yēkmalar baĸlamēĸtēr. Bu ¿lkelerin mallarēna boykotun bir anlaĸēlēr tarafē 

olabilir, ama memleketinizde olan binalarēn yakēlmasēnēn size ne fayda 

getireceĵini insan d¿ĸ¿nmez mi! Bu binalar ilerde yeniden yapēlacak ve 

paralarē da yakan d¿ĸ¿ncesiz fakir memleketlerin vergilerinden 

ºdenecektir. ¦lkeye zarar veren hi­bir hareket i­inde akēl vardēr 

denemez. 

            Bize ne oldu ? Medeniyetler barēĸēnēn el­iliĵini, ºnc¿l¿ĵ¿n¿ 

yapēyor deĵil mi idik ? Ayrēca, Osmanlē Devrinde bile, mevcut dinlerin 

aynē meydan etrafēnda birlikte ve dost­a yaĸandēĵē olaylarēyla da ºĵ¿n¿p 

geliyoruz. Yeni yeni kiliseler izni bile ­ēkarēlēyor. Ayrēca, 55 M¿sl¿man 

¿lkenin tek laik olan ¿lkesiyiz. Bu yazdēklarēma gºre, bu laik olmayan 

¿lkelerden birer adēm olsun ilerde olmaklēĵēmēz gerekirdi. 

            Bu 55 M¿sl¿man ¿lkede reaksiyon var, konsolosluklar yakēlēyor 

ama, insan öldüren daha olmadē. Bizde, ileri olduĵuna inandēĵēmēz 

T¿rkiyeôde, Trabzonôda papaz ºld¿r¿ld¿. Trabzonôdaki bu vatandaĸēmēz 

olan ve kanunlarēmēzē korumasē altēnda bulunan bu papazē ºld¿rmeye 

hakkēnēz olur mu ? Bununla neyi halledeceksiniz ? Ķlla, bu yola 

soyunmuĸ T¿rk Baĸbakanēnē yalan mē ­ēkarmanēz gerekiyor ? Nedir 

sorun ? 

            Aslēnda benim gibi bir T¿rk ¿lkesinde yobazlēĵēn daniskasēnē 

yaĸamēĸ bir birikim sahibi T¿rk,bºyle bir yazē yazmasē gerekirdi. Kendi 

memleketini,memleketinin insanlarēnēn zihniyetini bilen insanlarēn bºyle 

yazmasē gerekmez mi ? 

            Gerekmez de,yine de insanēn aklēna ñbeklideò ile baĸlayan fikirler 

geliyor. Bu deneyiminiz ne kadar ­ok olursa olsun,yine de d¿zelmiĸ 

olmayē gºrme d¿rt¿s¿ i­imizden geliyor. Baĸka ¦LKEMĶZ YOK 

KĶ;bundan sonra oraya yerleĸelim diyecek misiniz 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

ERMENĶ SORUNUNA ANALĶTĶK BĶR YAKLAķIM 

Terºr ve tedhiĸ ºrg¿t¿ ka­ērdēĵē 8 T¿rk askerini 4 Kasēm 2007 g¿n¿ 

teslim ederken tam bir ĸov yaptē ve hemen akabinde, bebek katilinin de 

serbest bērakēlmasē istemini dile getirdi. Bu c¿rôet ­ok calibi dikkattir. 

Mesele b¿t¿n ayrēntēlarē ve tarihi geliĸim süreci içinde incelenmeli ve 

tam bir dikkatle deĵerlendirilmelidir. Mezk¿r ºrg¿t¿n Ermeni orijinli 

olduĵu net bir bi­imde ortaya ­ēktēĵē i­in, g¿n¿m¿z ve ºzellikle yakēn 

tarihin ülkemiz ve bütün dünyadaki hareket, taktik, strateji ve faaliyetleri 

deĵerlendirilmelidir.  

 

SEKĶZ ASKER MESELESĶ 

Bu mesele hakkēnda bir parantez a­makta fayda var. Zira, Daĵlēca 

baskēnēnda kayēp veya ka­ērēlan 8 askeri hakkēnda (iadelerini m¿teakip) 

­ok spek¿l©syonlar yapēldē. Adalet bakanē ve Genelkurmay Baĸkanēnēn 

sözlerini iyi okumak ve bu askerlerin roj tvôde yayēnlanan beyan ve 

ifadelerini mutlaka incelemek gerek. Netekim, bu askerlerden 6 tanesinin 

DTP ºrg¿t yºnetiminde yer aldēklarē ve militarist ­etenin sempatizanē 

olduklarē a­ēklandē. Ķĸin ciddiyet ve vahameti burada. Ordu içinde, 

h¿k¿met i­inde, siyasi partiler ve kurumlar b¿nyesinde yardēm ve 

yataklēk unsurlarēndan ge­ilmiyor.  

D¿nyanēn hi­bir devlet veya milleti terºrist bir ºrg¿t¿n illegal 

uzantēlarēnē meclisine sokacak kadar akēlsēz ve duyarsēz deĵildir. Eĵer, 

demokrasi bu ve benzeri ñdemokratikò yollardan katledilmek isteniyorsa; 

Siyaset kurumlarē muaheze edilerek, devlet inisiyatif almalē, dahili ve 

harici bedhahlar dahil bütün mücrimler ivedi olarak derdest edilip 

cezalarē acilen ve derhal verilmelidir. Devlette acizlik, dumur, d¿ĸmana 

sempati ve haine tolerans asla kabul edilemez. Anarĸi ve terºr 

unsurlarēna af, atēfet, siyaset ve d¿z ovada-sahada serbest hareket imk©nē 

peĸinde koĸanlar: Yardēm ve yataklēk unsuru, a­ēk destek kētalarē, dahili 

bedhahlar ve vatan hainlerinden baĸka kimseler deĵillerdir.  



Olsa olsa birde ñgizli Ermeniò lobi, diyaspora uzantēsē ve T¿rk d¿ĸmanē 

28 devletten her hangi birinin provokatºr veya satēlēk ajanē olabilirler. 

Baĸta MĶT olmak ¿zere b¿t¿n istihbarat ºrg¿tleri bu kertede vatana, 

millete bor­larē ve ĸu ana kadar ñhak etmeden aldēklarē maaĸaò mukabil 

ñb¿t¿n engellere raĵmenò vazifelerini, tam bir azim, irade ve kararlēlēkla 

yapmalēdērlar.      

 

BU BĶR S¦RE¢TĶR, ANCAK ! 

Elbette, ka­ak askerler hakkēnda soruĸturma a­ēlmasē, mezk¿r 

birliĵin b¿y¿te­ altēna alēnmasē, devlet personelinin takibi dahil bu bir 

s¿re­tir ve tam bir kararlēlēk ile derinlemesine s¿rd¿r¿lmelidir. Bu arada 

yerine getirilmesi gereken zorunluluklar vardēr. Birincisi: Irakôēn 

kuzeyine a­ēlan sēnēr-hudut kapēlarē derhal malum kesimin yüzüne  sēkēca 

kapatēlēp, o tarafa verilen elektrik  ĸalterleri de indirilmek suretiyle, fazla 

deĵil ¿­ g¿n boyunca i­erde bataklēk kurutma ve lokal temizlikle 

uĵraĸēlērken, yeni zuhur edecek olan tutum ve muhtemel geliĸmelerin 

sonu­larēna gºre daha sonra ne yapēlacaĵēna karar verilmelidir...  

Bu g¿nlerce sēnēr ºtesi harekatē konuĸuyoruz, bu elbette acil bir ºnlemdir 

ve gereklidir. Fakat, daha ºnemli ve ºncelikli olan ñsēnēr berisiò harekat 

uygulamaktēr. Evin i­ini hainden ve ihanet erbabēndan temizlemek ñ­ok 

daha acilò bir sorun haline gelmiĸtir. Zira, bataklēk i­erde, bizzat ¿lke 

sēnērlarē dahilindedir. 

 

MUSTAFA KEMĄL NE YAPMIķTI ? 

Mustafa Kem©l (Atat¿rk) Kurtuluĸ Savaĸēndan ºnce i­ isyanlarē bastērdē, 

sonra dēĸarēya dºnd¿! Bu bir metodolojidir. Vazgeçilmez bir stratejidir. 

Akēllē olmak, dahili bedhahlarē tek tek bulmak, yardēm ve yataklēk 

unsurlarēnē ayēklayēp, i­imizi iyice temizlemek; ABônin aĵzēnē tēkamak 

ve ABDôyi susturmak gereklidir. Bu dahili temizlik harek©tē ile eĸ 

zamanlē olarak dēĸ operasyonlar da s¿rd¿r¿lmek zorundadēr. Aksi 

taktirde, faile fatura ºdetmek yerine ñºdemekò zorunda ve durumunda 

kalēnacaĵē muhakkaktēr.  

 

BOĴAZĶ¢Ķ ¦NĶVERSĶTESĶNDE NELER OLMUķTU ? 

            Ge­tiĵimiz g¿nlerde Boĵazi­i ¦niversitesi'nde d¿zenlenen 

tartēĸmalē ve tek yºnl¿ Ermeni konferansēna bir anlamda cevap niteliĵi 

taĸēyan ve ñErmenilerin T¿rkleri katlettiĵiò belgeler ve fotoĵraflarēn 

ortaya konulduĵu sempozyuma sadece 250 kiĸi katēldē. Panelde 

izleyenlerin t¿ylerini ¿rperten Ermeni katliam fotoĵraflarē, toplu 



mezarlar ve ermenilerin bug¿ne kadar sºzde soykērēmē desteklemek i­in 

kullandēklarē sahte belgeler tek tek gºsterildi. Prof. Dr. T¿rkkaya Ataºv, 

30 yēllēk araĸtērmalarēnēn bir kēsmēnē ortaya koyarken "Ben sºzde 

soykērēma karĸē yaptēĵēm m¿cadelede ­ok tehdit aldēm. Avrupa'ya 

gittiĵim zaman ASALA terºr¿nden korunmak i­in resmen gizlenerek 

duruĸmalara katēldēm" dedi.  

            Ailesi Ermeni ­eteciler tarafēndan katledilen Kanalt¿rk TV 

Yºnetim Kurulu Baĸkanē Tuncay ¥zkan da "Bºyle boĸ salonlar, 

böylesine ºnemli sempozyumlarda insanē utandērēyor" dedi ve devamla; 

Neden 'Soykērēm' iddiasēnē ortaya atanlar burada iddialarēnē savunmaya 

gelmediler. Burada bu gün düzenlenen Türk-Ermeni iliĸkilerinde Tarihi 

Ger­ekler sempozyumu' na, ñsoykērēm iddiasēnē savunanlarēnò 

gelmemesi çok garip ve enteresan bir durumdur, dedi. 

         Toplantēya Amerika Birleĸik Devletleri'nden ºzellikle davet edilen 

Prof. Dr. Dennis Papazyan, Prof Dr. Richard Hovannisyan, Prof. Levon 

Maraĸlēyan, Prof. Ruben Paul Adalēyan, Prof. Vakakn Dadriyan ile 

Ermenistan'dan ­aĵērēlan Dr. Lavrenti Barsehyan, prof. Babken 

Harutiunyan ve Do­. Dr. Ruben Safrastyan acaba neden bu toplantēya 

katēlmadē diye sorarak konuĸmasēnē tamamladē.  

            Sempozyumda konuĸan Prof. T¿rkkaya Ataºv, yurtdēĸēnda T¿rk 

tarafēnēn tezleri ile ilgili hi­bir ĸey yayēnlanmadēĵēnē belirterek 'Yabancē 

gazetelerin, gazeteci, yazar ve televizyonlarēn bu kadar taraflē 

olacaklarēnē hayal bile etmezdim. Ķfade yollarē genelde ve geleneksel 

olarak kapalēydē' dedi. Gazeteci Tuncay ¥zkan da Ermeni Mezalimi'nden 

kurtulmuĸ T¿rklerle yapēlan rºportajlardan oluĸan bir video sunumu 

gerçeklertirdi. 

            Burada bir hususu ºzellikle belirtmek gerekir; Daha ºnce yapēlan 

ve Ermeni tez ve gºr¿ĸlerinin desteklendiĵi toplantēlara b¿t¿n d¿nya 

televizyonlarē katēlmēĸ, yerli TV kanallarēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿ aralēklē 

canlē yayēnlar yapmēĸ ve sonu­ta AB ve T¿rkiye kamuoyu, h¿k¿met ve 

bazē bakanlar dahil iĸin i­ine katēlmēĸtē. Oysa, bu konferansta, baĸta T¿rk 

Tarih Kurumu Baĸkanē Prof. Dr. Yusuf Hala­oĵlu olmak ¿zere, b¿t¿n 

tarih otoriteleri ve k¿resel ¿ne sahip bilim adamlarēnēn katēldēĵē; Bir sergi 

a­ēldēĵē; En zengin bilgi, belge ve materyallerin ortaya konulduĵu 

toplantēya, ne h¿k¿met iltifat etmiĸ ve nede AB adēna bir kiĸi dahi 

gelmemiĸti. Konferansta, ITU Rektoru Prof. Dr. Faruk Karadoĵan sºzde 

Ermeni soykērēmēnē kabul eden parlamentolarēn aldēĵē kararlarēn ñuluslar 

arasē hukuk yºn¿ndenò ge­erliliĵi bulunmadēĵēnē ve psikolojik savaĸ ve 

baskēya yºnelik olduĵunu vurguladē. 



            

 50 ERMENĶ BELGESĶ SAHTE 

            Akademik bir düzey ve seçkin bir  yapēlan "Turk Ermeni 

iliĸkilerinde Tarihi Gercekler" sempozyumunda bir Ermeni gercegi 

(aslēnda yalanē demek gerek) daha ortaya ­ēkarēldē. Prof. Dr. T¿rkkaya 

Ataºv, "Bir­ok dēĸ yayēnda Osmanlē ileri gelenlerine atfedilen belgelerin 

sahte oldugunu belirledik" dedi ve ayrēntēlē a­ēklamalarda bulundu. 

            Prof. Dr. T¿rkkaya Ataºv, konuĸmasēnda Ermeniler'in Osmanlē 

ileri gelenlerine atfettigi 50 belgenin sahte oldugunu belirlediklerini ifade 

etti. 

            Platform Baskani Prof. Dr. Aysel Ekĸi, ise konuĸmasēnda, bir 

takēm ABD eyaletleri ve bazē AB ulkelerin parlamentolarēnda ñsozde 

Ermeni soykērēmēnēnò kabul edildigini hatērlatarak, ñ¥numuzdeki 10 yēl 

içinde de diger ulkelerin kabul etmesi için yoĵun ­aba gosterileceĵini 

soyledi. ITU Rektoru Prof. Dr. Faruk Karadogan ise sözde Ermeni 

soykērēmēnē kabul eden parlamentolarēn aldēgē kararlarin hukuki 

ge­erliliĵinin bulunmadēgēnē ve aslēnda T¿rkiyeôyi baĵlamadēĵēnē tekrar 

vurguladi. 

            Prof. Dr. T¿rkkaya Ataºv, "1915'te T¿rkler'in Doĵu Anadolu'da 

ºld¿rd¿kleri iddia edilen Ermeniler'in kuru kafalarēnēn fotografē diye 

sunulan resimlerin, ­ok iyi bir sekilde bilinen yaĵlē boya tablosu 

olduĵunu, 21 yēl once 7 dilde ayrē ayrē yayēnladēk ve gercegi kanētlayēp 

a­ēkladēk. Ermeniler savaĸa katēlmēĸ, ºld¿rm¿ĸ ve ºld¿r¿lm¿ĸlerdir. 

Buna 'soykērēm' demek dogru deĵil" diye konustu.  

            

 ñYUNAN VE K¦RTLER (!) YARDIMCIò 

            Ayrēca, "ABD'deki Ermeni Lobi Faaliyetleri" konulu bir bildiri 

ile sempozyuma 

katēlan Mimar Sinan Universitesi ¥gretim ¦yesi Dr. Abdullah Kehale 

1830'lu yēllarda ABD'nin, Osmanlē Devleti ile yaptēgē ticaret anlaĸmasē 

kapsamēnda Anadolu'da ticaretle ugrasan Ermenilerle iliĸki kurdugunu 

ve o dºnemde 50 bine yakēn Ermeni'nin ögrenci olarak ABD'ye 

gºnderildiĵini soyledi. Bu ºgrencilerin Ermeni lobilerinin cekirdegini 

olusturduĵunu ileri s¿ren Kehale, Ermeniler'in ilk ­alēsmalarēnēn Lozan'ē 

ABD'de kabul ettirmemek oldugunu ºrnekleri ile ­ok net bir ĸekilde 

a­ēklayarak dile getirdi. Bu giriĸimlerde Yunan ve K¿rt lobilerinin de 

Ermeniler'e yardēm ettiĵini sºyledi. (Burada iddia olunan K¿rt lobileri 

ifadesi b¿t¿n¿yle kasētlē, yalan, iftira ve yanlēĸtēr. Hatērlanacaĵē ¿zere bu 

husus daha yenice ñAldatan Put ve Pusudaki Ķhanetò baĸlēklē 



makalemizde b¿t¿n ayrēntēlarēyla yer almēĸ ve yayēnlanmēĸ 

bulunmaktadēr. BELDE, 4-5 Kasēm 2007, Ankara)  

            Konuĸmacēlardan T¿rk Tarih Kurumu Baĸkanē Prof. Dr. Yusuf 

Halacoglu, D¿nya Savaĸē'nda Ermeniler'in de diger insanlarla aynē acēyē 

paylastēklarēna isaret ederek, bu konuyla ilgili Osmanli arsivleri gibi 

diĵer ilgili ¿lke arĸivlerin de hen¿z tam anlamēyla incelenemediĵini 

soyledi. Yusuf Halacoglu, "Ben bu ¿lkede yaĸamaktan ve bu milletin bir 

ferdi olmaktan gurur duyuyorum. Bizim tartēsmaktan kaçacak ve 

utanacak ne bir tarihi ge­miĸimiz, ne de soykērēm vardēr" dedi. 

(Sayēn Halacoĵlu, daha sonra gizli Ermeniler ve ºrt¿l¿ alevi 

yapēlanmalarē hakkēnda ­ok ºnemli a­ēklamalarda bulunmuĸ ve konu 

kamuoyu ºn¿nde pek ­ok gazeteci, araĸtērmacē ve yazar tarafēndan ºzg¿n 

ºrneklerle a­ēklanmēĸ bulunmaktadēr.)  
 

           Ayrēca, Turkler'e karĸē yargēsēz infaz yapēldēĵēnē vurgulayan 

Halacoglu, tehcir sērasēnda 37 bin 500 Ermeni'nin salgēn hastalēktan 

ºld¿g¿n¿ anlatarak, buna karĸēlēk Osmanli ordusunun bu ve benzer 

nedenlerle vaki kaybēnēn ise 402 bin oldugunu bildirdi. Yusuf Halacoglu, 

37 bin 500' ¿n¿n, yanē sēra 6 bin 500-8 bin 500 arasēnda Ermeni'nin 

eĸkiya saldērēsē, 230 bin Ermeni'nin de Kafkasya'da hastaliktan, soĵuk 

veya a­lēktan ºld¿ĵ¿n¿ ifade ederek, bunda Türklerin hiçbir kabahat, 

kasēt ve kusuru yoktur dedi. 

 

            Bu arada söz alan Emekli Büyükelçi ve CHP Milletvekili Sukru 

Elekdag, Ermeniler'in asēl ama­larēnēn, "T¿rkiye'nin doĵusundan toprak 

alarak Ermenistan'i büyütmek" oldugunu belirterek, "Bu amacēn pesinde 

koĸuyorlar, niyetleri T¿rkiyeôyi bºlmek ve par­alamaktērò dedi. Avrasya 

Stratejik Arastirmalar Merkezi Baskani Gunduz Aktan da Orhan Pamuk 

'u eleĸtirerek, "Kendilerini bir tabuyu ortadan kaldēran kahraman gibi 

goruyorlar. Ceza alēnca da 'maĵdur olduk' diyorlar" diye konustu. 

            CHP Genel Baskan Yardēmcēsē Onur ¥ymen ise, 

"Ermenistan'daki ­aĵēn dramē, 

tarihi Azerbaycan topraĵē Yukarē Karabag'da yasanan insanlēk dramē ve 

su­udur. Bu konu tartēĸēlacaĵē yerde, 1915 olaylarē ortaya cēkarēldē. 

Cunku unutturulmak istenen ve gºzden ka­ērēlmak istenen olaylar ve 

suçlar var" dedi. 

            Koç Universitesi Ögretim Üyesi Prof. Dr. Norman Stone da 

"Yeter artēk, biz, diasporanēn sesini kesmesini istiyoruz" dedi, ve 

devamla Turkiye'nin, haksēz, yersiz ve dayanaksēz ithamlarla kendisini 

savunuyor duruma düsmemesi gerektigini soyledi.  



            Ayrēca, Fransēz tarih­ilerin soykērēm yasasē ile ilgili giriĸimlerini 

a­ēkladē. ķºyle ki; 

            ñEvet, Fransēz tarih­iler Soykērēmē Yasasē'nēn iptalini istediler. 

Meclislerin tarih konusunda karar alamayacagēna dikkat ceken Fransēz 

tarih­iler Ermeni soykērēmē yasasēnēn iptalini istediler. Bu nedenle 

Fransa'da tarih yazēmē ile ilgili tezler tartēsmaya acēldē. 4 yēl once Ermeni 

soykērēmē iddialarēnē parlamentosunda kabul eden Fransa'da, kendi 

somurge ge­miĸi tartēĸēlmaya baslanēnca, tarihle ilgili parlamento 

kararlarēnēn iptal edilmesi gerektiĵi g¿ndeme geldi. Fransa'nēn ºnde 

gelen 19 tarih­isi 'tarih i­in ozgurluk' adēnē verdikleri bir bildiri 

yayēnladēlar. Bildiride tarih yazma gorevinin meclise ya da hukuki 

mercilere ait olmadēgēnē belirten tarihciler, parlamento kararlarēnēn tarih 

biliminde arastērma yapmayē ve egitimi zorlastērdēĵēnē dile getirdilerò 

dedi ve devamla; 

            ñTarihciler, Fransa'nin somurgecilik tarihinin olumlu yonlerinin 

anlatēlmasēnē ongoren yasa ile birlikte Ermeni soykērēmēnēn tanēnmasēna 

iliskin yasanin da yururlukten kaldērēlmasēnē istediler.Hatērlanacaĵē 

¿zere, Fransiz Parlamentosu 1915 olaylarēnē 4 yēl once 'Ermeni 

soykērēmē' olarak tanēdēgēnda, Turkiye, haklē ve doĵru olarak bu karara 

'tarihi olaylar hakkēnda karar alma meclislerin iĸi degildir, tarih­ilerin ve 

bilim adamlarēnēn iĸidir' diyerek itiraz etmiĸti. Buna raĵmen, Fransiz 

Parlamentosu kararini degistirmemisti. 

            Asil katliama ugrayan Turkler Sempozyumda anēlar ve sergiler 

bölümünde Turkiye'nin Erzincan, Erzurum, Igdir ve Van bolgelerinde 

Ermeniler'in yaptēĵē katliama tanēk olanlarēn yakēnlarēnēn katliam ve 

Ermeniler tarafēndan yapēlan soykērēma iliskin aktarēmlarē da yer aldē. 

1915 yēlēna ait ºrneklerin yer aldēĵē bir belgesel eĸliĵinde Kanalturk TV 

Yonetim Kurulu Baskanē gazeteci Tuncay Ozkan, Erzincan Kemaliye'de 

Ermeniler'in halka yaptēklarēnē ºrnekleri ve kendi ailesinden 

dinledikleriyle aktardē.  

Tuncay ¥zkan, konuĸmasē sērasēnda k¿rs¿ye Alaca Kºy¿ Katliamē olarak 

bilinen olayēn en yakēn tanēĵē olan Dr. Ali Gurcan'ē davet etti.  

Ali Gurcan babasē Ismail Gurcan'ēn tanik oldugu olaylarē kendi sesinden 

dinleterek, ailesinden 7 kisinin Ermeniler tarafindan nasēl sungulenerek 

oldur¿ld¿ĵ¿n¿ anlatti. Gazeteci Ozkan da o yillarda yasanan acēlarē, 

"Insanlar aĵēllara toplanarak hunharca yakēlmēstēr. 

Ermeniler,  kursunladēklarē insanlari sonra da dipciklemistir. 

Kursunlanma, Ermeniler'in elinden kurtulmak icin bir luks. Ermeniler, 

Turkleri kafalarina mēhlari (­ivi) cakarak ve hert¿rl¿ mezalimi yaparak 



oldurmuslerdir. Öyle ki, Turkler belli yollardan gecemez olmuslar, 

ge­meyi canlarēyla odemislerdir" sozleriyle dile getirdi. 

            Bundan sonra söz alan CHP Genel Baĸkan Yardēmcēsē Onur 

¥ymen: "Tekrar ediyorum, Yukarē Karabaĵ'da yaĸanan insanlēk 

su­udur". ¥ymen devamla, "Tekrar tekrar ifade etmekte zaruret vardēr. 

Evet, Ermenistan'daki ­aĵēn ger­ek dramē, Yukarē arabaĵ'da yaĸanan 

insanlēk su­udur. Bu konu tartēĸēlacaĵē yerde, 1915 olaylarē ortaya 

­ēkarēldē. ¢¿nk¿ unutturulmak istenen olaylar var" dedi. 

            Onur ¥ymen, konuĸmasēnēn bu bºl¿m¿nde Daĵlēk Karabaĵ 

vahĸeti, Ermeni mezalimi ve Azeri soykērēmēnē ºrnekleri a­ēkladē. 

Dºnem itibarēyla o g¿n i­in gºzlenen diĵer d¿nya ¿lkelerinin tutum ve 

tavērlarēnē, olaya yaklaĸēm bi­imlerini ve Azerbaycanô ēn nasēl yalnēzlēĵa 

itildiĵini a­ēkladē. Onur ¥ymen devamla; Ermeni soykērēm iddia, yalan 

ve iftiralarē konusunda T¿rkiye'nin haksēz yere itham edildiĵini ve 

kºĸeye sēkēĸtērēlmak istendiĵini somut ºrnekleri ile ortaya koyarak 

ĸunlarē  söyledi. "Bugün Ermenistan'da neler oluyor?"; "Niçin 1915 

olaylarē tek yanlē olarak bu kadar abartēldē ve hi­ gereĵi yok iken ºne 

­ēkartēlēyor ? Bunu ºzellikle ve bir kez daha irdeleyelim. Ermenistan'daki 

­aĵēn dramē, Yukarē Karabaĵ'da yaĸanan insanlēk su­udur. Esas bu konu 

tartēĸēlacaĵē yerde, 1915 olaylarē ortaya ­ēkarēldē. ¢¿nk¿ unutturulmak 

istenen olaylar ve ºrt¿lmek istenen vahim insanlēk su­larē var. Yukarē 

Karabaĵ'da yaĸananlar insanlēk i­in y¿z kēzartēcēdēr. Ermenilerin 

saldērēsēyla o dºnemde 18 bin Azeri ºld¿r¿ld¿, 50 bin Azeri yaralandē, 

44 bin Azeri esir d¿ĸ¿r¿ld¿ ve 1 milyon Azeri gº­men durumunda 

bērakēldē. Ķĸte ­aĵēn dramē budur.  

Ama neden ? bir kere de 'Karabaĵ konusunda konferans 

d¿zenleyelim' diyen olmadē. 

Neden ? Halen 6 Azeri eyaleti Ermenilerin iĸgali altēnda. Uluslararasē 

alanda bunlar kēnandē, ama Ermenistan BM kararlarē gereĵi iĸgal ettiĵi 

yerleri boĸaltmasē gerektiĵi halde bir kºyden bile ­ekilmedi. Bunun 

yerine tam bir kasēt ve maksat ¿r¿n¿ olarak 1915 olaylarē ­ēkarēldē. Bu 

oyunlara gelmeyelim. D¿nden ºnce, bug¿n¿ konuĸalēm." Kēbrēs Rum 

Kesimi'nde de T¿rklerin yaĸadēĵē 4 kºydeki herkesin ºld¿r¿ld¿ĵ¿n¿, 

Rumlar tarafēndan tam bir katliam ve soykērēm yapēldēĵēnē ancak 

ºld¿renlerin yakalanmadēĵēnē, hesap sorulmadēĵēnē ve T¿rk 

h¿k¿metlerinin de olayēn ¿st¿ne kararlēlēkla gitmediĵini, dile getiren 

¥ymen, asēl katliam ve soykērēmēn bu olduĵunu vurguladē.  

            

 



 "DĶASPORANIN SESĶNĶ KESMEK" 

            Koç ¦niversitesi ¥ĵretim ¦yesi Prof. Dr. Norman Stone da 

konuĸmasēna, "Ermeni diasporasē ne oyun oynuyor, neden buradayēz? 

Neden ºĵrenciler, insanlar bir ĸekilde milliyet­i akēmlara kapēlēyor?" 

diyerek baĸladē. Ermeni diasporasēnēn ger­eĵi manip¿le ettiĵini ifade 

eden Stone, "Yakēnda '10 milyon Ermeni ºld¿r¿ld¿' diyecekler. Bºylece 

esas kendilerine zarar veriyorlar. Fransēz diasporasēnēn ne yapmak 

istediĵini anlamēyorum" dedi. T¿rkiye'nin durumunun ­ok yakēn zamana 

kadar "ĸu durumu nasēl idare etsek" ĸeklinde olduĵunu ifade eden Stone, 

T¿rklerin savlarēnē yabancēlara sunma tarzlarēnēn iyi olmadēĵēnē sºyledi. 

T¿rklerin sºylemini d¿r¿st, a­ēk ve kēsa makalelerle dile getirmesinin 

daha doĵru olacaĵēnē anlatan Stone, T¿rkiye'nin kendisini savunuyor 

duruma d¿ĸmemesi gerektiĵini kaydetti. Stone, "Bu ¿lkeyi benim gibi 

ger­ekten seven insanlar olarak, Orhan Pamuk ve Hērant Dink'in ­ektiĵi 

sēkēntēlarē anlatamēyoruz, bunu anlatmakta zorluk ­ekiyoruz" diye 

konuĸtu. Norman Stone konuĸmasēnē, "Biz, ortalēĵē karēĸtērmaktan ve 

anlamsēz  bir kasētla suyu bulandērmaktan baĸka hi­bir iĸe yaramayan 

Ermeni diasporanēn sesini kesmesini istiyoruz" diyerek tamamladē.  

            

 "TOPRAK PEķĶNDE KOķUYORLAR"  

            CHP Ķstanbul Milletvekili ķ¿kr¿ Elekdaĵ ise batēdaki bazē 

ülkelerin sºzde Ermeni soykērēmē iddialarēnē benimsediklerini anlattē. 

T¿rkiye'ye yºnelen k¿resel bir tehdit bulunduĵunu ve bu su­lamalarēn 

T¿rk dēĸ politikasē ¿zerinde baskē yaptēĵēnē ifade eden ķ¿kr¿ Elekdaĵ, 

batēlē devletlerin Ermeni iddialarēnē T¿rkiye'ye karĸē koz olarak 

kullandēklarēnē sºyledi. Bu t¿r olaylarēn s¿rekli g¿ndemde olduĵu 

bug¿nlerde Ermeni tarafēnēn muazzam bir faaliyet i­inde bulunduĵunu 

anlatan Elekdaĵ, savunduklarē iddialarla ilgili her yēl (yalan-yanlēĸ) 

binlerce kitap ve makale yazdēklarēnē, her vesile ile sempozyumlar 

d¿zenlediklerini, ses getirecek lobicilik faaliyetlerinde bulunduklarēnē 

kaydetti. B¿t¿n Ermeni d¿nyasēnēn kendisini son bir asērdēr T¿rkiye'ye 

karĸē savaĸ i­inde gºrd¿ĵ¿n¿ belirten Elekdaĵ, ĸºyle devam etti: 

            "Bunun bir amacē var. Ama­larē, Ermenistan'ē Anadolu'nun 

doĵusundan toprak 

alarak b¿y¿tmek. Bunun peĸinde koĸuyorlar. Bunun i­in de ñ4 Tò 

stratejileri var.  bunlar; tanētēm, tanētma, tazminat ve toprak... Bunu 

yēllardēr kimseye anlatamadēk. Bug¿ne kadar tanētma ve tanētēmda 

mesafe aldēlar. Son olarak ABD'de soykērēma uĵradēĵēnē sºyleyen bir 

kesim a­tēĵē tazminat davasēnē kazandē ve tazminat aldē. Yani 3. ¿nc¿ 



aĸama da ge­ti. Tanētēm, tanētma, tazminatta mesafe aldēlar, ĸimdi sēra 

toprakta... Biz bu edilgenlikle bu davayē nasēl kazanacaĵēz? Karĸēmēzda 

bu dava için seferber olan büyük bir kesim var." Devamla, "Tehcir, 

Cenevre Sºzleĸmesi'ne uygun, burada T¿rkiye a­ēsēndan endiĸe edecek 

bir ĸey yok"  diye konuĸtu. 

            Daha sonra,Tehcirin, Cenevre Sºzleĸmesi'ne uygun olarak bir 

"askeri gereklilik" ­er­evesinde uygulandēĵēnē anlatan Aktan, ĸºyle 

devam etti: "Dºnemin yºnetiminde ve T¿rk toplumunda Ermenilere karĸē 

yok etme kastē asla mevcut olmamēĸtēr. ¢¿nk¿ Ermenileri aĸaĵēlēk gºren 

bir ērk­ē nefret yoktur. Ne daha ºnce, ne de o sērada ortaya ­ēkmēĸtēr. 

Bºyle bir duygunun ne yazēlē, ne sºzl¿ ºrneĵi vardēr. Tam tersine 

Ermeniler Osmanlē T¿rklerini aĸaĵē, gayri medeni, vahĸi, hatta barbar 

gºrm¿ĸlerdir. Osmanlē Ķmparatorluĵu, Avrupa'nēn tarihi ºnyargēlarē ya da 

ērk­ēlēĵēnēn yol a­tēĵē savaĸlarda ve bu ērk­ēlēktan esinlenerek T¿rkleri 

aĸaĵē gºren Balkan Hēristiyanlarē ve Ermenilerin isyanlarēyla yēkēlmēĸtēr. 

Osmanlē hakimiyetinden ­ēkan bºlgelerdeki T¿rk ve M¿sl¿manô lar ērk­ē 

nefretle katledilerek Anadolu'ya s¿r¿lm¿ĸlerdir. Dünya bu trajedilere 

kayētsēz kalmēĸtēr. Bu a­ēdan Osmanlē'nēn yēkēlēĸē, basit bir askeri-politik 

kuvvet m¿cadelesinin ­ok ºtesine ve ilerisine taĸēnmēĸ ve tarihi ger­eĵe 

aykērē olarak, soykērēm niteliĵi kazanmēĸtēr. Belki de bu nedenle ge­miĸ 

travmalarēmēzē unutmayē yeĵliyoruz. Tarih ­alēĸmalarēnda Ermeni 

olaylarēna fazla deĵinilmemesinin nedeni de bu olmalē. Yine aynē 

nedenle Kurtuluĸ Savaĸē'nē kazanan ve Cumhuriyeti kuran kuĸaktan 

sonra, kendimizi batēya karĸē k¿­¿k gºrmek, ºzg¿venle m¿cadele 

edememek, sürekli suçlu hissetmek gibi depresif ve yersiz duygular 

giderek toplumumuza hakim olmaktadēr." 

             

PROF.HALACOGLU\'NUN KONUSMASI 

            T¦RK TARĶH KURUMU BAķKANI PROF. DR. 

HALA¢OĴLU konuĸmasēnda: ''BĶZĶM TARTIķMAKTAN 

UTANACAK NE BĶR TARĶHĶ GE¢MĶķĶMĶZ, NE DE SOYKIRIM 

VARDIR'' T¿rk Tarih Kurumu (TTK) Baĸkanē Prof. Dr. Yusuf 

Hala­oĵlu, ''bu ¿lkede yaĸamaktan ve bu milletin bir ferdi olmaktan 

gurur duyduĵunu'' belirterek, ''Bizim tartēĸmaktan utanacak ne bir tarihi 

ge­miĸimiz, ne de soykērēm vardēr'' dedi. Ķstanbul Teknik ¦niversitesi 

(ĶT¦) ve Sivil Toplum Kuruluĸlarē Birliĵi Platformu'nun iĸbirliĵiyle ĶT¦ 

Ma­ka Yerleĸkesi'nde d¿zenlenen ''T¿rk-Ermeni Ķliĸkilerinde Tarihi 

Ger­ekler'' konulu sempozyumun ºĵleden sonraki bºl¿m¿nde ''1915 

Soykērēm Ķddialarē... Savcēlar ve Hakimler'' baĸlēklē bildiri sunan Prof. 



Dr. Hala­oĵlu, bu konunun bilimsel olmaktan ­ēkēp siyasal alana 

dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿n¿ vurguladē. D¿nya Savaĸē'nda Ermeniler'in de diĵer 

insanlarla aynē acēyē paylaĸtēklarēna iĸaret eden Hala­oĵlu, bu konuyla 

ilgili Osmanlē arĸivleri gibi diĵer devlet arĸivlerin de hen¿z tam 

anlamēyla incelenemediĵini belirttiĵi konuĸmasēna ºyle devam etti: 

            ''Osmanlē arĸivleri son 1 yēldēr internet ortamēndadēr. Osmanlē 

arĸivlerinin y¿zde 10'u incelenebilmiĸtir. Buna raĵmen soykērēma 

uĵradēklarēnē sºylemektedirler. Bu durumda verilecek yanēt 'hayēr' 

olacaktēr. Bu takdirde iddianameyi hazērlayanlar ile kararē verenlerin 

varmak istedikleri sonu­ nedir? Yok eĵer 'yeterli bilgilerimiz var' 

deniyorsa, bu durumda ellerindeki verileri d¿nya kamuoyuna sunmalarē 

gerekir. Ama görülen o ki ellerinde böyle bir veri yok. Bilgi 

¦niversitesi'nde yapēlan sempozyumda 'belgeyle tarih yazēlmaz', 

'soykērēmēn belgesi olmaz' denildi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Atilla ALPAY  

HANGĶ GEN¢LĶKLE NEREYE? 

B¿y¿k yazar ve ĸair aziz Hocam son makalesinde ñM. Ąkif ile 

Ąsēm'ēn Nesli'nin bu toplumun oluĸumundaki ºnemli yerleri iyi bilinip 

gen­lere benimsetilmeden, bu ¿lkenin geleceĵi belirsiz; yabancēlaĸmanēn 

tehdidi altēndadēr. Bunu iyi bilmeliyiz...òdiyor.  

 Hemen her g¿n bir eĵitim kurumunu ziyaret edip Yeĸilay konferanslarē 

veren birisi olarak karĸēmda gºrd¿ĵ¿m gen­lik profili hakkēnda hi­ de 

iyimser deĵilim. Tabii bu profil aslēnda onlarēn ebeveynlerinin de talihsiz 

bir izd¿ĸ¿m¿d¿r aslēnda. 

 Kanaatimce ortada gen­lik filanda yoktur. Hele ñEy T¿rk 

Gen­liĵiò hitabede kalmēĸ hatta tarihe karēĸmēĸtēr. Bir ila on yedi yaĸ 

arasē ­ocuk ve ergen insan topluluĵu t¿m¿yle kendine ve deĵerlerine 

hatta inancēna yabancē bir gen­liktir. Tespitime gºre T¿rkiye 

topraklarēnda yeni bir Amerikan kolonisi yetiĸmektedir. Bunlarēn n¿fusu 

26 milyondur ve on beĸ milyonu da talebedir. Tabii ñtalebe talebeden 

demektirò oysa bunlarēn da velilerinin de gelecekte neyi talep 

edeceklerine dair en ufak bir fikirleri bile yoktur. Bu yeni Amerikan nesli 

doĵru d¿r¿st T¿rk­e konuĸamamakta, gramer bilmemekte ana-

babasēndan ºte kimseyi tanēmamakta ve kendi aralarēnda geliĸtirdikleri 

garip bir lisan ile hatta ­oĵu zaman da argo ile konuĸmaktalar. B¿y¿k bir 

kēsmē ilkokulda sigaraya, ortaokulda i­kiye baĸlamakta, ilerleyen 

yaĸlarda da enerji i­ecekleri ve biralar ile aĵēr alkoll¿ i­kilerin esiri 

olmaktalar. Kola baĵēmlēlēĵē artēk iyice yerleĸmiĸ ve bunu da fastfood 

yiyecekler, cips hamburger ve diĵerleri takip ettiĵi i­in ortaya bizim 

­ocukluĵumuzun iki katē cesametinde yeni ve tuhaf bir nesil ­ēkmēĸ 

bulunmaktadēr. B¿y¿meden k¿­¿lm¿ĸ ve b¿y¿k bir kēsmē k¿­¿k daĵlarē 

ben hallettim edasē ile dolaĸan; d¿nyada ne kadar moda varsa takip eden, 

para kazanmanēn g¿­l¿ĵ¿n¿ bilmediĵi ve asla da bilemeyeceĵi i­in ­ok 

kolay harcayan bu gen­ insanlar topluluĵu ile o yaĸtaki  Çanakkale 

m¿cahitlerinin ve Asēmēn neslinin de en ufak bir alakasē bulunmayacaktēr 

elbette. 

Y¿zlerce diziden gºrd¿kleri gibi yaĸayan ve esrarkeĸ ĸarkēcē ve 

sarhoĸ t¿rk¿c¿lerin peĸinden adeta u­arcasēna koĸan bu milyonlarēmēza 



hi­bir nasihat ve eĵitim sistemi para etmemektedir. ¢¿nk¿ onlarē 

televizyon dizileri ve internet zaten gereĵi kadar yetiĸtirmiĸtir. T¿m 

dizilerdeki alkol sofralarēnda eniĸtelerine aĸēk ablalarēnē gºrerek ve gayrē 

meĸru ­arpēk iliĸkileri takip ederek onlarē taklit edenler kadar bunlara 

müsaade eden ebeveynlerde suçludur elbette. 

Neticede bu gidiĸat ve zorlamalarla liseler ortaokul, ortaokullar da 

ilkokul seviyesine adeta ­ekilmiĸ ve hatta indirilmiĸtir. Genel k¿lt¿r, 

Adabē muaĸeret, y¿ksek ahlak, Milli ve manevi ,hatta bedii deĵerler 

adeta k¿serek bu toplumu terk etmiĸlerdir. Sayēlarē iki y¿ze yakēn 

¿niversitenin pek ­oĵunun ise seviyesi bir memurluk sēnavēnda bile 

baĸarē saĵlatamazken hayatta baĸarē nasēl saĵlanabilecektir. Bilimsel 

makale, buluĸ ve d¿nya ­apēndaki araĸtērmalara dair hayallerimiz hen¿z 

temenniler halindedir. 

Hemen her kºyde ve kasaba a­ēlan ¿niversite ve kampuslar oraya 

yēĵēlan gen­ n¿fusun bitmez t¿kenmez ihtiya­larē i­in esnafēn iĸlerini 

biraz yoluna koymaktan baĸka bir iĸe yaramamēĸtēr. ¦niversite sanayi 

iĸbirliĵi masallarē bende yēllardēr ninni etkisi yapmaktadēr. Hayata 

hazērlamaktan uzak ve ¿lke ger­ekleriyle hi­ ilgisi olmayan mevcut 

eĵitim sistemimiz y¿zde doksan iĸletmeci yetiĸtirmekte ve hemen herkes 

okulu bitirince bir masaya ve bilgisayarēn karĸēsēna yerleĸerek bir ĸeyler 

iĸletip, imza atēp ­uvalla para kazanacaĵēnē ve ispanyada ĸatolar 

kuracaĵēnē zannetmektedir. Babasēnēn tezgahēnē devralma talihine sahip 

olmayanlar için ise durum bir felaketten ibarettir. 

Birde muhafazakar ailelerin ­ocuklarē olan bir kēsēm Ķslamcē(!) 

gen­lik kesimi vardēr. Bunlar da mevcut moda r¿zgarlarēnēn ve ­aĵdaĸ 

trendlerin(!) etkisi altēnda kendilerine yeni bir sosyete ve giyinme tarzē 

icat etmiĸler, daracēk kot pantolonlarēnēn ¿st¿ne baĸºrt¿s¿, pardes¿lerinin 

altēna Amerikan spor ayakkabēlarē, cilbablarēnēn tepesine de rengarenk 

eĸarplarēnē hºrg¿­ gibi baĵlayarak ¢in parf¿mlerinden oluĸan aĵēr koku 

bulutlarē i­erisinde ana caddemizde boy gºstermektedirler. B¿y¿k 

ĸehirlerde sevgilileriyle sarmaĸ dolaĸ gezinen bu gen­lerimizin 

ilimizdeki temsilcileri de sayēlarē gittik­e artan kafeteryalarēn baĸ 

m¿ĸterisidirler. 

¢oĵundaki en pahalē cep telefonlarē babalarēnda bile yoktur ve 

hepsi de sevgili ebeveynlerinin gºzbebeĵidir ve ne isterlerse 

yapmalēdērlar. Gittikleri ol tuttuklarē takēm, konuĸtuklarē T¿rk­e 

doĵrudur, peĸinden gittikleri esrarkeĸ ĸarkēcēlar doĵrudur. M¿zik onlarēn 

m¿ziĵidir. Sanat onlarēn yaptēklarēdēr. Bunlarēn haricinde bizim 

deminden beri sºylediklerimizin hepsi yanlēĸtēr zaten.  



Okul bitince kapak Amerikaôya atēlmalē, susayēnca kola i­ilmeli, su 

gibi Ķngilizce bilinmeli, Hēristiyan Avrupaônēn ne kadar adeti ve rezilliĵi 

varsa benimsenmeli, sevgililer g¿n¿ filan asla atlanmamalēdēr. Beĸ vakit 

namaz kēlmak M¿sl¿man olmak i­in yeterlidir. Ona da hacdan gelince 

baĸlanmalēdēr. ķehir olarak yēlbaĸē gecesi iki y¿z tanker i­ki i­ilmeli ve 

bir g¿n mutlaka zengin olunmalēdēr. Tabii bunun i­inde hedefe ulaĸmak 

için her yol sonuna kadar denenmelidir. 

Ana caddede normal bir otomobilin beĸ katē zehirli gaz ¿reten ve ¿­ 

katē benzin t¿keten dev ciplere imrenerek bakanlar ve l¿ks vitrinleri 

seyredenler; zavallē aziz ĸehrimizde il n¿fusunun y¿zde kērkēnēn yeĸil 

kartlē olduĵunu ve kenar mahallelerde ne kadar ºks¿z, dul, yetim, a­, 

periĸan ve yoksul insan olduĵunu asla bilmemektedirler. Mevcut ne 

kadar cemaat, cemiyet, stk aktivist vs varsa kendi çevresinde, yurdunda, 

partisinde, dergahēnda bulunan ve belki hakikaten d¿zg¿n, iyi Kurôan 

okuyan bir avu­ yavruya bakēp teselli bulmakta ve b¿y¿k resmin 

tamamēnē kimse gºrememektedir. 

Akĸama kadar birbirlerini eleĸtiren siyasilerimize ve bizi 

yönetenlere soruyorum. Bu konulara dair bir öneriniz, çözümünüz veya 

hatta bir diyeceĵiniz var mē? 

Buradayēm bekliyorum! 

Adam gibi ­ocuk yetiĸtiren o bir avu­ ebeveyni yukarēdaki 

ifadelerimden elbette tenzih ve tebrik ediyor, selamlar yolluyorum. 

Saygēlarēmēzlaé 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Suhubi Ulvi CIRUL  

 TEL TEL YAPIMI  

Çorumà ºzg¿, soĵuk kēĸ geceleri eĵlenmek amacēyla yapēlan bir 

ĸekerleme t¿r¿ olan TEL TEL, havalarēn iyice soĵuduĵu kēĸ gecelerinde, 

akraba, eĸ dost veya konu komĸu bir araya gelerek yaptēklarē, fakat 

yapēlēĸē zor olmasēna raĵmen, sonrasē eĵlenceli geleneklerimizdendir.  

O anda evde bulunan insanlara yetecek miktarda hazērlanēlmak 

¿zere, toz ĸeker, ­ok az limontuzu ve su, ĸerbet olup kºp¿r¿nceye kadar 

kaynatēlēr, kaynatēlan ĸerbet tepsiye dºk¿l¿r, tepsi i­indeki ĸerbetin 

soĵumasē i­in kar ¿zerine bērakēlēr ve takip edilir. Soĵutulmak ¿zere 

tepsinin dēĸarēya bērakēlmasēyla birlikte dikkat edilmezse ilk ĸakalaĸma 

ve eĵlence de baĸlar. Tel Tel yapēldēĵēnē ºĵrenen komĸular ĸaka 

amacēyla, kar ¿zerine soĵutulmaya bērakēlan tepsideki ĸeker aĵdasē 

soĵumadan, eriyik halde iken ipin ucuna takēlan bir ­engel, aĵdanēn i­ine 

atēlēp soĵuyunca ­ekilir ve tepsiyi evine gºt¿r¿r. Aĵdayē hazērlayan ev 

bekleye dursun tepsiyi gºt¿ren ev Tel Teli hazērlar ve tepsisini aldēĵē ev 

halkēnē evine davet eder, eĵlence diĵer evde devam eder. Tepsi baĸkalarē 

tarafēndan gºt¿r¿lmeden eve soĵumuĸ halde getirilmiĸse, tepsi i­indeki 

ĸeker aĵdasē rulo bi­iminde sarēlēr, ilk ºnce iki kiĸi tarafēndan 18-21 kere 

sēkēlarak inceltilip uzatēlēr, katlanēr inceltilip uzatēlēr halka yapēlēr 

sēkēlarak halka ­evrilir, aĵda beyazlayēncaya kadar ­evirme iĸi devam 

eder. 

Beyazlayan aĵda halkasē, kokulu olmasē i­in toz haldeki leblebi 

unu karēĸtērēlmēĸ kavrulmuĸ un serilmiĸ tepsiye yerleĸtirilir, tepsinin 

etrafēna ka­ kiĸi sēĵarsa oturulur. Aĵda halkasē, tepsinin i­inden dēĸēna 

yarēm tur dēĸa ve soldan saĵa her iki yºnde uyum i­inde ­evrilerek halka 

uzadēĵēnda yine katlanarak tepsiye yerleĸtirilir, aĵda halkasē tel tel 

ayrēlēncaya kadar ­evirme iĸlemi devam eder. 



Yapēlmēĸ olan tel tel, avu­ i­i b¿y¿kl¿ĵ¿nde kopartēlarak orada 

bulunanlara ikram edilir, ­ocuklar arasēnda ­eĸitli ĸekillerde tel tel yeme 

yarēĸmalarē d¿zenlenir, ºrneĵin tel tel yenirken tosyaa denilerek tel tel 

¿zerindeki unun genze ka­masēyla boĵaz tahriĸ olur ºks¿r¿l¿r, diĵer bir 

eĵlence, yarēĸmaya katēlan çocuklar ellerini arkada tutarak yerdeki 

tabaktan, tel teli en hēzlē yeme yarēĸē yaparken y¿zleri ĸeker ve un olur, 

yine undan boĵazlarē tahriĸ olur suu diye yardēm isterler, gece bºylece 

eĵlenerek devam eder.  

Bu t¿r eĵlencelerle, uzun kēĸ geceleri eĸ dost ve çocuklarla birlikte 

hem eĵlenilir hem de k¿lt¿rler gelecek nesillere aktarēlēr. 10 kiĸilik tel tel 

i­in gerekli malzeme: 3 kg. Toz ĸeker 3 litre su 1 fēndēk b¿y¿kl¿ĵ¿ limon 

tuzu  2-3 kg. kavrulmuĸ un 10-Ocak -2011 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

  

  

  

Nurdane DURAK  

ONKO-SAV DERNEĴĶ 

Hepimiz Onkoloji hastalēĵē hakkēnda doĵru yanlēĸ bir takēm 

bilgilere sahibiz. Ama ONKOLOJĶNĶN kanser birimi olarak ifade 

edilebildiĵini kanserin oluĸumu, nedenleri, kalētēmla iliĸkisi, 

tanēsē,tedavisi,kanserle ilgili istatistikleri d¿zenlediĵini ve kanserden 

korunmayla ilgili bir tēp dalē olduĵunu, kanserin kºt¿ huylu bir t¿mºr 

t¿r¿ olduĵunu, TIBBI ONKOLOJĶNĶN Yani MEDĶKAL 

ONKOLOJĶNĶN kanserli hastalarēn bu a­ēdan takip ve tedavisini 

yaptēĵēnē , cerrahi ve radyoterapiden sonra da bu hastalarēn bakēmēnē 

¿stlendiĵi, bu bilim dalēnēn uzmanlarēna ONKOLOG denildiĵini bilen ve 

Onkoloji hastalarē i­in T¿rkiye ve ¢orum óda ne gibi ­alēĸmalarēn 

olduĵunu ve ne gibi yeni ­alēĸmalarēn yapēldēĵēnē bilen ­ok az kiĸi vardēr.  

Derneĵimiz ONKO-SAV yani Onkoloji Hastalarē Yardēmlaĸma ve 

Savaĸma Derneĵi ¢orum Devlet Hastanesi Ķntaniye Doktoru SAYIN 

AYHANIM T¦MT¦RK tarafēndan 2005 yēlēnda kurulmuĸ olup bu 

yēldan bu g¿ne kadar faal bir ĸekilde 100 ¿yesi ile ­alēĸmalarēna devam 

etmektedir.  

Derneĵimizin amacē; ¢orum halkēnē kanser konusunda 

bilgilendirme, bilin­lendirme, ve hastalēĵē daha az seviyeye d¿ĸ¿rmektir. 

Derneĵimize kayētlē 180 hastamēz vardēr. Sadece ­orum merkezde 

deĵil il­elerimizdeki ve kºylerimizdeki hastalarēmēza da her konuda 

desteĵimizi ve yardēmlarēmēzē esirgememekteyiz. Bazē hastalarēmēzsa 

bizden sadece manevi destek beklemektedir.  

Derneĵimiz sadece hastalarēmēza deĵil hasta yakēnlarēmēza da her 

t¿rl¿ desteĵini saĵlamaktadēr.  

T¿rkiyeôde ¢orumôda dahil olmak ¿zere 23 ildeki onkoloji 

dernekleri birleĸerek 2010 temmuz ayēnda bir federasyon kurdular. Yine 

bu 23 il i­erisinden ¢orumôunda dahil olduĵu 7 il yºnetimde gºrev aldē.  

Çorum Onko-Sav Derneĵi bu federasyonun hem kurucu ¿yesi hem 

de yºnetiminde gºrev almaktadēr. Ayrēca T¿rkiye Kanser Daire Baĸkanē 

SYN. Dr. Murat Tuncer; bu federasyonun hem kurucu üyesidir, hem de 

yºnetiminde gºrev almaktadēr.  



 Federasyonun amacē: kansere karĸē toplumsal bilinci ve duyarlēlēĵē 

geliĸtirmektir. kanseri ºnleme, tarama, erken teĸhis, teĸhis tedavi, tedavi 

sonrasē takibin saĵlanmasē amacēyla devlet ile sivil toplum kuruluĸlarēnēn 

iĸ birliĵini saĵlamaktēr.  

Onko-Sav Derneĵine gelen hastalarēmēz hastanede sorunlarēnē tam 

anlatamadēklarēnē, yeterli ilgi gºremediklerini, yetkililerin 

duyarsēzlēklarēnē, yeteri ilgi gºremediklerini, toplumun kendilerini 

anlamadēklarēnē, hastalēklarē nedeniyle kendilerini dēĸladēklarēnē, 

kendilerine ­ok yoĵun duygusallēkla(yani acēyarak veyahut ta ¿z¿lerek) 

baktēklarēndan ĸik©yet­i oluyorlar.  

Biz dernek olarak bu hastalēĵēn basit bir grip algēlanmasē 

gerektiĵini, hastalēĵēn herkesin baĸēna gelebileceĵini, hastalēĵa yakalanan 

insanlarēn morale ­ok ihtiyacē olduĵunu anlatmaya ­alēĸēyoruz.  

Derneĵimiz ile KETEM(yani kanser erken teĸhis tarama ve eĵitim 

merkezi)ile iĸbirliĵi sayesinde kanserden korkmadan korkutmadan bize 

baĸvuran her bayana kanser tarama testleri yaptērmaktadēr. 

Ayrēca derneĵimize baĵlē olarak Gen­lik Kollarēmēz vardēr. Yeĸilay 

baĸkanē Syn. Atilla Alpay ile Onko-Sav gen­lik kollarē birlikte 

faaliyetlerini sürdürmektedirler. Gençlerimizi tehdit eden sigara, alkol, 

baĵēmlēlēk yapan uyuĸturucu maddeler, enerji i­ecekleri, kola gibi gazlē 

i­eceklere, fast food t¿r¿ yemek ­eĸitleriyle savaĸ da lise ve ¿niversite 

gen­liĵini bilin­lendirmeyi hedefliyoruz.  

Bazē kiĸilerin derneĵimizin adēnē kullanarak para topladēklarēnē 

hastalarēn duygularēyla oynayarak kendi ­ēkarlarē uĵruna hastalar 

¿zerinden prim yapēp rant saĵlamaya ­alēĸarak derneĵimizin adēnē kºt¿ye 

kullandēklarēnē duymaktayēz. Ama ­orum halkēnēn bºyle insanlara prim 

vermediĵini ve asla vermeyeceĵini bilmekteyiz.  

 

Baĸta ¢orumlu iĸ adamlarēmēz ve sevgili halkēmēzēn maddi manevi 

desteĵi ile dernek olarak yolumuzda emin ve kararlē adēmlarla 

ilerlemekteyiz. 
 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

ķEHĶRLER, ķEHĶRLERĶMĶZ 

ķehirler, ĸehirlerimizé Kentler, kentlerimiz. Her iki baĸlēkta 

geçerli.  

 

ķu veya bu nedenle ger­ekleĸtirilen seyahatler sonunda gºr¿len, 

gezilen ĸehirlerimizin, yerleĸim birimlerimizin satērlara, mēsralara 

dºk¿lerek anlatēmlarē geniĸ kareli fotoĵraf ­ekimi, sergilenmesi, 

alb¿mlere yerleĸtirilmesi gibidir. Fatma U­arlar, ĸair ve yazar. Her gittiĵi 

yerle ilgili, yerleĸim birimiyle ilgili gºrd¿klerini, duygularēnē sayfalara, 

mēsralara aktarēyor.  

 

-ñ¢ocukluĵumdan beri T¿rkiye hatērasēnē incelerken, Ege Denizi 

ile Akdenizôin birleĸtiĵi yer olan Dat­a ve Bodrum yarēmadalarē ile 

Karadenizôe burnunu biraz fazlaca sokmuĸ olan Sinopôun bulunduĵu 

bºlge, daha doĵrusu Doĵu Karadeniz Bºlgesi en ­ok ilgimi ­ekerdiò (Bir 

Sevda oldun y¿reĵimdeônin giriĸiē 

 

-ñFazla yaĵmur almayan ķebinkarahisarôēn havasē bize oyun 

oynamēĸtē/Giresunôa kadar gittikten sonra Trabzonôu S¿melaôyē 

gºrmesek olur mu?ò Ķki c¿mleyi, iki paragrafēn anlatēm hazērlēklarē 

Fatma U­arlarôdan.  

  

ISPARTA GÜLÜ 

 

Fatma U­arlarôēn altē dºrtl¿kten meydana gelen ñIsparta G¿l¿ò 

baĸlēklē ĸiirinde Isparta anlatēlēyor. Isparta ile óg¿lô¿n b¿t¿nleĸtiĵi 

noktasēndan hareket edilerek bir dºrtl¿ĵ¿nde ĸºyle anlatēlēyor: 

  

-Bülbül figân eder, dalda yaprakta,  

B¿y¿r Isparta g¿l¿, daĵda, toprakta,  

G¿lyaĵē damla damla, akar imbikte,  

Y©rin yollarēna ser, Isparta g¿l¿é 

  



Fatma U­arlar, yēllarca gºrev yaptēĵē Burdurôdan da sēk­a sºzeder 

ĸiirlerinde. Duygularēnē ortaya koyar i­ten, samimi; anlamlē; 

  

 

BURDUR 

Ben sende Burdurôu gºrd¿m,  

O y¿zden sevdam sana deĵildi,  

Kollarēnē a­tēĵēn an,  

Bir kolunda Tefenniôyi,  

Bir kolunda Aĵlasunôu gºrd¿m,  

Bu y¿zden sevdim bu kollarē,  

Ben bu kollarda tüm  Burdurôu sevdim.. 

Benim sevdam Burdurôaydē,  

Ben sende Burdurôu sevdim, Burdurôu.. 

Arkasēndan Yozgat ilimiz gelir. ñKayboldum Yozgat ilindeò baĸlēĵēyla 

Fatma U­arlar, avu­ i­i kadar Yozgatôta kaybolur. Demek ki gºr¿n¿m 

geniĸliĵi var. Yozgatôēn.  

  

 

YOZGAT 

Annemin sevdiĵi t¿rk¿ dilimde,  

Bozok Yaylasēônda y¿r¿r dururum.  

Vatanēmēn g¿zel Yozgat ilinde,  

Tarihime içten selam dururum. 

  

Bir baĸka kentimiz, Bodrumôda gºr¿r¿z Fatma U­arlarôē. Bodrumla ilgili 

duygularēnē da dile getirir uzunca ĸiiriyle. Bir dºrtl¿ĵ¿ bu ĸiirin:  

  

 

BODRUM 

Beyaz iki katlē, evlerin hepsi,  

Kalenin ¿st¿nde mehtabēn tepsi,  

Denizin dalgasēz, suyun ipeksi,  

Y¿reĵim sevdaya daldē, sevindim. . 

  

 

YILIN S¥ZLERĶ (1): 

1- Kērgēnlēklarēmla, kēzgēnlēklarēmla sana sºylediklerimin, yazdēklarēmēn 

hepsi tamamē yalan. 

Sensiz yapamadēĵēmdēr, seni sevdiĵim, ºzlediĵimdir ger­ek, doĵru olan 

(18.12.2008) 



2- Artēk eskisi gibi; kēzmayacaĵēm, kērmayacaĵēm, kērēlmayacaĵēm, 

Yanlēĸlarēmē tekrarlamayēp, d¿zeltme ­abasē ve yorgunluĵu i­inde 

olamayacaĵēm,  

T¿m delil ve tanēklarēmla, vicdanēmda kurduĵum mahkemede, mutlaka 

berat edip aklanacaĵēm. (19.12.2008) 

3- Ķsimsiz yazēlanlar; olaylar, konu veya konulardan haberleri olanlarca, 

50 veya 100 kiĸi tarafēndan bilinerek okunur, yorumlanēr,  

Ķsimli yazēlanlar, gºnderilen 350 yayēn organēnēn sayfa ve s¿tunlarēnda, 

8-10 bin hatta daha fazla kiĸi tarafēndan, bilinerek, hatērlanarak okunur. 

(20.12.2008) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

TEPSĶ ¢¥REK 
2 orta boy patates 

Yarēm kilo un 

1 k¿­¿k paket yaĸ maya 

Bir miktar margarin 

2 kaĸēk Sēvē yaĵ 

1 yumurta 

2 kaĸēk yoĵurt 

Bir miktar tuz 

Ķstenildiĵi kadar susam 

Bir kaba un, maya ve tuz konularak ēlēk su ile kulak memesinden 

cēvēk olarak yoĵrulur. 

¢ºreĵin kēzartēlacaĵē tepsi yaĵlanarak bir miktar un serpilerek 

tepsiye yapēĸmasē ºnlenir. Yoĵrulan hamur tepsiye dºk¿l¿r. 

Karēĸēmēn tepside mayasē gelmesi için bekletilir. 

Mayasē gelerek tepsi aĵzēna kadar dolar. Bir kapta iki kaĸēk 

yoĵurt iki kaĸēk sēvē yaĵ ve bir yumurta g¿zelce ­ērpēlēr kabaran 

hamurun ¿zerine fēr­a ile s¿r¿l¿r. Ķstenildiĵi kadar Susam ekilerek 

sēcak fērēna s¿r¿l¿r. 

¢ºrek piĸince fērēndan ­ēkartēlēr biraz soĵulunca bē­akla 

istediĵiniz b¿y¿kl¿k veya ĸekilde kesilerek servis yapēlēr. 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 
 



 

Özkan KARACA  

 ĶSTANBUL' DA KĶMSESĶZ 
Bir ēlēk sonbaharēn yalnēzlēĵēnda  

Semayē karabulutlarēn ºrd¿ĵ¿ saatlerin diliminde  

Akĸamēn soĵuk deminde, Kadēkºy sahilinin dizinde  

Y¿reĵimi saran kor alevlerin dibinde  

 

Yalnēzlēĵēn sarsēcē kollarēnda  

Gözlerimde ki nemler bedenimi titreterek  

Gönlümdeki yaslar ruhumu kemirerek  

Kalbime dolan hicranla ezilerek  

Akĸamēn soĵuk deminde  

Fērtēnalarēn savurucu elinde  

Ufuklarēn ­izgisine doĵru ayaklarēmē s¿r¿yorum  

 

Gecenin ēssēzlēĵēnda karanlēĵē yērtan adēmlarēnda  

Karanlēĵēn anlēk soluĵunda gºzlerimdeki dolunay  

Sahillerin bedenimi alēp s¿rükleyen boyunda,  

Karabulutlar baĸēmda ta­  

Dalgalarēn kayalēklarē dºven hēr­ēn seslerin ­ēĵlēĵēnda  

Y¿r¿yorum karanlēĵēn gizlediĵi ufuklara doĵru  

 

Dilimde dºk¿len heceler nakēĸ, yaratana yakarēĸ  

Kalbime saplanan hançer feryat oluyor  

Ruhuma vurulan tokmak ­ēĵlēk oluyor  

Ķdrakime yēĵēlan seller sēzē oluyor  

Zihnimde ki iĵne, fikrimdeki yara  

Eĵik bedenime aĵērlēk oluyor  

 

Ķstanbul gecesinde bulanēklarla islenmiĸ ruhum  

Ķstanbul gecesinde buhranlarla seslenmiĸ kafam  

Gecenin ēssēzlēĵēnda, h¿z¿nlerin ēslēĵēnda  



Kafamēn odasēnē sarsan uĵultu y¿kl¿  

 

¢ilekeĸ kimsesizlerin yorganē olan karanlēk  

Üzerlerinde yüklü kasvet, ümitlere olan ahdet  

Sisli ufuklarēn aydēnlēĵēna uzanan eller  

Yēkēk bir h¿lya gibi sºn¿k ve donuk  

 

Hicranēn kollarēnda, h¿z¿nlerin alevinde  

Ayak izime dolanan bir kedi yalnēzlēĵēma sokulan  

Karanlēĵē inleten kedinin mērēltēsē gºzlerimde yaĵmurlu  

Y¿r¿yorum karanlēĵēn me­hullerine doĵru  

 

Ruhumu kaplayan kara perdelerin baĵrēnda  

Gºnl¿m¿ dolduran sislerin altēnda  

Kedinin mērēltēsē ve dalgalarēn tokadē  

Kulaklarēmē iĵneleyen.  

Y¿r¿yorum karanlēĵēn gizlediĵi ufuklara doĵru  

 

Ey Ķstanbul..! Hep yaĸanēlmaz h¿z¿nlerin ile  

Sende mutluluk ver hazanlarēnda  

Hayallerimin aynasēnda sen, gºzlerimin boĵuntusunda sen  

 

Ķn cin uykuya dalēnca  

Gecenin boĵucu uĵultusunda diĸlerde gēcērtē  

Ķki yanēmda kanatlanan evlerin ateĸi dinmiĸ  

Evsizliĵin evinde kºr pencerelere gºzleri yapēĸtērarak  

Yalnēzlēĵēn rēhtēmēnda h¿lyalar la s¿z¿lerek  

D¿ĸlerin tebess¿m¿nde lekeli tablolara kapēlarak  

Kimsesizliĵin sessizliĵinde, kimseleri bekler gibi  

Yalnēz ve yēkēk  

 

 

 

 

 

 

 



 

Muhsin AKTAķ 

GELĶYORUM YAR SANA 
Kader savurdu bizi d¿ĸt¿k ­ok uzaklara 

Aĵustosta ¿ĸ¿d¿k sarēldēk kazaklara 

Hasret aĵēnē ºrd¿ tutulduk tuzaklara 

Kērarak zincirleri geliyorum yar sana 

 

Aramēza daĵlardan barikatlar örüldü 

Sevenler sevdiĵinden ēraklara s¿r¿ld¿ 

¥zlemin t¿m sancēsē y¿reklere kuruldu 

Yararak sarp daĵlarē geliyorum yar sana 

 

D¿nya arenasēnda duyulan sºzlerini 

Sen d¿ĸ¿nce aklēma parlayan y¿zlerini 

Her gºrd¿ĵ¿m ­i­eĵe ºvd¿ĵ¿m gºzlerini 

Sararak gizlerime geliyorum yar sana 

 

Uykumu par­alayēp daĵēttēm yēldēzlara 

D¿ĸ¿m¿ hērpalayēp taktēm ­uvaldēzlara 

Yanēlēp aldanmadēm s¿slenmiĸ yaldēzlara 

Sorarak izlerini geliyorum yar sana 

 

Sen gºnl¿m¿n ĸahēsēn senden gayri bilemem 

¥leceksin deseler senden ayrē ºlemem 

Mizabi ĸu ºmr¿me seniz bir g¿n dilemem 

Sererek özlerimi geliyorum yar sana 

  

 

 

 



 

Üzeyir Lokman ÇAYCI  
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HAMUR ERSĶNĶ 

Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 

adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 
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Mahmut Selim G¦RSEL BĶZ BURADA MIYIZ? 

Galip BARAN ¦NĶVERSĶTE GEN¢LĶĴĶô NE  ¥NERĶLERĶMĶZ! 

Ali EMĶROĴLU HATIRALAR 

Mustafa TURAN ANLAYAMAYANLAR AĴLAYAMAZLAR  

Mustafa Nevruz SINACI T¦RK ADAôLARI ĶķGAL ALTINDA 

Ķsa KAYACAN NAZLIôDAN:BĶR HAYAT MASALI 

Mustafa Nevruz SINACI HAKĶKATĶ KONUķMAKTAN 

KORKMAYINIZ!  

Selma G¦RSEL HAMUR AķI 

Erhan TIĴLI D¦Ĵ¦N BAYRAM ZAMANI 

Muhsin AKTAķ K¥R KURķUNLA VUR BENĶ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

BĶZ BURADA MIYIZ? 

            Bu g¿nlerde bizlere eskilerin sºylediĵi ñBen yaparēm sen 

yapmazsēnò, Ben sºylerim sen sºyleyemezsinò, Ben vururum sen 

vuramazsēnò ve baĸkalarē ile ºzleĸtirebileceĵimiz pek ­ok ben yaparēm 

sen yapamazsēn olgularēnē her nedense hepimiz kullanmaya baĸladēk. 

Bu ­eĸit benliklerin muhataplarēnēn bu sºylemleri ve icraatlarē 

yapmalarēna cevap verememe ve cevaplayēnca da baĸlarēna ummadēklarē 

ve akēllarēna getiremeyecekleri iĸlerin geleceĵini bilmelerinin enjekte 

edilmesinden dolayē hi­ birimizin gēkē bile ­ēkmamaktadēr. Bu olay ve 

sºylemlerden neden ise y¿zyēlēmēzēn verdiĵi refah ve m¿reffeh 

hayatēmēzēn yaĸamamēz olarak d¿ĸ¿n¿le bilir mi? 

            Atalarēmēzēn ñBana dokunmayan yēlan bin yaĸasēnò sºz¿n¿ m¿ 

uygulayanlardan olmamēz acaba bizlerin baĸka bir problem ile mi 

uĵraĸmamēzdan meydana gelmekte? Yoksa vurdumduymazlēĵēmēzēn 

veya vurdumduymazlēkla yetiĸtirildiĵimizin bir sonucu mudur? 

            Sanal ortamlarda yazēlanlara hemen inanmamēz da bu iĸlevlerin 

birisi olarak mē karĸēmēza ­ēkmakta. Bir komut ile on binlere veya y¿z 

binlere bir bilgiyi anēnda ve hepsine birden yollaya bilmenin avantajēnē 

bilen birileri bizi bu sēralar adeta afyonlayarak uyuĸturmakta bir nevi 

robota dönd¿rmekte midir? Bu ilgisizliklerin ve aslēnēn olup olmadēĵēnē, 

bu bilginin bana faydasē veya zararē dokunacaĵēnē bilmeden 

kabullenmeye programlandēĵēmēzēn bir iĸareti midir? 

            Sorgulamamēz gerek olan g¿nl¿k olaylara dikkat etmememiz, 

günden kopmamēz i­in neler olduĵunu neden d¿ĸ¿nm¿yoruz? 

            Biz burada mēyēz? 

 

 

 

 



 

Galip BARAN  

 ¦NĶVERSĶTE GEN¢LĶĴĶô NE  ¥NERĶLERĶMĶZ! 

ñOkumuyoruz, sorgulamēyoruzò 

ñSorunlarēn temel sebebi bilin­sizlikò 

ñGer­ek g¿ndemden uzaklaĸtērēlēyoruzò 

ñ¥zg¿rl¿kten yana kaygēlarēm varò 

ñBeklentilerimin karĸēlanmasē zorò 

 ñYargēda kadrolaĸma endiĸelendiriyorò 

 ñBarēnma ve ulaĸēm sorunumuz ­ºz¿ls¿nò 

ñBiz ne yapabilirizò 

 ñGen­lik g¿ndemi izlemiyorò 

 ñSosyal Etkinlikler yetersizò 

 ñ¦niversite ve devlet yetersizò 

 ñEĵitimde fērsat eĸitliĵi saĵlansēnò 

 ñParasēz eĵitim talep ediyorumò 

ñBilin­sizlikòten sºz eden Hazal ¥cal (Ķstanbul Bilgi 

Üniversitesi),  Mahmut Zeki ¢aĵlar (Ķstanbul Bilgi ¦niversitesi) ve Onur 

Polatôa ( Ege ¦niversitesi) sorum: Bilin­ sºzc¿ĵ¿n¿n fiil olarak 

kullanēldēĵēnda nesne almayacaĵēnē, diĵer deyiĸle, hi­ kimsenin bir 

baĸkasēnē bilin­lendiremeyeceĵini, ñfarkēndayēmò ta da 

ñbiliyorumò  yerine kullanēlamayacaĵēnē, insanēn okuyarak 

bilin­lenemeyeceĵini biliyorlar mē? 

Onlar da, ­oklarē gibi, ñbilin­liò olduklarēnē d¿ĸ¿n¿yorlar mē? 

Deĵerli ºĵrencilerin bu konuda bilmelerini istediĵimiz ºnemli 

ger­ek: Sºzl¿kteki tanēmē ñyetiò sºzc¿ĵ¿yle sēnērlē olan, ñsorumlulukò 

i­ermeyen ñbilin­ò b¿t¿nsel bir kavramdēr. Bu nedenle, ñ­evre bilinciòne 

sahip olan, çevreyi kirletmediĵi gibi aĸērē t¿ketmekten (israftan) ka­ēnēr, 

trafik kurallarēnē ihl©l etmez ve vergi ka­ērmaz, (kul hakkē yemez) bu t¿r 

yolsuzluklarē yapmazé 



Bu noktadan hareketle deĵerli ºĵrencilere, ­evrenin kirletilmediĵi, 

israfēn ºnlendiĵi, trafik kurallarēnē ihl©l edilmediĵi, verginin 

ka­ērēlmadēĵē (kul hakkēnēn yenmediĵi) bu t¿r yolsuzluklarēn yapēlmadēĵē 

bir T¿rkiyeônin inĸasē i­in baĸlattēĵēmēz projenin uygulamasēnda yer 

almalarēnē bizimle iĸbirliĵi yapmalarēnē ºneriyoruz. 

Bu projenin baĸarēya ulaĸtēĵēnda ºĵrencilerin sözünü ettikleri 

ñolmayanē varmēĸ gibi yapmakò, ñeĵitimsizlikò, ñparasēz eĵitimò, 

ñhoĸgºr¿s¿zl¿kò, ñduyarsēzlēkò , ñsosyal etkinliklerò ve 

diĵer  konulardaki  sorunlarēn sona ereceĵini kendi yaĸamēmēzdan 

biliyoruzé  

  

TEL: (0252) 382 34 77 / (0535) 844 84 76 

E-POSTA: galipbaran@ttmail.com 

WEB: www.bilinc-universitesi.blogspot.com / www.galipbaran.blogspot 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ali EMĶROĴLU 

HATIRALAR  

1949ôda, Urfaônēn 60 km g¿neyinde bulunan Ak­akaleôde H¿k¿met 

Tabibi olarak görevliyim. Görevimin aĵērlēĵēnē veba m¿cadelesi teĸkil 

ediyor. Veba hakkēnda b¿y¿k bir bilgiye sahip deĵilim ama 

Bakanlēĵēmēzēn oraya zaman zaman gºnderdiĵi, bilen insanlardan 

eksiklerimi tamamlamaya ­alēĸēyorum. 

O zaman, Ceylanpēnarôda bir kºy, bir de ­iftlik vardē. Bu ­iftlikte 

de hekim idim. Ayda iki defa beni aldērērlardē. Acil vaka olunca da, 

ayrēca g¿nl¿k gidiĸ-geliĸ olurdu. ¦reme ¢iftliĵi M¿d¿r¿ Ferit Kayēran 

ile ­ok iyi arkadaĸlēk ta kurmuĸtum. 

Bir g¿n, beni ºzel olarak ­aĵērdēlar. Amerikalē, iki b¿y¿k gazetenin 

baĸyazarē olan bir misafiri vardē. Misafiri, zayēf, uzun boylu, yaĸlē, 

T¿rk­eyi iyi bilen bir insandē. Yanēnda, T¿rklerden yardēmcē olup 

olmadēĵēnē hatērlamēyorum. Safra kalabalēktē. 

Gazetecinin T¿rkiyeôye ¿­¿nc¿ geliĸi idi. Bize, eski geliĸlerini 

anlatmēĸtē. Abd¿lhamit padiĸahē iyi tanēyordu. Bir iki defa huzura kabul 

de edilmiĸti. T¿rk dostu olacak ki, Padiĸah kendisine iltifatlar da etmiĸti. 

Gazetecinin ismini ºĵrenmiĸtim amma, zamanēnda not almak 

alēĸkanlēĵēm olmadēĵēndan, ĸimdi hatērlamam m¿mk¿n deĵil. Pek te zor 

bir ismi yoktu. Osmanlē topraklarēnē, b¿t¿n Anadoluôyu katēr sērtēnda 

dolaĸmēĸtē. O zaman gen­ olduĵuna gºre, sºylediklerinin yapēlmamasē 

i­in bir sebep gºrmemiĸtik. ķimdi de, Osmanlē devrinden pek te farklē 

durumda deĵildik. Yollarēmēz topraktē. Kendisinin bir jeep arabasē vardē. 

Bu zamanda, ºnde giden bir arabaya yetiĸirseniz, tozundan kurtulup ta 

bir kaza yapmadan onu ge­meniz m¿mk¿n olmazdē. Zaten bize, 

T¿rkiyeôde en mahir insanlarēn ĸofºrler olduĵunu da sºylemiĸti. G¿zel 

rakē i­iyordu, g¿zel sohbeti de vardē. Biz de, T¿rk­eden baĸka dil biliyor 

deĵildik. Onun T¿rk­esi, benim Fransēzcamdan ­ok iyi olduĵu i­in, 

T¿rk­e konuĸmuĸ olmasē yakēnlēĵēmēzē da temin etmiĸti. 

Sofra gece yarēlarēnē ge­inceye kadar s¿rd¿. Kadehi boĸaldēk­a, 

kendisi, espriler yaparak, tekrar doldurulmasēnē istiyordu. 

Veba hakkēnda bilgiler istedi. Bilgilerimi aktardēm. Hem sorumlu 

ve hem de yetkili idim. Devletimiz her imk©nē, o zamanki kēsētlē 



durumuna raĵmen, temin etmiĸti. Emniyetimizi temin etmek i­in de, 

ilçenin normal jandarma teĸkilatē dēĸēnda, bir bºl¿k jandarma daha 

memur edilmiĸti. Her fērsatta, vebanēn Suriyeôden geldiĵini anlatmaya 

­alēĸēyorduk. Arkadaĸlarēm da beni teyit ediyorlardē. 

Odanēn duvarēnda bir sivrisinek, hem de sētmayē taĸēyan cinsinden 

olanē, bizim dikkatimizi çekmedi amma, Amerikan gazetecinin dikkatini 

­ekmiĸti. Bize sivrisineĵi iĸaret etti. Sētmayē bunun atēĸtēĵēnē da sºyledi. 

Hafif alaycē bir tebess¿mle, ñbu sinek te mutlak Suriyeôden gelmiĸtirò 

dedi. Tebess¿m¿ne, biz de g¿lerek karĸēlēk vermek zorunda kalmēĸ idik. 

Gece sonunda bizimle vedalaĸtē. Kendisini pek yakēn bulmuĸtuk. 

Onun da bizi yakēn bulduĵu a­ēk se­ik ortada idi. Ufak tefek 

sa­malarēmēzē da gºrmek istemiyordu. Suriyeôyi yerli yersiz ithamēmēzē 

da ºyle karĸēlēyordu. Sabah erkenden, kahvaltēyē galiba yine beraber 

yaptēktan sonra, bizden ve devlet ­iftliĵi m¿d¿r¿ Kayēranôdan ayrēlmēĸ 

idi. Yolculuk, yine G¿neydoĵu ve Doĵu Anadolu idi. Osmanlē devrinde 

iki defa katēr sērtēnda yaptēĵē geziye, ¿­¿nc¿ defa, Cumhuriyet devrinde, 

bir Amerikan jeep ile devam edecekti. 

Bu tesad¿f¿ de, konuĸtuklarēmēzē da, ben, belki bir yazēda 

okurlarēma aktarmēĸ olabilirim amma; olay tamamen hafēzamdan ­ēkmēĸ 

durumda idi. Bir ºmr¿n b¿t¿n olaylarēnē kafanēzda nasēl taĸēyacaksēnēz! 

Unutma fiili olmasa, bana öyle geliyor ki, insanlar, hele çok okuyan 

insanlarēn beyinleri ­ok ­abuk yorulmuĸ olacaklardēr. Ķĸleyen demir 

ēĸēldar, denirse de, gereksiz ve pek ­ok kullanēlan demir, ēĸēldamaya 

devam etmiĸ olsa bile, eskimeye devam edecektir. Eskiyen her ĸey de, 

bir g¿n iĸe yaramaz olacaktēr. Unutmak ta Allahôēn insanlara bir l¿tf¿ 

olmalēdēr. ķu bizim insanlar, Allahôēn l¿tuflarēna hep kayētsēz 

kalmēĸlardēr. 

D¿n akĸam, rahmetli Velidedeoĵlu hemĸerimizin bir yazēsēnē 

okurken garip bir tedai olayē bu hatēralarē kafamda canlandērdē. 

Velidedeoĵluônun yazēsēnda da, bizim Amerikanēônēn hik©yesinin aynēna 

benzeyen taraflar vardē. Belki de aynē olayē Velidedeoĵlu da yaĸamēĸ 

olabilir. Kendisinin tanēdēĵē gazeteci de, belki aynē adam idi. Adamēn 

adē, onun yazēsēnda da yoktu. Makalenin altēndaki tarih ise 1949 idi.  

Aynē tarihte, 1949 Aĵustos ayēnda, rahmetli Velidedeoĵlu, Ķstanbul 

Hukuk Fak¿ltesiônin hem hocasē ve hem de Dekanē olarak, Van ilimize 

bir seyahat yapēyor. Vanôda bir il­ede, eski, b¿y¿k bir Rus kēĸlasē tamir 

edilerek ºĵretmen okulu haline getirilmiĸ. Sevgili hocamēz, bu ºĵretmen 

okulunu ziyaret etmeyi d¿ĸ¿nm¿ĸ. O zamanlar, ziyaret edilebilecek 

binalarēn topu okul binalarē idi. Ayrēca, herkes okul sevdalēsē 



bulunuyordu. Velidedeoĵlu da profesºrd¿ ama, o kadar yaĸlē da deĵildi. 

Hatērlatmak isterim ki, kendisi lise ºĵrencisi iken, ben de, artēk koĸup 

y¿r¿yen bir ­ocuk imiĸim. Bu hatērlatmamla, Velidedeoĵluônun gen­ bir 

hoca ve ­ok gen­ bir dekan olduĵunu iĸaretlemek istiyorum. 

Hocamēz, bu ºĵretmen okulunda, yaĸlē, uzun boylu ve olduk­a 

zayēf olan bir Amerikan gazeteciyle tanēĸēyor. Gazeteci, Amerikaônēn iki 

b¿y¿k gazetesinin baĸyazarē. T¿rkiyeôye gezmek i­in gelmiĸ. Yanēnda 

bir kurmay binbaĸē, bir de terc¿manē var. Velidedeoĵlu, bizim 

tanēdēĵēmēz gazeteciye ­ok benzer bilgiler veriyor da, Amerikalēnēn ­ok 

iyi T¿rk­e bildiĵi hakkēnda bilgi vermiyor. Belki de T¿rk­e 

konuĸmadēlar. Velidedeoĵluônun bildiĵi yabancē dilleri, Amerikalē 

gazeteci de biliyordu. Bilinen m¿ĸterek dille anlaĸmēĸ olmalarē da ­ok 

muhtemel. 

Gazeteci, Velidedeoĵlu ile pek a­ēk konuĸuyor. Her ĸeyde geri 

kaldēĵēmēzē, yollarēmēzēn pek berbat olduĵunu, otel ve bunun gibi iĸler 

hakkēnda bilgisiz olduĵumuzu ­ekinmeden Velidedeoĵluôna anlatēyor. 

Hukuk Fak¿ltesi hocasē ve Dekanē olarak, kendisine b¿y¿k saygē 

duyduĵunu da, Velidedeoĵlu anlatēyor. Tanēĸmēĸlēktan, ikisi de 

memnunlar. 

Gazeteci, bir ĸeyimizin ­ok m¿kemmel olduĵunu sºylemekten de geri 

duymuyor: Adliye teĸkilatēmēz ve ­ok adil h©kimlerimiz... 

Demek oluyor ki, gazeteci T¿rkiyeôyi iyi tanēyor. Adalet 

mekanizmamēzēn ve h©kimlerimizin de, b¿t¿n imk©nsēzlēklar i­inde 

adalet daĵētmēĸ olmalarēna raĵmen, imrenilecek durum gºsterdiĵini iyice 

tespit etmiĸtir. T¿rkiyeôye eskiden gelmemiĸ, T¿rkiyeôyi iyi et¿t etmemiĸ 

insanlarēn bu tespitleri yapmalarē d¿ĸ¿n¿lemez. Adalet ve h©kimler 

üzerinde konuĸulmuĸ olmasē ise, Velidedeoĵluônun hem profesºr ve hem 

de dekan olmasēdēr. Fak¿lteyi, yeni bitirmiĸ bir hekimle, T¿rk hekimliĵi 

hakkēnda bºyle tespitler konuĸacak deĵil ya! 

Bu yazēyē, gevezelik etmek i­in yazmadēm. Sene 1949 ve bir 

Amerikanēônēn adalet sistemimiz ve hekimlerimiz i­in d¿ĸ¿nd¿kleri de 

meydanda. CHP de hen¿z iktidar partisi. Bir yabancēnēn tespitlerini bile, 

bizim Baĸbakanēmēz tespit etmiĸ deĵil. Her ĸeyi kendisinin baĸlattēĵēnē 

söylüyor. Adalet sistemi ve hâkimlerimiz için tek takdir kelimesinin 

aĵzēndan ­ēktēĵēnē duydunuz mu? Kendisini iktidara getiren ilk se­im 

kanununu CHP yapmēĸtēr. Adalet teminatēnē getiren CHP idi. 

O zaman, b¿t¿n okumuĸlar, adli teminat nutuklarē atarlardē. Bunu 

yapmaya, memur olmamēza raĵmen, biz de yeltenirdik. Bizi, bu 

noktadan ĸik©yet edene rastlamadēk. Bunlardan dolayē da, yeri 



deĵiĸtirilen bir memur olmadē. Bir d©hiliye vekili, Ķstanbulôda 

gazetecilere, kendisinden korkup korkmadēklarēnē sormuĸtu. Gazeteciler, 

korkmadēklarēnē sºylediler. Bakan kendisi ise, vallahi, kendisinin 

gazetecilerden korktuĵunu sºylemiĸti. Demokrat Parti veya ºb¿r saĵ 

parti iktidarlarēn da, gazetecilerden korkan bir bakana rastladēnēz mē? 

Adli teminat CHPônin eseridir. D¿ĸ¿nce doĵru ­ēkmēĸtēr. O g¿n bu g¿n, 

adli teminattan ĸik©yet­i olan kimseye rastlanmamēĸtēr. H©kimlerin 

adalet anlayēĸēndan ve tatbik ĸekillerinden ĸik©yet­i olan kimse ortaya 

­ēkmamēĸtēr. ķu teminatē, idare amirlerine verelim, diyenler 

gºr¿lmemiĸtir. 

1982 Anayasasēnda da, Cumhurbaĸkanēnēn yetkilerini artēran bazē 

maddeler, adalet mekanizmasēnēn ve h©kimlerin siyasallaĸtērēlmamasē 

için konulmuĸlardēr. Y¿ksek h©kimler ve savcēlarēn bir kēsmēnēn 

Cumhurbaĸkanē tarafēndan se­ilmesinin sebepleri arasēnda bu endiĸeler 

bulunmaktadēr. Biz de aynē d¿ĸ¿ncedeyiz. Adalet mekanizmasē ve 

h©kimler ve bu arada savcēlar siyasallaĸtērēlērsa, ¿lke yaĸanmaz hale gelir. 

Adalet mekanizmasē ve h©kimler, biz insanlar i­in de bir teminattēr. Bu 

teĸkilat ve h©kimleri, mutlak tarafsēz kalacaklardēr. Yaĸarken 

güvenilecek tek mekanizma budur. Aksini d¿ĸ¿nmek, ñihkakē hakò 

anlayēĸēna yol a­mak olur. Bu yolu a­mak, kim a­arsa a­sēn, vatana 

ihanet olacaktēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa TURAN  

ANLAYAMAYANLAR AĴLAYAMAZLAR  
Yemen t¿rk¿s¿n¿ dinleyen Cumhurbaĸkanē G¿l, gºzyaĸlarēna 

hakim olamamēĸtē. Yazēlē ve gºrsel basēn, bu kareyi ­om ºnemsedi. 

Hakikaten de ºnemsenmeye deĵer bir manzaraydē. N. Fazēlôēn, Reis Bey 

adlē eserinde bir sahne vardēr. Eseri okuyan okuyucularēmēz 

hatērlayacaklardēr. Ķdama mahkum edilen gencin infaza gºt¿r¿lmeden 

ºnce Reis Beyôin baĸēnda bulunduĵu heyetle karĸēlaĸtēĵē o meĸhur sahne! 

Ķdama mahkum edilen gen­ : ñEtmeyin Reis Bey! Siz aĵlayamazsēnēz! 

Aĵlayabilseydiniz, anlayabilirdiniz. Siz merhametten, acēma 

duygusundan yalnēz kºt¿l¿k doĵacaĵēna inanmēĸsēnēz. Rahmet 

kaldērēlmēĸ sizin kalbinizden! Buz ­ºl¿nde yol alēyorsunuz!ò diyordu. 

Ger­ekten iĸin p¿f noktasē bu noktada d¿ĵ¿ml¿.  

Aĵlama fiilini kadēnlara ºzg¿ bir davranēĸmēĸ gibi gºsterip 

ñerkekler aĵlamazò diyen halt etmiĸ. 

Aĵlamak ve anlamaké Aĵlayamayanlar hi­bir ĸeyin 

mahiyetini  anlayamazlar.  

Aĵlamak; anlamaktēr, hissetmektir, hissettirmektir,yaĸamak ve 

yaĸatmaktēr.  

Aĵlamak; edeptir, erdemdir, fazilettir, meziyettir, merhamettir, ĸefkattir, 

sevgidir, saygēdēr. 

Aĵlamak, insana hi­bir ĸeyin kalēcē olmadēĵēnē ve  d¿nyanēn 

yalancēlēĵēnē  hatērlatēr. Ve insan aĵladēk­a insanlaĸēr. Kibirden ve 

gururdan arēnēr. 

 Aĵlama kavramēna yabancē insanlara  acēmēĸēmdēr her zaman ve ĸu 

hadis gelmiĸtir her defasēnda aklēma: ñķeyet Allah(cc) senin kalbinden 

merhameti sºk¿p almēĸsa ben ne yapabilirim ki?ò Seyrani de ne g¿zel 

sºylemiĸ: ñToplansalar y¿z bin Ferh©d bir yere. Taĸ  kalpli  insanēn 

baĵrēnē asl© delemez.ò          

ñGºzyaĸē katēlmazsa, m¾sik´ bile ­ēlgēnlēktan baĸka bir ĸey 

deĵildirò diyen ĸarkēn ve garbēn b¿y¿k filozofu Muhammed Ķkbalôe 

karĸē, Yunus da ĸºyle ses verir Anadolu yaylalarēndan:  



ñBu fen©da bir garibsin, G¿lme g¿lme aĵla gºn¿l, 

Derdin dahi ­oktur senin, G¿lme g¿lme aĵla gºn¿lò 

            Bu satērlarēn yazarēnē okuyucular iyi bilirler ki, siyasete 

mesafelidir. Siyasi i­erikli yazēlar yazmaktan  m¿mk¿n olduĵunca imtina 

eder. Tamamen siyasi m¿lahazalardan uzak olarak baktēĵēmda, 

aĵlayabilen birka­ devlet adamēna rastladēm. Rahmetli ¥zal bunlardan 

biriydi. T¿rkmenistanda k¿lt¿r ateĸesi olarak gºrev yapan  Yazar bir 

dostum, o devletin k¿lt¿r bakanēnēn  kendisine ĸºyle dediĵini    benimle 

paylaĸmēĸtē: ñSizin iki cumhurbaĸkanēnēzē tanēdēm. Birine imrendim. 

Diĵerinden iĵrendim. T¿rkmenistan ziyaretlerinde her ikisine de ben 

mihmandarlēk yapmēĸ ve onlarē Sultan Sencerôin t¿rbesine gºt¿rm¿ĸt¿m. 

¥zal daha t¿rbeye yaklaĸērken ñVah Sencerim vah! Diye gºzyaĸlarēnē 

boĸaltmēĸ ve sandukasēna baĸēnē vura vura, biz sizin gibi bir ecdada layēk 

olamadēkò diyor ve h¿ng¿r h¿ng¿r aĵlēyordu. Diĵeri ise, aynē t¿rbeyi 

ziyaret ederken çevresindekilerle geyik muhabbeti yapēyordu. Ķĸte iki 

devlet adamē ve bir birine zēt iki ayrē yaklaĸēm. ¦stelik ikisi de milletine 

kendilerini muhafazakar olarak takdim etmiĸ ve oy istemiĸlerdi.          

ñYemen T¿rk¿s¿ò n¿ dinlerken aĵlayabilen ve anlayabilen bir 

Cumhurbaĸkanē daha tanēdēk. Yemen deyince, b¿t¿n bir Anadolu kēyam 

eder ve 73 milyon insanēmēzēn kalbi atar ve heyecanlanēr. Ķĸte milletin 

Cumhurbaĸkanē milletin hislerinin en g¿zel terc¿manlēĵēnē yapmakta 

olduĵuna ĸahit oluyoruz. Millete yabancē deĵil. Milletin deĵerlerine 

b´g©ne deĵil. Milletiyle aĵlayēp milletiyle g¿lebilen bir devlet adamē. 

Yēllar boyu iĸte bu manzarayē bekledi bu necip millet. Kendisine tepeden 

bakmayan bir devlet adamē ºzlemi i­erisinde bastē baĵrēna onu ve koydu 

baĸēna ta­ olarak. Gºn¿l sarayēnēn kºĸk¿nde de  ºzel bir yer ayērēp 

oturttu Oônu baĸ kºĸeye.    

Aĵlayabilenler, ñDil benim, d´de benim, eĸk benim; Neden aĵēr 

geliyor aĵlayēĸēm aĵy©reò deyip ge­erler. Bu h©lisane dºk¿len 

gºzyaĸlarēnē timsah gºzyaĸlarēna benzeterek, alay etme seviyesizliĵini 

gºstermenin bir manasē olabilir mi? Bu tavērla milletin hislerini de hafife 

almanēn gereĵi yok. ¦. Ķlterôin, ñEy g¿zel Anadoluôm! Asērlar var ki 

sana deli gºmleĵi giydirir gibi amerikan bezinden, avrupa basmasēndan 

muasēr medeniyet denilen kefeni bi­iyorlarò  sºz¿n¿ dert edinmiĸ olan 

bu aziz milleti anlamak lazēm ve onun dertlerine ­ºz¿m ¿retip 

aĵlayabilmek lazēm.                                

Gºzler yalan sºylemez. Hangi gºzlerin aĵladēĵēnē, hangi gºzlerin 

timsah gºz yaĸē dºkt¿ĵ¿n¿, ©lim olmayan, ama ârif olan bu halk, çok iyi 



anlar, bilir ve deĵerlendirir. Bizi dinamize eden dinamiklere ­ok 

ihtiyacēmēz vardēr. Onlarē dinamitlememek lazēm! 

¥zdemir Asaf ñAĴLAMAKò adlē ĸiirinde der ki: 

Aĵlamak, unutmak kadar kolaydēr inan. 

 Sevin aĵlayabiliyorsan. Sevin aĵlēyorsan. 

G¿l aĵlayabiliyorum diye.  

G¿l, aĵlēyorum, aĵlēyorum diye.  

Sana bir ĸey yapamam.ò   

ñNasēl etmelide aĵlayabilmeli, farkēna bile varmadan. 

Nasēl etmelide aĵlayabilmeli, 

Ayēpsēz, aĸikare. Yaĵmur misaliò dizeleri de Nazēm Hikmetôe aittir.  

Aĵlayabilenden deĵil, aĵlayamayandan ­ekinmek gerekir. Zira, 

eski devirlerde Fransēz filozof Ren® Descartes, aĵlayabilen insanēn 

sevme ve merhamet etme becerisine sahip olduĵunu sºyl¿yordu. 

Aĵlayamayan insanēn i­i, s¿rekli artan bir nefret ve korkuyla dolduĵu da 

bilinmekteydi. Hatta  Romalē ĸair Ovidius, 2000 yēl ºnce: "Aĵlamak, 

ºfkeyi siler", demiĸti. Ķstatistikler de, normal bir insanēn yaĸamē boyunca 

95 litre, yani yaklaĸēk 10 kova gºzyaĸē dºkt¿ĵ¿n¿ sºyl¿yor. Bērakēn 

bug¿n bir insanēn hayatēnda 10 kova gºzyaĸē dºkt¿ĵ¿n¿, bir damla dahi 

gºzyaĸēna yabancē yēĵēn yēĵēn insan i­inde yaĸamaktayēz. ¢oĵu kalpler 

taĸlaĸmēĸ ve gºz¿ yaĸ deĵil, kan b¿r¿m¿ĸ. 

Dinimizde de g¿lmek ve aĵlamak kavramlarēna atēfta bulunulur. 

Mesela Eb¾ Zer Gif©r´ (ra) Resulullahôēn (sav) ĸºyle buyurduĵunu 

anlatēr: ñEĵer bildiĵim kadarēnē bilseydiniz, az g¿ler ­ok aĵlardēnēzò 

ñEĵer benim bildiĵim kadarēnē bilseydiniz, daĵlara ­ēkardēnēz Eĵer 

bildiĵim kadarēnē bilseydiniz, durmadan Rabbinize yalvarēr, aĵlardēnēz 

Yataklarēnēzda duramazdēnēzò (Tenbih¿ôlïGafilin, 

c1/222)Mevlana:ñAllah bize yardēm atmek dilerse gºnl¿m¿ze aĵlayēp 

inleme isteĵi veriròder. 

ñAĵlarēm aĵlatamam hissederim sºyleyemem  

Dili yok kalbimin ondan ne kadar bizarēmò diyen Akif de, ĸºyle devam 

eder: 

Gitme ey yolcu! Beraber oturup aĵlaĸalēm. 

 Elemim bir y¿reĵin k©rē deĵil, paylaĸalēm.ò 

ñGºzlerden dºk¿len, inci mercanēn ñOò i­in deĵilse ne anlamē var? 

 Her t¿rl¿ yanlēĸa h¿k¿m katmanēnñOò i­in deĵilse ne anlamē var? 

 Kokladēĵēn g¿lde ñoò kokmuyorsa, Gºzlerin her daim ñoò  bakmēyorsa,  

Adēnē anēnca kalp atmēyorsa ñOònsuz heyecanēn ne anlamē var? Diye 

soran N. ķimĸek, gºzlerden akan yaĸēn Cenab-ē Hak ve  Peygamberi Hz. 



Muhammed(sav)ôin hicranē, aĸkē ve sevgisi   i­in olmasē gerektiĵini 

vurguluyor. 

Gºzyaĸē ¿zerine yēllar ºnce kaleme aldēĵēm iki  ĸiirimizle bu sohbeti 

tamamlayalēm inĸallah. 

  

BAK 

Tohumlarēn toĵraĵē delip yarēĸēna bak 

ķu ipek bºceĵinin koza sarēĸēna bak 

¥l¿m fermanē ile ­aĵrēlēnca her insan, 

Dºrt kiĸi omzunda,Hakkôa varēĸēna bak. 

  

ķu gºkg¿rlemesine,ĸimĸek ­akmasēna bak 

Rabbimin gece gºkte kabdil yakmasēna bak 

Öyle ibret dolu bir alemdir ki bu dünya, 

Gºz pēnarlarēndan ĸu suyun akmasēna bak. 

  

  

GÖRDÜM 

Bakēp g¿zelliĵine ­ok aldananlar gºrd¿m 

Ķnsanlēĵē parada, pulda sananlar gºrd¿m 

¥mr¿nde hi­ anmamēĸ, can boĵaza gelince, 

Tevbe edip Allahôē nice ananlar gºrd¿m. 

  

Nefse harp a­ēp onu baĵlayanlarē gºrd¿m 

Bug¿nden ukbasēnē saĵlayanlarē gºrd¿m 

Gºzler ­aĵlayan olmuĸ, durmadan gece g¿nd¿z, 

K©be yolunda nice aĵlayanlarē gºrd¿m. 

  

Kutad Gubilig adlē eserinde Y. H. Hacip: ñĶnsanēn g¿zelliĵi y¿zdedir. 

Y¿z¿n g¿zelliĵi de gºzdedir. Kalbin g¿zelliĵi dildedir. Dilin g¿zelliĵi de 

sºzdedir. Gºz gºr¿r, basiret ise gºr¿nenin sērrēna ererò der. Ne kadar 

acēnsa azdēr, o basireti baĵlē olan  ve aĵlayamayan kimselere. 

Aĵlayanlara imrenen Goetheônin dediĵi gibi ñGºzyaĸlarē olanlara ne 

mutlu!ò Ne kadar imrenilse azdēr, basireti a­ēk gºzlere sahip o bahtiyar 

insanlara. ¢¿nk¿ o gºzler ancak ger­eĵi gºrerek, hem  anlayabilir, hem 

de aĵlayabilir. 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

T¦RK ADAôLARI ĶķGAL ALTINDA  

Yunanlēlarēn, Egeôde iki T¿rk adasēnē (Bulama­ ve Eĸek) alenen 

iĸgal ederek 2004 yēlēndan bu yana isk©na a­ēp, turizm ama­lē olarak 

kullandēklarēnē ilk kez D[y]P genel baĸkanē Namēk Kemal Zeybekôten 

ºĵrendik. (08 Mayēs 2011)  

Zeybek ne demiĸti? 

            ñAKP dºneminde Eĸek Adasē ve Bulama­ Adasēnē Yunanlēlar 

Ķĸgal Etti. (*)  

Bu iki adamēz, bu iktidar dºneminde 2004 ten baĸlayarak Yunanlēlar 

tarafēndan yavaĸ, yavaĸ iĸgal edildi. AKP iktidarēnēn bundan haberi oldu. 

Ama bērakēn Bulama­ôē, bērakēn Eĸek Adasēnē, onlar Kēbrēsôtan bile 

vazge­miĸlerdi. Adetleri olduĵu ¿zere, Kēbrēsôē Yunanôa peĸkeĸ 

­ekiyorlardē. ķimdi Didim de, burnumuzun dibinde gºr¿nen bu iki Ada, 

ĸu anda Yunanlēlarēn iĸgali altēnda; Ama Kardak'daki Yunan Bayraĵē 

indirilmiĸti! Kardak kayalēklarēnē, Yunanlēlar iĸgal etmeye ­alēĸtēklarēnda 

T¿rkiye'de bir Baĸbakan vardē. Bir hanēmefendi, ¢iller. Kardak 

kayalēklarē iĸgal edildiĵinde ne demiĸti Tansu ¢iller? 'O bayrak ya 

inecek, ya inecek' Hangi bayrak? Bizim kayalēklarēmēza, ada deĵil, 

toprak deĵil, kayalēklarēmēza Yunanlēlar, Yunan Bayraĵē ­ektikleri 

zaman Baĸbakan'ēn sºylediĵi sºzlerdi bunlardē. 'O bayrak ya inecek ya 

inecek.' Ne oldu? Bayrak indi mi? Ķndi. 

Peki, o g¿nlerdeki milli duyarlēĵē, vatan topraklarē konusundaki 

hassasiyeti hatērlayēn.  

Ve ger­eĵe bakēn. Ger­ek ĸu: Eĸek ve Bulama­ Adalarēmēzē Yunanlēlar 

iĸgal etti. Didim'in karĸēsēnda bize ait olan iki ada var. Biri Eĸek Adasē, 

ºb¿r¿ Bulama­ Adasē... Bu adalar b¿t¿n uluslararasē belgelere gºre 

bizim. Ķngiltere'nin yaptēĵē haritaya gºre de bizim. Baĸka uluslararasē 

anlaĸmalara; Lozan'a gºre de bizim. Bakēnēz 1947'de Ķngilizlerin yaptēĵē 

bir harita ve ­izgi var. Eĸek adasē ve Bulama­ adasē T¿rkiye 

Cumhuriyeti'nin. 

Bunu herkes biliyor. Sadece Recep Tayip Erdoĵan bilmiyor.  



Bu iki adamēz, AKP iktidarēnda 2004'ten baĸlayarak Yunanlēlar 

tarafēndan alenen iĸgal edildi. Ķktidarēnēn bundan haberi oldu. Ama 

bērakēn Bulama­'ē, Eĸek Adasē'nē, onlar Kēbrēs'tan bile vazge­miĸlerdi. 

Kēbrēs'ē peĸkeĸ ­ekiyorlardē. Adetleri olduĵu ¿zere... ķimdi ise, Didim'de, 

burnumuzun dibindeki bu iki Ada, Yunan iĸgali altēnda. Yunanlēlar, Eĸek 

Adasē'na gittiler ve kilise yaptēlar. Yunan Bayraĵē ­ektiler. Kimsenin 

olmadēĵē daha kimsenin yaĸamadēĵē yere ºnce kilise yaptēlar, sonra 

yavaĸ yavaĸ yoklaya yoklaya baktēlar, T¿rkiye'de acaba DP, DYPô mi 

var? Yoksa baĸka birileri mi?   

Baktēlar ki tepki yok, birtakēm insanlarē oraya yerleĸtirdiler. ķimdi 

Eĸek Adasē'na biz gidemiyoruz. Bizi sokmuyorlar. Bulama­ Ada'sē da 

bºyleé 

Bakēnēz bir resim daha gºsteriyorum. Adaya girdiler, rēhtēm ve 

turistik bºlge yaptēlar, turlar d¿zenlemeye baĸladēlar. Adalarē Yunan 

generalleri de zaman zaman teftiĸ ediyor, hava sahamēzē, su ve 

topraklarēmēzē ihlal ederek geliyorlar. AKP iktidarēnēn sesi, soluĵu 

­ēkmēyor. Bir taraftan Vatan topraklarēnē satmaktan bahsediyoruz. Hangi 

satmak? Bu vatan topraklarēnē peĸkeĸ ­ekmektir... Buna izin verecek 

miyiz? Ķzmirlilerin vicdanēna sesleniyorum. 

Hani bir karēĸ toprak i­in kanēmēzē veririz derdik. Ne oldu? Bunlar 

gelince T¿rkiye'de ne deĵiĸti? ķimdi bu sºzleri beni dinleyen basēn yayēn 

organlarē yoluyla hem Recep Tayipôe hem de b¿t¿n T¿rkiye'ye ilan 

ediyorum. "Tek baĸēma, pasaportsuz o adalar ­ēkacaĵēm.." 

Süre veriyorum. Bu süre daralacak ve sonunda Türkiye'yi yönetmek 

iddiasēnda olan TC'nin Baĸbakanē olduĵunu; TC'ni yºnettiĵini iddia 

eden, h¿k¿met olduĵunu sºyleyenler eĵer gidip bizim bu adalarēmēzē 

iĸgalden kurtarmak i­in teĸebb¿se ge­mezlerse ben tek baĸēma 

gideceĵim ve oraya ­ēkacaĵēm.   

H¿k¿mete uyarē: Ķster muhtēra desinler, eĵer b¿t¿n uluslararasē 

anlaĸmalara gºre bizim adalarēmēzē geri almak, iĸgalden kurtarmak i­in 

sorumlu olduklarē bu su­tan geri dºnmek i­in teĸebb¿se ge­mezlerse, 

ben gideceĵim ve adalara ­ēkacaĵēm. Pasaportsuz, vizesiz gideceĵim. 'bu 

ada benim adamdēr' diyeceĵim. Bulabilirsem kayēkla, bulamazsam 

y¿zerek gideceĵim, adaya ­ēkacaĵēm. Ama biliyorum ki milletim beni 

yalnēz bērakmayacak.ò  

Aradan uzun s¿re ge­ti. Zeybek adalara ­ēkamadē, ama AKPôden de 

bir ses ­ēkmadē. 

Namēk Kemal Zeybek; 08 Mayēs 2011 g¿n¿ Ķzmirôde bir a­ēklama 

yaparak; Aydēn ili, Didim il­e sēnērlarē d©hilinde bulunan ve Lozanôa 



gºre, TCôye ait Eĸek Adasē (Agathonisi) ile Bulama­ Adasē 

(Farmakonisi)ônēn; 2004 yēlēnda Yunanistan tarafēndan iĸgal edilip, 

yerleĸim ve turizme a­ēldēĵēnē iddia etti. (1)  

Ķddia, sērasēyla; 13 Mayēs 2011 tarihinde Hürriyet Gazetesi ve 

Ķnternet sitesinde, (2) 

18 Mayēs 2011 tarihinde, Yaĸar Anterôin WEB TV, G¿ndem 

programēnda (3) pek ­ok ayrēntē verilerek yer aldē. Daha sonra Zeybek 25 

Mayēs 2011 tarihinde yapēlan D. Parti Didim mitinginde, aĵērlēklē olarak 

konuya deĵindi. (4) G¿venilir ve ¿ye sayēsē y¿ksek e.Posta grubu 

ña­ēkistihbaratò, 01 Haziran g¿n¿ ayrēntēlē bir yayēn/daĵētēm yaparak; 

Adalarēn aidiyet, hukuki stat¿ ve mevcut durumlarē hakkēnda ótatmin 

ediciô yayēn ve a­ēklamalarda bulundu. (5) Tam 5 gün sonra, 

Araĸtērmacē-Yazar Ferudun ¥zg¿m¿ĸ: ñYunan topraĵēmēzē iĸgal etti. Ne 

devlet ne muhalefet ve ne de Genelkurmaydan ses yokò (6) baĸlēklē bir 

makale yayēnladē. Makalesinde, ilgili, yetkili ve sorumlu makamlarē 

hedef alēp sorguladē. Sonra Yeni­aĵ Gazetesi de (Ferudun ¥zg¿m¿ĸôe 

atēfla) 06 Haziran 2011 tarihinde konuya deĵindi.  

Dünya Türk Kongresi (TURKISH-FORUM)ônin web sitesinde aynē 

g¿n benim bir makalemin altēna, a­ēklamalē bir yorum eklendi. (8) Hal 

böyle olunca ben, otomatikman konu ile alâkadar olmak durumunda 

kaldēm. Zaten de olay ve iddialarē Mayēs baĸēndan itibaren takip etmekte 

idim. Neticede: 07 Haziran 2011 g¿n¿ A Kanalôdan (Ereĵli-Konya) canlē 

yayēn konuĵu olan Dēĸiĸleri Bakanē Ahmet Davutoĵluôna konuyu 

sordum. Cevap alamadēm. (9)   

08 Haziran g¿n¿ haber tekrar bazē ajanslar tarafēndan ēsrarla 

duyuruldu. (10)   

09 Haziran 2011 Perĸembe g¿n¿, 4982 Sayēlē Kanun gereĵi Aydēn 

Valiliĵiône resmi bir baĸvuruda bulunarak a­ēklama ve bilgi talebinde 

bulundum. (Baĸvuru no. 35141) Bu g¿n 28 Haziran olmasēna raĵmen 

hen¿z bir cevap alamadēm.  Oysa yasal cevap süresi 15 gündür. Bana 

hal© cevap verilmedi. Umarēm daha fazla gecikmeden cevap verilir ve 

konu aydēnlanēr.  

GARĶP VE EMTERESAN OLAN NE?.. 

            Bu iĸin en garip, acaip ve muamma tarafē ĸu ki; Ķddianēn 5 Mayēs 

2011 tarihinde ortaya atēlmasēna, 8 Mayēsôta kamuoyuna yansēmasēna, 

geniĸ kitlelere duyurulmasēna, konu hakkēnda defalarca yayēn 

yapēlmasēna, baĸta Baĸbakan, Ķ­iĸleri, Dēĸiĸleri Bakanē, Genelkurmay 

Baĸkanē d©hil pek ­ok makam, sorumlu kiĸi ve mercie soru 



yºneltilmesine raĵmen hal© alēnmēĸ a­ēk, net, tatmink©r ve d¿r¿st bir 

cevabēn olmayēĸē!..  

Bu ne iĸ? Ortada vahim bir iddia var. TSK ve h¿k¿met zēmmen 

vatana ihanetle itham ediliyor. Ortada cevap yok, iddiadan alēnan, 

muhatap alan yok. Bu bir gaflet mi? Dalâlet mi? Yoksa gerçekten 

gizlenmeye ve gºzlerden ka­ērēlmaya ­alēĸēlan menfur bir ihanet mi? 

Baĸta N. Kemal Zeybek, Demokrat Parti camiasē ve b¿t¿n T¿rk 

milletiônin bunu bilmek hakkēdēr.      

¢OK ¥NEMLĶ BĶR KATKI VE YORUM: 

            ñ1001 ­eĸit mel©net ile aynē anda m¿cadele etmek zorunda 

bērakēlan aziz milletimizin 1.derecede hassasiyeti olan Vatan Topraĵē 

konusundaki duyarlēlēĵēnēza, kararlē giriĸiminize ve bilgiyi milletimizle 

paylaĸma yºn¿ndeki ĸahsi gayretinize samimi teĸekk¿rlerimi 

sunuyorum. Zeybekler diyarē Aydēn, umarēm bir valisini uĵurlamak 

zorunda kalmaz. Ama gºr¿nen o ki, bºylesine hayati bir konuda ĸu ana 

kadar sessiz ve giriĸimsiz kalmayē yeĵleyen Sn. Valiônin M¿lki Ķdare 

Amirliĵi sēfatē kēytērēk ¿­-beĸ Yunanlē hokkabaz tarafēndan 

d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r. Yine umuyorum ki, t¿m bu iddialar, bilgiler 

spek¿l©syondur ve yanēlan, sa­malayan ben olurum. 

Yoksa diĵer t¿rl¿ resmi gºrevinin ge­erliliĵi tartēĸēlēr hale gelen makam 

yalnēzca valiôlikle sēnērlē kalmaz. Ķ­iĸleri Bakanēônē da baĵlar, Milli 

Savunma Bakanēônē da!. Ve pek tabii ki kabinenin baĸē Baĸbakanôē daé 

G.K.B.ômēzē ise dile bile getirmek istemiyoruméBu durumda sormadan 

edemeyeceĵim, 2004 yēlēnda AKP iktidarēnda ger­ekleĸtiĵi iddia edilen 

bu iĸgalin pazarlēk, vaat, zorlama, tehdit veya taahh¿de dayalē bir arka 

planē var mēdēr?  

Yine bu noktada dile getirilmesi ĸart olan bir diĵer iddia da, T¿rkiyeôye 

karĸē yapēlan ve milat sayēlan en sert operasyonun 2004 yēlēnda 

ger­ekleĸtirildiĵi yºn¿ndeé. T¿m bunlar olaylarēn ve iddialarēn 

tarafēmdan yorumlanan spek¿latif boyutu. Operatif tarafē ise elbette ki 

T¦RK MĶLLETĶôNE aittir. Aynen tarihlerde yazēlē olduĵu  gibi!.é 

Selam ve sevgi ile, aadò 

ķĶMDĶ SORUYORUM.  

Baĸta Didim Kaymakamlēĵē, Aydēn Valiliĵi, Ege Ordu 

Komutanlēĵē, Ķ­iĸleri / Dēĸiĸleri Bakanlēĵē, Genel Kurmay Baĸkanlēĵē, 

Baĸbakanlēk ve Cumhurbaĸkanlēĵē; Yani konunun ilgili, etkili, yetkili ve 

sorumlu muhataplarē neden bir a­ēklamaya yapmaz ve sorulara ñtatmin 

ediciò (¥SYM konusunda olduĵu gibi) bir cevap vermezler?  



Gerçek nedir?.. Ve gerçekten olayda bir ihmal, ihanet ve hain bir 

pazarlēk var mēdēr? 

  

(1) Namēk Kemal Zeybek, (DP) 08.05.2011 www.haberkritik.com & 

www.dyp.org.tr 

(2) H¦RRĶYET, 13 Mayēs 2011, editºr & H¿rriyet.com.tr 

(3) (DHA) Yaĸar ANTER, G¿ndem: 18 Mayēs 2011 + WEB TV  

(4) Namēk Kemal Zeybek, Didim miting konuĸmasē, 25 Mayēs 2011, 

www.dyp.org.tr,  

(5) E-Posta Grubu: AçikIstihbaratTürkiye www.acikistihbarat.com 

01.06.2011 

(6) Ferudun ¥zg¿m¿ĸ <ferudunozgumus@gmail.com> Tarih: 06 

Haziran 2011 Konu: Yunan topraĵēmēzē iĸgal etti. Ne devlet ne muhalefet 

ve ne de Genelkurmaydan ses yok. 

(7) Salim Yavaĸoĵlu - Yeni­aĵ Gazetesi, 06 Haziran 2011 

 (8) TURKISHFORUM/ABD, 06 Haziran 2011 - 

wordpress@turkishforum.com.tr 

(9) 07 Haziran 2011 g¿n¿ Dēĸiĸleri Bakanē Ahmet Davudoĵluôna 

soruldu. (Konya-Ereĵli, Kanal-a, canlē yayēn)  Yunan Ķĸgal Etti; AKP  ve 

Genelkurmay'dan Hiç Bir Tepki Gelmiyor? 

(10) db.ajans.ankara, 08 Haziran 2011, Basēn Haber B¿lteni 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

NAZLIôDAN:BĶR HAYAT MASALI 

Torunum Nazlē Aykut,zaman zaman ĸiir denemeleriyle, zaman 

zaman da anlatēmlarēyla, s¿tunumun konuklarē arasēnda yer alēyor. 

Nazlē,Arē Okullarēnda, 4. sēnēftan 5. sēnēfa ge­ti.¥nde gelen 

arkadaĸlarēmdan biri.Bir masalē var Nazlēônēn.Arkasēndan ºnerileri yer 

alēyor.Buyrun birlikte okuyalēm: 

BĶR HAYAT MASALI 

Merhaba..Benim adēm Nazlē Aykut.5. sēnēfa ge­tim.Tabii ki, 

hepinizin bildiĵi gibi, 5. sēnēfa ge­menin coĸkusu i­indeyim.ķimdi 

sizlere bir masal sunacaĵēm. Ķ­inde,sevgi,sanat,gayret ve çaba geçecek. 

Masalēmēzēn adē: Bir Hayat Masalē.Buyrun: 

-Bir g¿n bir ceylanēn yavrusu olmuĸ.O kadar ĸirinmiĸ,o kadar 

ĸirinmiĸ ki adēnē ñMelekò koymuĸlar.Ama ne yazēk ki, bebek ceylanēn 

annesi ñMelekòi doĵurduktan 5 g¿n sonra ºlm¿ĸ.Babasē ise ormanda 

yemek ararken bir avcē tarafēndan avlanēldēĵē i­in ºlm¿ĸ. 

Küçük ceylan daha bebek durumunda  olduĵu i­in hi­bir ĸeyin farkēnda 

deĵilmiĸ.Aradan aylar, yēllar ge­miĸ ve bizim Melek artēk kendi avēnē 

avlayabilecek ,baĸēnēn ­aresine bakabilecek duruma gelmiĸ.Fakat 

annesinin ve babasēnēn ºld¿ĵ¿n¿ b¿y¿d¿k­e hissetmeye baĸlamēĸ.Bir 

g¿n ormanda kendisine yemek ararken karĸēsēna bir kurt ­ēkmēĸ.Kurt 

birden: 

-òNereye gidiyorsun bºyle k¿­¿k ceylan?ò diye sormuĸ.Bizim 

ceylan ¿rkek ¿rkek cevap vermiĸ: 

-òbe-ben o-ormanda yiyecek to-toparlamaya ­ēktēmò demiĸ.Kurt: 

-òPeki k¿­¿k ceylanò demiĸ.Ama kurt, birg¿n ceylandan habersiz 

gelip, onu bir g¿zel yiyecekmiĸ.Ama ceylana hi­ farkettirmemiĸ bile. 

Bir g¿n ceylan ormanda dolaĸērken karĸēsēna yine o kurt ­ēkmēĸ.Bizim 

kēz ceylanēn ºd¿ kopmuĸ.Kurt aĵzē sulu sulu ĸºyle demiĸ: 

-òSeni birazdan yiyeceĵim.Baĸta seni kandērmaya ­alēĸtēm.Seni 

yemek istiyordum.Benden ka­ma diye seni kandērdēm.ò.. K¿­¿k ceylan 

var g¿c¿yle yuvasēna koĸmuĸ.Kurt onu saatlerce aramēĸ.Ama maalesef 



ceylanē bulamamēĸ.Ceylan kurdun bir daha kendisini yemeye 

­alēĸacaĵēnē d¿ĸ¿nerek,hemen plan yapmaya baĸlamēĸ. 

Kurt yine bir g¿n ceylanēn karĸēsēna ­ēkmēĸ.Kurt yine aĵzē sulu sulu 

ĸºyle demiĸ: 

-òNe oldu ­ok korktun galiba?ò der demez ceylan hemen elindeki 

sopayē kurdun gºz¿ne saplamēĸ.Kurt acēlar i­inde yere yēĵēlmēĸ. Ve bir 

daha da ceylanēn yanēna uĵrayacak cesareti gºsterememiĸ. 

Aradan yēllar ge­miĸ ve bizim k¿­¿k Melek kendisine bir aile 

kurmuĸ.Artēk b¿y¿k bir yetiĸkinmiĸ Melek.¢ocuĵuna annesinin adēnē 

yani óG¿zelô koymuĸ. ¥m¿rlerinin sonuna kadar da bºylece mutlu 

yaĸayēp gitmiĸler. 

Buradan ­ēkardēĵēmēz sonu­:Arkadaĸlar bu masaldan ­ēkardēĵēm 

sonu­ bence ĸu olmalē:Hi­bir iyilik ºd¿ls¿z.hi­bir kºt¿l¿k de cezasēz 

kalmayacak.Hepinize i­ten teĸekk¿r ederim.Gºr¿ĸmek ¿zere..18 Haziran 

2009 Perĸembe. 

  

¥NERĶLERĶM 

Disney Channe Tv, sizin televizyonda ­ēkēyor ise ve ­ocuĵunuz var ise o 

kanalē izlemesini tavsiye edin.Pazar g¿nleri 19.45ôte eĵer iĸiniz yok ise, 

hemen Fox kanalēnē a­ēn.¢¿nk¿, ñArka Sēradakilerò var.Tavsiye ederim 

süper bir dizi. 

-Sabahlarē erken iĸe gitmiyorsanēz veya bir iĸiniz yoksa (hafta sonlarē 

­alēĸmayanlar i­in) hemen sabah kahvaltēsē i­in size en yakēn bºrek­iye 

gidin.Oradan bir poĵa­a veya ekmek alēp gelin.Kahvaltē masasēna 

oturun.Ziyafetin tadēnē ­ēkarēn ve eĵer hava g¿neĸliyse keyfinize keyif 

katēn.(18 Haziran 2009) 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

 HAKĶKATĶ KONUķMAKTAN KORKMAYINIZ!.. 

            ñHesaplaĸma ve Y¿zleĸme Zamanēò ad ve konulu makalemiz, 

gerek yurt i­inde ve de gerekse yurtdēĸēnda ­ok b¿y¿k yankēlara yol a­tē. 

Olumlu katkē, tebrik, teĸvik ve teĸekk¿rlerin yanē sēra, bir hayli sitem ve 

tenkide de muhatap oldu.  

            Olumlu katkē, fikri katēlēm ve kutlamalara teĸekk¿r boynumuzun 

borcué 

            Lâkin sitemkâr tepki ve tenkit sahiplerinin, özellikle: 

            ñMustafa Kemal Atat¿rk hi­ kimseden hesap istemedi ve hesap 

da sormadē; Oônun b¿t¿n kaygē, eylem ve sºylemleri Cumhuriyet 

devrimlerine yºnelikti. Mustafa Kemal Atat¿rk, yaĸadēĵē s¿rece kimseye 

hesap sormadē. Her hangi kimselerden g¿nah ­ēkartmasēnē, itiraflarda 

bulunmasēnē veya birileri ile y¿zleĸme ve hesaplaĸma yapēlmasē 

isteminde bulunmadē.  

            Kēsaca: Cumhuriyeti kuran kimsenin bºyle bir ñhakikati itiraf, 

sērlarē ifĸ©, hesaplaĸma ve y¿zleĸme gibi istencesi yokken, g¿n¿müz 

aydēnlarē tarafēndan bºyle bir zorunluluk varmēĸ gibi: Ķlle bir hesaplaĸma, 

sorgulama,yargēlama ve y¿zleĸme gereksinimi ĸimdi neden ve ni­in 

g¿ndeme taĸēnēyor?..ò denilmekteé 

            ¥nce Atat¿rk konusunda ñyanlēĸ bir yargēò ve ñyanēlgēyēò 

düzeltmek isterim. 

            Hem de, g¿ncel sorunlarla ºrt¿ĸen ve ­ºz¿m ºneren, kendi, 

vecize kabili lisanēndan;  

Buyurun bakalēm:   

            ñMilletin varlēĵēnē devam ettirmek i­in fertleri arasēnda 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ m¿ĸterek baĵ, asērlardan beri gelen ĸekil ve mahiyetini 

deĵiĸtirmiĸ, yani millet din´ ve mezheb´ baĵlar yerine T¿rk milliyeti baĵē 

ile (milli devlet baĵlamēnda) fertlerini toplamēĸtēr.  

            Asēl olan i­ cephedir. Bu cephe b¿t¿n memleketin, b¿t¿n milletin 

v¿cuda getirdiĵi cephedir.Zah´r´ cephe, doĵrudan doĵruya ordunun 

d¿ĸman karĸēsēndaki sil©hlē cephesidir.  



Bu cephe sarsēlabilir, deĵiĸebilir, yenilebilir. 

Fakat bu hal hiçbir vakit bir memleketi, bir milleti mahvedemez.  

M¿him olan, memleketi temelinden yēkan, milleti esir ettiren i­ 

cephenin d¿ĸmesidir. Bu hakikati bizden iyi bilen d¿ĸmanlar, bu 

cephemizi yēkmak i­in asērlarca ­alēĸmēĸlar ve ­alēĸmaktadērlar. Bug¿ne 

kadar muvaffak da olmuĸlardēr. Sonsuz bir ºzg¿rl¿k tasavvur olunamaz; 

haklarēn en b¿y¿ĵ¿ olan hayat hakkē bile mutlak deĵildir. 

Fertlerin h¿rriyetini masun tutmakla m¿kellef olan insanlarēn, diĵer 

taraftan devletin de irade ve hâkimiyetinin kötürüm bir hale gelmemesine 

­ok dikkat etmeleri l©zēmdēr. Fertlerin h¿rriyeti, devletin h©kimiyet ve 

iradesinin saklē kalēĸēna baĵlēdēr.  

Devlet iradesi kötürüm olursa, fertlerin hürriyetlerini koruyacak hiçbir 

kuvvet ve vasēta kalmaz. 

B¿t¿n d¿nya bilmelidir ki; T¿rk Milleti hakkēnē, haysiyet ve 

ĸerefini tanētmaya kaadirdir. T¿rk vatanēnēn bir karēĸ topraĵē i­in b¿t¿n 

millet tek vücut olarak ayaĵa kalkar. Haysiyetinin bir zerresine, vatanēnēn 

bir avu­ topraĵēna vuku bulacak bir tecav¿z¿n, b¿t¿n varlēĵēna vurulmuĸ 

darbe olacaĵēnē artēk T¿rk milletinin fark etmediĵini sanmak hatadēr. 

Saygēsēzlēĵēn, tecav¿z¿n k¿­¿ĵ¿ b¿y¿ĵ¿ yoktur. 

Hükümetlerin icraatlarē menfi olup da millet itiraz etmez ve iktidarē 

d¿ĸ¿rmezse, b¿t¿n kusur ve kabahatlere katēlmēĸ demektir. Mustafa 

Kem©l Atat¿rkò 

Ķĸte bizim, mezk¿r makalede ifade ve ihsas etmeye ­alēĸtēĵēmēz 

husus da budur.  

Baĸta Mustafa Kemal Atat¿rk, kurucu unsur ve TCônin tek ñsivil 

anayasasēò olan 1924 (1928)ôe bu talep mugayir (aykērē) deĵildir. Zira bir 

tarafta millet adēna faaliyete izinli, memur ve mecbur olan devlet, diĵer 

tarafta, devlet adēna ñhile ve desiseò ile edindiĵi g¿­, imk©n ve 

kaynaklarē millet aleyhine tasarruf eden, kamu menfaatini hiçe sayan 

organizasyonlar.. Onurlu ve sorumlu vatandaĸlar olarak ñhesaplaĸma ve 

y¿zleĸmeò istemeyeceksin de ne yapacaksēn?!.  

Kamu vicdanēnē tatmin ve meĸruiyeti ikame i­in ñhesaplaĸma ve 

y¿zleĸmeò ĸarttēré   

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

¢ATAL AķI 

MALZEMESĶ: 1,5 bardak un, 1 ¢ay Bardaĵē Yeĸil Mercimek,1 Su 

Bardak Kesilmiĸ Hamur (aĸ i­in),3 su bardak ,1 kaĸēk tereyaĵē,bir yemek 

kaĸēĵē kuru nane,bir miktar kērmēzē biber,1 bardak yoĵurt,iki diĸ 

sarēmsak. 

1,5 Su bardaĵē un katēca yoĵrulur. Hamur oklava ile üç milim 

kalēnlēĵēnda a­ēlēr. A­ēlan hamurun arasēna biraz un serpilerek oklavaya 

sarēlarak bē­akla oklavanēn ¿zerinden kesilir. Kesilen hamur altē 

milimetre kare ĸeklinde kesilerek bir tarafta kurutulmaya bērakēlēr. 

(Hamur daha önceden yapēlan baĸka bir hamur iĸi zamanēnda da yapēlmēĸ 

olabilir,kurutularak saklanēr, sonradan aĸ i­inde kullanabilirsiniz) 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

  



 

Erhan TIĴLI 

 D¦Ĵ¦N BAYRAM ZAMANI 
Doĵa yeĸerince 

¢evre g¿zelleĸince 

Mutluluĵum olur tam 

Ederim d¿ĵ¿n bayram 
  

Sevgi yeli esince 

Gºn¿ller birleĸince 

Mutluluĵum olur tam 

Ederim d¿ĵ¿n bayram 
  

Ķnsanlēk geliĸince 

Dostluklar pekiĸince 

Mutluluĵum olur tam 

Ederim d¿ĵ¿n bayram 
  

Nazlē y©rim gelince 

Kahkahayla gülünce 

Mutluluĵum olur tam 

Ederim d¿ĵ¿n bayram 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Muhsin AKTAķ 

K¥R KURķUNLA VUR BENĶ 

Pamuk elin ¿ĸ¿y¿p baĸēna ­iĵ yaĵarsa 

Ayrēlēk ĸarkēlarē gºky¿z¿ne aĵarsa 

Gideceĵim diyerek bedeni ter boĵarsa 

¥l¿m ĸekli fark etmez barutlara kar beni  

  

G¿neĸ yere inerek gºlgemizi vurursa 

Yēldēzlar ¿zerinde benden ayrē durursa 

Gideceĵim diyerek i­ini zor b¿r¿rse 

¥l¿m ĸekli fark etmez mayēnlara sar beni  

  

¢i­ek dalēndan kopup sokaklarda solarsa 

Sevdanēn rengi solup sarē renge ­alarsa 

Gideceĵim diyerek i­ine kar dolarsa 

¥l¿m ĸekli fark etmez bombalara kur beni  

  

Aĸk b¿lb¿l¿n susarak yēldēzlara k¿serse 

Mizabiyi bērakēp y©d ellere eserse 

Gideceĵim diyerek gºnl¿n¿ kor basarsa 

¥l¿m ĸekli fark etmez, kºr kurĸunla vur beni 
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¢ORUM ASFALT ķANTĶYESĶ ¢EVRE KĶRLĶLĶĴĶ YAPIYOR 

Hazērlayan  Mahmut Selim G¦RSEL yazēĸma 

adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim GÜRSEL BU DA GEÇER DEMEDEN 

Murat HACIOĴLU ACI VAR MI ACI 

Ali EMĶROĴULU ķEYTANIN AKLI ERMĶYOR 

Mustafa Nevruz SINACI  HĄL VE GĶDĶķ; ĶLĶM VE AMEL 

Ķsa KAYACAN ERCĶYES Y¦KSEKLĶĴĶNDEN 

Mustafa Nevruz SINACI AKPôNĶN YEL DEĴĶRMENLERĶ ĶLE 

SAVAķI 

Özkan KARACA GÜLE SELAM; SANA KELAM 

Selma GÜRSEL ÇORUM BAKLAVASI HAS  

Erhan TIĴLI DOSTLA SEVGĶLĶNĶN FARKI 

Rēza KANDAMĶR  HACI BEKTAķ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

 BU DA GEÇER DEMEDEN  

            Buralarda bir ĸeylerin hareketsiz durmasē ve yapraklarēn 

dºk¿lmesinden baĸka bir gºz¿ken bulunuyor. 

            Bir az ºnceleri bir ¿lke oylamasē olmasē ¿lkede yapēlan herhangi 

bir deĵiĸikliĵin olmadēĵēn, aynē hamam aynē tas olarak devam ede gelen 

d¿zenin aynen kaldēĵēnē gºrmemezlik edemeyiz. 

            Yēllar ºnceleri paranēn sēfērlarēnēn atēlmasēnēn ezikliĵi her ge­en 

g¿n daha da bizlere sēkēntēlarēn gelmekte olduĵunun ºn habercisi olarak 

T¿rkiyeônin para hareketinin en ºnemli unsuru olan Devletin piyasaya 

para s¿rmesinde ºnemli bir etken olan Emekli, Memur ve diĵer 

¿cretlilerin maaĸlarē yine kemer sēkma politikasē kēskacē altēnda 

gözüküyor. Paramēzēn deĵerinin sēfērlar atēlēnca y¿kseleceĵi. Gelir 

seviyesinin artacaĵē hik©yeleri masal olduĵu yaĸayanlarca bilinmektedir. 

Yaĸadēĵēm yēllarda bir zamanlar paranēn bir miktar deĵer 

d¿ĸ¿r¿lmesinde kēyametleri kopara halk her ne hikmetse en y¿ksek para 

deĵeri olan 50 Milyonun 50 YTL ye inmesine ve bun karĸē  200 YTL nin 

g¿n y¿z¿ne ­ēkarak en d¿ĸ¿k para deĵerinin eski deĵere gºre 200 Milyon 

olduĵunu da gºrmemezlikten geldiler. 

            Vaat edilenlerden olan maaĸlarēn iyileĸtirilmesine benzer 

kelamlarēn yine bin benin dediĵim tarafa m¿hr¿n¿ bas dayatmasēnēn 

gºstergesi olarak bordo mahk¾mlarēna bir ikaz ve inandērēcēlēktan uzak 

ihtimallerin halen gºky¿z¿ne ­ēkmadēĵēnē iĸareti olarak karĸēmēzda 

durmaktadēr. 

            Hatērlēyorum ki ­alēĸtēĵēm yēllarda Devlet Memurlarē Personel 

Kanunu ile memurlarēn ­okkkk ­okkkk g¿zel maaĸlar alacaklarē 

propagandasē ile piyasa almēĸ baĸēnē gitmiĸ alēnan y¿ksek zamēn eski 

maaĸē aratēr olduĵu gºz¿km¿ĸt¿. 

            Yaĸayanlar b.unlarē yaĸamalarēna karĸē yapēlacak hi­bir hak ve 

hukuk arayēĸē ve m¿racaat edilecek yer olamamasē da para ekonomisi 

bekle gºr ile g¿n¿n¿ ge­irmeye ­alēĸmaktadēr. 

 



 

Murat HACIOĴLU 

ACI VAR MI ACI?  

 

Yaĸadēĵēmēz hayatē ne kadar iyi yaĸayabiliyoruz? Siz de zaman 

zaman kendinize sormuĸsunuzdur mutlakaé 

 

Sabah kalkar kalkmaz yaptēĵēnēz ilk ĸey nedir mesela? Sinirli mi 

uyanērsēnēz, yoksa gºzlerinizi a­mak bir tonluk bir kayayē kaldērmak 

kadar zor mu gelir. Ya da kafanēzē yastēĵēn altēna gºmerek uyumaya 

devam etmek mi istersiniz? Kimi de kolunu bilinçsiz bir ĸekilde saĵa 

sola sallayarak ­alar saati susturmaya ­alēĸēr deĵil mi? Hele ki gece ge­ 

vakitlere kadar uyanēk kalēndēysa, d¿nyanēn en zor ĸeyidir sabah erken 

kalkmaké ¢ok sevdiĵiniz bir dizi uzamēĸ, ge­ vakitte bitmiĸ olabilir, 

güzel bir filmi geç saatlerde yayēnlamēĸ olabilirler, veya bilgisayarēn 

baĸēnda oyun oynayarak zamanē ge­irmiĸsinizdir de saatin farkēna 

varmamēĸsēnēzdēr. Belki de akĸama yediĵiniz yemekten sonra diĸiniz 

aĵrēmaya baĸlamēĸ ve b¿t¿n gece sizi uyutmayacak derecede devam 

etmiĸtir. D¿nyaya yeni merhaba diyen bebeĵiniz gece boyu mēzmēzlamēĸ 

da olabilir. Ya da gecenin olmadēk yerinde eĸinizle tartēĸmēĸ, tartēĸmanēn 

da etkisiyle gerilen sinirler uykunuzu parampar­a etmiĸtir. Kimbilir belki 

¿st kat komĸunuz g¿r¿lt¿n¿n dozunu ka­ērmēĸtēr, ya da alt komĸunun 

kºpeĵi gece boyu susmak bilmemiĸtir. Tam yatacakken fark ettiĵiniz 

bozuk bir musluĵu tamir etmeye ­alēĸarak uykunuzu satmēĸsēnēzdēr. 

Mahallenizdeki sokak ortasē d¿ĵ¿n¿ gecenin ge­ vakitlerine dek devam 

etmiĸ, mahalledeki diĵer yaĸayanlardan habersiz ve duyarsēz d¿ĵ¿nc¿ler 

zēlgētlar eĸliĵinde halay ­ekerek gecenize biber olmuĸlardēr. Yaklaĸan 

ºdeme g¿n¿ nedeniyle kredi borcunu nasēl ºdeyeceĵinize kafanēz 

takēlmēĸ ve yatakta ºdeme senaryolarē yazmakla da meĸgul olmuĸ 

olabilirsinizé T¿rl¿ t¿rl¿ sebepler olabilir. Ķĸte bu ahval ve ĸerait i­inde 

sabahleyin de erken kalkmak zorundasēnēz. ¢¿nk¿ iĸe gideceksinizé 

Nasēl kalkacaksēnēz, nasēl kalktēnēz, nasēl kalkarsēnēzé 

 

 



Homurdana homurdana terliĵinizin tekini ararken kafanēza gelen 

ilk ĸey ne olur acaba. Sizi uykusuz bērakan sebeplerden bir tanesi mi, o 

sebeplere kēzgēnlēĵēnēz mē, g¿n i­erisinde yapmanēz gerekenler mi? 

Yavaĸ­a banyonun yolunu tutarken uyku ile uyanēklēk arasē s¿re­te 

beyninizi zonklatan bir ĸey olur mu? Elbette uykusuzluĵun getirdiĵi 

zonklamayē saymēyoruz. Y¿z¿n¿z¿ buz gibi suyla yēkarken ayēlma 

hissinin verdiĵi bir ferahlēk var mē, yoksa dondurucu bir y¿z yēkama 

eylemi mi yaptēĵēnēz? Kerhen yapmak zorunda olduĵunuz bir ĸey midir 

diĸlerinizi fēr­alamak, yoksa diĸlerinizin aynasēnda i­inizdeki coĸkuyu 

fark ettiĵiniz bir tºren mi?  

 

Kendinize az da olsa geldinizé Belki evden ­ēkmadan bir kahve ya 

da ­ay i­eceksiniz. Yanēnda da kiminiz bir iki bisk¿vi atēĸtēracak, 

kiminiz duman t¿tt¿recek, kimisi de hazēr kahvaltē sofrasēna kurulacaké 

Sēcak ­aydan yudumlarken size hissettirdiĵi nedir? Ya kahvenin t¿ten 

dumanēna bakarken i­inizden ge­enler? ¢atalēnēzē batērdēĵēnēz peynir 

par­asē size sadece beyaz mē gºr¿n¿r? Bisk¿vinin kēvrēmlarēnē mē 

sayarsēnēz bitirene dek?.. Yoksa gºz¿n¿z pencereden sokaklara mē takēlēr 

birden. Telaĸ i­inde y¿r¿yen, bir yerlere yetiĸmeye ­alēĸan insanlar mēdēr 

gºrd¿ĵ¿n¿z? Korna sesleriyle irkilir misiniz? Sokak baĸēnda okul servis 

aracē, bir az ºtesinde ona doĵru hēzlē adēmlarla y¿r¿yen okullu 

­ocuklaré  

 

Tam da sērasēydē ĸimdi, oldu mu yahu? Belki de bunu dedirtecek 

bir ĸey oluverdi o anda. O anda demediyseniz, ben ĸimdi demenizi 

saĵlayacaĵēm. Ķĸte soruyorum; ñAĸk Var mē Aĸk?ò ķimdiye dek tam da 

sērasēydē yani demediyseniz ĸimdi gºn¿l rahatlēĵēyla diyebilirsiniz. 

Yazēya ñYaĸadēĵēmēz hayatē ne kadar iyi yaĸayabiliyoruz?ò diye baĸlayēp 

yazēyē bu aĸamaya getirmek mantēksēz da gelebilir. Deminden beri ne 

anlatēyorum, ĸimdi de ne soruyorum deĵil mi? Esasēnda sormak 

gerekiyor da, bir sabah uyanarak evden ­ēkēĸēnēz ile ilgili ne olabilir diye 

de merak etmiĸsinizdir. Aslēnda direk olarak bir baĵlantē yok tabi ki. 

Sormak istediĵim hayatēnēz da aĸkēn var olup olmadēĵēdēr.  

 

Aĸk var mē aĸk? Hayatēnēz da aĸk var mē? Nelere ve kimlere dair 

aĸk var? Ķlk aĸēk olduĵunuz anē hatērlar mēsēnēz? ķimdi gelin bir 

kurgulamaca oynayalēm. Ķlk aĸēk olduĵunuz g¿n¿ d¿ĸleyin. Ve bu d¿n 

olsun. D¿n aĸēk oldunuz, aĸēk olduĵunuz anladēnēz, aĸkēnēza karĸēlēk 

buldunuz vs her neyseé Yukarēda saydēĵēm sebeplerden bir tanesi 



nedeniyle uykusuz kaldēnēz. Sabahleyin de uyanmakta güçlük çektiniz. 

Sabah uyandēĵēnēzda ne hissedersiniz? Nasēl kalkarsēnēz yataktan? 

Y¿z¿n¿z¿ yēkarken, ilk kahvenizi yudumlarken nasēl bir ruh hali 

i­erisinde olursunuz?.. Her ĸey ­ok farklē olur deĵil mi? Ķĸte bu y¿zden 

ñYaĸadēĵēmēz hayatē ne kadar iyi yaĸayabiliyoruz?ò diye soruyorum, bu 

nedenle ñAĸk Var mē Aĸk?ò sorusunu yºneltiyorum. Aĸk varsa her ĸey 

daha baĸka geliyor insana, ºyle deĵil mi? Hele ki yeni aĸk ise. Eskileri de 

eskitmemek lazēm o zaman. Her daim yenilemeli, yeniden ilk coĸkuyu 

hissetmeye ­alēĸmalē. Eskimesine izin vermemeli. Yoksa sorumu ñAcē 

var mē acēò diye deĵiĸtirmeniz gerekecek. Aĸk ve sevgi dolu yeni yēl 

dileklerimleé  

Sevgiyle kalēné 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ali EMĶROĴLU 

ķEYTANIN AKLI ERMĶYOR 

Bizim memleketimiz T¿rkiyeôde, bazē ĸeylere, cidden, insanlarēn 

deĵil, ĸeytanēn bile aklē ermez. Bu yazēda, ĸeytan mē yoksa insan mē daha 

akēllēdēr tartēĸmasēnē yapacak deĵiliz. Bazē noktalarda, insanlarēmēz akēl 

bakēmēndan ĸeytanē sollamēĸlardēr. Ķnsanlarēmēzēn bir kēsmē, ĸeytana taĸ 

­ēkartēr.Yēlēn son ayēnda enflasyon h¿k¿metimizin hedeflerini geride 

bēraktē. Yanlēĸ anlaĸēlmamalēdēr; enflasyon istenilen, tutturulmasē 

gereken, hedefi ­ok ge­ti. H¿k¿metimizin yetkili insanlarē bunun 

sebeplerini aradēlar ve buldular: Yiyecekler biraz fazla ileri gitmiĸler. 

Vatandaĸlarēmēz da h¿k¿metimizin hedeflerini dinliyor deĵil. Cebinde 

para olmasa bile, nasēl olsa kredi kartē var herkesin. Aklēna gelen 

yiyeceĵi sepetlere doldurmuĸlar. Zahir, yeni kavun ve karpuz da 

almēĸlardēr. O zaman enflasyon y¿kselmiĸ. Bu itaatsēz halka g¿venip te 

program falan yapēlmaz. Ķnsanē da, iktidarlarē da, bu halkēn nerelere 

bērakacaĵē belli olmaz. Meclis dēĸēndan gayrē yerlere de bērakabilir bu 

halk. 

Herkes enflasyonla uĵraĸēyor. Gazetelerde ­ēkan yazēlarē 

okuyanlarēn az olacaĵēnē d¿ĸ¿nerek, yetkili insanlarēmēz radyo ve 

televizyona h¿cum ediyor. Sanēyorum ki, bizim millet az okumuĸluĵunu, 

televizyon dinleyerek ve seyrederek eksiklerini telafi ediyor. Herkes, 

gēda maddelerinin ve bu arada, bilhassa, sebze fiyatlarēnēn arttēĵēnē hep 

sºyl¿yor.Dinlediklerimiz hep aynē sºzler deĵil. Baĸka insanlar, sebze 

yetiĸtiren yºrelerimizin yetiĸtirici olan insanlarēnēn konuĸmalarē da 

bizlere ve b¿t¿n vatandaĸlara ulaĸēyor. ķu pahalēlēk durumuna raĵmen, 

Antalya pazarlarēnda domatesin kilosu 200 kuruĸ imiĸ. ķimdi ise bu 

fiyatlar, iniĸe ge­miĸler ve 160 kuruĸa kadar gerilemiĸler. Bu kadar emek 

vereceksin, alēn teriyle yetiĸtirdiĵin kērmēzē ve taĸ gibi domatesleri 

getirip pazarda 160 kuruĸa satacaksēn. Bu paradan ¿retici para kazanēp ta 

karnēnē doyurabilir mi? Ekmeksiz domatesle karnēnē doyuracak deĵil ya 

bunlar. 

T¿rkiyeôyi bir kenara bēraktēk. Bu koca ¿lkenin sorunlarēna akēl 

t¿ketecek deĵiliz. ķu bizim ¢orumôa bir bakalēm. Alēĸveriĸimi kendim 

yaptēĵēm i­in, sebze ve meyve fiyatlarēnēn ka­ para olduĵunu ben iyi 



biliyorum. Hemen hepsi, ge­en seneki fiyatlarēn iki veya iki bu­uk misli. 

Bir bu­uk liraya aldēĵēmēz domates dahi, bu sene iki misli fiyata 

satēlēyor. Hemen b¿t¿n fiyatlar bºyle. Yabancē meyvelerin etiketleri 

¿zerlerine konmadēĵē i­in, onlarēn adlarē gibi fiyatlarēnē da bilmiyorum. 

Bezen yediklerim de oluyor. Bizim, yerli ve iyi tanēdēĵēmēz 

meyvelerimizin yerini tutmazlar. Bir deĵiĸiklik, yeme zevkimizde de illa 

olmasē gerekmiyor. Ben, ĸimdilik, her ĸeyin yerlisi ile iktifa ediyorum. 

Sizlere de tavsiye ederim. Yabancē meyvelerin bazēlarēnda meyve tadē 

bile yok. 

Asēl mesele bu yazdēklarēm deĵil. Yetiĸtirici ile t¿ketici arasēnda da 

bir sorun yok. Aslēnda, yetiĸtiricinin eline bir ĸey ge­miyor. T¿keticinin 

soyulmuĸ olmasēnda, yetiĸtiricinin bir dahili yok. Yetiĸtiriciden alēnan 

mal, taĸēyēcēlar tarafēndan satēcēya getiriliyor. Bu fahiĸ fiat farkē, taĸēyēcē 

ile satēcē arasēnda kayboluyor. Ekseriya, satēcē kendi malēnē kendi taĸēmēĸ 

olduĵundan, satēcē ile taĸēyēcē aynē adam veya aynē kurum olmuĸ oluyor. 

Bunlar i­inde, en az sēkēntēyē ­eken de satēcē olduĵuna gºre, d¿zen alēn 

teri d¿ĸ¿ncesinin dēĸēna taĸēnmēĸ oluyor. 

Bu sebzeler ve meyveler bu memleketin topraklarēnda yetiĸiyor. 

Yetiĸtiren para kazanmalēdēr ki, yetiĸtirmeye devam etsin. Satēcē da aynē 

kaideler i­inde olmuĸ olacaktēr. Satēcē da para kazanmazsa, bu iĸe devam 

etmez. T¿ketici ise, kudreti nikbetinde yemek zorundadēr. Az da olsa, 

domates alacaktēr. Pērasanēn ­ok satēĸēnēn sebebi, ucuz olmasēndan ve 

zenginlerin de pērasa yememelerindendir. 

Ticaret ile meĸgul olan tanēdēklarēm, ticarete kaide getirilemeyeceĵi 

fikrini savunuyorlar. Pazar ekonomisi gerekliliklerini sürdürecektir. 

S¿rd¿rmesine karēĸmēyoruz amma, bunun bir derecesi yok mudur? 

Köylü de ayak direyip buĵdayēnē yalnēz kendi t¿ketme yoluna gitmiĸ 

olsa, acaba durum nasēl olacaktēr? 

Serbest ekonomiye itiraz edecek tarafēmēz yok. D¿nya, bu 

d¿ĸ¿ncenin d¿nyasēdēr. Ancak, devletin bir kontrol gºrevi olmayacak 

mēdēr? Devletin bu gºrevi yoksa bu fahiĸ sºzc¿ĵ¿ dillerde niçin icat 

edilmiĸtir. Ķnsanlar yemek zorundalar. Zorunluluklarē kullanmak kanun 

i­inde de deĵildir, ahlak i­inde de deĵildir. En dindar olanlar deĵil de, 

dindar gºr¿nenler de bu satēcē esnafē i­inden ­ēkēyor. Bazē 

eksikliklerimizin farkēna varma kapasitesinden uzakta bulunuyoruz. 

Sonra da, Allahôtan yardēm bekliyoruz. Allahēn verdiĵi aklē kullanmak 

gerekmiyor mu? Hani, diyelim ki, mantēk insan icadēdēr. Ķnsan da kendi 

icadēnē kullanmayabilir 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

 HĄL VE GĶDĶķ; ĶLĶM VE AMEL!.. 

¥nce ĸunu belirtmek ve altēnē ºzenle ­izmek gerekir ki: 

Ķnsan bizatihi devlettir. Devlet insan i­in vardēr.  

Devletôin; dºnemsel (­aĵdaĸ) medeni ve modern ihtiya­lar 

doĵrultusunda var edilen kurumlarēnēn oluĸ nedeni: Namuslu, d¿r¿st, 

akēlcē, makul, mantēklē bir d¿zlemde (ilke, onur ve sorumlulukla) hizmet 

üretmektir.  

¦retim: Bilimin ve bilincin sabit normlarē (ilmi disiplinler) 

­er­evesinde zorunlu kamu ihtiyacē, yani i­, varsa dēĸ talebi karĸēlayacak 

bi­imde ós¿rd¿r¿lebilirô iktisadi, ilmi, sosyal, k¿lt¿rel, saĵlēk, eĵitim ve 

temel ihtiya­lar d¿zeyinde imalat, inĸaat ve tedarik faaliyetlerié    

Hizmet: Her vatandaĸēn doĵuĸtan kazandēĵē hak ve hukuki iktisap 

gereĵi Ķnsanca hayat s¿rme, adalet ve kanun kavramlarēna 

m¿masil/uygun barēnma, beslenme, ºĵrenme, Ķnanma ve Ķnandēĵē gibi 

yaĸama konusunda ñeĸit hak ve eĸit ĸansaò sahip kēlēnmasēdēr. 

Halk, devlet cihazēnē bu hakôlarēn teminatē olmak ¿zere kurmuĸtur. 

En azēndan bizim ñm¿spet ve ger­ek bilimò olarak nitelememiz 

gereken, Ķsl©môēn ilk peygamberi Hazreti ©dem Atamēz ile dinôin tek 

evrensel Peygamberi Hazreti Muhammet Mustafa (sav) arasēnē kapsayan 

ve g¿n¿m¿ze kadar uzayan s¿re­ i­in bu órealiteô bºyledir.  

Ķsl©môēn evrensel (son) peygamberinden 1000 yēl sonra ancak, 

Kurôan da apa­ēk beyan edilen ilmi hakikatleri çözmeye-anlamaya ve 

kavramaya; akabinde de ©limleri ateĸe atmaya ve Ķsl©môē tahrife koyulan 

ikiy¿zl¿, (atamēz Osmanlē tarafēndan medeniyet ºĵretilen) hayvan altē, 

primitif vahĸi batēnēn bilim diye ortaya attēĵē sa­malēklara gºre deĵil!... 

Sonuçta:  

ñĶlim, ilmek ilmektir. Ķlim kendin bilmektir.   

Sen kendini bilmezsen, bu nice okumaktēr?ò (Yunus Emre) 

Yani, ñkendini bilmek, farkēnda olmak ve mukayese etmek 

(karĸēlaĸtērmalē bilim) óilmi h©lôdir. Bu, ­aĵēn deyimi ile bilimsel yaĸam 

bi­iminin adē; namuslu-dürüst, ilkeli-onurlu, saygēn ve sorumlu óbilin­liô 



olma halidir. Bu halôin dēĸēnda yer alan geri ve ilkel yaĸam tarzē ileri, 

­aĵdaĸ, medeni ve modern toplumlarca asla kabul, tasvip ve tasdik 

edilemez. 

¥rneĵin: Devlet cihazēnēn b¿t¿n memur ve se­ilmiĸleri ñinsani 

boyut ve ºzg¿r bilimò a­ēsēndan millet memuru ve halkēn 

hizmet­isidirler. Diĵer tel©kkiler aynē zamanda insanlēk, Ķsl©m ve ilim 

dēĸēdēr. Dolayēsēyla devlette r¿ĸvet, iltimas, hērsēzlēk, yolsuzluk, gºrevi 

ihmal, suiistimal ve kºt¿ye kullanma, ayērma, kayērma, yanlē davranēĸ, 

haksēz edinim, gasp-irtikap, terör-tedhiĸ ve sair ñmutasyona uĵramēĸ 

hayvan altē yaratēkò davranēĸlarē ile bilimdēĸē tasarruf ĸekilleri (ºzellikle 

% 99ôu M¿sl¿man olan TCôde) ceza, tedip ve terbiyeyi zorunlu kēlar. 

Bunun için: Her ĸeye raĵmen toplumsal sorumluluk; Bilin­li takip; 

Canlē Milli hafēza; Diri kamu vicdanē ve paralel (tamamlayēcē-

b¿t¿nleyici) saĵlēklē-g¿­l¿, baĵēmsēz, objektif ve tarafsēz adalet cihazē 

zarurettir. Yoksa Atat¿rkô¿n óBursa Nutkuô her vatandaĸ i­in meĸru bir 

haktēr. Memur nisyan ile malul, atanmēĸ ihanete m¿temayil ise 

affedilemez. Dahasē, memur, atanmēĸ ve se­ilmiĸlerin ñmillete karĸē su­ 

iĸlemeye ve su­ iĸleyenleriò affetme hakkē yoktur.  

1974 ve m¿teakip aflarēn tamamē hukuk ve ahl©k dēĸēdēr. Failleri 

suçludur. 

ķu anda da ñdevlet adēnaò ve ñdevlet i­indeò ­ok yoĵun bi­imde 

su­ iĸlenmektedir. 

MESELA !... 

¦lkemizde bir Adalet Bakanē var! Ama adalet, eĸitlik ve hukuk 

yok.. 

Ķ­iĸleri Bakanē var! L©kin sēnērlar delik-deĸik, daĵlar anarĸist ve 

terörist dolu. 

Milli Eĵitim Bakanē var! Milli eĵitim-ºĵretim ve milli-manevi 

müfredat yok. 

Saĵlēk Bakanē var! Saĵlēk, siyaset ve ticaret malzemesi, hasta 

periĸané 

¢evre Bakanē var! Hala dere, gºl ve denizlere l©ĵēm akēyor, 

ekosistem çökük..    

Maliye Bakanē var! Gelirde, giderde, vergide, algēda gasp var 

adalet yok.  

Baĸbakan ve Cumhurbaĸkanē da var! Peki Ergenekon, ­ete-mafya, 

susurluk ne? Devlet neden adil olmaz, ilimle amel etmez? Meĸruiyetin 

temeli bu ya!. Adalet ahl©kē, hukuk ve hak tamam deĵilken, Lozanôa 

aykērē ñK¿rt A­ēlēmēò (aslēnda) hangi domuzdan dayatma acaba ?... 



 

Ķsa KAYACAN 

 ERCĶYES Y¦KSEKLĶĴĶNDEN 

Erciyes deyince Kayseri ilimizin aklēmēza geldiĵini biliyoruz. Bu 

ilimizdeki Erciyes y¿ksekliĵi de bir o kadar aklēmēzda kalanlardan biri, 

ºnde geleni olarak hatērlanēyor.  

Kayseri ilimiz merkezinde 32 yēldēr yayēnlanan bir fikir ve sanat dergisi 

var. Adē: Erciyes. Aylēk yayēnlanēyor. Haziran 2009 ayēnda 378 nci 

sayēsē G¿ny¿z¿ gºrd¿ bu derginin efendim. Sahibi: Nevzat T¿rkten, 

Genel yayēn M¿d¿r¿: Alim Ger­el.  

Erciyes Dergisi ekinde, içinde ve paketinde gelenler var. Bunlar 

sērasēyla: 

KAYSERĶ T¦RK OCAĴI DERGĶSĶ 

Mayēs 2009 ayēna ait 101 nci sayēsē elimizdeki. 22 sayfalēk bir dergi. 

T¿rk Ocaklarē Kayseri ķubesi Yºnetim Kurulu adēna sahibi: Prof. Dr. 

Abd¿lkadir Yuvalē. Yazē iĸleri m¿d¿r¿: Satēlmēĸ Baĸaran. Fazēl Ahmet 

Bahadērôēn ñSon Gazilerò baĸlēklē ĸiirinden:  

Ka­ neslin bºyleydi alēnyazēsē,  

Babasēz t¿terken baba ocaklarē,  

Türkülerle duman duman,  

Hasret kokusu.  

ĶSTĶKLAL GAZETESĶ 

16 normal sayfalēk bir gazete. Aylēk siyasi ve baĵēmsēz gazete olarak 

Kayseriôde ­ēkēyor. Haziran 2009ôda 59 ncu sayēsē okurlarēyla buluĸtu, 

buluĸturuldu. Sahibi ve Yazē Ķĸleri M¿d¿r¿: Mehmet Emin Batur.  

Gazetenin sayfalarēnda; Yrd. Do­. Dr. Ķklim Kurban, Sebahattin 

Tekizoĵlu, Abd¿lmecit Avĸar, Prof. Dr. M. Metin Karaºrs, Mehmet 

Emin Batur imzalē yazēlar dikkat ­ekiyor 

DUY GAZĶNĶN SESĶ 

Emin Kuzucularôēn 96 sayfalēk ĸiir kitabē. Duygularēn harman olduĵu, 

anlatēm rahatlēĵē i­inde sayfalara aktarēlan mēsralar b¿t¿nl¿ĵ¿, topluluĵu. 

Gazinin feryadē olarak gºr¿len ĸiirden bir dºrtl¿k:  

Sevdalēyken, vatanēma yurduma,  

Dert katmayēn benim bunca derdime,  



¢aĵērsam da, d¿ĸen yoktur ardēma,  

¢ēkmayan sesimi, duy be Ankara!... 

KURTULUķ (2) 

Zeki Gen­ôin 178 sayfalēk ĸiir kitabē. Gºz¿ yaĸlē ĸair olarak bilinen Zeki 

Gen­, ĸiirlerindeki anlatēm zenginliĵiyle okurlarēnēn, ĸiir severlerin 

karĸēsēna ­ēkēyor.  

Deĵiĸik isim ve imzalarēn ortaya koyduklarē Zeki Gen­ anlatēmlarē var. 

T¿rk¿ b¿t¿nl¿ĵ¿ i­indeki ĸiirleriyle dikkat ­eken bir gºr¿n¿m¿n¿ de 

unutmamak gerekli Zeki Gen­ôin. 10 dºrtl¿kten meydana gelen 

ñKayserimò ĸiirinden bir dºrtl¿k nakledelim: 

Erciyesôim gºky¿z¿ne deĵiyor,  

Gurbet gibi özleniyor Kayserim.  

Dºrt bir yandan sēradaĵlar sarēyor,  

Kem gözlerden gizleniyor Kayserim. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

AKPôNĶN YEL DEĴĶRMENLERĶ ĶLE SAVAķI 

03 Kasēm 2002 g¿n¿ yapēlan milletvekili genel se­imlerinde akp; 

Seçme-se­ilme ve oy kullanma hakkēna sahip ve listelerde kayētlē 

41.407.015 se­menden, sandēk baĸēna giderek vatandaĸlēk gºrevini fiilen 

yapan 32.753.836 kiĸiden 10.848.704ô¿n¿n oyunu alarak % 33.12 oranla 

365 milletvekili ­ēkardē; 

Cumhuriyet tarihinin en antidemokratik se­iminde chpôde 

6.114.843ôle, % 18.66 oy oranē ile 177 milletvekili ­ēkardē. Diĵer partiler 

adeta bozguna uĵradē. Tamamē barajēn altēnda kalarak feci ĸekilde 

boĵuldular. Se­imlere katēlēm oranē:  %79.10 olarak ger­ekleĸti. Yani 

akp se­ime katēlanlarēn % 33.12, t¿m se­menlerin ise %26.20ôsēnēn; 

chpôde se­ime katēlanlarēn %18.66ôsēnēn, se­me hakkē bulunan 

vatandaĸlarēn ise % 14.76ôsēnēn oyunu alarak barajē aĸtē ve 177 

milletvekili ile parlâmentoya girdi. 

SĶYASĶ PARTĶLER VE SE¢ĶM YASALARININ 

HUKUKSUZLUĴU 

2822 sayēlē siyasi partiler; 298 sayēlē se­imlerin temel h¿k¿mleri ve 

2839 sayēlē millet- vekili se­imi kanunlarēndaki antidemokratik unsurlarē 

dikkate aldēĵēmēzda bu, bundan sonraki ve 1983ôden itibaren yapēlan 

b¿t¿n genel ve yerel se­imlerin ne kadar millet iradesine aykērē, utan­ 

verici, adalet-hukuk ve siyaset bilimi ile ­eliĸkili olduĵunu gºrmek 

mümkündür. 

Yani; akpônin % 33.12; ger­ekte % 26.20 ile Parl©mentoônun % 

68.54ô¿ne; Chpônin ise, % 18.66 veya ger­ekte % 14.76 oyla 

Parl©mentonun % 31.46ôsēna sahip olmasē ­ok b¿y¿k bir haksēzlēktēr. 

Asla onaylanamaz. Bu millet iradesi, hukuk devleti ilkeleri ve kamu 

vicdanēna saygēsēzlēk ve aleni bir ahl©ksēzlēktēr. ¥zellikle; kanunun ºn 

se­im ile ilgili m¿cbir h¿k¿mlerinin uygulanmamasē ve millet iradesinin 

adalet ve hakkaniyetle tezah¿r¿ne karĸēt ñmerkez yoklamasē (ger­ekte 

parti sahiplerinin keyfi atamasē) yºnteminin uygulanmasē nedeniyle 

b¿y¿k bir ayēp, haksēzlēk, hukuksuzluk ve aymazlēktēr bu..Ve 



kesinlikle!... ñyºnetimde istikrar ve temsilde adaletò ilkesinin su­ 

derecesinde ihl©lidir. Ķnsan haklarē, adalet ahl©kē ve hukuka aykērē olarak, 

ñazēnlēĵēn ­oĵunluĵa tahakk¿mò rejimidir. Diĵer bir anlamda ve en a­ēk 

deyiĸiyle; 50 yēllēk stat¿konun s¿rd¿r¿lme kaygēsēdēr. 

Bu, elbette bilinen ve beklenir bir ger­ektir. Ķkinci ñkarĸēdevrimò 

27 Mayēs 1960ôdan itibaren sistematik olarak s¿rd¿r¿len yozlaĸma, 

bunalēm, buhran ve kaotik pop¿list politikalar bunun bºyle olmasēnē 

gerekli ve zorunlu kēlmaktadēr. Stat¿koya gºre ortada bir sorun yoktur.  

MĶLLETE G¥RE SORUN B¦Y¦KT¦R  

¦lkemiz, son m¿ze soygunlarē nedeniyle K¿lt¿r ve Turizm Bakanē 

(eski chp ve shpôli) Ertuĵrul G¿nayôēn ñsoygunlarēn sebebi darbelerdirò 

tespiti cihetiyle 27 Mayēs 1960, 12 Mart,  12 Eyl¿l ve 28 ķubatta 

olabildiĵice soyulmuĸtur. ¥yle ki soygun-vurgun, yalan-talan, gasp, 

irtikap, hērsēzlēk ve yolsuzluk ara dºnemlerde de olanca hēzēyla siviller, 

siyasiler ve oligarĸik b¿rokratik yapē tarafēndan da amansēzca 

s¿rd¿r¿lm¿ĸt¿r. Bunun yanē sēra elli yēlda vuku bulan faili me­hul sayēsē 

50 bin dolayēnda tel©ffuz edilmektedir. Dahasē i­ ve dēĸ bor­ y¿k¿ 

yēllardēr milletin belini b¿kmekte; Pahalēlēk ve enfl©syon geni halk 

kitlelerini ezmekte; Anarĸi, terºr ve tedhiĸ, halkēn huzur, emniyet, 

devletin g¿venlik ve b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ tehdit etmektedir, o dºnemde de 

etmekte idiéT¿m oligark, uzantē ve m¿temmim c¿zlerini kapsayan 

ñ­aĵ, Ķsl©m ve insanlēk dēĸēò dokunulmazlēk yasalarē nedeniyle gasp­ēlar 

yakalanamēyor, parl©mento tasallut­ularēna dokunulamēyor ve ñasil halkò 

hari­ ñmedya/mafya/politik-ACIò su­lularēna iliĸilemiyordu!... 

Ķĸte akp bu arg¿manlarē sonuna kadar kullanarak iktidar oldu.  

Üstelik kahir ekseriyetle ve tek baĸēnaéDemokrat Partiôden bu 

yana ilk defa!... 

Ama ne oldu? Yedi bu­uk sene sonra gelinen noktaya bakēldēĵēnda 

fotoĵraf ĸu: ñHavanda su dºvmek, bēktēran demagoji, tezvirat, pop¿lizm-

mugal©ta, adi, ahl©ksēz ve ĸerefsiz kartel medyasē ile dans, siyasette 

mutasyon; sonu­ hayali sukut ve h¿sranéò Yani akp ve h¿k¿meti 7.5 

yēldēr fuzuli iĸlerle iĸtigal etmekte, deôFacto AB-D sultasēna izin 

vermekte ve Ķspanyol yazar Miguel de Cervantes Saavedra'nēn 

kahramanē Donkiĸot misal yel deĵirmenleri ile savaĸmaktadēr. 

 

 

 



 

Özkan KARACA  

GÜLE SELAM; SANA KELAM.  

Semanēn ufkunu saran karabulutlar daĵēlmēĸ, baharēn rikkatini 

yery¿z¿ne yayan ēĸēltēsē sarmēĸtē. G¿neĸin enginliĵini gºzlerimize 

yapēĸtērarak, g¿llerin rengini ve kokusunu sinemizde yatēĸtērarak ºteler 

ºtesinin ufuk perdesi aralanmēĸtē. G¿neĸin sēcak y¿z¿ tenleri yēkamaya 

baĸlamēĸ, g¿llerin zarif yelleri a­ēlmaya baĸlamēĸtē.  

Akĸamēn mehtabēnda sahillerin s¿r¿kleyiĸi hicranēmē taĸlamēĸtē. 

Zihnimin ince bezini yērtarak, fikrimin kalēn tezini kērarak... G¿llerin 

kanlarēnē y¿reĵimde ka­ēĸēmla ēsērēyordum, g¿nlerin tanlarēnē sºzlerimde 

bakēĸēmla ēsētēyordum. Kendimi kaybettiĵim, hicranla ezildiĵim yaralē 

ruhum. Belli belirsiz sahillin dilinde yutularak y¿r¿yorum, karanlēĵēn 

gizlediĵi ufuklara doĵru yalnēzlēĵa kapanēyordum... Gºky¿z¿n¿n s¿sl¿ 

perdesi yēldēzlar baĸēmda ta­. Bedenimi ¿rperten ēlēk Ķlkbaharēn esen 

uĵultusu kafamēn odasēnda dinmiĸti. Ruhumu saran, kafamēn odasēnē 

soran sesin yankēsē ise bende sinmiĸti. Bir yandan bakan g¿ller, bin 

andan akan d¿ĸler. 

G¿llerin rengi, g¿nlerin derdi: Birinde gºzlere kan akar, diĵerinde 

izlere yan bakar. Varlēk istikametinin var oluĸu, karlēk istirahatēnēn yar 

oluĸu yakalandēĵē an, ruhun sevincine ĸan takar: G¿l ve g¿nler... G¿ller 

izzet, g¿nler ismet. D¿ĸler ise; y¿reklerin ­izik izi, kafalarēn kērēk dizi, 

g¿nlerin yanēk sisi.  

Zihnimin g¿nl¿ĵ¿ artan adēmlarēmla tutuĸmaya baĸlamēĸtē. 

Fikrimin k¿l¿ne, izanēmēn g¿l¿ne yazdēĵēm yērtēk sayfalar. Benliĵimi 

soldurduĵu, irademi doldurduĵu ve y¿reĵimi yaslarla yoĵurduĵu denizin 

kucaĵēnda! H¿z¿nlere gark olan gºzlerime dalgalar ­arpēyordu. 

Duygularēma vurulan balyozlarēn hē­kērēĵēyla, d¿ĸ¿ncelerime kurulan 

heyelanlarēn kērēklēĵēyla yaslar ve yaĸlar artēyordu. Aklēm durmuĸ, 

ruhum donmuĸ, kalbim dalmēĸ...  

D¿ĸler! Boĸ bir avuntu, loĸ bir anē esintisi olarak beyhude ºmr¿n tozu 

olarak daĵēlēp gider. D¿ĸler sonunda kalan ise yalnēzca kafalara biriken 

hecelerin hamal y¿k¿d¿r. Y¿kler idraklerin derinliĵine sēzarak; hayatēn 



deĵiĸimini kavranmasēnē zayēflatēyor, saĵlam kiĸilik edinmesini 

hayēflanēyor, toplumun zengin birikiminde kaliteli kimlik edindiremiyor. 

Atēl ve sēradan hayatla, bereketsiz ve verimsiz zamanla, esefsiz ve 

esersiz ºz¿rl¿l¿kle ºm¿r ge­iriliyor. Anlēk anlar dºn¿yor, geleceĵin 

bilinmez karanlēĵēna ¿fleniyor. Ruhlarē ve kalpleri karartan vasētasēz ve 

gayesiz d¿ĸler. Bunun sonucunda y¿zler kērēĸmēĸ, diĸler kērēlmēĸ, d¿ĸler 

hayatēnēn ­arkēnda sēkēĸmēĸ olarak yaĸamēn soluĵu sºner. D¿ĸler... 

Ger­ek­ilikle birleĸirse, gayelerin adēmē akēl nimeti ile ĸekillenirse; 

hayatēn anlamē, varlēĵēn sērrē boĸluk yerine hoĸluk meydana getirir. Mana 

yarēĸēnēn dinamizmine koĸarak insanlēk ºzelliĵi yakalanēr. Geleceĵin 

aydēnlēĵēnda akēlcē adēmlarla, akēcē yaklaĸēmlarla merdivenleri ­ēkarak 

ihsanlarēn kapēsē aralanēr.  

G¿ller; bize estetiĵin ve g¿zelliĵin resmini fēsēldar, sevginin zarif 

tebessümünü yaslar. Kērmēzēlēklar gºzlerin yaĸlarēnē isletir, kērēklēklarla 

kan olarak y¿zleri ēslatēr. G¿ller sevdalara tēlsēmdēr, y¿reklerin 

yangēnlarēna biriken ayrēlēklarēn yakarēĸēdēr. Gayesiz d¿ĸlerden uzak, 

gayelerin derinliĵine vakēf olarak, akēl izzetine akif kalarak güller 

varlēĵēmda bana paye.  

D¿ĸ¿ncelerime yēĵēlan, duygularēma ­arpan kelimelerin ºn¿ne 

ge­emeyerek; gºzlerimin boĵulandēĵē, ruhumun boĵulduĵu, kalbimin 

kasēldēĵē, dimaĵēma kadar biriken selin yēĵēlēĸēyla ve fētratēmēn fērtēnalē 

coĸkusuyla Ķstanbul Boĵazēnēn enginliĵine haykērēyorum:  

Selam; yaĸamēn donanēm iĸaretini sunan izler, varlēĵēn geliĸim 

iradesini a­an g¿ller. Adresi benliĵimize ulaĸan, zihinlerin duvarēnda 

buluĸan, satērlara kazēnan, hatēralara yazēlan: G¿nler...  

Akĸamēn soĵuk deminde, sahillerin millerce uzunlukta ki dilinde 

aĵēr aĵēr s¿z¿l¿yordum. Kulaklarēmda dalgalarēn sahile vuran tokadē, 

¿zerimde martēlarēn acē ­ēĵlēĵē, ºn¿mde karanlēĵēn alnē, ºz¿mde 

hecelerin yaĵmurlarē takip eder. Her yanēm kuĸatēlmēĸ, her anēm baĸēma 

gºm¿lm¿ĸ. R¿yalarēn bulanēk tablosu ĸiirle t¿ten duygularēmēn 

sandēĵēndan ­ēkarēlarak, fikrimde seyir. Seyir ki h¿z¿n bakēĸ. Y¿reĵime 

ok atēĸē gibi; bedenimi eĵen, ruhumu ezen ­atlamēĸ tablo.  

Zamanlarēn akēntēsēnda ­aĵlarla sarēlan, ruhlarēn ufuk aĸēntēsēnda 

aralanan, anlēk anlarēn harabelerinden s¿z¿lené Destansē sevdalarēn 

d¿ĸleri varēlan, hicranlē ayrēlēklarla yazēlan; ¦sk¿darôēn dudaĵēna 

yapēĸmēĸ konaĵē, acē aĸklarēn yanaĵē olan: Kēz Kulesi karĸēmda durur. 

Tarihlerin kuyusunda ­alkalanan sancēlarēn yakēcē sērdaĸē... Kim bilir 

hangi sevdanēn ayrēlēklarēna tanēk oldu, kim bilir hangi zahmetlerin 

kamcēsē davasēna vurdu. Nice hadiselerin tanēĵē, nice kasidelerin sanēĵē 



olarak yorgun duvarlarē fēsēldar. Anēlarēn m¿hr¿nde ºĵ¿tlenen, asērlarēn 

diĸinde ºĵ¿t¿len: Kēz Kulesi  

Ķstanbulôun kalēn ense kºk¿nde, baĸēma yēĵēlan aĵērlēĵēn kºz¿nde 

y¿r¿yorum; karanlēĵēn gizlediĵi ufuklara doĵru. Uzaklēklar gºzlerime 

koz, yēkēntēlar gºnl¿me toz, h¿z¿n taĸkēnlēklarē artan doz... Sanki yēllarēn 

­ilesi ēslatmēĸtē. Boynuma ateĸ dolanmēĸtē. G¿nler; gözlerimde okunan 

hicranla yēkanmēĸ, g¿llerin kanlarēyla dokunan isyanēyla sararmēĸ, 

d¿ĸlere sokulan ēssēzlēkla sēvanmēĸtē.  

D¿ĸ¿ncelerime yansēyan, g¿llere ayna. ķu satērlarēn yazēlmasēna 

sebep kaynak. D¿ĸlerimde bilenen, duygularēmda ĸekillenen g¿llerin 

kanlarēnē y¿reĵime akētan, yosunlu kuyularēn acēlēĵēnē yaĸatan. 

R¿yalarēmēn penceresinden akan, kafa kaĵēdēna yazdēĵēm eserimden 

bakan. ķiirlerimin ilham yazēsē seslenir, g¿l esintisini her andan nefesi 

kalbimin izinde savrulan, gün esaretinin her andan ruhumun gizinde 

kavrulan:  

Ķlk baharla a­an g¿llere selam. Esaretiyle y¿reĵimi s¿rg¿nlere atan 

sana kelam...  

Kalēpta donan ruhum erimiĸ, satērda duran ºzlem kalbime inmiĸti. 

G¿llerin aynasēnda ki kanlar dºk¿lerek, kirpiklerimi aĵrētan anēlar film 

ĸeridi gibi canlanmaya baĸlamēĸtē. G¿l kokulu, ĸen dokulu; kafamēn 

odasēnē alt¿st eden, fikrimin adasēnē iĸgal eden... Anlēk tozlarēn 

d¿ĸlerinde solukla y¿r¿yen. Damarlarēmēn ininde uĵultulu seslerle 

gezinen. Ķsmin canēma mimlenmiĸ, cismin kanēma damgalanmēĸ. 

Benliĵimi ansēzēn sisleyerek y¿r¿yen sen...  

Sen izanēmēn b¿nyesinde, zamanlarēmēn b¿t¿nl¿nde gºlgesin. 

Gºlgenle izin izimi bulan varlēk. Zihnimi ve fikrimi kemirip duran 

darlēk...  

Sana s¿rg¿n¿m: Sevdanēn iĸaretinde atēlan oklarla bilinmezin 

bal­ēklarēna iten, karanlēĵēn kubbesinde biten s¿rg¿n y¿reĵim  

Selamlarēn haykērēĸē sesini bulsun. Satērlarēm senin gºz¿n¿ ºps¿n. 

Kelamlarēm; kērgēnlēĵēnē dindirerek, kēzgēnlēĵēnē sindirerek tutsun. 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

ÇORUM BAKLAVASI HAS  

MALZEMESĶ: 3kilo gram hasē,4 yumurta,1 yemek kaĸēĵē sirke,¿­ 

yemek kaĸēĵē yoĵurt,bir tutam tuz,1 kilogram su,1 kilogram buĵday 

niĸesta,1 kilogram toz ĸeker,leblebi kadar limontuzu 

Normal bir tepsi baklava i­in ¿­ kilo birinci sēnēf un konulur.  

Bir miktar su,on adet ­iĵ yumurta kērēlēr,2ir yemek kaĸēĵē sirke, 

dokuz yemek kaĸēĵē yoĵurt ,bir tutam tuz ilave edilerek hamur kulak 

memesi sertliĵinde yoĵrulur. Bu hamurun bir miktar dinlendirilmesi 

gerekir.  

Hamur yazēlērken okôa yapēĸmamasē i­in ev niĸastasē serpilir. 

Hamur ersinle kesilerek yumurta b¿y¿kl¿ĵ¿nde yumak tutularak 

temiz ve nemli bir bezin altēna yazēlmasē i­in bekletilir. Baklava hamuru 

ok ile a­ēlēr. Yufkalarēn m¿mk¿n olduĵu kadar ince yazēlmasēna 

dikkat  edilmelidir. Hamur yazēlērken okôa yapēĸmamasē i­in niĸasta 

serpilir.  
  

A­ēlan yufkalar temiz bir sergi veya ­arĸafēn ¿zerine kurumaya 

bērakēlēr. Bir miktar nemi ­ekilen yufkalar atē yaĵlanmēĸ tepsiye tek tek 

serilirken her kat arasēna eritilmiĸ tuzsuz tereyaĵē ekilir.  

Otuz yufkadan sonra bol miktarda  kēyēlmēĸ ceviz konularak 

tepsinin tamamēna yayēlēr. 

A­ēlan yufkalar temiz bir sergi veya ­arĸafēn ¿zerine kurumaya 

bērakēlēr. Bir miktar nemi ­ekilen yufkalar atē yaĵlanmēĸ tepsiye tek tek 

serilirken her kat arasēna eritilmiĸ tuzsuz tereyaĵē ekilir.  

 Üzerine tekrar otuz yufka konularak baklava tamamlanmēĸ olur. 

Tepsideki yufkalar dilimlenerek ¿zerine kaĸēkla eritilmiĸ tereyaĵē ile 

yaĵlanēr. Kēzartēlan baklavanēn ¿zerine kestirilmiĸ ĸeker ĸerbeti ekilir.  

Dikkat edilecek husus baklava sēcaksa,ĸerbet soĵuk olmalē,baklava 

soĵuksa ĸerbet sēcak olmalēdēr. ķeker kestirilirken ufak bir par­a 

limontuzu atēlēr iyice kaynatēlmalēdēr. Soĵuyan baklava servise hazēr 

olur.  



 



 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Erhan TIĴLI 

 DOSTLA SEVGĶLĶNĶN FARKI... 
Dost demli bir ­aydēr zevkle yudumlanan 

Kendilerine gelir tiryakiler 

Bardaklarē devirdik­e... 

Sevgili öyle bir içkidir ki gül renkli 

Kendilerinden geçer içenler 

Sakinin sunduĵu kadehlerle... 

Dost d¿ĸ¿nerek attērēr adēmlarēmēzē 

Sevgili uçurur gökyüzünde 

Kuĸ cennetine ­evirir kalbimizi... 

Dost akēl verir bize 

Sevgili alēr aklēmēzē baĸēmēzdan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Rēza KANDEMĶR 

  HACI BEKTAķ 
Pervane dºnerken arĸē semada 

Hºccetin verilmiĸ gel Hacē Bektaĸ 

Pir civanē ­aĵērdēĵēm sērada 

Akpēnar ¿st¿nde can Hacē Bektaĸ 

Ayetin baĸēdēr elif hecesi 

Yeseviônin eri Rumi hocasē 

Seyfe gºl¿ Ķncilliônin arasē 

Ke­eci babada can Hacē Bektaĸ 

¢aĵrēnca mazlum seni bulunca 

G¿zelliôden mahyan ­ºle varēnca 

Deruniônin can gº­t¿ĵ¿n¿ duyunca 

¢ileye Beĸ Taĸôa gel Hacē Bektaĸ 

Abdal Musa Gaygēsēzôa seslenir 

Kērk Budakôtan Seyran baĵē beslenir. 

Mezirmiôye duman olmuĸ sislenir 

Sºg¿tôte baĸ aĵa zar Hacē Bektaĸ 

Akpēnar ¢eĸmesi Kevser akarken 

Balēm Sultan ufuklara bakarken 

Seyran Baĵē gonca g¿l¿ kokarken 

Medet sende kaldē car Hacē Bektaĸ 

Karaca Hºy¿k Akpēnarôēn solunda 

Asileri deniz aldē sonunda 

KUL RIZAôYI kabul eyle yanēnda 

Beĸ Taĸôa g¿vercin gel Hacē Bektaĸ 

9 Kasēm 2007 02.15 
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Mahmut Selim GÜRSEL 

B¥YLE ĶNSANLAR VAR MIYMIķ? 

            Birka­ g¿n ºnce saat 19,30 haberlerini izliyordum. Kapē ­alēndē. 

Herhalde komĸulardan birisi olsa gerek diye d¿ĸ¿n¿rken mutfakta 

bulunan eĸim kapēyē a­tē. Karĸēsēndaki bayan: 

            -Selma Abla! Beni tanēdēn mē? Diye sorduĵunu bende oturduĵum 

odadan duydum. Eĸim de: 

            -Evet tanēdēm. Sen bizim apartmanda oturan filancanēn kēzēsēn. 

Duydum. Herhalde bizi ziyarete geldiler diye d¿ĸ¿n¿rken, bayanla gelen 

beyi eĸime: 

            -Selma Abla Selim aĵabeyin arabanēn kapēsēna bir ara­ vurup 

ka­tē. Biz de plakasēnē aldēk. Selim Aĵabey yok mu? Diyince eĸim bana 

seslendi. Oturduĵum odadan kapēya doĵru gittim. Gelenlere: 

-Hoĸ geldiniz dedim. Erkek misafir doĵrudan konuya girdi: 

-Selim Aĵabey; senin arabaya ĸu plakalē ara­ ­arptē ve durmadan 

gitti. ¥n kapēyē ­ºkertmiĸ. Plakasē bu. Dedi. Bende: 

-Saĵ olun fakat bu plaka ile o aracēn vurduĵunu ben ispat edemem. 

ķayet siz gºrg¿ ĸahitliĵi yaparsanēz o zaman o aracēn sahibinden 

ĸik©yet­i olabilirim. Dedim. Birlikte aĸaĵēya indik. Cidden aracēmēn ºn 

kapēsē epey ­ºkm¿ĸ vaziyette idi. Kapēyē a­mak i­in uĵraĸtēm 

a­ēlmamēĸtē. Yeni trafik kazalarē yaptērēmēna gºre taraflardan birisinin 

olmadēĵē i­in polisi aradēm. Beĸ dakika sonra mahalli karakoldun bir 

ekip geldi. Gelenler aracēn konumuna baktēlar ve ĸik©yet­i iseniz 

karakola gelin dediler. 

Bize bilgi veren arkadaĸa baktēm.  

-Giderim aĵabey diyince. Aracēmēn ºb¿r kapēsēndan araca binerek 

karakola gittik. Aracēma vuran plakayē araĸtērdēlar, sahibinin cep 

telefonunun buldular, benim telefonumdan ara­ sahibini aradēlar, 



karakola gelip uzlaĸmamēzē sºylediler. Bir saat sonra aracēma vuran ĸahēs 

ile babasē geldiler. Anlaĸtēĵēmēz i­in tutanak tuttular, karakoldan ayrēldēk. 

Olmuĸla yitmiĸe ­are yoktu. Araca vuranda yakēn komĸu idi. Ertesi 

g¿n komĸuya telefon ettim, kapēyē yaptēralēm mē diye sordum. Olur dedi 

ve sanayiye gittik. Oto boyacēsēndan fiyat istedik, pazarlēk yapēldē ve 

aracēma vuranēn babasē parayē ºdedi. Birlikte benim ara­la ­arĸēya 

geldik, arkadaĸē bēraktēm. Ben eve geldim. 

Aracēm kaporta ve boya olunca baktēk ki; minderlerin kēlēflarē yaĵ 

ve kara olmuĸ. Bunlar ¿zerimize ­ēkar diye eĸimle beraber kēlēflarē 

sºkt¿k ve eĸim kēlēflarē yēkadē. Ķki g¿n sonra kēlēflarē evin ºn¿nde 

takarken benden yaĸlē olan karĸē komĸum bana kolay gelsin ne var ne 

yok? Diyince, bende yukarēdaki olayē anlattēm.  Beni dinledi ve ekledi: 

-Bºyle insanlar halen var mēymēĸ? Dedi ve yoluna devam etti. 

Evet bºyle insanlar halen var. Bu insanlarēn y¿z¿ suyu h¿rmetine 

Ülkemiz halen ayakta. Allah rēzasē i­in gºrd¿ĵ¿n¿ sºyleyen, bu d¿nyada 

da, ºb¿r d¿nyada da ĸahit olacaĵēmē bilen kiĸidir. Benden b¿y¿k olan 

komĸunun ĸaĸmasē gayet normal. D¿nya korkanlarēn, susanlarēn d¿nyasē. 

Yalan yere yemin edenlerin, yapēlanlarē ve duyulanlarē gºrmedim, 

duymadēm diyenlerin d¿nyasē. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Muhsin AKTAķ 

 BĶR BAKIķTAN SIZANLAR 1 

Ķlkbaharla yazēn kucaklaĸtēĵē bir Cuma akĸamē idi. Ķ­im bomboĸ, 

bir davetle koyulmuĸtum yola. Yol kenarlarēnda rengarenk ahenkle 

sallanan kēr ­i­ekleri ¿zg¿n, h¿z¿n kokuyordu. Akĸam g¿neĸi ¿zerlerine 

d¿ĸt¿k­e h¿z¿nleri y¿zlerinden okunuyordu. Ben ise hem arkadaĸlarla 

sohbet ediyor hem de i­imdeki tarifsiz acēlarla onlara bakēyor ve yol 

alēyordum. ¢¿nk¿ onlarē oradan alēp eline tutuĸturacaĵēm bir sevgilim 

bile yoktu artēk. Bu y¿zden onlara bakēnca kokusunu alēnca, i­imdeki 

maĵara yalnēzlēĵē saz ­almaya baĸlēyordu. 

                Her yolun bir sonu olduĵu gibi, bu yolculukta kēsa s¿rm¿ĸ ve 

g¿zelim bir il­eye d¿ĸm¿ĸt¿ yolum. Bir ka­ dakika hoĸ peĸ ­ay sohbeti 

derken bir ĸeyler atēĸtērmak i­in dēĸarēya ­ēkmēĸtēk. Ķĸte ne olduysa ondan 

sonra oluverdi birden. Arkadaĸ bir yemek yiyelim sonra geliriz dediler. 

Bunda garipsenecek bir ĸey yoktu tabi. Rutin bir yemekti iĸte. Dºn¿p 

biraz  

bekleyelim bir arkadaĸ daha gelecek onu da alalēm dedi. 

Hi­bir ĸeyden habersiz, canhēraĸ ºn¿m¿zden bir biri arkasēna ge­en 

ara­lara bakarken bir g¿neĸ doĵuyordu yavaĸ yavaĸ ahenk i­inde. 

Yaklaĸtēk­a y¿z¿m¿ y¿reĵimi, gºnl¿m¿ aydēnlatēyordu olanca g¿c¿ ile. 

Elini uzattēĵēnda ellerim ellerinin i­inden kalbine doĵru yavaĸ­a 

ilerliyordu. B¿t¿n v¿cudumu ateĸ basmēĸ buram buram terler dºk¿yordu. 

Ellerinin sēcaklē yetim ve ºks¿z ellerimi ¿ĸ¿mekten kurtarēyordu. Ben ise 

kayboluyordum gºzlerinin i­inde. ¢oktan u­up gitmiĸtim arkadaĸlarēn 

arasēndan. Hayal aleminde ­oktan volta atmaya baĸlamēĸtēm. Yudum 

yudum kalbime iniyordu bakēĸlarēn. Gergef gergef, nakēĸ gibi  iĸliyordu  

y¿reĵimi. Artēk ben bende deĵildim. Sana kilitlenmiĸtim. Bakēĸlarēm 

boĸluĵa d¿ĸm¿ĸ i­ aleminde yitiĵimi arēyordum. Gºzlerinden, 

kaĸlarēndan, kirpiklerinden, g¿l¿ĸlerinden, en ufak bir iĸaret 

bekliyordum.  

Kafamda bin bir ­eĸit d¿ĸ¿ncelerle saatler ilerliyor ben bakēĸlarēmē 

senden alamēyordum. 



Oysa sadece bir merhaba deyip el sēkēĸmaktan ºte seni 

tanēmēyordum. Evli misin, bek©r mē? Hayatēnda baĸka biri var mē? 

Bunlarēn hi­ birini bilmiyordum. Bu sorular beynimi bir hafriyat 

makinesi gibi kazēyordu. Gºnl¿me teselli vermeye ­alēĸēyorum 

dinlemiyordu. Kalbim bu iĸ olmaz, gºnl¿m ve altēncē hissim olur diye 

­arpēĸēp duruyordu. Damarlarēmda  

kanēm harekete ge­miĸ bir saĵa bir sola hēzla dolaĸēyordu. Kalbim, Kºr 

oĵlu gibi atēnē mahmuzlamēĸ daĵlara dehlemiĸti ­oktan. Program 

baĸlamēĸ ben hala kendime gelememiĸtim. ķiir mi okudum senimi 

anlamadēm. Gece ilerliyor nefesim boĵazēma geliyordu. Saatler dursun 

yanēnda biraz daha kalayēm diye Allah'a dua ediyordum. 

Hep seni izliyor konuĸmalarēnē dinliyordum. Ķ­imde sam yeli gibi 

sēcacēk esintiler dolaĸēyordu. Ne demeliydim, nasēl konuĸmalēydēm her 

ĸeyi bir anda unutmuĸ, hafēzam sēfērlanmēĸ gibi hissediyordum. 

Ķnsanlarēn varlēĵēndan sana sºyleyeceklerim boĵazēma kadar h¿cum 

ediyor ben ise zorla yutkunarak bastērmaya ­alēĸēyordum. 

 Artēk saatler epeyce ilerlemiĸ tatlēlar yenmiĸ kahveler i­ilmiĸti. 

Zamanē durdurmak elimde olsa ­oktan ipini ­eker olduĵu yere 

mēhlardēm. Bu ĸansēmēn olmadēĵēnē bilen y¿reĵim acē biber yemiĸ gibi 

yanēyordu. Ah bir yalnēz kala bilseydim sana neler sºylemezdim ki diye 

içimden geçiriyordum. 

Belli ki senin de i­inde fērtēnalar kopmuĸ, gºzlerinde aradēĵēnē 

yēllar yēlē bulamamēĸlēĵēn izleri duruyordu sanki. Bakēĸlarēn bunu ele 

veriyor, ayrēlēk ve acēlardan izler taĸēyordu. Belki yanēlēyor, belki de sºz 

dinlemez gºnl¿m¿n r¿zgarēna kapēlmēĸ idiyordum. Ķĸte bu duygularla 

gecenin nihayetine doĵru yol alēyorduk. Ayrēlēk saati gelip ­atmaya y¿z 

tuttuĵunda soĵuk sular baĸēmdan aĸaĵē boca edilmiĸ­esine i­im titriyor, 

ellerim buz  

kesiyordu. Siz konuĸurken ben y¿reĵinizde sere serpe geziniyordum. 

Gözlerinizden gºnl¿n¿ze ­ēkan bir yol bulmuĸtum nedense. Ķzin 

istemeden bir hērsēz misali y¿rek duvarlarēnēza yapēĸēp tutunmaya 

­alēĸēyordum. Belki bunun farkēnda deĵildiniz, belki de kararsēzda 

olsanēz ses ­ēkarmēyordunuz. 

Ayrēlēk saati gelmiĸ vedalaĸēp ayrēlmēĸtēk. Daha ayrēlalē birka­ 

dakika olmuĸtu, gayri ihtiyari sol yanēmē yokladēĵēmda kalbimi sende 

bēraktēĵēmē anladēm. Sende kalmēĸtē. Belki ºyle olmasēnē istediĵim i­in 

ses ­ēkarmamēĸ, emin ellerde olduĵu i­in unutmuĸ gibi yapmēĸtēm. 

Artēk kalpsiz bir ºl¿ gibi yaĸēyordum. Gece boyu bir saĵa bir sola 

dönüp durdum. Her nereye baksam resmini görüyordum. Ben daha 



ulaĸmadan ¿nl¿ bir ressam odalarēmēn b¿t¿n duvarlarēnē senin 

resimlerinle donatmēĸtē. Bana da doyasēya onlarē seyretmek d¿ĸm¿ĸt¿. 

Sabaha karĸē yorgunluĵa daha fazla dayanamayan vücudum gülen 

resimlerini seyrederek hayallere dalēp gitmiĸti. 

Ķĸte o g¿n bu g¿nd¿r ben kendimde deĵilim. Her an her saniye 

senin hayalin var yanēmda. Sonu ne olur bilmeden bir girdabēn i­inde 

dolaĸēp duruyorum. Bir dahaki buluĸma i­in sabērsēzlēkla bekliyor, 

kalbimin arta kalanēnē, sakinleĸtirmeye ­alēĸēyorum. Bu bir r¿yada olsa, 

belki hi­ baĸlamayacak bir hayalde olsa, sonu kēsa bir hikayede olsa 

beynime sºz ge­iremiyordum. Beni hi­ dinlemiyordu. Ķlk gºr¿ĸte aĸk 

derlerdi iĸte ºyle bir ĸeydi galiba yaĸadēklarēm. Senden habersiz senden 

izinsiz bunlarē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m i­in umarēm bu garibi affedersin. 

 Birde iĸin bu tarafē var ben kendi kitabēm gibi almēĸēm ºn¿me 

hi­bir satērēnē atlamadan seni okuyorum. Belki senin bundan haberin bile 

yok. Bu y¿zden umarēm beni affedersin. 

ķimdi ise bu yazēyē sana ulaĸtērmak gerekli ama nasēl. Bu 

duygularēmē nasēl karĸēlayacaĵēnē d¿ĸ¿nd¿k­e beynim zonkluyor, acēlar 

i­inde kēvranēyorum. Bu nedenden dolayē bu yazēmē sana nasēl 

vereceĵimi bir t¿rl¿ kestiremiyorum. Umarēm okuduĵunda memnun 

olursun. Olmazsan da a­ēk­a bana gerek­eni sºylemeni beklerim. Ķĸte 

harika bir g¿n daha bu d¿ĸ¿ncelerle nihayete erdi. ķimdi durup senin 

tepkini beklemek d¿ĸt¿ bana da. 

               B¿t¿n bu duygu ve d¿ĸ¿ncelerle kal saĵlēcakla. Kendine dikkat 

et. Gºr¿ĸmek, konuĸmak, birlikte Ummanlara yelken a­mak dilek ve 

temennisi ile gºzlerinden g¿l¿c¿kler, y¿reĵinizden sevgi eksik olmasēn. 

Saĵlēcakla mutlu kalēn. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Emine Sevin­ ¥KS¦ZOĴLU 

 BABA ĶLE OĴULôUN KADERĶ 

          Vatani gºrevini yapmak ¿zere, hen¿z yeni doĵmuĸ olan oĵlu 

Hakkēô yē ve ­ok sevdiĵi karēsē Hacerôi bērakēp gitmek zorunda kalmēĸtē. 

Onlarē bºyle bērakēp gitmek istemiyordu, ama ­aresiz mecburdu. ¢¿nk¿ 

vatan borcu namus borcu idi.  

          Mustafa;  askerliĵini   doĵuda  yer  alan,   ķērnak   ilinde  yapacaktē

. Y¿reĵinde bir sēkēntē s¿rekli onu boĵuyor, neredeyse nefes alamayacak 

kadar daralēyordu. Ķlk g¿nler ­ok zor ge­iyordu. Ara sēra eĸi ile oĵlunun 

fotoĵraflarēna bakēp, bir ­ocuk gibi kendini avutuyordu.  Oĵlu Hakkē ve 

karēsē Hacer gºz¿nde t¿ter olmuĸtu. Sēk sēk mektup yazēyor, hasretini 

bºyle dindirmeye ­alēĸēyordu. Hele Hacer den mektup aldēĵē zamanlar, 

mektubu öpüyor, kokluyor, tekrar tekrar okuyordu.   Hacer de 

Mustafaôdan gelecek bir mektup ¿midi ile, s¿rekli postacēnēn yolunu 

gºzler olmuĸtu. Kocasēndan gelen her mektup ta, adeta bir bayram 

­ocuĵu gibi seviniyordu. Mektubu okurken oĵlu Hakkēônēn da dinlemesi 

için yüksek sesle  okuyor   sonra  da  oĵlu  ile  konuĸuyor, 

ona  uzun  uzun  babasēnē   anlatēyordu. G¿nler g¿nleri, haftalar aylarē 

kovaladē durdu. Sayēlē g¿n ge­mek bilmiyordu sanki.  

1985 yēlēnēn soĵuk ve ­etin ge­tiĵi bir kēĸ g¿n¿, Cudi daĵēndaki 

terºristler i­in bir operasyon d¿zenlenmiĸti. Bu operasyonda Mustafa da 

yer alēyordu.  Mustafa sanki ĸehit olacaĵēnē hissetmiĸ gibiydi. Kaĵēdē 

kalemi bir kez daha eline alēp, karēsēna ve oĵluna bir mektup yazdē. 

Mektup ºyle bir mektuptu ki, okuyanēn y¿reĵi yerinden kopuyordu 

adeta. Operasyona katēlmadan ºnce, oĵlu ile 

karēsēnēn  fotoĵraflarēna  bir  kez  daha  bakēp,  fotoĵraflarē  cebine  koyd

u.  

Hacer o gece k©bus denecek kadar kºt¿ bir r¿ya gºrm¿ĸt¿. Sabah 

uyandĵēnda; ñHayēr olsun inĸallahò diyerek r¿yayē kºt¿ye yormak 

istemedi. Sürekli  kocasēna  dualar  ediyor ñAllahôēm onu sen 

koru.ò  diyordu. 

Mustafa  ise katēldēĵē  operasyonda 

ñAllahôēm  eĵer   bana   bir   ĸey   olursa,  oĵlumu   ve   karēmē  sana 



emanet ediyorum, senden baĸka  kimsem yok, sen kudret sahibisin, 

yaratansēn, onlarē  koru  yarabbi.ò 

diyerek,   karēsē  ve  oĵlu   için   sürekli   dualar   ediyordu.   Atēlan   kurĸ

unlarēn   ardē   arkasē kesilmiyordu. Kurĸun sesleri 

Mustafaônēn  kulaĵēnda  tēnēlē  bir  ses oluĸturmuĸtu sanki. Her ge­en 

dakika da, ºl¿me biraz daha yaklaĸtēĵēnē hissediyor gibiydi. Zaten bu 

çatēĸmada, bu kurĸun 

yaĵmurunun   arasēndan   saĵ  ­ēkabilmek  mucize  gibi  bir  ĸey  olmalēy

dē.   

Ertesi g¿n Hacerôin kapēsē acē acē ­aldē. Hacer kapēyē a­tēĵēnda, 

karĸēsēnda bir Jandarma ile r¿tbesini bilmediĵi bir asker 

duruyordu.  Hacer o an anlamēĸtē sanki  

-Mustafaôm ! Mustafaôm ! Ona bir ĸey mi oldu yoksa?ò  Diye 

sorabildi. Y¿reĵinde b¿y¿k bir acē vardē. Nedense bu acēnēn adēnē bir 

t¿rl¿ koyamēyordu. Kapēdaki Jandarma ve asker:  

-Yok, Yok! Kocanēza bir ĸey olmadē.  Feryat  figan etmeyin lütfen, 

sadece  sizi  ona  götürmek  için  geldik.   Hemen  hazērlanērsanēz  iyi   ol

ur!  

Hacer  hemencecik  üzerine  bir  ĸeyler  giydi,  oĵlunu 

da  battaniyesine  sarēp, askerlerle birlikte Ķl Jandarmaôya doĵru yola 

­ēktēlar. Yol bir t¿rl¿ bitmek bilmiyor, uzadēk­a uzuyordu. Hacer yol 

boyunca oĵluna sēkē sēkēya sarēlēp aĵladē. Ķl jandarmaya gelindiĵinde 

Hacerôi  y¿ksek r¿tbeli olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿, fakat kim olduĵunu 

bilmediĵi bir asker karĸēladē. Hacerôin sakinleĸip, rahatlamasē i­in onunla 

konuĸuyor, sorular soruyordu.  Hacer ise;  yöneltilen bu sorular 

karĸēsēnda, utana sēkēla cevaplar veriyordu. Bir an da t¿m cesaretini 

toplayēp: 

-Buraya  neden  getirildiĵimi anlamadēm,  kimse bir ĸey 

söylemiyor,  yoksa Mustafaôma  kötü  bir  ĸey  mi  oldu?ò  

Karĸēsēnda oturan asker  bir Hacerôe, bir de kucaĵēndaki bebeĵe 

baktē.   Sonra  da  baĸēnē  önüne  eĵerek:  

-¦zg¿n¿m,  ger­ekten   ­ok  ¿zg¿n¿m.  Nasēl  sºyleyeceĵimi  

bilemiyorum. Bunu   söylemek  benim  için  gerçekten  çok  zor.  Bu  

gibi  durumlarda  ne yapēlēr,  nasēl  sºylenir  onu  da  bilmiyorum.   Ne  

yapacaksēnēz   kader  iĸte. Takdir-i ilahi. Baĸēn saĵ olsun 

bacēm!  Duyduklarē  karĸēsēnda  adeta  d¿nyasē  baĸēna  yēkēlmēĸtē  Hacerô

in. Hē­kēra hē­kēra  aĵlēyor,  göz  yaĸlarēnē  tutamēyordu.  Kapē 

­alēndē  ve  bir  asker  selam  vererek  odaya  girdi.  Masaya  bir  paket 



bērakēp odadan dēĸarē ­ēktē. Masada oturan y¿ksek r¿tbeli 

asker,  Hacerôe  bir  pe­ete uzattē.  Ardēndan gelen paketi vererek: 

-Kocanēzēn ¿zerinden ­ēkanlar ve ºzel eĸyalarē. Bir ka­ ĸehidimiz 

daha oldu, hepsi için resmi bir tören düzenlenecek. Törende siz de 

bulunursunuz. Hacer;  periĸan  bir haldeydi. Ķl jandarmaôya ait resmi bir 

ara­ Hacerôi evine bēraktē. Yol boyunca kocasēnē ve birlikte yaĸadēklarē 

g¿nleri d¿ĸ¿nd¿. Geride bēraktēklarē acē tatlē anēlarē, bir film ĸeridi gibi 

ge­ti gºz¿n¿n ºn¿nden. Sonra oĵlu Hakkēôyē d¿ĸ¿nd¿. Onun babasēz 

b¿y¿mesi i­ini acētēyordu.  Bu  zamanda  nasēl  bakacaktē  ona  tek  

baĸēna?  ķu saatten sonra oĵluna hem ana, hem baba olacaktē. Oĵluna 

sēkē sēkēya sarēlēp, ºp¿p kokladē, baĵrēna basēp, hē­kēra hē­kēra aĵlamaya 

devam etti. Gºzyaĸlarē  dinmek  bilmiyordu  bir t¿rl¿. Y¿reĵi bu acēya 

dayanamēyordu. Evine gelir gelmez, kocasēnēn ¿zerinden ­ēkan, ºzel 

eĸyalarēnēn bulunduĵu paketi a­tē. Bir ka­ kēyafeti, karēsēna ve ­ok 

sevdiĵi oĵluna mektup  yazdēĵē  kalemi, Hacer ile oĵlu Hakkēônēn  

bulunduĵu  bir fotoĵraf  ­ēktē  paketten. Hacer kocasēnēn kēyafetlerini 

ºp¿p kokluyor, eĸinin asker kēyafeti ile ­ektirdiĵi fotoĵrafēnē eline alēp 

aĵlēyordu. Ertesi  g¿n  cenaze  tºreni  vardē  ve  kocasē  topraĵa  

verilecekti. Hacer  bunca  acēya  nasēl  dayanacaktē?... Ya o her ĸeyden 

habersiz minicik yavrusu, hi­ baba sevgisi tatmadan  nasēl  

b¿y¿yecekti?...  Hacer ­ok ­aresiz ve yalnēzdēéAllahôtan gelen  bu  

ºl¿m¿  kabullenmekte  ­ok zorlanmēĸtē. Y¿reĵi  yangēn yerinin  k¿llerine  

dºnm¿ĸt¿.  Adeta   kolu   kanadē   kērēlmēĸ,  oĵlu   ile  bu  d¿nya da  

yapayalnēz  kalmēĸtē.   ķu an da  tek  varlēĵē oĵlu  idi.  Hi­ deĵilse onun  

i­in   ayakta   kalmalē,  en   azēndan  kendine   daha   iyi  bakmalēydē.  

Cenaze tºreni olmuĸ bitmiĸ,  Mustafaôsēnē  ebedi  yolculuĵuna  

uĵurlamēĸtē. Bu onun hayatēndaki en acē g¿n¿yd¿. Bu acē y¿reĵine  kor 

olup d¿ĸm¿ĸt¿.  Cenaze tºreni sonrasē evine geldiĵinde, postacē eĸinin 

ona ĸehit olmadan ºnce  yazdēĵē  mektubu  getirdi.  Hacer   mektubu  

okuduk­a   y¿reĵindeki   yangēn   daha  da  b¿y¿yordu. S¿rekli aĵlēyor, 

kendini aĵlamaktan geri koyamēyordu.  Gºzleri  neredeyse fal taĸē  gibi 

ĸiĸmiĸ ve kēpkērmēzē  olmuĸtu. Bu acēya  nasēl  direnecekti bilmiyordu. 

Onsuz bu hayatēn y¿k¿n¿ bir baĸēna nasēl taĸēyacaktē?...  Dahasē ­ok 

sevdiĵi kocasē,  Mustafaôsē  olmadan  nasēl  yaĸayacaktē?...  D¿ĸ¿nd¿k­e  

­ēldēracak gibi oluyor, ¿zerine ­ºreklenen bu sēkēntēdan bir t¿rl¿ kendini 

kurtaramēyordu.  Her  ge­en  g¿n¿n  bu   acēyē   hafifleteceĵi   bir   

ger­ekti. Ama asēl ºnemlisi, bu g¿nler nasēl ge­ecekti?... Hacer, minicik 

oĵlu Hakkē ile bu acēmasēz d¿nyanēn  aĵēr y¿k¿n¿ kaldērabilecek 

miydi?... 



G¿nler haftalarē, haftalar aylarē, aylar yēllarē kovalamēĸ.  Zorlu 

ge­en 19 yēlēn ardēndan  Hakkē b¿y¿m¿ĸ gen­,  yaĵēz  bir  delikanlē 

olmuĸtu. Tek ĸey hari­, her ge­en g¿n onlardan ­ok ĸey gºt¿rm¿ĸt¿; o da 

kocasē Mustafaônēn acēsē,  bu  g¿n  gibi  y¿reĵinin  orta  yerinde  

duruyordu  Hacerôin.  Tek yaĸama g¿c¿,  mutluluĵu, her ĸeyi, canē - 

ciĵeri, oĵlu Hakkē idi. Hayatēnē ona adamēĸ, onun  mutluluĵu  ve  

okumasē  i­in  adeta  sa­larēnē  s¿p¿rge  yapmēĸtē. Hayatēn  getirdiĵi  

acēmasēz  ve  aĵēr  yaĸam  koĸullarē,  onlarē  sefaletin  ve yoksulluĵun 

i­inde yoĵurmuĸtu. G¿n ne getirdiyse onunla  avundular. Bir  gün  

buldularsa,  bir  gün  bulamadan  gün  geçirdiler. 

Hacer kocasēndan baĵlanan ĸehit maaĸēyla kēt kanaat ge­iniyordu. 

Bu nedenle  k¿­¿k  bir  iĸ  yerinde  temizlik  iĸ­isi  olarak  iĸe  girmiĸ,  

burada az   bir  maaĸla  ­alēĸēyordu.  Oĵlu  ise;  ancak   liseyi   

bitirebilmiĸ,   girmiĸ olduĵu ¿niversite sēnavēnē kazanamamēĸtē. Hacer bu 

duruma ­ok ¿z¿l¿yor, oĵlu ¿z¿lmesin diye ona belli etmemeye ­alēĸēyor 

ve s¿rekli ona moral veriyordu.  Ne de olsa, oĵlu onun d¿nyada ki  her 

ĸeyi, kēymetlisi, tek varlēĵē  ve  tek  yaĸama  g¿c¿yd¿.   

G¿nlerden bir g¿n Hakkēô ya asker ocaĵēndan ­aĵrē mektubu geldi.  

Hakkē ¿niversite sēnavēnē kazanamadēĵē i­in, askerliĵini  yapēp  aradan 

­ēkartmak istiyordu. Annesi ile bu durumu konuĸtu, fakat annesi bu 

duruma her ne kadar karĸē geldiyse, Hakkē  annesini  dinlemek istemedi. 

¢¿nk¿ ­alēĸmak, annesine yardēmcē olmak istiyordu. Evde boĸ boĸ 

oturmak ­ok aĵērēna gidiyordu, lakin hangi iĸ yerine baĸvuruda 

bulunduysa iĸe alēnmamēĸtē.  Bu  durum   Hakkēônēn   moralini    iyice   

bozmuĸtu.  Her  ĸey  ¿st  ¿ste  geliyor, b¿t¿n aksilikler bir an da 

yaĸanēyordu. Her  ne  kadar Hacer  oĵlunu ikna  etmek  i­in  uĵraĸsa da,  

sonu­ olumsuz oluyordu. Hakkē asker olup, vatani gºrevini yapmak,  

vatan borcunu  ödemek  istiyordu.  Bu konuda annesinin sözünü  

dinlememiĸ,  kararēnē ­oktan vermiĸti bile.  

Nihayet Hakkēônēn ana ocaĵēndan ayrēlēp, asker  ocaĵēna gideceĵi 

g¿n gelmiĸti.  Acemi  birliĵini  Manisa  Kērkaĵa­ô da  yapacaktē.  Asker 

olmanēn verdiĵi gurur ve heyecanla, gºz¿ yaĸlē annesinin elini öpüp, 

hayēr dualarēnē  alarak  yola  ­ēktē. 

Hacer oĵlundan ayrē kalmanēn acēsēnē, y¿reĵinin taa orta yerinde 

hissediyordu.  Oĵlu  i­in  s¿rekli  Allahôa   dualar  ediyor,   sēk  sēk  

oĵluna mektup yazēyordu.  Aldēĵē her mektupta derin bir ñohhò ­ekip,  

biraz olsun y¿reĵindeki  sēzēyē  dindirmeye  ­alēĸēyordu.  Bir  yandan  

Hakkēônēn  asker kēyafeti ile ­ektirip, kendisine gºnderdiĵi fotoĵrafa 

bakēyor, bir yandan da mektubu okurken gºzyaĸlarēnē tutamēyordu. 



Oĵlunun kokusunu hissetmek i­in,  mektubu  öpüp  kokluyor  ve  

fotoĵrafē  baĸ  yastēĵēnēn   altēna  koyup,  ºylece  uykuya  dalēyordu.  Bu 

ona çok huzur veriyordu.  

Hakkē acemi birliĵini bitirmiĸ, annesinin yanēna dºnm¿ĸt¿.  Ana ile 

oĵul uzun  uzun sarēlēp, hasret giderdiler.  Hacer saĵ salim oĵluna 

kavuĸtuĵu i­in  ­ok  mutluydu.  Ne  de  olsa   kaygēlarē,  onca   endiĸesi   

boĸa  ­ēkmēĸtē.  Hakkēôda  annesini  ­ok ºzlemiĸti.  Askerlik  anēlarēnē  

annesine  anlatarak,  hasret gidermeye  ­alēĸēyordu. Bu kēsa izin 

dºnemindeki b¿t¿n g¿n¿n¿, ­ok sevdiĵi annesi ve arkadaĸlarē ile 

ge­irmiĸti.  

G¿zel g¿nler su gibi ge­miĸ, Hakkēônēn usta birliĵine gitme  vakti  

gelmiĸti. Yalnēz bir sorun vardē, Hakkē usta birliĵine ķērnakôa gidecekti. 

Oĵlunun ķērnakôa gitmesinden dolayē, Hacerôin y¿reĵine bir sēkēntē gºl¿ 

dolu vermiĸti. Y¿reĵi neredeyse nefes bile alamayacak kadar daralēyor, 

boĵuluyordu. Gece olunca  uyumak i­in girdiĵi  yataĵēnda, bir t¿rl¿ 

gºz¿ne uyku girmiyor,  sabahlara  kadar  s¿rekli  oĵlunu ve ĸehit  verdiĵi  

kocasēnē d¿ĸ¿n¿yordu.   Uyuduĵunda  ise;   kabus   denilecek   kadar   

kºt¿   r¿yalar gºr¿yordu.  Ne de olsa,  kocasē  Mustafaôda  ķērnakôta  

askerliĵini yaparken ĸehit d¿ĸm¿ĸt¿. Oĵlunun da babasē ile aynē kaderi 

yaĸamasēnē istemiyordu. Bu d¿ĸ¿nce Hacerôi ­ok korkutuyordu. Hacer 

bunlarē d¿ĸ¿nd¿k­e daha da bir fenalaĸēyor, y¿reĵinde sºnen  yangēn,  

adeta  yeniden  alevleniyor,  i­ini yakēyordu. ¢ok mutsuzdu, ­¿nk¿ ­ok 

sevdiĵi, tek yaĸama g¿c¿ olan oĵlundan  yine ayrēlacaktē. ¦stelik bir de,  

kocasēnē ĸehit verdiĵi  topraklara  gºnderecekti oĵlunu. Sonunda ayrēlēk 

g¿n¿ gelip kapēya dayanmēĸtē. Oĵlunun acēsē ĸimdiden ­ºreklenmiĸti 

y¿reĵine.  

Hacer oĵlunu otob¿s terminalinde yolcu edip uĵurlarken, hem acē 

acē aĵlēyor  hem de  onu  bir  daha  gºremeyecekmiĸ  gibi  sēkē  sēkēya  

sarēlēyor, onu   bērakmak  istemiyordu.   Hacerôin  bu  denli  aĵlamasē,  

Hakkēôyē  ­ok ¿z¿yor, annesinin daha fazla gºz yaĸē dºkmemesi i­in, ona 

moral vermeye ­alēĸēyordu.  Ancak  Hacer,  y¿reĵinde  yeniden  

alevlenen  bu  yangēna  dur diyemiyordu.  Sanki  bu acēyē  kocasē  

Mustafaôyē  ĸehit verdiĵinde de, yēllar ºnce  bir  kez  daha  yaĸamēĸtē.  Bu  

nedenle  olmalē ki;  aynē  acēyē    bir  kez  daha  yaĸayacak  g¿c¿  yoktu. 

Hakkē otob¿se binip, ķērnakôa doĵru yol almaya baĸlamēĸtē. Hacer 

ise; gºz yaĸlarē  i­inde, oĵlunun  arkasēndan  uzun  uzun el  sallayēp,  

dualar  okudu. G¿nler  ge­mek bilmiyordu. Her  ge­en g¿n, y¿reĵindeki  

sēkēntē biraz daha b¿y¿yor, neredeyse  nefes almak ta  bile  zorlanēr hale 

geliyordu.  Kendince dualar  okuyup,  Euzu  besmele  çekip,  



rahatlamaya  ­alēĸēyordu. Oĵlundan gelen her mektup ta derinden bir 

ñohhò ­ekip, Allahôa ĸ¿krediyordu.  Hakkē annesine yazdēĵē bu 

mektubunda, okuyanēn i­ini sēzlatan ve y¿rek daĵlayan bir ĸiirle 

mektubunu bitirmiĸti.  

ķEHĶTLER ¥LMEZ KĶ, ¥LMEZ KĶ ANNE!! 

ñAnne bu bir ayrēlēk deĵil kavuĸma 

Bir oĵlun babasēna kavuĸmasē gibi bir ĸey 

Sen demez miydin ki, benim oĵlum b¿y¿yecek, askere gidecek 

Aslanlar gibi vatanēnē bekleyecek 

Vakit geldi, gidiyorum anne vatanē beklemeye 

Anne aĵlarsan sadece sevin­ten aĵla 

  

Ancak bºyle dayanērēm gºzyaĸlarēna 

Dün gece nöbetteydim 

Gece ilk defa bu kadar g¿zel ve anlamlēydē 

Vatanē bekliyordum 

Sen rahat uyu anne 

Gºz¿n arkada kalmasēn anne 

Eĵer b¿y¿k gºrev gelirde vatan i­in can verirsem 

Gºzyaĸlarēn h¿z¿nden deĵil, sevin­ten gururdan olsun anne 

ķehitler ºlmez ki, ºlmez ki anneò 

                                          Oĵlun Hakkē  

Hacer  mektubu  okuduktan  sonra: ñHakkēômēn kokusu  var  bu  

mektup  taò diyerek ºp¿p  kokluyor, baĵrēna basēyordu. Nedense gelen 

her mektuptan sonra bile, Hacerôin i­indeki sēkēntē ge­mek bilmiyordu. 

Sanki kalbine bir bē­ak saplanmēĸ gibiydi. ¥yle ki; oĵlundan aldēĵē 

mektuplar bile, bu sēkēntēyē  ge­irmiyordu.  Yaĵmur ­isil ­isil yaĵēyordu. 

Adeta mavi gök eriyor, bahar oluyordu. Toprak kokusu güllerle 

buluĸmuĸtu. Oysa ki mevsim hen¿z yazôdē.  Daha d¿nôe kadar g¿neĸ 

durduĵu yerden ayrēlmadan, yerk¿reyi sēcacēk sarēyordu. Yol kenarēndaki 

aĵa­lar ise; aralēklē olarak asker gibi dizilmiĸ doĵayē  seyrediyordu.  

Birden   bire   bardaktan   boĸanērcasēna   yaĵmurun bºyle  yaĵmasēna  

bir  anlam  verememiĸti  Hacer.  

Penceresinin ºn¿nde durup, dēĸarēda yaĵan yaĵmuru seyretmeye 

baĸladē. Uzun bir s¿re, yaĵan yaĵmurun penceresinin camēna vurarak 

yere d¿ĸmesini seyretti. Sonra aklēna, kocasē Mustafaônēn ĸehit haberini 

aldēĵē g¿n geldi. O g¿n de bºylesine deli bir yaĵmur yaĵmēĸtē ve hava 

­ok soĵuktu. Hacerôin gºzlerinden iki damla yaĸ s¿z¿l¿verdi 

yanaklarēna. Birden  bire  akēlēna  oĵlu  Hakkē  geldi.  Uzun uzun  oĵlunu  



d¿ĸ¿nd¿. Koynundan  oĵlunun  fotoĵrafēnē  ­ēkartēp,  onu  sevdi  ve  oĵlu  

ile konuĸtu.  

Tam  o sērada kapē ­aldē.  Hacer kapēnēn ­almasē ile birlikte  

kendine geldi. Baĸēndaki  eĸarbēnē  d¿zeltip,  fotoĵrafē  yeniden  koynuna  

koydu  ve kapēyē a­tē. Karĸēsēnda  bir  jandarma  eri ile, r¿tbesini 

bilmediĵi bir asker duruyordu. Hacer sanki yēllar ºnce yaĸadēĵē o anē,  

yeniden  yaĸēyor gibiydi. Gºzleri yine  yaĸla  dolmuĸtu. Aĵlamamak  i­in  

kendini  ne  kadar  tutmak istiyorsa,   gºz  yaĸlarē da  o  kadar  sel  olup  

akēyordu.  Ancak  kapēsēndaki askerler  daha  hi­  bir  sºz  söylemeden,  

onlarēn  y¿z¿ne  bakēp: 

-Biliyorum, oĵlum da ĸehit oldu deĵil mi? O da babasē gibi bu 

vatan uĵruna gºz¿n¿ kērpmadan canēnē feda etti. Askerler ne 

yapacaklarēnē,  ne diyeceklerini  bilmez  bir haldeydiler. Sadece 

askerlerden biri: 

-Baĸēnēz saĵ olsun anacēĵēm. Takdir-i ilahi. Bu cennet vatana 

hepimiz can kurban.  Oĵlunuz  Allahôēn   sevgili   kuluymuĸ  ki;   ĸehitlik   

mertebesi   ile onurlandērēldē.  Ķnanēn  bana,  diyecek  bir  sºz  

bulamēyorum. Hacer  son   derece   sakin  ve metanetliydi.  Ķ­indeki  bu  

anlamsēz  sēkēntēnēn artēk adēnē koyabiliyordu. Beyninde ĸimĸekler 

­akēyor, baĵrēna taĸ basēyordu. Oysa ki kocasē Mustafaônēn ĸehit haberini 

aldēĵēnda, bu kadar metanetli  ve  sakin  olamamēĸ,   gºz   yaĸlarē  i­inde  

feryat   figan   etmiĸti.  

Askerler hi­ bir ĸey sºyleyemiyor, ne yapacaklarēnē bilmez bir 

halde, kapēda  ºylece  Hacerôi  izliyorlardē.  Hacer ise aĵēt yakar gibiydi, 

y¿reĵinde ne varsa tek tek sºyl¿yor ve aĵlēyordu.  Ama  nafile,  giden  

geri  gelmiyordu. Bir an askerlere bakara: 

-Benim  Hakkēôm babasēnēn oĵluydu.  Ķ­imde  hep  bir  sēkēntē  

vardē  zaten. Demek bunun i­inmiĸ,  demek  Hakkēômēn  ºl¿m  haberini  

alacakmēĸēm da ondanmēĸ. Rabbim sizin acēnēzē sevdiklerinize 

gºstermesin.  Bu acē hi­ bir ĸeye benzemiyor,  y¿rek  yakēyor  evladēm.  

Koynundan   oĵlunun   fotoĵrafēnē   ­ēkartēp   uzun  uzun   baktē.   

Sonra da: 

-Sen de beni yalnēz bēraktēn oĵlum. Tek dalēmdēn, canēmdēn,  

umudumdun. Yaĸama  sevincimdin,  mutluluĵumdun.  ķehit karēsēydēm, 

bir de ĸehit anasē oldum. Babanēn ºl¿m haberini aldēĵēm g¿n de bºyle 

yaĵmur yaĵēyordu, senin  ºl¿m  haberini  aldēĵēm  g¿n  de  yaĵmur  

yaĵēyor.   Bu  yaĵmur  gibi, Allah rahmetinizi bol etsin. Mezarēnēz  

nurôla  dolsun,  Bu   nasēl   bir   kadermiĸ   bºyle  ki,   baba   oĵul   aynē   

kaderi   yaĸadēnēz.     14. 07. 2006  / ANKARA  



 

Murat HACIOĴLU 

 ACILARA TUTUNMAK  

            Bir ĸarkē sºz¿ vardē, sanērēm oradan aklēma geldi. Genel anlam 

itibariyle protest bir yaklaĸēm tarzē olarak algēlanabilir yazē baĸlēĵē. 

Ancak i­eriĵi kesinlikle protest bakēĸ a­ēsē i­ermiyor. Daha ziyade 

Polyanna Bakēĸ a­ēsē olarak adlandērabileceĵimiz bir yaklaĸēmē ifade 

etmek istedim. 

            Genel anlamda d¿ĸ¿n¿lecek olursa hayatēn dinamikleri arasēnda 

tatlē anlar olduĵu kadar acē anlar ve hatēralar olmasē ka­ēnēlmazdēr. Her 

ne kadar g¿lmeyi sevsek ve her zaman g¿lmek istesek de, hayata adēm 

atar atmaz aĵlamaya baĸladēĵēmēzē l¿tfen aklēnēzdan ­ēkarmayēn.  

Bebek doĵduĵu an aĵlarken, belki de hayatēn bu acē ger­eĵinin 

farkēna varēyordur. 

            Hayata adēm attēĵēmēzda ya da hayatēn her hangi bir evresinde 

aĵlamēĸ olmamēzēn, gºzlerimizden akan gºzyaĸlarē ve y¿reĵimize verdiĵi 

aĵērlēĵēn haricinde bize bir y¿k getirmediĵini varsaymalēyēz belki de.  

¥nemli olan yaĸarken aĵlamak deĵil de, ºl¿rken g¿lebilmektir, kim 

bilir?  

            Veyahut bu d¿nyadan gº­¿p giderken arkamēzda g¿l¿mseyebilen 

y¿zler bērakabilmektir belki de hayatēn erdemi. 

            Hi­bir yolun d¿z ve engebesiz olduĵunu hayal etmeyiz. Yürürken 

mutlaka ayaĵēmēzēn takēlabileceĵini ºngºrebiliyorsak, hayat denen bu 

yolda da zaman zaman ayaĵēmēzēn takēlabileceĵini ve hatta 

d¿ĸebileceĵimizi unutmamalēyēz galiba. Kimi zaman avu­larēmēza 

iĸleyen asfalt s¿r¿nt¿s¿d¿r bēraktēĵē izler, kimi zaman da çatlayan bir 

kemik. 

            Topraĵēn ­amura dºnd¿ĵ¿ bir baĵ yolunda y¿r¿yormuĸ­asēna 

dikkatli atmak gerek adēmlarē. Pa­alarēmēzēn ­amura bulaĸtēĵēna 

¿z¿leceĵimize, varmak istediĵimiz yere varabildiĵimize ĸ¿kretmeliyiz 

belki de. Ulaĸtēĵēmēz yerde i­ebildiĵimiz bir tas sēcak ­orbanēn hazzēnē 

doyasēya yaĸayabilmeliyiz.  

            Ve y¿r¿rken yalnēzca kendimizi d¿ĸ¿nmeyip, arkamēzdan 

gelecek kimselere de yol hakkēnda bilgiler bērakabilmeliyiz. Ayaĵēmēzēn 



bēraktēĵē izleri takip edenler daha az çamurlu paçalarla kurtulabilmeli bu 

çileli yoldan.  

Ve eĵer biz bundan mutluluk duyabiliyorsak hayatēn erdemine 

ulaĸabilmeyi hak etmiĸiz demektir. 

            ¢ekilen sēkēntēlarēn bir amacē varsa, sēkēntē ­ekmeye deĵer 

diyebilmektir erdem.  

Yaĸamayē sadece yemek ve i­mekten ibaret sayēyorsak zaten nafile bir 

­abadēr anlatmaya ­alēĸtēklarēmēz.  

Tatlēdan zevk aldēĵēmēz kadar acēdan da zevk alabiliyorsak damak 

tadēmēz geliĸmiĸ demektir tēpkē hayattaki acēlardan zevk almak gibi. 

            Kimi zaman gülerken aĵlar insan, kimi zaman da aĵlarken 

g¿lebilir. Aĵlarken g¿lebilmektir bilgeliĵe giden yol. ¢¿nk¿ aĵlarken 

g¿lmeyi becerebilmektir sanat. Tēpkē ºl¿rken yaĸayabilmek gibi. 

            Acēlara da tutunmalēyēz, sevin­lere tutunduĵumuz kadar. 

Acēlardan da zevk almalēyēz (mazoĸist olmadan). Siyah olmadan beyazēn 

g¿zelliĵini bilemeyiz. ¥l¿m olmadan yaĸamanēn kēymetini 

bilemeyeceĵimiz gibié 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

AZERBAYCANôIN  ñķEFEGò DERGĶSĶ 

            Biz ñķafakò diyoruz. Azeri kardeĸlerimiz ñķefegò diyorlar. 

Yakēnlēk var deĵil mi?. Edebi-bedii jurnal. 2009 yēlēna ait (1 ve 2) nci 

sayēlarē birlikte yayēnlanmēĸ. Haddizatēnda derginin baĸlangē­ itibariyle 

sayēsēndan sºzetmemiz gerekirse (40-41) nci sayēdan bahsetmemiz 

gerekiyor ķefeg i­in 

            Dergi, Azerbaycan Yazēcēlar Birliĵinin Lenkeran Bºlmesinin 

edebi-bedii organē olarak G¿ny¿z¿ gºr¿yor. B¿y¿k boy kitap 

gºr¿n¿m¿nde. Elimizdeki sayēsē 102 sayfayla bize ulaĸtē.  

            Baĸ Redaktor: Ķltifat Saleh, Baĸ Redaktor Muavini (dostumuz) 

Gardaĸ Eliĸoĵlu. Mesul Katib: Hafiz Mirze. Yazēĸma adresi: Lenkeran 

ĸehri, ķ.Axundov k¿­esi (cad) No: 18 Bak¿-Azerbaycan.  

            ¥yk¿, nesir, kitap tanētēmē, ĸiirler ĸeklinde bir i­erik dikkat 

çekiyor dergi içinde.  

            Gardaĸ Eliĸoĵluônun ñD¿ĸ¿nd¿ren ĸairò baĸlēklē deĵerlendirmesi 

79, 80 ve 81 nci sayfalarda yeralēyor. Haneli Kerimliôyi anlatēyor ince-

uzun. Detaylē, bilgilendirici. Buradan bir c¿mle:  

            -ñHaneli Kerimli, evvelki kitaplarēnda olduĵu gibi, vetenaĸ 

agidesine, temiz ahlaka sahip kalan bir ĸairdirò. 

            Gardaĸ Eliĸoĵluônun bu yazēsēnēn ardēnda, bitimindeki c¿mle; 

ñķefeg Jurnalēnēn okuyucularēna Haneli Kerimliônin yeni ĸiirlerini 

takdim ederikò ĸeklinde. 82,83,84 nc¿ sayfalarda Haneli Kerimliônin 

ĸiirleri var efendim. ķºyle bir gºz atalēm Kerimli ĸiirleri ¿zerine:  

            ñBen ­ok inanmalēydēmò adlē, baĸlēklē Haneli Kerimli ĸiiri 7 

dºrtl¿kten meydana geliyor. Bu ĸiirin ilk dºrtl¿ĵ¿:  

Allah sana insaf versin, bana da sabēr,  

¥z¿m¿z¿ baĸa d¿ĸek, anlayarak barē.  

Yazan yazdē, pozan pozdu, kēsmet bºyleymiĸ,  

Aktarmayag ne sebebkar, ne g¿nahkarē.. 

            Ķltifat Saleh, Gardaĸ Eliĸoĵlu, Hafiz Mirze isimli kardeĸlerimizin 

ciddi, kalēcē ­alēĸmalarēyla ortaya ­ēkan ķefeg, her sabah yeniden atacak-



doĵacak, aydēnlēklar getirecektir. Tebriklerimi sevgi ve saygēlarēmē 

sunuyorum efendim. 

            Ayrēca ve ºzel olarak; Sevgiden baĸlayan yol, Beni tanēmak olur, 

Niye soldun benºvĸe, Unutabilmiyorum, Garibe tale, Ķki damla gºzyaĸē, 

Kod ehvalatē, T¿rk D¿nyasēnē nurlandēran insan, adlē kitaplarēyla k¿lt¿r 

d¿nyamēzēn aydēnlēk y¿z¿ Gardaĸ Eliĸoĵluônu kutlamak, alkēĸlamak 

istiyorum.  
  

G¦N¦N S¥ZLERĶ:  

 1- D¿nyanēn neresinde T¿rk varsa, ellerimizi uzatmalē ve 

kucaklaĸmalēyēz.  

 2- Milli davalar, sºzle, tek gºzle deĵil, ­ift gözle, fiiliyat olarak 

izlenmeli ve deĵerlendirilmelidir (Ķsa Kayacan) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

DĶNDARLIK, ADALET VE DEVLET  

Osmanlē Ķsl©m Devletiônin., evrensel Ķsl©mi deĵer, adalet ahl©kē, 

insan´ norm, ilke ve standartlarē terk ederek ­ºpe atmaya; Yºnetim ve 

yaĸam bi­imini tefess¿h etmiĸ (yozlaĸmēĸ, ­¿r¿m¿ĸ) maddeci Batē 

k¿lt¿r¿ne gºre ĸekillendirme gafletine d¿ĸt¿ĵ¿ 1700ôlerden itibaren, 

muharref ve mukallit Ķncil yandaĸlarēnēn yēldēzē parlamēĸ, buna paralel 

olarak fanatik Musevi camiasēnda y¿kselme devri, Osmanlēôda (1734) 

gerileme, d¿ĸ¿ĸ ve ­ºk¿ĸ baĸlamēĸtēr. 

Bunun ana nedeni: Tabiatēn boĸluĵa tahamm¿l edememesidir 

Daha a­ēk bir anlatēmla batē, T¿rk ve Ķsl©m ©leminin i­ini boĸaltēp 

deĵerlerini ­almēĸ; Yerine kendine ait yozlaĸmēĸ, ­¿r¿m¿ĸ, ahl©ksēzlēk, 

hērsēzlēk, yolsuzluk, namussuzluk illetini koymuĸtur. Merhum Milli ķ©ir 

Mehmet Akif Ersoy, bir Avrupa gezisi dºn¿ĸ¿ bu hali tespit eder ve 

ĸºyle a­ēklar: ñBatē Ķsl©môēn ilmini almēĸ; Bize ancak adē kalmēĸ 

p©yidaréò       

ñEY ĶNSANLAR VE M¦SL¦MANLAR!... 

óEvrensel hukuk ve Ķsl©môa gºre: Devlet insan i­indir. Ķnsanôē yaĸat 

ki, devlet yaĸasēn, d¿sturu, iktisat ve m¿ttefik i­tihat gereĵi: Hak edilmiĸ 

ve helâl olmak ĸartēyla, ókazan­ôtan en az bir yēl kullanēldēktan sonra 

vergi alēnēr. Gelir Vergisi oranē 1/40, yani: % 2.5 olup; g¿mr¿k hari­ 

ñpeĸin vergiò haram ve yasaktēr. Baĸta tekel ¿r¿n ve hizmetleri olmak 

¿zere; Akaryakēt, Doĵalgaz, T¿pgaz, Elektrik, Su, Telefon, Ekmek 

zorunlu ihtiya­ ve s¿r¿me dayalē ñs¿rekli ve garantiliò kazan­ unsuru 

mal ve hizmetlerde azami k©r oranē, maliyet artē % 5;, Alēmē isteĵe baĵlē, 

zorunlu ve yaĸamsal olmayan mal ve hizmetlerde ise k©r oranē: Maliyet 

artē en fazla % 20ôdir. ¦retici, Sanayici ve Tüccar halka hizmetle 

memur-m¿kellef kimsedir. Fahiĸ ve haksēz k©r edilemez. Devletôin varlēk 

sebebi vatandaĸlar adēna piyasalarē geliĸtirme ve kontrol, huzur, istikrar 

ve insicamē temin; Halkē, h¿r teĸebb¿s¿, ¿retim ve hizmetleri 

Düzenleme, Destekleme ve özellikle Denetleme ile yetkili, görevli ve 

sorumludur.ô ĶYĶ BĶLĶN!..ò  



Enteresandēr; Osmanlē ve Ķsl©m devletlerinin duraklamasē Batēônēn 

ayaĵa kalkmasēna; Gerilemesi ise y¿kselmesine denk gelir. Bizde 

duraklama ve gerilemenin nedeni: "nepotizm, gayrim¿slimlere yalakalēk, 

ABD, Ķngiltere, Almanya ve Fransaôya yardak­ēlēk, hak, adalet ve 

hukuku siyasete, dinôi hem siyaset ve hem de ticarete alet edecek kadar 

ahl©ki d¿ĸ¿kl¿kt¿r. " 

Dºnem itibarēyla t¿m Ķsl©m ©lemini kucaklayan, temsil ve izam 

eden Osmanlēônēn bu minval ¿zere zevali, doĵal ve evrensel yaĸam 

bi­iminden uzaklaĸarak; Hēzla k¿fr¿n kucaĵēna d¿ĸmesi, 200 yēl s¿ren 

ñhil©l-i salipò m¿cadelesi neticesinde sºzde M¿sl¿manlarēn ricôati (pes 

ederek geri ­ekilmesi), maĵlubiyeti ile sonu­lanmēĸ ve bu illetle yēkēlēp 

gitmiĸlerdir.  

Gelinen nokta: Adalet ve faziletle hükümferma olunan 20 milyon 

500 bin km2ôlik bir cihan devletinden, 780 bin km2ôlik arenadēr. Oysa 

Cumhuriyetin kuruluĸ ilkesi T¿rk Ķnkēl©bē ile Osmanlēônēn kuruluĸ 

d¿sturu birdir. Ķmanlē-ĸuurlu, onurlu-sorumlu, hak, adalet ve fazilete 

dayalē namuslu, d¿r¿st, demokrat ñantiemperyalistò T¿rkiye 

Cumhuriyetié..      

Dolayēsēyla, her iki halde de olmasē gereken, beklenen ve 

mayalanan ne idi?  

ñEbed M¿ddet Devletò; Hak, adalet, huzur, emniyet, eĸitlik ve barēĸ 

iklimi!..  

OSMANLIôDA OLMADI!...  

Bunun sebebi: Ķnsan i­in en doĵal, rahat, ºzg¿r, ĸahsiyetli ve 

haysiyetli yaĸam bi­imi olan Ķsl©môdan uzaklaĸmak, bid-at ve hurafelere 

saplanmak; M¿sl¿manlēk bir yana, insanlēk dēĸē, alt ve al­ak bir yaĸam 

tarzēna rēza gºstermektir. Aĸaĵēda arz, ifade edeceĵim ĸekilde bu, b¿t¿n 

Ķsl©m ©lemi bir yana Ķnsanlēk ©lemi i­in de b¿y¿k bir hezimet, ēstērap, 

sēkēntē ve utan­ nedeni olmuĸtur. 1700 il© 1930 yēllarē arasēnda aralēksēz 

cereyan eden M¿sl¿man odaklē savaĸ, tehcir (zorunlu gº­), sistemli 

soykērēmlar, suni olarak teĸkil ve teĸekk¿l ettirilen sºzde ana dil, etnik 

kºk, mezhep ve tarikat sapkēnlēklarē da hesaba katmak gerek!..  

Ķĸte bu feci izmihl©l ve aĵēr hezimetin faili: Vahĸi Batē, Hēristiyan 

ve Yahudiler;  

Su­lu ve sorumlusu: Apa­ēk gaflet, dal©let ve hēyanetle mal¾l, din 

tacirliĵine m¿ptel© óM¿sl¿manlarēn Emirôi vasfēnē terkle ñKralò 

kisvesine bürünen, kibir, sefahat, saltanat ve ilmî sefalet zafiyetiyle illetli 

ümera (amirler, yöneticiler) ve bu zûl-zilletten maiĸet dilenecek kadar 



al­alan, ilim, ahl©k ve fazilet fukarasē ulema, fukaha ile sºzde zamanēn 

aydēnlarēdēr...  (./..)   
  

DĶNDARLIK, BĶLĶM VE DEVLET  

Devletten, sosyal hayat ve kurumlardan dini soyutlamanēn, ahl©kē 

dēĸlamanēn faturasē daima ­ok y¿ksek olmuĸ; ñinsan, ekosistem ve 

b¿t¿n¿yle doĵal hayata ihanetò anlamēna gelen bu menfur teĸebb¿sler, 

sonuçta çok büyük ekonomik, sosyal ve kültürel felâketler, travma ve 

­ºk¿nt¿lere neden olmuĸtur. (BAK: Dindarlēk, Adalet ve Devlet)      

Maĵdurlarē: Sorumluluk duygusu, medeni cesaret, onur, ahlâk, 

iman ve ilimlerini terk edip; Dinî ticarete, adaleti siyasete, ilmi menfaate 

alet etmeye kalkēĸan; r¿ĸvet-iltimas, ayērma, kayērma, haksēzlēk, 

yolsuzluk ve suiistimale yºnelen, icabēnda yalan sºylemek ve yalan yere 

yemin etmekten ka­ēnmayacak kadar insanlēk dēĸēna ­ēkmēĸ ºz haini, 

sºzde M¿sl¿manlaré   

Bu yüzdendir ki; (1300ï1923) 623 yēllēk ºmr¿n 434 yēlēnē insanca 

ve Ķsl©môca h¿k¿m s¿ren; Adalet ve barēĸ iklimi, fazilet g¿neĸi 

Osmanlēônēn ­ºk¿ĸ¿ 189 yēl s¿rm¿ĸt¿r. Oysa yeni Türkiye Cumhuriyeti 

hen¿z 89 yaĸēndadēr. Bilinen ve belli olan, tarih boyunca kurulmuĸ T¿rk 

devletlerine oranla hen¿z ­ok gen­tir. Yenidiré  

Mayasē itibarēyla Osmanlēôya r¿cu eder korkusuyla da; 

Gen­ T¿rkiye Cumhuriyeti, olgunlaĸmadan boĵulmak 

istenmektedir..   

Bu istek ve ihtirasēn zebunu ise: Kadim ñķark Meselesiôndenò 

m¿tevellit bedhahlardēr.  

Hakikatte MS 300 yēllarēndan beri T¿rk milletine karĸē d¿ĸmanlēĵē 

bilinen ve s¿rekli bileylenen, tarihin en kanlē soygun, vurgun, katliam ve 

soykērēmlarēndan biri ñHa­lē Seferleriò ile maruf, eli kanlē, kara vicdanlē, 

haramzade, emperyalist batēdēr. Musevi, Hēristiyan ©leminin siyasal, 

sosyal, bilimsel ve k¿lt¿rel yapēsē; T¿rk ve M¿sl¿manlarēn, b¿t¿n 

devirlerine nazaran, ­ok ileri, koyu ve derin bir dindarlēkla ºr¿lm¿ĸt¿ré   

Hēristiyan Batē ve Kuzey Yēldēzē Yahudiliĵin referansē dinôdir. (Din 

kullanēlarak 19. yyôda Ķsrail devleti kurulmuĸtur.) Ancak ºncelikle, ñarzôē 

idare etmeò iddiasē g¿den, yaygēn sºylem ve yayēnlara gºre bu ideal, 

iddia veya ¿topyasēnē hayata ge­irmek i­in evrensel bazda yoĵun ­aba 

harcayan Yahudi toplumunu ele almak ve analitik olarak incelemek 

gerek: 
  

ñEY ĶNSANLAR VE M¦SL¦MANLAR!... 



óEvrensel hukuk ve Ķsl©môa gºre: Her insan bir devlettir. Devlet insan 

i­in vardēr. Ķnsanôē yaĸat ki, devlet yaĸasēn d¿sturu, iktisat ve i­tihat 

gereĵi: Her nevi kazan­ sadece ve yalnēzca ñbir defaò vergilendirilir. 

Vergilendirilmiĸ kazan­tan; ¥TV, KDV ve sair namlar altēnda, doĵrudan 

veya dolaylē olarak baĸkaca vergi alēnamaz. Buna teĸebb¿s ve tevess¿l 

insan haklarē, adalet ahl©kē ve hukuka aykērēdēr. ¦retici, Sanayici ve 

Tüccar halka hizmetle memur ve mükelleftir. Meĸru h¿k¿met adaletin 

teminatē olmakla; h¿k¿m ve hikmet de, adalet iledir. H¿k¿mete raĵmen 

hi­ kimse fahiĸ ve haksēz k©r elde edemez.  

yolsuzluk domuzluktur. Devlette suiistimal, ihmal ve hērsēzlēk varsa 

h¿k¿met yok demektir. Devletôin varlēk sebebi. Millet Adēna kontrol, 

huzur, istikrar ve insicamē temin; Sektºrleri tanzim, tertip, ¿retim, 

hizmet, serbest rekabet, fiyat ve piyasalarē ñinsan lehineò D¿zenleme, 

Destekleme ve ºzellikle Denetleme ile yetkili, gºrevli ve sorumludur.ô 

ĶYĶ BĶLĶN!..ò          
  

MUKAYESELĶ BĶR ĶNCELEME VE DEĴERLENDĶRME       

2012ôde n¿fusu 7 milyara ulaĸan D¿nyada yalnēzca 14 milyon 

Yahudi / Musevi var. 

(Kuzey ve Güney Amerika'da 7, Asya'da 5, Avrupa'da 2 milyon ve 

Afrika'da yaklaĸēk 100  bin Musevi yaĸamakta) Buna mukabil, aynē 

d¿nyaôda 1 milyar 600 milyon M¿sl¿man var. (1 milyar 100 milyon 

Asya'da, 500 milyon Afrika'da, 44 milyon Avrupaôda, 6 milyon Amerika 

kētasēnda.) Yani d¿nyada 1 Museviôye karĸēn 114 (!) M¿sl¿man var... Ķyi 

ama bu Yahudiler Müslümanlardan niçin 100 kat daha güçlü ve daha 

zengin ve daha eĵitimli ve daha mucitler?  

            Tarafsēzlēk ve bilimselliĵi ñM¿sl¿manlar a­ēsēndanò tartēĸmalē 

tespitlere bakalēmé 

  

NEDEN VE NĶ¢ĶN?.. 

Yakēn ­aĵēn en etkin bilim adamē Albert Einstein; Psikanalizin 

(ahl©ksēzlēk, dinsizlik ve insanlēk d¿ĸmanlēĵē ºĵretisinin) babasē 

Sigmund Freud; Sayēsē milyonlarē bulan masum ve su­suz insanēn 

sefalet, a­lēk, yokluk, ideolojik kargaĸalarda, harplerde telef edilmesine 

neden olan Karl Marks, Engels, Stalin, Buharin ve Kuzinen Yahudi idié 

(./é)  

  

DĶNDARLIK VE SĶMSARLIK 

            Umur-u devlette dindarlēk, ºncelikle ihl©s, mutlak doĵruluk, 

adalet ahl©kē, d¿r¿stl¿k, engin hoĸgºr¿, derin tevazu ve samimiyeti 



zorunlu kēlar. Bu, aynē zamanda ñinsani boyut ve bilin­li Ķsl©m 

toplumununò devlet adamē profilidir. Kur-an ahl©kē, Ķsl©mi ilimler ve 

m¿spet bilim olarak adlandērēlan b¿t¿n disiplinlere gºre ñdevlet 

adamlarēò ile ñbilim insanlarēò birer aktºr veya fig¿ran deĵil; Nevi 

ĸahsēna m¿nhasēr, karakteri ºzg¿rl¿k, m¿rĸidi (rehberi) sadece ilim, 

adalet ve ger­ek olan; ñnamus borcu, kumar borcu olmayanò y¿ksek 

ĸahsiyetlerdir.   

            Ķdare sanatē ñiyi, namuslu, d¿r¿st (bilge) ve demokratò 

M¿sl¿manlarēn iĸidir. 

            Ķyiôlerin se­ilmesi, ileri doĵru atēlmēĸ bir adēm; Kºt¿lerin idareyi 

ele ge­irmesi ise: Gericilik, irtica ve yobazlēĵa avdet olup; Hazreti 

Ądemôden bu yana Ķsl©môēn Cumhuriyet dēĸēnda bir yºnetim sistemi 

ºnermemesinin sebebi budur. Aslēnda Ķsl©m, aleni bir ĸekilde 

Cumhuriyeti de ºnermez. Sadece halkēn kendi kendisini yºnetebilmesini 

ve ñdevlet idaresinde millet iradesininò belirleyici olmasēnē ister. Bu 

nedenle Y¿ce Peygamber; Kral, Ķmparator ve Reislere gºnderdiĵi 

mektuplarda: ñĶsl©m, sizin idare ĸeklinizle deĵil, halkēn M¿sl¿man 

olmasē ve Ķsl©môē yaĸamasē ile al©kadardērò der. ¢¿nk¿ insanlarēn Ķsl©môē 

yaĸamasē; Ķnsanca yaĸamasē anlamēna gelir. Huzur, g¿venlik, eĸitlik, 

adalet ve barēĸ sadece Ķsl©môdadēr. . 

ñEY, ĶNSANLAR VE EY, M¦SL¦MANLAR!... 

óEvrensel hukuk ve Ķsl©môa gºre, devlet insan i­indir. Ķnsanôē yaĸat ki, 

devlet yaĸasēn, ilkesi, iktisat ve m¿ttefik i­tihat gereĵi: Hak edilmiĸ 

ókazan­ôtan en az bir yēl kullanēldēktan sonra vergi alēnēr. Gelir vergisi 

oranē 1/40 yani: % 2.5 olup; g¿mr¿k hari­ ópeĸin vergiô haram ve 

yasaktēr. Baĸta tekel ¿r¿n ve hizmetleri olmak ¿zere akaryakēt, doĵalgaz, 

Lpg, elektrik, su, telefon, ekmek zorunlu ihtiya­ ve s¿r¿me dayalē 

ñs¿rekli ve garantiliò  

kazanç unsuru mal ve hizmetlerde azami k©r oranē, maliyet artē % 5; 

Alēmē isteĵe baĵlē, zorunlu/yaĸamsal olmayan mal ve hizmetlerde ise:, 

Maliyet artē % 20ôdir. ¦retici ve T¿ccar, halka hizmetle 

mükelleftir.  Fahiĸ k©r edilemez. Devletôin varlēk sebebi halk adēna 

piyasalarē geliĸtirme ve kontrol, huzur, istikrar ve insicamē temin; Halkē, 

h¿r teĸebb¿s¿, ¿retim ve hizmetleri D¿zenleme, Destekleme ve ºzellikle 

Denetleme ile yetkili, gºrevli ve sorumludur.ô ĶYĶ BĶLĶN!..ò            

            DĶNôĶ YAķAMA G¥REVĶ 

            ķu kadar ki; Millet­e se­ilmiĸ yahut ñdevlet idaresinde, millet 

iradesini temsil etmek ¿zereò h¿k¿metlerce atanmēĸ; Bilumum devlet 

adamlarē, h¿k¿met gºrevlileri ile millet memur ve m¿stahdemleri dini 



sºylemekle deĵil, ancak ve sadece yaĸamakla m¿kelleftir. Ayrēca, halk 

adēna h¿k¿met eden veya devlet adēna iĸ gºren kimseler; Vatandaĸlar 

arasēnda tam bir eĸitlik, adalet ve hakkaniyetle muamele etmeye memur 

ve mecburdur. Nasēl ki; Rab insanlarē imtihan maksadēyla yery¿z¿ne 

gºnderip, sēnamasēna raĵmen, din, inan­, fikir ve vicdani kanaatlerinde 

h¿r bērakēr; Peygamberlerine dahi ñdinde zor yokturò diye sadece 

ñnasihatiò emreder! ķu hale nazaran: Ne diĵer insanlarēn ve ne de devlet 

adēna h¿k¿metlerin ñdin, inan­, mezhep, d¿ĸ¿nce ve vicdani kanaatlere 

(hukuken suç unsuru olmadēk­a) karēĸma haklarē yoktur. 

            Bu kaide r¿ĸt¿n¿ ispatlamēĸ, akil ve rey sahipleri i­in ge­erlidir. 

18 yaĸēna kadar olan her ­ocuĵa (Anne ve Babasēnēn d©hil olduĵu) dini 

ºĵretmek; Velev ki, anne ve babasē dinsiz ise, bu defa ñfētrat gereĵiò 

­ocuĵu M¿sl¿man olarak eĵitmek ve Ķsl©mi ºĵretime tabii tutmak 

devletin görevidir. Dinsiz anne ve babalar, devletin bu tasarrufuna itiraz 

edemez, dava yoluna gidemezler. R¿ĸt yaĸēna gelen ­ocuk, kendi kararēnē 

bizzat kendisi verir.               

            DĶNôĶ ANLATMA VE A¢IKLAMA G¥REVĶ 

            Toplum önünde dini temsil, ilzam ve ifade görevi sadece ve 

yalnēzca Halife, ķeyh-¿l Ķsl©m yerine kaim Diyanet Ķĸleri Baĸkanē, 

M¿ft¿, Ķmam yahut gayrim¿slim cemaatler adēna Patrik, Papaz ve 

Hahamlar ile ilim ve edep d©hilinde olmak kaydē ĸartēyla bizatihi halka 

aittir.   

            TC, 11 Kasēm 1938 karĸē devrimine kadar, bu ºzelliklerle 

m¿temayiz 1.sēnēf devlet adamlarēnca yºnetilmiĸ; TSKôda er-erbaĸ 

talimi, Eĵitimin her aĸamasē ile Harp Okullarēnda;, Kur-an, Din ve ahlâk 

dersleri zorunlu tutulmuĸ; Harp Okulu ve Kēĸlalarda Namaz Ķ­timalarē 

uygulanmēĸtēr. Cihanĸ¿mul bir devletin bakiyesi i­in olaĵan, doĵru ve 

gerekli olan da budur.     

            Dinsiz devlet olmaz. L©iklik: ñFertôin, devlet i­inde dinini 

yaĸama teminatēdērò  ./.. 
  

DĶNDARLIK VE KĶNDARLIK 

            Eĵer bir h¿k¿met, orduôyu kendince hizaya sokabiliyor, 

generalleri ­ok aĵēr iddia ve ithamlarla hapse atabiliyor, pamuk eldiven 

giyili demir yumruĵunu bakan, milletvekili, yargē­ ve savcēlarēn baĸēna 

indirebiliyorsa;, Bu h¿k¿met, TCônin kurulduĵu g¿nden itibaren vaki 

tüm yolsuzluk-haksēzlēk, hukuksuzluk, faili me­hul, yalan-talan, soygun-

vurgun d©hil olmak ¿zere her suiistimalin ¿st¿ne rahatlēkla gidebilir. 

¥zellikle referansē insan haklarē/adalet, demokrasi, kalkēnma, barēĸ ve 

dindarlēk olmakla; Zaten gitmeye mecbur ve mahk¾mdur. 



            HESAPLAķMA VE Y¦ZLEķME 

            Her ne kadar 27 Mayēs sorgulanēp, yargēlanmadēk­a 12 Mart, 12 

Eyl¿l ve 28 ķubat hi­bir anlam ifade etmiyorsa; Verilecek hesabē 

olmayan 1919-38 dºnemi ile hesabē yassē-ada cehenneminde verilmiĸ 

1950-60 hariç olmak üzere:, 1938-1950 ilâ 1960-2012 dönemlerinin 

ĸaibeli hesabē mutlaka verilmeli, hesaplaĸma ve y¿zleĸmesi mutlaka 

yapēlmalēdēr.   

            Ķĸte!.. Halkēn ihtiyacē olan, ñzorunlu hesaplaĸma ve y¿zleĸmeò 

budur. 

Vizyon ve misyonunu ñhesaplaĸma-y¿zleĸme, adalet ve barēĸò ¿st¿ne 

oluĸturan cari h¿k¿metin baĸta gelen gºrevi: T¿y¿ bitmemiĸ yetimin 

hakkēnē almak ve devletin namusunu kurtarmaktēr. Aksi takdirde: 12 + 

52 = 64 yēl boyunca trilyonlarca dolarē ñsiyaset + medya + mafyaò 

iĸbirliĵi sonucu soyulan bu milletin m©ĸeri vicdanē huzur bulmayacak, 

haksēzlēk ve adaletsizlik ¿zerine kurulu g¿ncel siyaset ēslah ve ifl©h 

olmayacaktēr. 

            Dahasē, yēllardēr apa­ēk bilinen yabancē etkisi, ¦lke ¿zerinde vaki 

insanlēk dēĸē baskē, dayatma, dezinformasyon ve yºnlendirmeler; Mezk¿r 

hesaplaĸma - y¿zleĸme olmadan m©kus talih sona ermeyecek, yēllardēr, 

¿lkemiz ve d¿nyada T¿rk insanēna reva gºr¿len ­ifte standart, al­aklēk, 

kalleĸlik ve zul¿m nihayet bulmayacaktēr. 

            ¥yle ki, bir T¿rk yabancē bir ¿lkeye gittiĵi zaman, asli unsur veya 

óyerli halkô denilen yasal vatandaĸlarēn sahip olduĵu haklarēn b¿y¿k 

bºl¿m¿n¿ kullanamaz; ñMilli deĵerlemeò ve sair namlar altēnda 

misillenmiĸ fiyat politikalarēna maruz kalērken;. T¿rkiyeôye gelen ne 

id¿ĵ¿ belirsiz, ahl©ken tefess¿h etmiĸ, bu topraklara adēm atmaya bile 

l©yēk olmayan bir yabancēya akēl almaz kolaylēklar, ucuzluklar, imk©nlar 

ve fērsatlar sunulmaktadēr!...     

            Bu da bir yolsuzluktur. Vatana, vatandaĸa, eĸitlik ilkesi ve insan 

haklarēna ihanettir.  

            Katlanarak artan ve s¿r¿p giden bu ve benzer yolsuzluklarēn 

acilen durdurulmasē ve bu h¿k¿metin en baĸta r¿ĸvet, iltimas, haksēzlēk, 

yolsuzluk, kasētlē iĸsizlik, pahalēlēk, adaletsizlik, gºrevi kºt¿ye kullanma 

ve suiistimallerle ñkendi dºnemi d©hilò y¿zleĸmek ve hesaplaĸmaktan 

baĸka bir ­aresi yoktur. Aksi takdirde olay, sadece ódarbe, dikta, cunta ve 

sultaô meselesinden ibaret kalērsa bunun adē dindarlēk deĵil, kindarlēk 

olur, biline!..       

ñEY ĶNSANLAR VE M¦SL¦MANLAR!... 



óEvrensel hukuk ve Ķsl©môa gºre: Her insan bir devlettir. Devlet insan 

i­in vardēr. Ķnsanôē yaĸat ki, devlet yaĸasēn d¿sturu, iktisat ve i­tihat 

gereĵi: Her nevi kazan­ sadece ve yalnēzca ñbir defaò vergilendirilir. 

Vergilendirilmiĸ kazan­tan; ¥TV, KDV ve sair namlar altēnda, doĵrudan 

veya dolaylē olarak baĸkaca vergi alēnamaz. Buna teĸebb¿s ve tevess¿l 

insan haklarē, adalet ahl©kē ve hukuka aykērēdēr. ¦retici, Sanayici ve 

Tüccar halka hizmetle memur ve m¿kelleftir. Meĸru h¿k¿met adaletin 

teminatē olmakla; h¿k¿m ve hikmet de, adalet iledir. H¿k¿mete raĵmen 

hi­ kimse fahiĸ ve haksēz k©r elde edemez. R¿ĸvet, haksēzlēk ve 

yolsuzluk domuzluktur. Devlette suiistimal, ihmal ve hērsēzlēk varsa 

hükümet yok demektir. 

Devletôin varlēk sebebi. Millet Adēna kontrol, huzur, istikrar ve insicamē 

temin; Sektörleri tanzim, tertip, üretim, hizmet, serbest rekabet, fiyat ve 

piyasalarē ñinsan lehineò D¿zenleme, Destekleme ve ºzellikle Denetleme 

ile yetkili, görevli ve sorumludur.ô ĶYĶ BĶLĶN!..ò  

Bütün iddia ve kara propaganda (dezinformasyon) biçiminde 

sºylenen yalanlarēn dēĸēnda, ºtesinde ve arkasēnda yaĸanan ger­ek t¿yler 

¿rpertici olup:, ¦lkemizde uygulanan vergiler insanlēk dēĸē, fiyatlar fahiĸ, 

piyasa ñr¿ĸvet, iltimas, hērsēzlēk, yolsuzluk, soygun ve vurgunò ¿zerine 

kuruludur. ñEĸit iĸe eĸit ¿cretò ve ñserbest rekabetò kuyruklu bir 

yalandēr. 

ķu haliyle rejim; Dindarlēk deĵil, adeta simsarlēk; Baĸta K¿rt­¿l¿k misali 

ayrēmcē furyalar olmak ¿zere, yurttaĸlara eziyet, zul¿m, k¿stahlēk ve 

kindarlēk ¿zerine kuruludur.   

Bütün iddia ve kara propaganda (dezinformasyon) biçiminde 

sºylenen yalanlarēn dēĸēnda, ºtesinde ve arkasēnda yaĸanan ger­ek t¿yler 

¿rpertici olup:, ¦lkemizde uygulanan vergiler insanlēk dēĸē, fiyatlar fahiĸ, 

piyasa ñr¿ĸvet, iltimas, hērsēzlēk, yolsuzluk, soygun ve vurgunò ¿zerine 

kuruludur. ñEĸit iĸe eĸit ¿cretò ve ñserbest rekabetò kuyruklu bir 

yalandēr. 

ķu haliyle rejim; Dindarlēk deĵil, adeta simsarlēk; Baĸta K¿rt­¿l¿k misali 

ayrēmcē furyalar olmak ¿zere, yurttaĸlara eziyet, zul¿m, k¿stahlēk ve 

kindarlēk ¿zerine kuruludur.   
  

ADALET G¦NEķĶ VE HUZUR ĶKLĶMĶ Ķ¢ĶNé 

            Adalet g¿neĸi, huzur ve hukuk iklimi Osmanlē d©hil; Tarihteki 

(101 devlet ve 16 cihan imparatorluĵundan ibaret) kadim T¿rk 

devletlerinin en b¿y¿k ºzelliĵi ónevi ĸahsēna m¿nhasērô ortak 

karakteridir.  



ñMedeni Siyasetò bilimi, bu kaynaktan beslenir. Dolayēsēyla onurlu, 

soylu ve medarē iftihar T¿rk tarihinde ónevi ĸahsēna m¿nhasēr olmakô 

kēskan­lēkla korunduĵu, hayat bulduĵu s¿rece, Devlet ve millete zeval 

gelmez. Hüküm ve hikmet sahipleri (hükümetler) asla acizlik, zaaf, atalet 

ve dumur ile malul olmazlar. Ta ki, i­/dēĸ d¿ĸmana bor­lanēncaya, 

sonu­ta namertten emir almaya baĸlanēncaya deĵin!é Her ne kadar, t¿m 

devletler i­in, kural aynē olsa da, T¿rkôler i­in bu (Yahudi kurnazlēĵē i­ 

ve dēĸ bor­) tam bir fecaet ve fel©ket sebebidir.  

            Tēpkē ĸimdi ve 1960ôdan itibaren olduĵu gibi... 

            Bor­lanma ve sºzde m¿ttefik g¿d¿m¿ altēnda ezilmenin bedeli 

­ok pahalēdēr. 

            Bug¿n T¿rkiyeônin bor­lu olduĵu ABD ve AB ¿lkelerinin 

tamamē, baĸ bel©sē mel©net ve ihanet ĸebekesinin yardēm, yaltak­ē, aleni 

patron ve yatak­ēsēdēr. ¦stelik bunlarēn h¿k¿met ­evresi, parlamento ve 

kurumlar i­inde sadēk hizmetk©rlarē, kartel medyasēnda sahibinin sesi it, 

karēndaĸ ve kripto beyinleri vardēr. Her h¿k¿met bunu bilir, fakat ses 

­ēkartamazé 

            Ķ­ bor­ erbabē da; C¿z-i bir tasarruf kesimi hari­, hara­­ē, ĸantajcē 

ve rant­ēdēr..        

            Daha d¿n ñ0 Sorunò derken, ĸimdi (bor­ y¿z¿nden!..) geldiĵimiz 

yere bakēn..  

            Amerika bizi cepheye s¿rmeye kalkēĸēyor. Suriye ile resmen 

olmasa da, fiilen savaĸ halinde sayēlērēz. Hatta savaĸ devlet katēna sē­radē. 

Ķllegal de olsa, Koreôdeki gibi Amerika adēna ºn cephedeyiz. Haberlere 

gºre: Suriyeôde 49 istihbarat­ēmēz tutuklu. 49 esir verilmiĸ. Buna 

mukabil T¿rkiyeôye sēĵēnmēĸ bir isyancē subayē takas eden, ¿st d¿zey 

MĶT gºrevlisi ºzel yetkili savcēlarēmēz tarafēndan sorguya ­ekilmiĸ. Bu 

y¿zden mit, akp, H¿k¿met ve TBMMônin baĸē derde girdi. Yēldērēm 

hēzēyla ñhale mahsus ºzel yasa d¿zenlemesiò yapēlarak kriz atlatēldē.  

            Sorun bu ĸekilde aĸēlmasa ve s¿re­ devam etseydi; mit 

yºneticilerinin sorgulanmasē ve yargēlanmasē; Bazē kiĸi ve kesimlerin 

ipliĵini pazara ­ēkartēr ve sonu­ta Recep Usta bu y¿zden eĸ baĸkanlēktan 

olabilirdi. Olmalēydē da... ¢¿nk¿, hi­ olmazsa ondan sonra Amerikan 

domuzu karĸēsēnda dik durulabilir, TC ñnevi ĸahsēna m¿nhasērò bir 

politika rotasēna girebilir; Ķncirlik ve Malatya rezilliĵi son bulabilir, belki 

de ­uvalēn intikamē bile alēnabilirdi!.. Olmadē!...  

            Sonu­ta on yēllēk a­ēklēk, ĸeffaflēk, adalet, hukuk ve demokrasi 

l©flarē boĸ ­ēktē.  



            Bunun yerini deli sa­masē Oslo dedikodularē ve Abdullah G¿lô¿n 

Baĸbakan iken Colin Powell ile yaptēĵē iddia edilen ipe sapa gelmez gizli 

antlaĸma sºylentileri ve ­uval fitnesi aldē, ihanet y¿r¿d¿ tefrika b¿y¿d¿. 

Oysa c¿mle ©lem bilir ki; Deĵil Ermeni, Yunan, Rum /Romalē, Yahudi, 

(Ķsevi & Musevi) zerre miskal insan olan TC vatandaĸē dahi bu t¿r kir, 

kin ve ihanet pa­avralarēna belge diye imza atmaz, ekmeĵine hain olmaz, 

asla kabul etmez, onaylamazé   

            Anadolu insanē; Adalet g¿neĸinin ēĸēĵē ve huzur ikliminin 

g¿neĸidir.  

            Asilôi; Namuslu, d¿r¿st ve demokrat olanēdēr. Asēl azmaz, bal 

kokmaz.   

            YAPILMASI GEREKEN: ONURLULUK VE 

SOYLULUKTUR!.. 

            Baĸta Suriye olmak ¿zere, d¿nk¿ hinterlandēmēzda yaĸanan 

insani, ilmi, siyasi, sosyal ve k¿lt¿rel sorunlarē;. Tēpkē Ceddimiz Osmanlē 

misal ñkutsal bir dava uĵrunaò hayēr, himmet ve adaletle, T¿rk ve Ķsl©m 

dünyasē ile el ele ve istiĸare ederek halletmeye ­alēĸmalē;. ¥zellikle, 

Suriye cenahēnda evvel© T¿rkmen kardeĸlerimiz ve kadim tebaamēzēn 

emniyet, ērz-namus can ve mal g¿venliĵi, toprak b¿t¿nl¿ĵ¿ ile devlet 

varlēĵēnēn korunup, kollanmasē i­in t¿m imk©n ve kaynaklar a­ēk­a, 

d¿r¿st­e ve mert­e seferber edilmelidir. G©vurla, domuzla birlikte deĵil! 

            Vahĸi Batē (AB) ve kalleĸ ABD ile iĸtirak insanlēk ve Ķsl©môa 

hakarettir. 

            Gayrim¿slim ile M¿sl¿manlarēn imdadēna koĸulmaz. Bu al­aklēk 

ve küstahlēk olur.  

            Zira T¿rk Milleti ve T¿rkiye Cumhuriyeti h¿k¿metlerinin ĸiarē 

adil, namuslu, d¿r¿st ve demokrat olmak, adalete muhta­ olanlara rēza-i 

il©hi i­in koĸmak; Adaleti ­iĵneyen g¿ruh, ­ete devletleri ve sºzde devlet 

adamlarēnē cezalandērmak; Türk tarihi, talih-kader ve tabiatēnēn olaĵan ve 

doĵal gereĵidir. Aksi takdirde mukadder olan akēbet ve hakikat: ñAdaleti 

­iĵneyen devlet adamlarēnē cezalandērmayan milletler ­ºkmek 

zorundadēr.ò Hz. Muhammed (S.A.V) 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

¢ORUM SĶMĶDĶ SĶMĶT USTASI YUSUF YAL¢IN   
Simit Yapēmēnē ĸimdi ¢orumlu Yusuf Ustadan dinleyelim: 

¢orum'un kendine has simidi vardēr. 

Mayalanan katēca hamur ºnce alēnarak simit yapēlacak b¿y¿kl¿kte 

ayrēlēr.  

Ayrēlan hamur mermer tezg©hta el ile simit kalēnlēĵēnda silindir 

haline getirilerek iki ucu birleĸtirilir.  

Simit haline gelen bu hamur yüzde onu pekmez olan kaynar suya 

atēlarak birka­ saniye haĸlanēr, bu haĸlama ¢orum simidinin ­ētēr 

olmasēnē saĵlar.  

Kaynar sudan ­ēkartēlan simidin ¿zerine susam serpilerek hemen 

fērēna s¿r¿l¿r.  

Belirli bir piĸme s¿resinden sonra fērēndan ­ēkartēlarak satēcēlara 

verilerek satēĸa sunulurlar. 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

    



 

 

 

 

 

 

Erhan TIĴLI 

 DOST G¦ZELLĶKLER 
Ne güzel kalem yontan, kitap tutan el 

Ne g¿zel sevgiye dostluĵa uzanan, 

Sevdiĵini kucaklayēp okĸayan el 

Alan deĵil veren 

Yēkan deĵil yapan 

Yakan deĵil sºnd¿ren 

Gönlümüzü bahara çeviren 

Gºzyaĸlarēmēzē silen el 

Ve ne güzeldir 

Eĵriyi kºt¿y¿ ­irkini kēnayan 

Doĵruyu iyiyi g¿zeli alkēĸlayan, yayan el! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Rēza KANDEMĶR 

YÖRÜMEDEN GEL  
Gel dinle sºz¿m¿ nazlē cananēm 

Ela gºzden yaĸlar yºr¿meden gel 

Aĸkēn deryasēnda y¿zerken gemi 

¢ekilip sularē kurumadan gel 

 

Sitem edip beni yorma boĸuna 

Gücüm yetmez gayri gönül kuĸuna 

Ekin ektim gºzlerimin yaĸēna 

Temmuzôda baĸaĵē kurumadan gel 

 

D¿nyada yaĸadēk boĸu boĸuna 

Azrail musallat oldu peĸime 

Ķmam gelip dikilmeden baĸēma 

Kefenime makas yürümeden gel 

 

¢ileden belaya salma baĸēmē 

Hayallerin s¿sler oldu d¿ĸ¿m¿ 

Elinle dikmeden mezar taĸēmē 

Komĸular peĸime y¿r¿meden gel 

 

Kara kazan kapēmēza kuruldu 

Komĸularē KUL RIZAôDAN soruldu 

Musallada namaz talgēnē verildi 

Üzerime toprak yürümeden gel 

10 Ekim 2007 04,30 
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¢ORUM ULU CAMĶ 

 Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim G¦RSEL ZAMA ZĶNGO ĶķLER 

Ahmet CANBA BABĶLĶN¢LĶ  YĶYĶN  ZAYIFLAYIN 

Galip BARAN TARHAN ERDEM'ĶN YAZISI IķIĴINDA; SINACI'YA 

¥Ĵ¦TLER VE HATIRLATMALAR  

Murat HACIOĴLU NERESĶNDEN BAķLAMAK GEREK 

BĶLMĶYORUM 

Ķsa KAYACAN BURDURôDAN NEZĶHA ANANIN ķĶĶR D¦NYASI 

Mustafa Nevruz SINACI KUķATMA VE ¢ULLANMA 

Emine SEVĶN¢ ¥KS¦ZOĴLU EDEBĶYAT D¦NYAMIZDAN HOķ 

SEDALAR 

Selma G¦RSEL ¢ORUM BAKLAVASI G¦L BURMA (SARIĴI 

BURMA)  

Erhan TIĴLI DOST ELĶ 

Rēza KANDAMĶR  GEL GEL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

 ZAMA ZĶNGO ĶķLER 

            ñZama Zingoò bizim buralarda bir zamanlar anlaĸēlmayan iĸler 

için kullanēlan bir anlamsēz sºzd¿.  Sorsan kimse ne manaya geldiĵini 

bilmez fakat; bilmediĵi anlamadēĵē, aklēnēn yetmediĵi iĸler i­in bu 

deyimi kullanarak konuyu ge­iĸtirmeye ­alēĸērlardē. 

            Nereden ­ēktē bu sºz dersen; Bizim buralarda insanlar artēk ticari 

faaliyetlerde bulunmak yerine ñZama Zingoò iĸlerle meĸgul oluyorlar.  

            Akĸama kadar d¿kk©nlarēnēn, iĸ yerlerinin iĸsiz ve boĸ oturduktan 

sonra evlerine giderken g¿n¿n zararēndan ­ok bu g¿n yaptēk diye kara 

kara d¿ĸ¿nmektedirler. 

            Cidden bu son yēllar i­erisinde T¿rkiye ekonomisinin 

gerilemesindeki sebeplerin baĸēnda dēĸarēdaki ekonomik krizlerin 

T¿rkiyeôye de yansēmasē mē? Yoksa o konu haricinde Zama Zingo bazē 

iĸlerden dolayē mē T¿rkiyeôde ekonomik kriz var diye gºz¿kmekte. 

            ¦lkemiz bir zamanlar kendi ¿rettiĵi ile ge­inebilen bir ticari 

yapēya sahip iken yanlēĸ kararlar y¿z¿nden nerede ise yediĵi somunu 

(ekmek) bile ithal eder duruma d¿ĸm¿ĸt¿r. Bu yanlēĸlēk halen b¿y¿yerek 

devam etmektedir. Neden kendi i­ piyasamēza bazē kolaylēklar getirerek 

k¿­¿k iĸ yerlerinin devamēnē saĵlayacak ºnlemler almēyoruz buna ­ok 

ĸaĸēyorum. 

            K¿­¿k esnafē ayakta tutan memur, memur emeklisi ve iĸ­i 

emeklileri ile kendi ­alēĸma alanēndan sonra emekli olmuĸ ĸahēslarēn 

gelir düzeylerinin kēsēlarak alēĸ veriĸ ­arkēnēn canlanmasēnēn saĵlanmasē 

her nedense yapēlmamaktadēr. Asgari ge­im gelirinin ­ok d¿ĸ¿k 

tutulmasē T¿rkiye i­inde esnaf ve sanatk©rlarē da zor duruma 

d¿ĸ¿rmekten baĸka bir uygulama olmadēĵē gºz¿kmektedir. 

            Gelir seviyesinin emekli maaĸlarē ile ­alēĸanlarēn maaĸlarēnda 

Avrupa standartlarē ºl­¿s¿ne getirilmesinin zamanēnēn geldiĵi 

gºz¿kmektedir. Maaĸlarēn iyileĸmesi ile T¿rkiye i­erisinde para 

dºn¿ĸ¿m¿n¿n ­oĵalmasē enflasyonu getirir korkusu da bana gºre 

yanlēĸtēr. Sabit gelirli yani maaĸlē insanlarēn refahēnēn artmasē esnafēnda 



refahēnēn artmasē olarak gºz¿kmekte, esnafēn refahēnēn artmasē ise i­ 

mallarēn ¿retimine hēz verilerek iĸ istihdamēnēn artmasēna ºn ayak 

olacaĵēn ka­ēnēlmaz olduĵu gºz¿kmektedir. 

            Bence artēk b¿y¿k marketlerin de h¿km¿n¿n kalktēĵē bir ortam 

zamanēnēn gºz¿kt¿ĵ¿n¿ sºylemek k©hinlik olarak gºr¿lmemektedir. 

Sabit ¿cretliler ellerinde bulunan kredi kartlarēnē 2009ôun ortalarēna 

kadar kullanmēĸ sadece bu kartlarēn bor­larēnē ºdeme ­abasē ile 

robotlaĸmēĸ durumda olmalarē d¿ĸ¿nd¿r¿c¿d¿r. 

            ¦lkemizin kaynaklarēnēn artēk dēĸ mihraklara peĸkeĸ ­ekenlerin 

ayēklanmasēnēn zamanē gelmiĸte ge­mektedir. Satan kiĸiler i­in b¿y¿k 

gºz¿ken bu paralar T¿rkiyeônin zenginliklerinin ­alēĸtērēlmamasē ile 

T¿rkiyeônin sērtēndan paralar kazanmaya devam edecekleri ve ¿lkemizi 

bir s¿l¿k gibi emdikleri artēk gºr¿lmesinin zamanē geldi de ge­mektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ahmet CANBABA  

BABĶLĶN¢LĶ  YĶYĶN  ZAYIFLAYIN  

Hemen  her 

gün  gazete  s¿tunlarēnda  zayēflamayla  ilgili   yazēlar  okursunuz. 

Çamur  banyosunun iyi  geldiĵiyle ilgili  bir  mankenden diyet 

reçetesi  alērsēnēz. 

Doktoru  ĸunu  yeyin,  bunu  yemeyin  demiĸte,  mankende  artēk 

yiyeceĵi  ĸeyleri  seçmeye  baĸlamēĸ. 

Alēĸveriĸ  yapmak  gibi  özel  hobisinin  yanēnda  yemek 

yemek  gibide    özel  bir  hobisi  vardē. 

Bilinçli   yemek  yiyerek  zayēflayabileceĵini  kendisi  biliyordu  ama  bili

nçli  alēĸveriĸ    yaparak  gar dolabēnē  doldurmasē  iĸi de olduk­a  zordu. 

Medyada  artēk kimin ne yiyeceĵinin  tartēĸēldēĵē  bir  ortamda, bu 

zavallē  bir türlü  zayēflayamayan insanlarēmēzēn  durumunu  varēn  siz 

d¿ĸ¿n¿n.  Manken filancasē,  biraz  fazla  kilolu  diye 

iĸ  alamēyorsa  veya 

sevgilisine  ĸirin  görünemiyorsa,  bunun  acēsēnē  yaĸayan  ve en 

çokta  böyle  mankenlerin  halinden  ĸikayet­i  ĸiĸman  zengin  sosyeteni

n TV deki  m¿nakaĸalarēnē  evinde zeytin  ekmeĵe  talim  eden 

zümre  yapmēyor mu?.   

            Kēĸēn mayo  defilesi  yapēlērken 

podyumlarda  yaza  hazērlēk  diye, yaz  ortasēnda 

sēcakta  kürklü,  kazaklē  kalēn kumaĸlardan  yapēlmēĸ  giysilerle yapēlan 

defilelerde sergilenen kēyafetleri sade vatandaĸ  seyrederken  bunlar beni 

ilgilendirmez diye  tepki  koyabiliyor mu?.  Nüfusumuzun 35 

milyonu  a­lēk sēnērēndayken, yaz  geliyor  diye martta  tvô de 

ve  gazetelerde 

boy  gösteren  zayēflama  rejimiyle  ilgili   öneriler  sade  vatandaĸēn  nere

deyse  baĸ  sorunu  olup  ­ēkēyor. Ķĸkence haline getirdikleri a­ yaĸamayē 

rejim diye anlatmalarē toplumu ne  yerine  koymaktēr,  ben 

bunu  söylemeye  bir  kelime  bulamēyorum. ¦stelik birde 

sade  vatandaĸlar  nasēl kandērēlēyor. Hani  a­ kalmak iĸkence ya iĸte 

sizi  bu iĸkenceden  aç kalmadan  ve  a­lēk  ­ekmeden zayēflamanēn 



metotlarē. ¥nce hangi  yiyeceklerin kaç kalori  verdiĵini  bileceksiniz. 

Metabolizmanēzē tok tutma eĵilimine sokan ve  aynē  zamanda 

size  enerji  veren yiyecekleri  tespit  ettiniz mi  gerisi  kolay. Hangi 

yiyecekler yaĵ ihtiva eder. Bir  defa yiyeceĵiniz  besinlerin  posasē ve 

proteini bol  olacak. Ķ­indeki ĸeker y¿k¿  az olacak. Bu  genel bilgiden 

yola  ­ēkarak  yiyecekteki  favorilerinizi  tespit  edin. Ama 

bu  arada  damak  tadēnēzē ve ne  yapacaĵēnēzē  uzmanēna 

sorduĵunuzda   ñcanēm  zayēflayacaksēnēz ya,  zayēflamada 

damak  tadē  d¿ĸ¿n¿lmezò  der.  Yaĵsēz 

salatayla,  yaĵsēz  bir  çorba  yapēn  bakalēm.  ¥nceden ºyle iĸtah 

açacak  acē yok, ºyle  sosmuĸ,  mayonezmiĸ  kullanmak  yok. Lokmalarē 

aĵzēnēzda zaman tutarak yiyin.  Bir lokmayē  bitirmek  en az 

birkaç  dakikanēzē  almalē. Yiyeceĵiniz b¿t¿n nesneleri gºz¿n¿z¿n ºn¿ne 

getirin. Bir tarafta pirzolalar  olsun,  bir tarafta  baklava,  börek.  Hindi 

dolmasē ile kuzu  ĸiĸini de  belleĵinizden  geçirmeyi  sakēn ha 

ihmal  etmeyin. Önce beyninizde tokluk  baĸlasēn. Bunlarē TV 

den   uzman  anlatērken evinde ­ocuk  annesine  soruyor.  ñAnne 

hindi  dolmasē diyor,  o da ne kiò.   ñSus kēzēm  manken  ablanēzē 

iĸte  bu  uzman  aha  bizim  gibi  zayēflatacakmēĸ.  Gelseler de 

zayēflama   metodunu  bana  sorsalar  olmaz  sankiò  der kadēn. 

¢ocuĵu  annesinin  bu  mērēldanmasēnē  duymamēĸtē  bile. Diyelim 

ki  tokluk sinyali  onlarēn  beynine ulaĸērken 

garibanēnda  beynine  yokluk  sinyali  ulaĸtē.  Sofradaki  zeytinini  üç 

kere ēsērarak  ekmeĵine katēk  etti  ve ­ocuklarēna : 

ñBah  gēzēm  televizyondaki  bu  program 

yarēnki  günümüzün  bu  günden  daha iyi  olmayacaĵēnēn  iĸareti.  Ben 

ne diyorsam  siz öyle  yapēnò dedi.  Sonra tv deki  uzman demez mi 

ki,  ñyemek  yerken   zaman zaman dinlenin.  Sofradan kalkēp ta  bir 

yere  yatēn  demiyorum  sayēn  seyirciler.  Birbirinizle  konuĸarak  vakit  

ge­irinò der demez st¿dyodaki  mankenlerde  birbirleri ile 

dedikodular  seyircilerin  önüne  seriliverdi. Kim 

kimin  sevgilisini  ayartmēĸ,  kimin  gºĵ¿sleri  podyumda 

iĸ  kazasēna  uĵrayarak  a­ēlmēĸta  seyirciler  gºrd¿ĵ¿  için  nazar  deĵmiĸ

.  Mankeninde  silikon  gºĵs¿  o  ónazardanô  patlamēĸ.   Artēk 

iĸ  kavgaya  dökülüverecekti ki  uzman  ñsevgili  bayanlar, 

ĸu  anda  sofra  baĸēnda deĵilsiniz  lütfen kendinize  gelinò dedi de 

m¿nakaĸalar  kesildi. Ve uzman ñiĸte kēymetli  seyirciler, 

manken  arkadaĸlarēmēzēn bu kērk dakikalēk tatlē  sohbetleri  kadar, 

yemek  arasēnda sohbet  etmelisinizò. ñBir  defa 



diyette  hem  karnēnēz  doyacak,  hem de en kēsa  zamanda 

zayēflayacaĵēm diyeceksiniz. Bunun ikisi  bir  arada  olmaz. 

En  az  altē  ay  gibi  bir  zamana  ihtiyacēnēz  varò 

dediĵinde  zeytinini  dört  parçaya  bölen  ve kērk  dakikalēk  manken 

m¿nakaĸalarēnēn  ardēndan  uzmanēn  arkasēndan da  olsa  evinden 

uzmanē  ­ekiĸtirmek  zorunda  kalan 

vatanēm  kadēnē,  dört  par­alēk  rejime:  ñVallah  benim  çocuklar  dayan

amaz.  Tivi deki zayēflama rejimine.  Uzman zayēflama 

rejimi  anlatērken, sanki  onun  evindeki 

normal  yaĸamēndan  bahsediyordu. Uzmanēn zayēflama 

rejimini,   ekonomik rejime uygulamak 

isteyen  hükümet,  a­lēk  sēnērēnēn  altēnda  yaĸayan  sade  vatandaĸē  isya

n  ettirmiĸti.  Bir  zeytini  dört 

kerede  yiyerek  bunun  altē  ay  devam  etmesine  ­ocuklarēmē  alēĸtērama

m diye  isyan  etti  ama  ñhele 

ĸu   diyet  rejiminin  sonunu  bir  dinleyek  bahakò  dedi.   Uzman: 

ñYaĵsēz yiye yiye damaĵēnēz bu lezzete alēĸacak.  Altē  ay 

sonraki  lezzetsizlik,  sizde  lezzete  dºn¿ĸecek 

ve  zorunlu  olarak  yaĵ  kullanmaya  bir  alerjiniz  olacak. Gittiĵiniz 

yerlerde  yaĵlē,  lezzetli ve 

ĸiĸmanlatēcē  yemekler  olduĵu  için  sizi  yemeĵe  davet  edenleri 

üzmemek  i­in tadēmlēk  olarak  az az alacaĵēnēz  yemeklerde  zaten 

sizi  ĸiĸmanlatmayacaktēr. Fazla  yiyerek  obozite olmak  yerine  her 

ĸeyi  kararēnda yerseniz zaten  obozite  olmaktan 

da  kurtulmuĸ   olursunuzò .  Bu  sērada  okurlardan  alēnan 

telefonlarē  yanētlar  uzman.  Spiker  bir  seyircimizden  telefon  var 

diyerek  uzmanēn  sözünü  kesip, Uĸaktan  Hanēm  çeneli: 

ñEfendim   senin dediĵini  anlamēĸ  deĵilim. Ben  zaten  günde bir  ºĵ¿n 

yemek  yiyordum.  ķimdi  ramazan  gelecek,  mevcut  bütçeme  göre  bu

nu  artērmam m¿mk¿n  deĵil. Ramazanda  bir  ºĵ¿n¿m¿  ikiye 

bölüp  yarēsēnē sahurda yiyeceĵim. Benim 

bütün  ĸikayetim  oĵluma  ekmekten  baĸka  bir ĸey veremiyoruz. 

Bütçemiz  kafi  deĵil.G¿nde  belki  beĸ  ekmek  yiyor. 

Sekiz  yaĸēnda  doksan  kiloda  nasēl rejim uygulayabilirizò 

dediĵinde  uzman. Bayana  ñSiz  kilolarēnēzdan  ĸikayet­i  deĵimlisiniz?ò 

der.  Bayan  ĸikayet­i 

olmadēĵēnē  söyler  uzman  bayanēn  yaĸēnē,  kilosunu,   boyunu  sorar 

aldēĵē  cevaplar  karĸēsēnda  ñtam  normal  kilodasēnēz.  Nasēl   bir  rejim  

uyguluyorsunuz  bize  yazēp  gönderin.  Bundan  sonraki  programēmēzda



  sizin  yaptēĵēnēz  diyeti  anlatalēmò  dedikten  sonra 

seyircisine  ­ocuĵunun  sorunu   olarak yaptēĵē  diyet  neticesi 

zayēflayarak  ölümün  eĸiĵine  gelmiĸ  bayanlardan  ĸiĸmanlamak  isteye

nlere  senin  ­ocuĵunun   uyguladēĵē  diyeti  uygulatarak  

Zayēflēktan  kurtulmak  isteyen   m¿ĸterilerimize tatbik  edeceĵiz ve 

bundan dolayē  siz seyircimizin bütçesine  katkēda bulunacaĵēz  deyip 

seyircisinin  adresini   alēr 

.   ñ¢ocuĵunuz  bir  ay  bizim  misafirimiz  olacak,  bizim  havuzumuzda 

 yüzerek,  her gün  cim 

lastik  yaparak  hekim  nezaretinde  kontrollü  olarak  zayēflatacaĵēz.ò 

Uzman,  dinleyenlerden gelen 

bir  sürü  telefonlarē   yanētlar.  Bu  arada  kendi  kliniĵinin  ve 

tesislerinin  reklamēnē  yapmaktan da  geri  kalmaz 

            Uzman 

kiĸi  rejim  yapmak  isteyenleri  yaĵ  kullanmaya  karĸē  direnmeye  davet

  ettikten  sonra. ķekerle  ilgili   tehlikeleri  sēraladē. 

Kandaki  ĸeker  oranēnēz  çok   önemli  üstelik  halkēmēz  bilinçsizce  yaĵl

a  ĸekeri  birlikte  tüketiyor. Bu  iĸtahēnēzē  tetikler  oburlaĸērsēnēz 

dediĵinde, tivi 

deki  diyeti  dinleyen  sade  vatandaĸēmēz,  komĸusunun  çay  alamadēĵē  

için  sēcak  suya  ĸeker konularak   çay  yerine  i­tiĵi  ĸerbet  aklēna  geldi 

ve  komĸusunun  duvarēnē  yumrukladē.  Ķki  dakika   sonra  gelen  komĸu

suna.  ñBak  komĸu  kahvaltēda  kullandēĵēn  margarin  yaĵēyla  birlikte  ĸ

erbet  içiyorsunuz  ya,  o  iĸte  çok  zararlēymēĸ  bah  doktorumuz  ne 

diyor  dinleò  diyerek  o  anda  sºylediĵi  sözü  tekrar eden  doktoru 

komĸusu da  dinler. Bak  tüm  bunlarēn  yerine  kurabiye, çikolata, 

baklava  yerine  meyve  yiyeceksin. 

Komĸusu  doktora  dönerek  ñhay  aĵzēna  saĵlēk  doktor  bizde  zaten  öy

le  yapēyozò.  Kendisini  ­aĵēran  komĸusuna  dönerek  ñºyle  deĵilmi  gē

ò dedikten sonra  neden ºĵle  olduĵunu da 

televizyondaki  doktorun  duymadēĵēna  ¿z¿lerek anlattē komĸusuna. 

ñKomĸum  sen  de  aynē  ĸeyi  yapēyon  hiç  pazarda  satēcēlarēn  gofret  at

tēĵēnē  duydun mu? Hiç  çikolata  attēĵēnē  duydun mu?, 

ya  baklava  attēĵēnē?  Biz zaten  Pazar  artēĵē  olarak 

sebzemizi  meyvemizi  topluyoz..  Onun  için  canēmēz  istediĵinde  zaten 

sebze  ve  meyvemizi  yiyoz. 

Uzmanēn  anlattēĵē   doĵru  gomĸu  bahsana  çevrene  bizlerden  herkes 

diyette  herkes  tēĵ  gibi.ò Diyet­i  uzman  doktor  bu  arada sēk 

sēk  ama  az yemekten  bahsetmez mi günlük  ancak tek  ºĵ¿n    yemek 



yiyen  komĸusunu  diĵer  komĸusu  uyararak. ñbak  gördün mü  kaç kere 

dedim size  akĸamēnēzē  sabaha,  ºĵleye,  ikindine,  yatsēya  paylaĸtērēn 

diye.ò Komĸusu:  ñher ºĵ¿ne ­eyrek  dilim  ekmek  hemi,  öylemi diyon 

yani  sen bana? Kēz kim doy ar  çeyrek  dilimle  allasseen!ò. Doktor: 

ñAra  dilimlerde   y¿z kaloriò  der demez  komĸu  ñiĸte ĸu 

kalori  hesabēndan  anlamēyom. Y¿z kalori,  yani yüz 

gramē  demek  istēyoò. ñYoh  anam,  bi  dinne 

bakalēm  sende.  Aĵēz  tadēyla  bir  program   dinletmiyon . 

Bu  arada 

diyet  uzmanē  sudan  bahsettiĵinde,  gelen  komĸu  ñkalk  anam  kalk  ah

a bi  sattēr  iĸe  güce   bahmadan  kilitlenip  kaldēk   televizyona.  Böyle 

havadan  sudan  ĸeylerle  vakit  ge­iriyozò  deyip de  kalktē 

gitti  evine.  Ama  ne 

yalan  söyleyim  benim  hala  gulaĵēm  televizyonda  doktorda. Doktor 

hala ĸiĸmanlar i­in,  onlar  kendilerini  fiziksel  özürlü  olarak  görüyorlar 

normal kilolarēnda  olanlarē 

gören  ĸiĸmanlarēn,  tanrēm  beni  tekrar  yarat 

dediklerini  duyar  gibi  oluyorum.  O  hala  Bol  su  için  diyordu. 

ķehrin  içme  suyu da  mikroplu.  Ama bilmem ki  nasēl  içsek  bol sudan. 

Doktor  herhal  dēĸardan  bidonla  su  alanlarē  kastediyodur. 

Pazardan  artēk  toplayarak  evin  geçimini  saĵlayan  bizler  için  deĵildir

  bu  sözler.Eee  günde  sekiz  on bardakta  su.  Diyelim ki  içtik. 

            Ķĸte bu  tivilerdeki  saĵlēk  saatleri  pek  bi  hoĸuma  gider. 

Bak  bugün ki  hekimde óOstropozô diyo  dur  bi  gomĸuya  seslenek 

bahak  deyip üç  dört  kez 

komĸusuyla  bitiĸik  olan   duvarēnē  gene  yumrukladēé 

 Aradan 

bir  iki   dakika   geçmeden  komĸusu  demir  rezleli  kapēnēn 

eĸiĵinden  göründü   ñgene  ne var 

sabah  sabah  daha  sofrayē  bile  kaldērmadēm. ñBak 

anam  bacēm  bizde  hiç bi  hayat  galmamēĸ 

ta  bizim  habarēmēz  yok.  Biz  orta  yaĸlē  sayēlēyoruz  ama 

gören  zanneder ki  yetmiĸinde.  Doktor  düzenli 

D  vitamini  kullanmamēz  gerekli 

diyo.  Baksana  bidefa  sofanēzdan  balēk  etini  eksik  etmeyinò   deyip te 

ardēndan televizyondaki doktor  ósomonô  dediĵinde  é. 

ñeh  bizim  soframēzdan  çok 

ĸ¿k¿r  ósomunô  eksik  olmazò  dedi.   Komĸusu:  ñsus  hele  somunu  ann

adēk canēm.ò  Doktor  óTonô  dediĵinde  ñtonmuĸò 



dedi  gelen  komĸu  ñohoooò  dedi   ñtonnan  somunu  tedarih  ederik  eee 

dohtor.ò Doktor ó Levrekô deyince 

komĸusu  hemen  ardēndan  ñBah  görüyonmu  ekmek 

te  gevrek  olacakmēĸ besbelliò dedi. Doktor  devamla     ñardēndan 

da  sardalye  üstüne  süt  ürünlerini  sayabiliriz dediĵinde éevin 

hanēmē  ñdemek ki  sütü 

de  sandalye  üstünde  i­ecekmiĸizò  dedi.  Komĸusu  ñannadēysam  arap  

oluyum. Osdurapusdan  korunacaaz ne demekseò  Doktor: ñD 

vitamini  g¿neĸ ēĸēĵē yardēmēyla  cildimizde üretilir  bol  bol  g¿neĸleninò 

dediĵinde é.ev 

hanēmēyla  gomĸusu  sºzleĸmiĸcesine  ñaha  bi  onu  yapēyoh  zaten  bizd

eò. Bu  arada 

gene  bir  seyirci  baĵlandē  telofona  ñdoktrcuum  günde  sekiz,  dokuz 

saat  bi  güzel  uyku  çekiyom. Saat  on birde  on 

ikide  kahvaltēdan  kalktē mē  ºĵle  yemeĵine 

de  hacet  kalmēyor.  Kahvaltēda  aĵzēnēza  layēk bi 

güzel  beyaz  peynir.  Ardēndan 

yumurta,  tereyaĵē,  re­elò,  Doktor  ñduur  ordaò;  dedikçe  bayan  ñniye 

 

duracam,  kimse  durduramaz  beni  kaç  gündür  sabahlarē  programē  arē

yom  hep  meĸgul  ­ēkēyo  kimse  durduramaz  beniò  deyip 

ñardēndan  ikindiyi   çok  hafif  ge­iĸtiririm 

kērmēzē  et  ve  balēkla  etin  yanēnda  mutlaka  salata  vardēr.    Akĸama  g

ene  bunlara  benzer  bir  ĸey  yerim  ama  yanēnda muhakkak 

pilav  ve  arkasēndan  tatlē  vardēr .  Geceleri  yoĵurt  ve 

sütü  ihmal  etmem 

.Tatlēnēn  yerine  bazen  muzu,  ­ileĵi,  elmayē  meyve  olarak  tercih  ede

rim.  Bazen  rahatlēk  versin  diye  ĸarapta  i­tiĵim  olur.  ķu  yirmi dört 

saat  gün  olarak o kadar  kēsa ki  doktorcum adam 

bile  kēzēyo  bana.  Yemek içmekten 

dolayē  kendisiyle  ilgilenmiyormuĸum. Doktorcuum  günde bir  tanede 

multivitamin  içiyorum  çokmuu?  Ama  maalesef  spor  yapamēyorum  b

u yaptēklarēm  sizce  doĵrumu?ò 

            Doktor  sabērla  bayanē  dinleyip  ñka­  kilosunuz,  sizde fazlaca 

obesit  olmalēsēnēz    herhalde. 

Sabahlarē  erken  kalkēn.  Geç  kalkan  fazla  kalori  yakmaz,  hareket  edi

n, kollestrol  ve 

doymuĸ  yaĵlara  dikkat  etmiyorsunuz  karbonhidratlē  yiyecekleri  daha 

 az tüketin.4000 kalorilik  ºĵle  yemeĵi  saydēnēz  bana.ò   



             Evinde 

komĸusuyla  televizyonu  izleyen  Sakine  hanēm  Sakinliĵini 

ilk   defa  bozup  komĸusuna  dºnerek: ñSankim  onlar 

bana   hayal  tacirliĵi  yapēyor  gibime  geliyor. 

Zayēf  olanlara    ĸiĸmanlama,  ĸiĸman  olanlara da   zayēflama 

dersi  verenlerin istediĵi ĸey bize  gºre deĵil. 

Kimler  neyi  hayal  ediyorlarsa  iĸte 

o  hayal  tacirlerine  müracaat  etsinler. 

Zayēflamanēn  iki   yolu  var.   Kendimize  gerekli  günlük  enerjiden  az 

alērsak  zayēflarēz,  fazla  alērsak  ĸiĸmanlarēz. 

Saĵlēklē  yaĸamdan  büyük  ikramiye  kazanmēĸ gibi yiyip i­seler de 

ĸiĸmanlamayanlardan  bahsediyorum.     

Tüm böyle  rejimi 

tatbik  ederek  ölüm  dºĸeĵine  d¿ĸm¿ĸ  bir  mankenin  acē  dramē  ve 

bu  arada zaten  tatsēz, tuzsuz, 

yaĵsēz,  etsiz  sofrasē  olan  vatandaĸēn  gene öyle  zayēf  kalarak  zaten 

rejimde  olduĵundan, 

ölmeden  a­lēk  sēnērēnda  yaĸamaya  devam  ettiĵini,  halkēnē  d¿ĸ¿nen  d

evlet  adamlarēnēn,  zenginler gibi  hiç  para  harcamadan  halkē  rejimde 

tuttuĵunu,   milletinde  bundan  rahatsēzlēk  duymayarak  gene  bizleri  aç

lēĵa  mahkum  edenleri  se­tiĵimizi  anlatacaĵēm. 

 Doĵru  ve dengeli  besleneceez 

diye   bi  kalori  listesi  tutuĸturuverir  diyetisyenler  insanlarēn 

ellerine.  Ķhtiya­  duyduĵu  kalorileri 

herkes  kendi  bünyesine  göre  alērsa, diyetisyene  gitmeye  hacet  kalēr 

mē?.  Ķnsan  ihtiyaç  duyduĵu  kadar  kalsiyum  alērsa  ve  hangi  besinleri

n  ne 

kadar  kalsiyum  ihtiva  ettiĵini  bilirse,  kemik  yapēsēnē  insan  dengede  

tutamaz mē?. 

            Artēk eskisi  gibi  devletin 

himayesi  altēnda  deĵil  vatandaĸ.  Evvelden  devlet  babalēk  yapardē.  F

akire  fukaraya  yetime  dula.  ķimdi  her 

ĸey  ºzelleĸtirildi.  Birey  olarak   ailelerde   ºzelleĸti. ķimdi kadēnlar 

kocasēnēn,  çocuklar  anne  ve babasēnēn 

sorumluluĵunda  olmak  istemiyorlar. 

Çünkü  bireysel  özgürlükte  sevmek  ve sevilmenin 

de  ĸartlarē  deĵiĸti.  Her ĸey  gidebildiĵi  yere  kadar  gidiyor. 

Günübirlik  mutluluĵu  sürekli  hale  getirmeye  ­alēĸēyoruz. 



Koca  baskēsēnda  kalan  kadēnlara  ósēĵēnmaô  evleri  a­ēlmasē,  kadē

nēn  ­aresizliĵinde  sokakta  kalmamasē  a­ēsēndan ne  iyiò.  Sakine 

hanēmē  hayretler  içinde  dinleyen  komĸusu,:ò Ne gadar da  çok 

ĸey  ºrenmiĸin  bacēm  senò ¥ĵrenmeziyim  hiç 

geçende  bizim  adamada  biraz  bahsettim de  adam:  ñPeki 

öyleysem  kadēn  sēĵēnma  evi  varda,   neden  bir  erkek  sēĵēma  evi  yok

?ò  dedi . ñNapacaanò  dediydim, ñvalla  hanēm senin 

bu  çok  bilmiĸliĵinden baĸka  nasēl  gurtulacaamò  demez mi. Komĸusu 

ñValla  adam  haklē, bahsana  neler  biliyon  canēm. Fazla  bilmiĸlik pek 

hayēr  getirmez  insana.ò 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Galip BARAN  

TARHAN ERDEM'ĶN YAZISI IķIĴINDA; SINACI'YA ¥Ĵ¦TLER 

VE HATIRLATMALAR  

Sayēn Mustafa Nevruz SINACI, 

Siyaset Bilimci, Hukuk­u, Araĸtērmacē-Yazar 

Bilin­ ¦niversitesi Rektºr Yardēmcēsē 

ANKARA  

Ekli yazēda, Tarhan Erdem, poliste ve cezaevinde ºlen gen­ bir 

adamla ilgili yazēsēnda, Baĸbakan, i­iĸleri ve Adalet Bakanlarēna istifa 

etmelerini ºnermiĸ... 

Bizim ülkemizde, siyaset erbabēnēn ºyle kolay kolay istifa 

etmeyeceĵi bellidir. Bu konuda, rahmetli Ecevit'in Erbakan'la kurduĵu 

h¿k¿meti "h¿k¿met etme anlayēĸēmēz farklē" diyerek bozduĵunu, istifa 

ettiĵini hatērlēyorum.  

Sayēn Erdem yazēsēnēn bir yerinde, "Adalet Bakanēna soruĸturma 

a­mēĸ (biz ne soruĸturmalar duyduk); Ķ­iĸleri Bakanē suskun! Basēna 

yansēyanlardan ilgili Bakanlarēn, sorumluluk alanlarēndaki bu y¿z karasē 

olayla kendilerini ilgili gºrmedikleri anlaĸēlēyor!  

Oysa böyle bir olayda bakanlar istifa ederse, polis ve infaz kurumlarē da 

yaptēklarēndan devletin utandēĵēnē anlar, bunu bilerek gºrev 

yaparlar!"demiĸ olduĵu gºr¿l¿yor.  

Olaya bir de bizim a­ēmēzdan bakalēm: Yalnēz sēradan olanlarēn 

deĵil, trafik ve ­evik kuvvet polislerinin hatta avukatlarēn (hukuk 

fakültesi mezunlarēnēn) bile kural ­iĵnedikleri, yasalara uymadēklarē 

biliyoruz. Bende fotoĵraflarē var. Bu durumu sen de Kēzēlay da 

gözleyebilirsin. 

Bu ger­ek karĸēsēnda ­ok saĵlam ve avantajlē bir konumdayēz, bana 

gºreé 



Bu devletin polisleri ile Baĸbakanē, Ķ­iĸleri Bakanē ve Adalet 

Bakanē arasēnda yasa bilgisi, anlayēĸē, bilinci baĵlamēnda bir fark 

olmadēĵēnēn farkēndayēm. 

Bir insan Baĸbakan, Ķ­iĸleri veya Adalet Bakanē oldu diye 

bilin­lenemez ki. Baĸbakan, Ķ­iĸleri, Adalet Bakanē olmazdan ºnce 

ne ise, odur. Bu deĵiĸmez...  

Sayēn SINACI,  

Eĵer sen Trafik Yasasē'nēn yayalarla ilgili kērmēzē ēĸēk kuralēna 

uymuyorsan, (Trafik yasasē bir b¿t¿nd¿r. Yasanēn bir kuralēna uyup 

diĵerine uymamanēn bir anlamē yoktur) ya da uysan bile uymayanē en 

azēndan uyarmēyorsan, Avukat veya Hukuk­u SINACI olsan bile, Bilin­ 

¦nivesitesi'nden SIFIR alērsēn... 

Bu durum karĸēsēnda, "Devlet" olabilmenin "olmazsa olmaz" ĸartē 

olan "yasa" konusunda ºĵrendiklerimizi, bildiklerimizi yaĸama ge­irme 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿m¿z, sorumluluĵumuz var. 

Bu konuda Baĸbakan, Ķ­iĸleri Bakanē ve Adalet Bakanēndan da biz 

sorumluyuz. 

Sayēn Erg¿n Arēkdal'ēn bu konuda sºylediklerini bir hatērlayalēm: 

"ķimdi daha pratik bir ĸey sºyleyeyim. Bir trafik yasasē ­ēkarēlēyor, 

deĵil mi? 

Ancak bu cezalarla trafiĵi d¿zeltmek asla m¿mk¿n olmayacaktēr, bakēn 

istatistiklere, daha fazla kaza olacaĵēnē gºreceksiniz. Bu insanlar cezayla, 

canē yanarak, maddesinden zarar vererek, egoizmasēndan 

(bencilliĵinden) veya nefsaniyetinden veya menfaatinden yoksun 

bērakēlarak terbiye edilmek istenmektedir. 

Bu ­ok yanlēĸ bir iĸtir.  

¢¿nk¿ yºnlendirici olmalarē gerekenlerin ilkeleri, prensipleri 

yoktur. Her ĸeyden ºnce topluma trafik ilkesinin, prensibinin ºĵretilmesi 

gerekir. Trafiĵin ne olduĵunun anlatēlmasē gerekir. 

Bunu bize kim anlatacak? 

Bu iĸi hi­ bilmeyen, bir t¿rl¿ ºĵrenememiĸ olanlar mē? Zaten 

bilseler bu ĸekilde yani cezalarē artērarak eĵitim vermeyi ama­layan yasa 

tasarēlarē hazērlamazlar. Eĵitim m¿k©fatla da cezayla da olmaz. 

Eĵitim ĸuurlu bir iĸtir. Bilgi, ancak ĸuur vasētasēyla, bir anlayēĸla 

elde edilir. Siz anlayēĸlarē artērēcē imkanlarē saĵlarsanēz; onlar da 

ilkelerdir, prensiplerdir. Ķĸte o zaman bir geliĸim saĵlanēr. 

Sayēn Arēkdal'ēn bu yazēsēnda "eĵitim ĸuurlu bir iĸtir" derken 

bizleri, Bilin­ ¦niversitesi'ni kastettiĵini d¿ĸ¿n¿yorum... 



Bu nedenle, "Yasa bilinci" ve "yasa baĵēmlēlēĵē" gibi kavramlarēnē 

yaĸama ge­irme konusunda Bilin­ ¦niversitesi olarak hemen harekete 

geçmeliyiz. 

Polisle, jandarmayla, i­ g¿venlikle ilgili kurumlarēn t¿m¿n¿ bu 

konuda bir t¿r yakēn iĸbirliĵi, eĸg¿d¿m, takip ve baskē altēna almalēyēz. 

Ķ­iĸleri ve Adalet Bakanlarē ile Emniyet Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ nezdinde 

giriĸimde bulunup polis kolejlerinde, polis Akademisi'nde "Yasa Bilinci" 

ve "Yasa Baĵēmlēlēĵē" kavramlarēyla ilgili konferanslar d¿zenlemeliyiz. 

Bu kavramlarē nasēl ¿rettiĵimizi ileride Baĸbakan, Ķ­iĸleri, Adalet 

Bakanē, Emniyet Genel M¿d¿r¿ ya da Emniyet M¿d¿r¿ olacak gen­lere 

anlatmalē, onlarē bug¿nden bilgilendirmeliyiz.  

Ta ki; bu ülkede, herkesten önce iç güvenlik görevlileri, "Yasa 

Baĵēmlēsē" olamasalar bile "Yasa Bilinci"nin ne olduĵunu ºĵrensinler. 

Öyle ki, üst düzey yetkililere istifa etmeleri önerilmesin. 

Sayēn SINACI, masa telefonunun gene ­alēĸmēyor, yine birisi 

ahizeyi a­ēk bērakmēĸ anlaĸēlan, bilesin. Bana, bu gibi durumlarda sana 

ulaĸmamē saĵlayacak bir komĸu telefonu numarasē versen nasēl olur....  

Galip BARAN 

Bilinç Üniversitesi Rektörü 

Galip'tir bu yolda MAĴLUP. Nam-ē diĵer DELĶ GALĶP  

Gºnderen "BĶLĶN¢ ¦NĶVERSĶTESĶ" T¦RKĶYE //  

http://www.bilinc-universitesi.blogspot.com  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Murat HACIOĴLU 

NERESĶNDEN BAķLAMAK GEREK BĶLMĶYORUM 

Hayallerden mi, beklentilerden mi, yoksa verilen sºzlerden mié 

Farkēnda varmadan yaĸanan aĸklarēn kērēntēlarēndan mē yoksa 

lekelenmiĸ gururlardan akan piĸmanlēklardan mēé 

Ķsteksizce ge­irilen tatil g¿nlerinden mi, yoksa farkēna varēlmadan 

ge­en g¿nlerden mié 

Puzzle yapar gibi yaĸanēlan saatlerle mi dertleĸmeyi yoksa, 

klavyenin eskimiĸ tuĸlarēndaki matlēĵēnē mē anlatmalēé 

H¿zzam ĸarkē gibi uyanēlan sabahlarēn mahmurluĵundan mē dem 

vurmalē, an be an ge­irilen nºbetlerin ruhumda yarattēĵē sarsēntēlarēn 

kalēntēlarēndan mēé 

Ķ­ilen sigaranēn dumanēyla yapēlan hayal yolculuklarēnēn y¿reĵimde 

ateĸlediĵi sevin­ kēvēlcēmlarēnēn aleve dºn¿ĸemeden sºn¿ĸ¿n¿n h¿zn¿n¿ 

m¿ paylaĸmalē, yoksa saklamba­ oynar gibi aynē mekan i­inde birbirini 

sobelemenin getirdiĵi uslanmaz kederli burukluĵun iĸlediĵi mēsralarē mē 

yazmalē bir kenaraé 

Aĸk denilen y¿rek fērtēnasēnēn dinginliĵinden sonra talan olan 

damar yollarēndaki ezikliĵin meydana getirdiĵi trafik sēkēĸēklēĵēnēn, 

beyin denilen karmakarēĸēk iletiler zincirinin, yine karmakarēĸēk dºng¿ler 

i­erisinde algēlamaya ­alēĸan akēl denilen dumura uĵramēĸ kēsmēnēn 

halini mi tasvir etmeli f¿tursuzca ve vurdumduymaz halimleé 

Gecenin ilk dakikalarēnda hen¿z uyumamēĸken gºr¿lmeye baĸlayan 

kabuslarēn siyah siluetlerinin i­ime d¿ĸ¿rd¿ĵ¿ korku meyvelerinden 

damlayan esrarengiz elementlerin toplaĸtēĵē derin fakat bir o kadar da 

k¿­¿k kabēmēn taĸmaya baĸladēĵē o anlarda, eklemlerimde hissettiĵim 

­atērtēlardan korkan ruhumun saklandēĵē gºzbebeklerimin halsizliĵini mi 

yazsam satērlaraé 

Elimdeki kadehin y¿zeyinde y¿zen buz par­acēklarēnēn dilime 

verdiĵi ferahlēĵē alēp gºt¿ren hasret ateĸinin, aynē zamanda diĸlerimde 

vuku bulan erozyona katkēsēnē mē hesaplamak gerekir elimde erimiĸ 

ºm¿r hesabēndaé 



Elemlerin paylaĸēldēĵē i­ki masalarēnda kederin yanēna kondurmak 

istediĵim neĸe kērēntēlarēnē yiyen gamlē baykuĸlarēn sortilerinden 

usanmēĸlēĵēn getirdiĵi ºfkeyi mi d¿ĸmeli not olarak defterin bir kenarēna 

yoksa baykuĸlara meydan okuyan kekliklerin ºt¿ĸlerini mi, ­alē ­ērpē 

arasēndaki daracēk patikalaraé 

Balkonlara asēlan ­arĸaflara mē yazmalē, ºmr¿n ge­ip giden en 

g¿zel anlarēnēn acē-tatlē hatēralarēnē, yoksa o balkonlarda uluyan finolarēn 

huzursuzluklarēnē mē dinlemeli gecenin sessiz saatlerinde, elinde bir 

fincan kahve ileé 

Olmayan sabahlarēn ­etelesini tuttuĵumuz gecelerin derinliĵinde 

kaybolmuĸ benliĵimizin hafēzasēnē mē silmeli bir ­ērpēda, yoksa sabah 

olacak ¿mitlerinin damēttēĵē ĸiirlerimizde mi anlatmalē gecenin en 

bilinmez anlarēnēn ruhumuzda edindiĵi karanlēk kºĸelerié. 

Ve yanēmēzda baĵdaĸ kuran ¿mitsizliĵin beslendiĵi debdebelerden 

hangi akēl yoluyla kurtulacaĵēmēzēn boĵuĸmasēnē mē resmetmeli her bir 

kºĸesinden yērtēlmēĸ gºn¿l mahkemelerineé 

Nesilleri t¿kendi sanēlan dinozorlarēn bir anda toplaĸtēĵē aklēmēn 

daracēk dehlizlerinde, kapana kēsēlmēĸ fare gibi, avazēm ­ēktēĵē kadar 

baĵērabilmeliyim i­g¿d¿s¿yle, bir-ki-üç ses kontrol diyemeden, notalarēn 

esrarengiz b¿y¿s¿nden habersizce bam telime basa basa, gērtlaĵēmēn 

yērtēldēĵēnē hissederek ve frekanslarēn en ucunda gezinerek sºylediĵim 

vuslat t¿rk¿s¿n¿n mēsralarēnda kaybolduĵumun farkēna varmaksēzēn, 

hala hayatēn gayesine iniĸ yapmaya ­alēĸmanēn zavallēlēĵēndan mē 

bahsetmeli son c¿mlelerdeé 

Ve nihayet, bardaktaki son yudum içkiyi mi resmetmeli ellerimizin 

silinmez hafēzasēna, yoksa bedenin isyan ­ēkarmaya hazēr yorgunluĵunu 

mu silmeli gelmiĸ ge­miĸ istihbarat kayētlarēndané 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

 BURDURôDAN NEZĶHA ANANIN ķĶĶR D¦NYASI 

Edebiyatēmēzēn ºnde gelen dallarēndan olan ĸiir i­in sºylenenler 

deĵiĸik. ķiirin ruhlara hitap edebilme sanatē olduĵunu sºylemek daha 

doĵrusu bence. 

72 milyon n¿fusumuzun tamamēnēn ĸair olduĵunu söyleyerek 

geliyorum. ¥yle ĸairlerimiz, ĸair adaylarēmēz var ki maĸallah  bir gecede 

ĸiirin zirvesine ­ēkēp oturduklarēnē zannediyorlar, kabul ediyorlar. 

Burdur ilimize baĵlē (merkez) Yarēkºyôde yaĸayan Neziha ¢etiner 

annemizin varlēĵēnē Burdur merkezde bir ĸiir programē i­erisinde 

gºrd¿m, alkēĸladēm. o,  sade duygularē, yapmacēktan uzak anlatēm ve ĸiir 

okuyuĸuyla herkes gibi benim de dikkatimi ­ekiyordu. 

Yenilerde dºrt ĸiiri geldi, ulaĸtē bana. Bunlar sērasēyla;  

BABAM -CAN DĶREĴĶM 

ķiirin tam adē: Babam benim can direĵim.Altē dºrtl¿k ve beĸlikten 

meydana geliyor. Ķlk dºrtl¿ĵ¿ ĸºyle baĸlēyor bu ĸiirin: 

-Babam benim tek varlēĵēm, 

 Babam benim y¿ce daĵēm, 

 Babam benim,kºĸk¿m sarayēm 

 Babam benim can direĵim 

Dikkat ettiniz mi, mēsralarēn sonundaki kelimeler, yani hecenin 

varlēĵēnē, uyumunu ortaya koyan kelimeler: Varlēĵēm, dayanaĵēm, 

sarayēm ĸeklinde nasēl da g¿zel sēralanēyor. Sonraki mēsralarda, 

baĸkasēnēn baba olamayacaĵē, hatērlatēldēktan sonra, òBabama daĵlar gibi 

yaslanērēmò mēsrasēn da ki baba g¿­l¿l¿ĵ¿n¿ gºr¿yor, anlatēm 

zenginliĵini hissediyoruz. Ve arkasēndan, òArēyorum 

bilgisini/Özlüyorum sevgisini/Bulamam babam gibisini/Babam benim 

can direĵim/Babam benim can direĵim/Babam benim kºĸk¿m, sarayēmò 

mēsralarēyla ĸiirleĸen duygular ne kadar g¿zel ve anlamlē deĵil mi? 

  

ANAM BAķLIĴIYLA 



Neziha ¢etiner anamēzēn bir baĸka ĸiiri òAnamò baĸlēĵēnē taĸēyor. 

Burada da annesine karĸē duygularēnē anlatēyor. Beĸ beĸlikten meydana 

geliyor bu ĸiir. Bir bºl¿m¿nde ĸºyle deniyor: 

-Ana olunca anladēm anayē/Dindiremedim i­imdeki yarayē/Cennet 

olsun analarēn duraĵē/Sardē i­ime ana baba meraĵē/Hakkēnēzē nasēl 

öderim anam. 

  

DĶĴER ĶKĶ ķĶĶR 

Neziha ¢etiner anamēzēn diĵer iki ĸiiri; Git yavrum askere ve uyan 

T¿rkiyem uyan,adlarēnēn taĸēyēcēsē efendim.Bu ĸiirlerden ñGit yavrum 

askereò baĸlēklē olanēndan: 

1-Git guzum git vatan borcudur/ Git guzum git her yiĵidin 

harcēdēr/Korkma sakēn sonu acēdēr/Git yavrum git, uĵurlar olsun. 

Beĸ ayrē dºrtl¿kten meydana gelen bu ĸiir; Neziha ananēn torunu 2007 

yēlēnda askere giderken yazēlmēĸ. 

2-Uyan T¿rkiyeôm uyan, uzunca bir ĸiir. Yer yer nefes alēnmēĸ, 

mola verilmiĸ. Bir dºrtl¿ĵ¿nden :òB¿t¿n d¿nya Atat¿rkôten ºrnek almēĸtē 

dersini/Olgunluĵunu gºsterirdi hakimdi nefsini/D¿nyalara duyururdu 

vatana olan sevgisini/O kadar ºv¿n¿lecek hizmeti vardē ki, bitiremem 

gerisiniò deniyor. 

Burada; òOlgunluĵunu gºsterirdi, hakimdi nefsini/D¿nyalara 

duyururdu vatanēna olan sevgisiniò mēsralarēndaki ger­ek anlatēmla, 

Atat¿rk sevgisinin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ortaya koyan Neziha ¢etiner ananēn 

ellerinden öpmez misiniz? Ben öpüyorum, biz öpüyoruz... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

KUķATMA VE ¢ULLANMA 

Sevgili ve deĵerli okuyucularēm; Aziz ve kadim gºn¿l dostlarēm! 

¦lke, Ķnsan, Bayrak ve Topraĵēn; Adalet ve Hukukôun ger­ek 

sahipleri! 

Hak yolunda fazilet mücadelesi veren ve/veya vermeye talip 

kardeĸlerim ! 

Ge­irdiĵim aĵēr bir fel­ nedeniyle ñ¿­ ayòdan fazla bir s¿redir 

dostlarēm h¿z¿n, bilumum vatan hainleri, insanlēk, adalet ve hukuk 

d¿ĸmanlarē sevin­ i­inde. 7 yēldēr ­ektirdikleri maddi-manevi baskē, aleni 

tehdit, günde on binleri bulan vir¿s saldērēsē ve trojan (truva atē) zulm¿ 

ile organize b¿ro baskēnlarēna raĵmen; Allahôa ĸ¿k¿r h©l© ayakta ve 

hayattayēz. 

Borcumuz, derdimiz olmuĸ, bir el, bir ayak sēkēntē yaratmakta imiĸ 

ne gam! Ķnsan, ñH¿rriyet, adalet ve bari hakikat (insanca yaĸam) uĵruna 

vardēr. Ķĸte bu minvalde kaderimiz ve karakterimiz olan s¿re­ devam 

edecektir. Muhtemel kēsa s¿reli mazeretimiz nedeniyle bazen; bilim 

insanlarē ve dava adamlarēndan nakillerñ yeri geldik­e ve m¿mk¿n 

olduk­a da ñkendi yazēlarēmēz, yayēn ve makalelerimizleñ Ķnĸ©llah. 

Yeni dºnemi TURGEM Genel Baĸkanē kadim dostum Remzi 

UYSALôēn (*) ­ok ºnemli ve deĵerli ñBĶR YORUM YAZISIñ ile 

baĸlatēyorum. Makale 07 Temmuz 2009 tarihli. Konu ve baĸlēk aynē 

Remzi UYSAL KUķATMA VE ¢ULLANMAñ 

ñT¿rkiye Psikiyatri Derneĵi ¦yesi Sayēn Prof. Mehmet Kerem 

DOKSATËēn posta kutuma d¿ĸen ôT¿rk­e B¿ltenôin ôEtiketler 

Bºl¿m¿ônde, ñErdenekon ATAT¦RKË¿n kiĸiliĵine psikolojik saldērēñ 

baĸlēkllē yazēsēnē ve de Sayēn Gºkhan DEMĶRËin de bu yazēnēn i­eriĵine 

28.6.2009 günlü yaptēĵē eleĸtiriyi okudum.  

Sayēn Doksat yazēsēnda, T¿rkiyeônin bug¿n i­inde bulunduĵu 

durumu, halkēmēzēn nasēl bir psikolojik s¿re­ ve travmalardan ge­irilmiĸ 

olduĵunu, ulusal duygu ve reflekslerinin nasēl yok edildiĵinin, ¿lkemizin 



yaĵmalanmasēna neden tepkisiz kalēnmakta olduĵunun, bir bilim adamē 

olarak analizini yapēyor. 

Sayēn DemirËin eleĸtiri yazēsēndan; Ulusal ve laik devlet d¿zenimiz 

gerekirse daĵēlsēn da, bu nasēl olursa olsun ve bunu kim yaparsa yapsēn, 

bizim umurumuzda deĵil diyebilecek bir kesimin, devlet yapēmēza ve 

aydēnlarēmēza duyduklarē ºfkenin dēĸa vuruĸu anlaĸēlēyor. 

Aslēnda Sayēn DemirËe, kendisi gibi d¿ĸ¿nenlerin neler hissettiĵini bize 

­ok samimi bir ĸekilde hissettirdiĵi, anlatmaya ­alēĸtēĵē i­in, teĸekk¿r 

etmek istiyorum. 

Demek oluyor ki; bir kesim T¿rkiyeËde pusuya yatēp, 

emperyalistlerin T¿rkiyeônin baĸēna ­ullanmalarēnē beklemiĸ ve bu kesim 

bunu, inanēyorum ki, dinimizdeki vatan sevgisi ile de 

baĵdaĸlaĸtērabilmiĸ. Ama ĸu unutulmamalē ki; bug¿n ulusal onur ve 

deĵerlerimize saldēranlarēn karĸēsēnda -birilerine kēzdēklarē i­in de olsa- 

suskun kalan kesim, gelecekte bu topraklarda ibadetlerini bile gönül 

rahatlēĵē i­inde yapamayacaklar. 

T¿rkiyeônin baĸēna ­ullanmakta olanlar, Pakistan ve AfganistanËda 

söz yerinde ise sokaklarda rast gele yakaladēklarēna, terºrist ve 

yandaĸlarē diye GuantanamoËda yaptēklarē ortada. Irak kapē komĸumuz. 

O insanlarēn yaĸam haklarēna, kutsal inan­larēna ve hatta ibadethanelerde 

yapēlan saldērē ve hakaretleri yēllarca okuyup, dinledik, gºr¿nt¿leri 

izledik. 

Anlaĸēlēyor ki, ¿lkemizde ¿stelik dindar ge­inen bir kesim, kendileri gibi 

d¿ĸ¿nmeyen aydēnlarēmēza, i­lerine sindiremedikleri laik devlet 

d¿zenine, nedeni ne olursa olsun duyduklarē kin ve ºfkeden, ¿lkemiz 

ekonomisinin can damarē olan bankalarēmēzēn %70Ë inin üzerinde 

yabancēlara peĸkeĸ ­ekilmesine seyirci kalabiliyorlar. Oysa; hi­ bir 

Avrupa Birliĵi (AB) ¿lkesinde, banka sektºr¿nde yabancē sermayenin 

oranē %21Ëi ge­mez. Biz bankalarēmēzē yabancēlara orantēsēz ĸekilde 

yabancēlara sunarken, AlmanyaËda birleĸik saĵ partilerin aĵēr bastēĵē ve 

baĸbakanē da saĵcē olan koalisyon h¿k¿meti, zarar eden bankalarda 

y¿ksek oranda hisse senetleri alēp, banka yºnetiminde ve ekonomide 

devletin g¿c¿n¿ artērēyor. Biz de ise tam tersi oluyor. Bunun izahē nasēl 

yapēlabilir? Sadece bankalar mē, yabancēlara altēn tepside sunduĵumuz. 

Bu da yetmezmiĸ gibi; yabancē banka sermayesi kuĸattēĵē yerli 

sermayemize, en d¿ĸ¿k kredi i­in bile, en g¿­ ĸartlarē ºne s¿rmekteler. 

Bºylece yerli sermayemizin yok olmasēna gºz yumuluyor.  

Bütün bunlarēn kaynaĵē, ATAT¦RK ve Devrimlerine, (T¿rk 

Ķnkēl©bēna) yurtsever aydēnlarēmēza duyulan, nefret, kin ve ºfke midir? 



Bunun vatanseverlikle, saĵduyu ile baĵdaĸēr tarafē var mēdēr? 

Bug¿n soframēza gelen ekmek bile, tarēm politikamēz bºyle devam 

ederse, vücudumuzda tēp biliminin bile tanēmlamakta aciz kalabileceĵi 

hastalēklarēn nedeni olabilecektir. Genleri ile oynanmēĸ ve kºyl¿m¿ze 

empoze edilen tohumlar, tarlalarēmēzēn verimini tamamen yitirip, 

harmandan kaldērdēĵēmēz buĵdayēn da tohum olamayacaĵēna tanēk 

olduĵumuzda, hem bazē ĸeyleri d¿zeltmek i­in ­ok ge­ olacak, hem de 

bu zaman i­inde ­ok ĸeyin ellerimizden kayēp gittiĵini gºrebiliriz. 

Ķĸte ¿­ ay i­inde oluĸan ve %13,8 k¿­¿len ekonomimiz, milli 

gelirimizden buharlaĸēp u­an 57 milyar dolar, kimleri mutlu etmiĸtir? 

Bu mu teĵet ge­en kriz? 

Yoksa; T¿rkiyeËyi kuĸatma ve baĸēna ­ullanmanēn bir iĸareti midir? 

¦lke deĵerlerinin yaĵmalanmasēna, peĸkeĸ ­ekilmesine gºz 

yummakla mukkadesatcēlēk nasēl baĵdaĸabiliyor? 

Oysa dinimizin en deĵerli ve kutsal ºĵesi, vatan ve toprak sevgisi 

deĵil midir? 

Bana 27 yēl ºnce bir ayaĵē takma gen­ bir Filistinlinin: ñBizim 

kēldēĵēmēz Cuma namazē kabul deĵilñ dediĵi, halen kulaklarēmda 

­ēnlamaktadēr. 

Sayēn Demir gibi d¿ĸ¿nen ve davrananlar, istediklerinin 

ñgºn¿llerince geliĸmediĵiniò ºne s¿rerek, bug¿n reddettikleri ñeskininñ 

de geri dºnemeyeceĵini, yaĸayēp ºĵrenmek mi istiyorlar, yoksa? 

Ķĸte o zaman, bazē ĸeyleri d¿zeltmek i­in zaman da, fērsat ta ka­mēĸ 

olmayacak mē? 

Allah T¿rkiyeËyi, baĸēmēza ­ullanmak i­in dēĸarēdaki pusu siperlerinde 

yatanlardan deĵil de, ºncelikle i­erideki iĸbirlik­ilerden ve siperlerde 

yatanlardan korusun. 

Korkarēm ki bu s¿reci dibe vuruncaya kadar yaĸayacaĵēz. 

Ama unutulmamalē ki; tarihimiz sabrēmēzēn sēnandēĵē ºrneklerle 

doludur. 

Ondan sonra mē? 

Tarihimizde yaĸadēĵēmēz 86 yēl ºncesinin ºrneĵini kim yok 

sayabilir? 
  

(*) Remzi UYSAL, T¦RGEM Baĸkanē e.Mail: 

uysalremzi@yahoo.de 

 

 



 

Emine Sevin­ ¥KS¦ZOĴLU 

EDEBĶYAT D¦NYAMIZDAN HOķ SEDALAR 

Sevgili kadim dostum, pek muhterem Sn. Abdullah Satoĵlu 

Beyefendinin 2. cildini ­ēkarmēĸ olduĵu ñEdebiyat D¿nyamēzdan Hoĸ 

Sedalarò isimli bu kitap, derin araĸtērmalar sonucu doĵmuĸ ve okuyucusu 

ile buluĸmuĸtur. Kitapta 30 tanēnmēĸ edebiyat, fikir, k¿lt¿r ve sanat 

adamēnēn eserleri hakkēnda ºrneklemeler ve deĵerli bilgiler 

bulunmaktadēr. Kitabēn i­inde yer alan bu deĵerli ĸahsiyetlerden 

tanēdēĵēm ve usta kalem olarak adlettiĵim bazē kalem arkadaĸlarēmē 

gºrmek beni son derece mutlu etti. Ayrēca kitaptan okuduĵuma gºre, 

kitabēn basēm aĸamasēnda olduĵu s¿re­te bazē deĵerli ¿statlarēmēzēn 

kitabē gºremeden hayata veda ettiklerini ºĵrendim. Ķĸte bu okuduĵum 

satērlar yazēmēn ana baĸlēĵēnē ñEdebiyat D¿nyamēzdan Hoĸ Vedalarò 

olarak koymama vesile oldu.  

Ancak bana sorarsanēz onlar ĸahsen aramēzdan ayrēlmēĸ olsalar da, 

arkalarēnda bēraktēklarē deĵerli eserleri ile daima gºn¿llerde yer alacaktēr, 

yaĸayacaktēr.  

Kayseriônin yetiĸtirdiĵi deĵerli gazeteci, ĸair, yazar, k¿lt¿r ve folklor 

adamē araĸtērmacē, m¿mtaz insan Abdullah Satoĵlu; ñEdebiyat 

d¿nyamēzdan Hoĸ Sedalarò isimli bu kēymetli eserini son derece b¿y¿k 

bir titizlik i­inde hazērlamēĸ. Kitapta kimi anlatēyorsa, yazēnēn baĸ 

sayfasēna anlatēlan kiĸinin fotoĵrafēnē koymuĸ olmasē, kitabēn daha kolay 

okunur ve anlaĸēlēr olmasē bakēmēndan kitaba ayrē bir ahenk katmēĸ. 

Anlatēlan portrelerde ĸiirlerinden se­ilmiĸ ºrneklere yer verilmesi, 

beraberinde yer alan yazēlarda lirik bir hava estirmiĸ.  

Anlatēmlarēnda son derece sade, temiz ve arē bir dil kullanan 

Satoĵlu, bu g¿zel ­alēĸmasē ile, T¿rk Edebiyat D¿nyasēna son derece 

ºnemli bir eser kazandērmēĸtēr.  

Sevgili dostum, deĵerli kalem arkadaĸēm Abdullah Satoĵluônun g¿zel 

kiĸiliĵi, her daim g¿len y¿z¿, misafirperverliĵi, beyefendiliĵi, insani 

yºn¿n¿n kuvvetliliĵi, duyarlē y¿reĵi, sevgili ve saygēlē davranēĸlarē ile 

­evresinde son derece sevilen ve sayēlan bir insan olduĵu gºzle gºr¿l¿r 



bir ger­ektir. Bu ger­ek duruĸ, gelecek kuĸaklara muhterem bir kiĸilik 

i­inde eserlerini b¿y¿k bir ºzenle bērakacaktēr.  

Bu gönül dostunu, mana da ve madde ayrē ayrē tanēmak lazēmdēr 

diye d¿ĸ¿n¿yorum. Manada tanēmak i­in; ĸiirlerini okumak, zaten onun 

ruh ©lemi i­ine girmek demek olduĵundan pek zor deĵildir. Maddede 

tanēmak i­in ise; bu kadar da zahmete gerek yok. Ne kadar faal, ne kadar 

hareketli, ne kadar atēlgan olduĵunu, bu meziyetleri kadar da insan 

sevgisi ile dolu olduĵunu ve dost olduĵunu bilmeyen yoktur herhalde; 

­¿nk¿ o, bazen Yunus y¿reĵini taĸēr y¿reĵinde, bazen bir Evliya ¢elebi 

olur yazēlarēnda, bazen Molla Fenari olur aziz inancēyla, bazen de küçük 

bir ­ocuk olur y¿z¿ndeki g¿l¿ĸ¿yle, ama her ĸeyden ºnce o T¿rk 

Edebiyat d¿nyasēnēn aĵabeyidir, kalemi kērēlmaz g¿­l¿ ve muhterem bir 

edebiyat­ēdēr. 

Birbirinden deĵerli bir­ok g¿zel esere imza atmēĸ Satoĵluônun bu 

kitabēnē okurken, ufkum ve gºnl¿m aydēnlandē. Ķyi ki varsēn, iyi ki 

yazēyorsuné Eline, y¿reĵine, gºnl¿ne saĵlēké  

ñEdebiyat D¿nyamēzdan Hoĸ Sedalarò Ak­aĵ yayēnlarēnda g¿n 

y¿z¿ gºrm¿ĸ olup, 2. hamur k©ĵēda, ofset baskē tekniĵi kullanēlarak 176 

sayfadan oluĸmaktadēr.  

ñEdebiyat D¿nyamēzdan Hoĸ Sedalarò kitabēnē sizde okumak 

istiyorsanēz; 

Tuna Cad. No:8/1 Kēzēlay adresinden ya da 0312. 432 17 98 numaralē 

telefonu arayarak temin edebilirsiniz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

¢ORUM BAKLAVASI G¦L BURMA (SARIĴI BURMA)  

MALZEMESĶ: 700 gram hasē,4 yumurta,1 yemek kaĸēĵē sirke,¿­ 

yemek kaĸēĵē yoĵurt,bir tutam tuz,1 kilogram su,1 kilogram buĵday 

niĸasta,1 kilogram toz ĸeker,leblebi kadar limontuzu 

Normal bir tepsi sarēĵēburma i­in yedi y¿z gram birinci sēnēf un 

konulur.  

Bir miktar su,dºrt adet ­iĵ yumurta kērēlarak bir yemek kaĸēĵē sirke, 

¿­ yemek kaĸēĵē yoĵurt ilave edilir ve bir tutam da tuz ilavesiyle kulak 

memesi katēlēĵēnda hamur yoĵrulur. 

Hamur yoĵrulduktan sonra bir miktar dinlendirilir. Dinlenen hamur 

ersinle yumurta b¿y¿kl¿ĵ¿nde yumak tutularak nemli bir bezin altēnda 

yufka yazēlana kadar bekletilir.  

G¿lburma hamur ok ile yazēlēr. Yazēlan yufkalarēn ince olmasēna 

dikkat edilir.  

Hamur yazēlērken niĸasta serpilerek yapēĸmasē ºnlenmelidir. 

Yazēlan yufka kuru ve temiz bir bez veya ­arĸafēn ¿zerinde nemini 

alana kadar kurutulur. Kurutulan yufkalar on beĸ santim erinde kesilirler.  

Kesilen ĸeritlerin ¿zerine kēyēlmēĸ ceviz i­i serpilir. Ķ­i kēyēlmēĸ 

ceviz serpilen ĸeritler uzunlamasēna dºrde katlanēr,katlanan ĸerit ucundan 

sarēlarak rulo yapēlēr ve altē tuzsuz tereyaĵē iye yaĵlanmēĸ tepsiye 

d¿z¿l¿r. Tepsi dolunca ¿zerine eritilmiĸ tereyaĵē ekilerek fērēnda 

kēzartēlēr.  

Kēzartēlan sarēĵēburmanēn ¿zerine kestirilmiĸ ĸeker ĸerbeti ekilir.  

Dikkat edilecek husus sarēĵēburma sēcaksa,ĸerbet soĵuk olmalē, 

sarēĵēburma soĵuksa ĸerbet sēcak olmalēdēr. 

ķeker kestirilirken ufak bir par­a limontuzu atēlēr iyice 

kaynatēlmalēdēr.  

Soĵuyan sarēĵēburma servise hazēr olur. 



 



 



 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

Erhan TIĴLI 

DOST ELĶ... 

Dost dostun öz elidir 

Sevginin yücesidir 

Hiç dostu olmayana 

Ölü dense yeridir 

Yalnēz et ve deridir 

Ruhsuz duygusuz çöldür 

Baĵlarda bah­elerde 

Arama bulamazsēn 

O bir sirk cücesidir 

Bencillik ­adērēnda 

Kendisine güldüren 

Komedi gecesidir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Rēza KANDEMĶR 

GEL GEL  
Ay karanlēk ilk akĸamdan batarken 

Bülbül figan edip gülde öterken 

G¿n doĵup da ĸafak vakti sºkerken 

Gºzlerimden yaĸlar sel oldu gel gel 

 

Sevda g¿l¿ dost baĵēnda biterken 

Ulu hasta gibi yoĵun yatarken 

Of çektikçe duman duman tüterken 

Yandē sinelerim k¿l oldu gel gel 

 

 

Mecnun Leylaôsēnē ­ºlde ararken 

Ferhat ķirin i­in daĵē delerken 

Gºn¿l baĵēm gonca g¿l¿ solarken 

ķimdi sevenlerim el oldu gel gel. 

 

Nazlē yarim top z¿l¿f¿ tararken 

Zalim tarak sarē sa­ē yolarken 

Yavrum diye koyun gibi melerken 

Ķyi g¿n dostlarēm el oldu gel gel. 

 

Kul RIZA da hasret ­ekip aĵlarken 

Gºz yaĸlarēm ērmak gibi ­aĵlarken 

El vurup yaremi tabip baĵlarken 

Gºn¿l daĵēm tozlu yol oldu gel gel. 



 

YIL 13      SAYI 150    25 Aĵustos 2011 

 

Dr. Ali EMĶROĴLU, Mahmut Selim G¦RSEL, Selma G¦RSEL bir 

ziyaretimizden 

Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim G¦RSEL YAZARIMIZ DR. ALĶ EMĶROĴLU 

VEFAAT ETTĶ 

Müslüm  TUNABOYLU KENTLER   BÜYÜDÜKÇE  SORUNLAR  

¢OĴALIYOR 

Attila ALPAY OKULLARDA  ķĶDDETĶN  ¥NLENMESĶNE DAĶR 

BĶR ARAķTIRMA 

Ķsa KAYACAN BURDURôDAKĶ GAZETECĶLER YĶNE ¦ZG¦N 

Mustafa Nevruz SINACI NE ME'NEM ñBĶR B¦Y¦K FIRSATò 

Emine Sevin­ ¥KS¦ZOĴLU KAMBUR FATMA 

Selma GÜRSEL BULGUR HEDĶK 

Erhan TIĴLI ¢Ķ¢EKLĶYOR Y¦REĴĶMĶZĶ OZANLARIN DOST 

IķIKLARI 

Rēza KANDAMĶR GÖNÜL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

YAZARIMIZ DR. ALĶ EMĶROĴLU VEFAAT ETTĶ 

 

Ali Emiroĵlu ile tanēĸmam epey eskilere dayanēr. Babamēn vefat 

ettiĵi gecenin akĸamē babam aĵērlaĸēnca Dr. Ali EMĶROĴLUôNU 

babamlarēn evine getirmiĸtim. O da tecr¿beleri gereĵi babamē hastaneye 

gºt¿rmemizi ºnermiĸ ve babamē hastaneye kaldērdēktan altē saat sonra 

kaybetmiĸtik. 

Ali Aĵabey ile arkadaĸ olmamēzēn en b¿y¿k etkenlerinden birisi 

olan zaman dilimi ise 1998 tarihi ile baĸlayan ¢orumlu 2000 Dergime 

verdiĵi yazē ile per­inleĸmiĸti. 

Dergim i­in yapēlmakta olan ALACAH¥Y¦K ķENLĶKLERĶNĶN 

yapēldēĵē Alacahºy¿k Kºy¿ne gittiĵimde aynē kºyden olduĵu i­in beni 



ev sahibi olarak karĸēlayan Dr. Ali Emiroĵlu dergimde bahsedeceĵim 

i­in sevindiĵini sºyledi. Bende kendisine Ali Aĵabey istersen yazēyē sen 

yazar isen ben sizin adēnēzla dergimde yayēnlarēm demiĸtim. Ertesi g¿n 

iĸyerimde otururken telefon ederek yazēnēn hazēr olduĵunu sºyledi. 

Gittim yazēyē aldēm ve ¢ORUMLU 2000 Dergimin 4ô¿ sayēsē Ekim 

1998  tarihide yayēnladēm O tarihten sonraki sayēlarēmda devamlē 

yazarēm olmuĸtu. 

Her ĸey nasip kēsmet meselesi!  27 Temmuz 2011 tarihinde Çorum 

Devlet Hastanesinde vefat ettiĵini ­ok sonradan ºĵrendim.  Ölmeden 

ºnce eĸimle onu evinde ziyaret etmiĸtik. ¥l¿m¿ hakkēnda da bilgi veren 

olmadēĵēndan cenazesine katēlmak nasip olmadē.  

Dr. Ali  EMĶROĴLU bilgili ve y¿ksek k¿lt¿r¿ ile ¢orumôun 

tanēnmēĸ bir ĸahsiyeti idi. Onu kaybetmekten ¿z¿nt¿ duyar iken ailesine 

baĸ saĵlēĵē ve sabērlar dilerim 

  Yazarēmēz Doĵduĵu yer olan Alacahºy¿k'te yatmaktadēr 

 
 

 

 



 

Müslüm TUNABOYLU  

KENTLER    BÜYÜDÜKÇE   SORUNLAR   ¢OĴALIYOR 

Toprak ana doĵal nemi bulduĵu s¿re i­inde canlēlar i­in neler ¿retir 

neler. Üretilenleri isimlendirmeye kalksak belki ömrümüz yeterli olmaz. 

Bir zamanlar Orta Asya da bir iç deniz var iken insanlar bu su 

birikintisinden uzun süre yararlanmēĸ, topraĵēn nemi kaybolmaya 

baĸladēĵēnda ise d¿nyanēn ­eĸitli yerlerine gº­ baĸlamēĸtēr.Ķnsanlar Orta 

Asya da ki kazanēmlarēnē karĸēlaĸtēklarē nemli topraklarda konaklayarak 

yaĸamlarē i­in gerekli ¿retimleri ger­ekleĸtirmiĸlerdir. 

Yerkürenin her yeri nemli topraklarla kaplē olmadēĵē i­indir ki 

insanlar bulunduklarē yerleĸim birimlerinde uzun s¿re kalamamēĸlar, 

zorunlu olarak nemli topraklarē aramaya koyulmuĸlardēr. Buna tarihi bir 

süreç diyebiliriz. 

K¿­¿c¿k toplumlar giderek artēĸ gºstermiĸ bºylece artan nüfusla 

birlikte bazē sorunlarda birlikte gelmiĸtir. 

¦lkemizin tarihine bir gºz attēĵēmēzda, ¿retimin bol olduĵu 

yerlerde n¿fus yoĵunluĵunun giderek arttēĵēna tanēk oluruz. Buralarda ki 

sorunlar ­ok deĵiĸik t¿rde geliĸirken ­ºz¿mlerde aranmaya baĸlanmēĸtēr. 

Bºyle olmasēnēn tek nedeni kentlerin b¿y¿mesi, kērsal kesimin 

sorunlarēnē da ikinci plana bērakēlmasē zorunluluĵunu getirmektedir. 

¦lkemizde akarsularēn toplanarak, gºletler ve barajlar yapēlmaya 

baĸlanmasē cumhuriyet dºneminde baĸlamēĸtēr. Ķlimiz sēnērlarē i­inde 

uzun s¿re kalan Hititlerin toprak anayē nemlendirmek i­in barajlar 

yaptēklarēna kazēlar sonucu tanēk olmaktayēz. 

Ķnsanoĵlu zamanēn koĸullarēna gºre ­ºz¿m ¿retmeyi de bilmiĸ, 

yēllar boyu yaĸamēnē artan n¿fusuna karĸēlēk yeni ­ºz¿mleri de 

beraberinde getirmiĸtir. D¿n karasabanla nemli topraĵē deĵerlendirerek 

gerekli oranda ¿retimi ger­ekleĸtirmiĸ, karĸēlaĸtēĵē zor koĸullara karĸē 

kendi varlēĵēnē koruyabilmiĸtir. 

N¿fus yoĵunluĵunun artēĸ gºsterdiĵi yerleĸim birimlerinde 

insanoĵluna ºncelikle i­me ve kullanma suyu gereklidir. Saĵlēklē bir 



iĸg¿c¿n¿ su sorunu bulunan yºrede saĵlamanēz m¿mk¿n deĵildir. 

Ķnsanoĵlu yaĸamanēn ilk koĸulu olarak suyu kullanmayē ºne ­ēkarmēĸtēr. 

Bu olgu tarihte de ºyle olmuĸ, ĸimdide ºyle olmaktadēr. D¿n mahalle 

­eĸmeleri var iken bug¿n onlar birer tarih olmuĸ, insanoĵlu suya yakēn 

olmak i­in onu konutuna kadar getirmiĸtir. 

Nereden nereye geldik. Kērsal alandan kentlere gº­ zorunlu olarak 

baĸlamasēndan sonra kentlerin n¿fus yoĵunluĵu artmēĸ, kērsal alanda ise 

kºylerde g¿n¿n geliĸen ve deĵiĸen koĸullarēnē karĸēlamak imkansēz hale 

gelmiĸtir. Devlet ºncelikle n¿fus yoĵunluĵunu dikkate alarak hizmetleri 

karĸēlamaya ­alēĸmaktadēr. 

Yaklaĸēk olarak yirmi yēldan fazla basēnda ­alēĸarak ¢orumun 

sorunlarēnē kamuoyu adēna ilgililere yansētmaya ­alēĸtēĵēm s¿re i­inde 

kērsal alan olsun kent sorunlarē olsun su sorunu ºnde gelen sorun 

olmuĸtur. 

Bin dokuz y¿z yetmiĸli yēllarda. ¢orumôda su sorunu artēĸ 

gºstermiĸ olmasēna karĸēn kent halkē olanla yaĸamēnē s¿rd¿rmeyi bilmiĸ, 

ilgili kurum ve kuruluĸlar sorunu ­ºz¿mlemek i­in olduĵunca ­aba 

harcamēĸlar, bazē kēsa vadeli ve masrafē az olan su olanaklarēnē ¢oruma 

getirmeye ­alēĸmēĸlar, ancak yºredeki yºneticilerin kendi yºrelerindeki 

su olanaklarēnēn ¢oruma uzantēsēnē engellemiĸlerdir. 

Rakēmē ¢orumôdan l50 metre yüksekte olan bir ilçemizden cazibe 

ile su getirmek istenilmiĸ, il­e yºnetimi bu giriĸimi ºnlemiĸtir. 

Bana göre ülke genelinde su sorununu çözümlemek için önce bir su 

yasasēna ihtiya­ vardēr. Yasama organē yurt ºl­eĵinde ki sularēn 

kullanēmēnē bu yasa ile belirlemeli, enerji yurt ºl­eĵinde nasēl 

uygulanēyorsa sularda o ĸekilde bir uygulamaya tabi tutulmalēdēr. 

Son yaĵmurlar gelmeseydi ¢orum nerdeyse bir ­ºlleĸmeye doĵru 

yol almaya baĸlamēĸtē. Bundan bºyle kentlerin, beldelerin ve kºylerin su 

sorununu ­ok ucuz olarak saĵlamanēn yolu il sēnērlarē i­indeki 

akarsularēn y¿ksek rakēmlara enerji ile depo edilerek cazibe yolu ile 

yerleĸim birimlerine eĸit d¿zeyde ulaĸtērmak olmalēdēr. Aksi halde enerji 

bedelleri ¿lkenin ekonomi sorununu daha da artēracaktēr diyor saygēlar 

sunuyorum. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Atilla ALPAY  

OKULLARDA   ķĶDDETĶN  ¥NLENMESĶNE DAĶR BĶR 

ARAķTIRMA 

Okullarēmēzda  teknik ve kriminal anlamda  bir ĸiddet olduĵu 

kanaatinde deĵiliz. ¢ok ĸ¿k¿r ki ilimiz  dahilindeki okullarda ­eteleĸme, 

yaralama, kavga,cinayet vb gibi aĵēr su­lar gºr¿lmemekte 

,ºĵretmenlerimiz ĸiddete  maruz kalmamakta ve ºĵrencilerin  mala ve 

cana  yönelik  taĸkēnlēklarē bulunmamaktadēr. Bize gºre esas tehlike 

dēĸarēdadēr. B¿y¿k ĸehirlerdeki  istenmeyen  haller de   önümüzdeki -

belki-bir on yēl i­inde ĸehrimizde de gºr¿lmeye baĸlanacaktēr. Bunun 

içinde  ĸimdiden  bazē tedbirlerin  alēnmasē  gerekmektedir.  

Okul m¿d¿rlerimizin ve deĵerli  eĵitimcilerimizin  ­eĸitli 

vesilelerle  basēna verdiĵi bilgiler i­erisinde kayda deĵer disiplin su­larē 

olmadēĵēnē ve okullarēmēzda  asayiĸin berkemal bulunduĵunu da 

memnuniyetle  ºĵrenmiĸ  bulunuyoruz. 

Ancak Türkiye  Yeĸilay Derneĵi ;  ¿lkemiz ­apēnda yaptēĵēmēz 

araĸtērmalar  ve anketler sonucu okullarēmēzda ĸiddet  diye bir kavramēn -

en az geliĸmiĸ ülkelerdeki  oranlarda-bulunmamasēnēn yeterli olmadēĵēnē; 

eĵitimin ve  baĸarēnēn artmasē i­in  gençlerimizin  ruh ve beden 

saĵlēklarēnēn da  yerinde olmasē gerektiĵini d¿ĸ¿nmektedir. 

Bu itibarla tespit ettiĵimiz  tehlikeler ĸunlardēr: 

1/ Yurdumuzda  1-17 yaĸ arasē  genç nüfus 26 milyondur. Bunun 

on beĸ milyonu ºĵrencidir.Bu gen­lerimiz yedi-on bir yaĸlarē arasēnda 

sigara ve alkole baĸlamaktadēr.Yakēn yēllarda enerji i­ecekleri de 

baĵēmlēlēk yapan  maddeler  arasēnda yerini almēĸ; sentetik uyuĸturucular 

(extasy' ler ) bilhassa büyük  ĸehirlerimizde  adeta  salgēn  haline gelmiĸ 

bulunmaktadēr. B¿y¿k  uyuĸturucu  trafiĵinin  köprüsü olan ülkemizde 

de hemen her g¿n zararlē maddeler  yakalanmakta, bunlarda büyük 

miktarlara  tekabül etmektedir. 



Yurdumuzda seksenli yēllardan  beri gittik­e artan yabancē sigara 

baĵēmlēlēĵē tekel idaresinin  t¿m¿yle satēlmasē  neticesi  çok uluslu 

ĸirketlerin eline ge­miĸ, propaganda, ¿retim ve ­eĸitlilikler gittik­e 

artarak hēzlanmēĸtēr. Sigara ile m¿cadele  yasasē  ­ēkmasēna raĵmen 

¿lkemizde sigara, alkolizm ,uyuĸturucu ve buna benzer maddelerle 

m¿cadele ve eĵitimi  adēna  hemen hi­bir ĸey 

yapēlmamaktadēr.¦lkemizde  kanser salgēn halindedir. 

Kolalē  içecekler  karaciĵer  kanserlerine, içinde  kimyasal 

katē  maddeleri bulunan formülü me­hul sigaralar da akciĵer kanserlerine 

kalp ve damar hastalēklarēna  da zemin  hazērlamaktadēr. 

2/Ķlimiz ­evre kirliliĵi olarak  önde gelen  vilayetler arasēndadēr. 

ķehrin kuzeyindeki taĸ ocaklarēnēn  atmosfere yaydēĵē  kalsit 

kristalleri  silikozis hastalēĵēna, yanēndaki  ­imento fabrikasē da y¿ksek 

atmosfer kirliliĵine  yol a­maktadēr. Otomobil sayēsē fazladēr.(¿­ 

kiĸide  ikisinin motorlu aracē bulunmaktadēr.)Bu itibarla 

kēĸ aylarēnda atmosferdeki karbon monoksit miktarē  öldürücü 

seviyelere  yükselmekte baca gazlarē, egzoslar, tavuk ve b¿y¿kbaĸ 

hayvan ­iftlikleri , baz istasyonlarē,g¿r¿lt¿  gibi  bir çok tehlikeli 

çevre  faktörü  ilimizde   yaĸayan halkēn ruh ve beden saĵlēĵēnē 

haddinden fazla  tehdit etmektedir. 

3/Her gün  beĸ-yedi hemĸerimiz vefat  etmekte ve bunlarēn yarēsē da 

­ok gen­ yaĸlarēnda  ilk ve son kalp  krizleri ile ve yine  ilk ve son beyin 

kanamalarēndan hayatlarēnē  kaybetmektedirler.  

4/B¿t¿n bunlar yetmezmiĸ gibi  fast-food  türü beslenme rejimi 

,popüler  kültür kirlilikleri medya, moda,sinema internet ve televizyon 

baĵēmlēlēĵē  , kumar, her türlü  fuhuĸ ve z¿hrevi hastalēklardan 

da  bilhassa  gençlerimiz  ĸiddetle  etkilenmekte ; bunun  neticesinde de 

kiĸilik kaymalarēna  uĵrayarak, milli 

ve  manevi  deĵerlerine  yabancēlaĸmēĸ,istediĵimiz vasēflardan uzak bir 

nesil haline gelmek ¿zeredir. Ķĸte bug¿n  ºnemsemediĵimiz  ĸiddet  o 

zaman tam olarak baĸlayacak ve bunun ºn¿n¿ de  kimse alamayacaktēr. 

Yēlda 160 bin insanēmēzē kanserden  kaybederken; kalp ve damar 

hastalēklarēndan ºlenlerin  envanterini de  kimse tutmamaktadēr.  

5/Hemen  her ilimizde  AĶDSôten ºlenler vardēr, adi su­lar artmakta 

ve cinsel su­lar taciz ve tecav¿z iddialarē  yüzümüzü  kēzartmaktadēr. 

6/Ne yazēk ki eĵitimcilerimizin pek ­oĵunda  bunlara dair bir 

endiĸe bulunmamakta ; küresel kriz ve  artan ­evre sorunlarēna ve 

bunlarēn fertlere  y¿kleyeceĵi sorumluluklara dair kimsede de bir endiĸe 

taĸēmamaktadēr. 



Bu saydēklarēmēz  müfredatlara, planlara ve programlara 

alēnmadēk­a ve  toplum önderlerinin  endiĸesi ve 

derdi  olmadēk­a  önümüzdeki  on yēllarēn  b¿y¿k sēkēntēlar ve acēlar 

getireceĵi  aĸikardēr.  

Bunun için  T¿rkiye Yeĸilay Derneĵinin  ilgi ve mücadele 

alanlarēna giren konular   a­ēsēndan okullarēmēzda acilen alēnmasē 

gereken tedbirler aĸaĵēdadēr: 

1/Bu güne  kadar çalēĸmayan ve hemen hi­bir 

faaliyeti  bulunmayan Yeĸilay Kul¿pleri yeniden canlandērēlmalē, ­alēĸēr 

hale gelmeli, gönüllü  ºĵretmenler ve ºĵrenciler  aracēlēĵē  ile sigara 

alkol ve her türlü  madde baĵēmlēlēĵē ile m¿cadele  edilmeli; gençler 

bilgilendirilmeli, bu gibi maddelerin insan bünyesine 

verdiĵi  zararlar  iyice ºĵretilmelidir. Bunlarla m¿cadele  i­in yarēĸmalar 

tertiplenmeli, kim ne kullanēyorsa  bēraktēĵē takdirde armaĵanlar 

verilmeli ve  saĵlēklē yaĸam teknikleri ,metotlarē ve bi­imleri 

özendirilmelidir. 

2/Gerek  okullardaki ĸiddet  ,gerek  madde baĵēmlēlēĵē, gerekse de 

diĵer ahlaki mevzuular hakkēnda  ºĵrencilerin olduĵu  kadar 

ebeveynlerin de bilgilendirilmesine ve eĵitimine yºnelik projeler 

geliĸtirilmeli; okul  yºnetimleri tarafēndan da ºĵrencilerin  takibine 

 dair  gerekenler  mutlaka yapēlmalēdēr. 

3/D¿nyamēzēn  besin kaynaklarē hēzla azalmakta ve iklimi 

deĵiĸmektedir. Bu itibarla  ne zaman bir tabii  afetle  veya besin kētlēĵē 

ile karĸē karĸēya kalacaĵēmēz bilinmemektedir. Gen­lerimize tasarrufu, 

nimetlerin  kēymetini, bulunmadēĵē  ºnceki yēllarēn 

dramatik  hikayelerini  anlatmalē ve "b¿y¿k israf furyasēnēn" 

önlenmesine  ­alēĸēlmalēdēr. 

4/Obezite artēk gen­lerimizin  en önemli  hastalēĵēdēr. Saĵlēklē 

yaĸam bilgileri ile donatēlmalarē ve doĵal yaĸam  prensiplerini 

benimsemeleri ve bilmeleri ; spora ve buna benzer  faaliyetlere 

yönlendirilmeleri gerekmektedir.  

5/Ķlimizde y¿z¿ aĸkēn internet kafe, iki y¿ze yakēn kahve ve ­ay 

ocaĵē bulunmaktadēr. Pastane, kafeterya vb gibi gen­lerin  gidebileceĵi 

yerlerin sayēsē bilinmemektedir. Bunlarēn hemen hepsinde sigara 

i­ilmekte ve yeterli denetimler yapēlamamaktadēr. Ayrēca 

gençlerimizin  kimlerle arkadaĸlēk ettikleri, ne zaman evlerine 

gelmeleri  gerektiĵi, nasēl beslenmeleri ve paralarēnē  nerelere 

harcadēklarē  ebeveynleri tarafēndan iyice denetlenmelidir. 

6/Ebeveynleri tarafēndan  gençlerimizin yetenekleri, musiki ve güzel 



sanatlara; spora vb meĸguliyetlere olan eĵilimleri belirlenmeli; 

özendirilmeli ve takibi de   yapēlmalēdēr. Okul dēĸēnda dersler aldērēlmalē, 

spor  salonlarēna ve k¿lt¿rel etkinliklere de yºnlendirilmelidir. 

7/B¿t¿n bunlardan da en ºnemlisi " Dini ve Milli terbiyenin" okullarēn 

yanē sēra  aileler  tarafēndan da  yeterince verilmesi gerekliliĵi 

olmaktadēr. Bu konuda  medyanēn geliĸtirdiĵi  popüler kültür ve evlilik 

dēĸē yaĸamlarēn ºzendirilmesi, ĸiddet i­eren tv dizileri ve 

gayrē ahlaki ĸekilde yaĸayan  sanat­ē ve sporcu gibi insanlarēn medyaya 

yansēyan hayat tarzlarē  maalesef gençlerimizi  içten içe etkilemekte hatta 

zehirlemektedir.Bunlarla  mücadele  i­in yeni projelerin geliĸtirilmesine 

ve acil tedbirlerin alēnmasēna  çok 

ihtiya­ vardēr.  

B¿t¿n bu yukarēda  saydēklarēmēz  ne yazēk ki kimse 

önemsememekte, yine kimse bunlarla  mücadele konusunda  ciddi bir 

adēm atmaya,plan ve proje ¿retmeye hatta tedbir 

almaya  yanaĸmamaktadēr.  

8/Yine bu saydēklarēmēz  m¿fredatlara, okullara, ders kitaplarēna ve 

programlarēna  yerleĸmedik­e, insanlarēmēzēn  yaĸama ve d¿ĸ¿nce bi­imi 

deĵiĸmedik­e ruh ve beden saĵlēĵē yerinde  gen­ler yetiĸtirmemiz 

,ĸiddeti  ve su­larē ºnlememiz hatta kalkēnmamēz ve medeniyet 

hamleleri  yapmamēz  asla m¿mk¿n olmayacaktēr. 

Saygēlarēmēzlaé 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

BURDURôDAKĶ GAZETECĶLER YĶNE ¦ZG¦N 

Gazetecilik zor bir meslektir.Hele, gazeteciliĵi kurallarēna gºre 

yapanlar için bu zorluk bir-iki kat daha artar. 

B¿y¿k merkezlerde, Bakanlēklarēn,Genel 

M¿d¿rl¿klerin,B¿y¿kĸehir Belediye Baĸkanlēklarēnēn bulunduĵu 

yerlerde, her kuruluĸun basēndan sorumlu resmi gºrevlileri 

vardēr.Ķllerimizde, Ķl­elerimizde bu gºrevlendirme farklē adlar-ünvanlar 

altēnda varlēĵēnē s¿rd¿r¿r kuruluĸlar olarak. 

Belediyelerimizde de Basēn ve Halkla Ķliĸkilerin ºnem verilmesi 

gerekiyor.Yer yer bu ºnemin verildiĵi ger­eĵiyle karĸēlaĸēyoruz. 

Konuyu, Burdur ilimiz merkezine doĵru getirmek, gazeteci 

arkadaĸlarēmēzēn, zaman zaman karĸēlaĸtēklarē zorluklar ve gazeteci 

varlēĵēnēn adeta óyok!ô sayēldēĵē ºrneklerden sºz etmek istiyorum: 

Burdurôda bir zamanlar, bir gazetemizde ­ēkan imzalē bir haber 

¿zerine ilgili kuruluĸ yºneticilerinden birinin, muhabir arkadaĸēmēz için; 

ñBuraya gel ifadeni alacaĵēmò deyiĸini burukluk i­inde hatērlēyorum. 

Yine Burdurôda, Ankaraôdan bir veya birka­ a­ēlēĸ i­in Burdurôa 

gelen bakanlarēmēzdan birinin yanēnda ñ¥zel kalem m¿d¿r¿y¿mò 

edasēyla, muhabir arkadaĸlarēmēzēn yemek sērasēnda dēĸarē ­ēkarēlmalarē 

i­in yakēĸēksēz davranēĸlar i­ine girdiĵini, arkadaĸlarēmēzēn protesto ile 

oradan ayrēldēklarēnē da makalelerim arasēndaki yer alēĸlardan biliyorum. 

  

GELELĶM ¦¢¦NC¦YE 

  

Burdur merkezde yayēnlanan gazetelerdeki muhabir akadaĸlarēm 

gazetelerindeki kºĸelerinde yazdēlar, deĵerlendirip ¿z¿nt¿lerini 

belirttiler. En son, Yenigün Gazetesinin 30 Haziran 2009 tarih ve 16 bin 

761. sayēsēnda Ferit ¥z arkadaĸēmēzēn kºĸesindeki ñķenlik-evlere ĸenlikò 

baĸlēĵēyla s¿tununa aktardēĵē yazēyē da okuyunca ¿z¿nt¿lerim arttē. 

Konu, olay ĸu: Burdurôun yeni il­elerinden Kemerôde 16.yayla 

ĸenlikleri Belediye koordinatºrl¿ĵ¿ ve sorumluluĵunda d¿zenlenir.8 

gazeteci 21.06.2009 tarihinde valiliĵin tahsis ettiĵi ñbasēn arabasēylaò 

ĸenlik mahalline varērlar.11.30 da basēn i­in ayrēlan yere oturmak isteyen 



gezetecilere, Belediye gºrevlisi olduĵunu sºyleyen ĸahēs;òsanat­ēlara 

yemek yedireceĵizò diyerek ayrēlan yere gazetecilerin oturamayacaĵēnē 

sºyler.Yemek faslē saat 13.30ôa kadar s¿rer. 

Gazetecilerden biri, Kemer Belediye Baĸkanē Durmuĸ Erdemôe 

ñBaĸkanēm rahat ­alēĸamēyoruz.Bize ayrēlan yere ge­mek istiyoruz.ò 

deyince Baĸkan;òMesele ­ēkarmayēnò diyerek basēn mensuplarēnē adeta 

azarlar.Gazeteciler ĸenlik mahallinden ayrēlērlarken-terkederlerken, 

Belediye Baĸkanē yanlarēna gelir ve ñArkadaĸlar..Kapris 

yapēyorsunuz.Mesele ­ēkartēyorsunuz.Sizin yaptēĵēnēz 

terbiyesizlik.Yediĵiniz ºn¿n¿zde,yemediĵiniz arkanēzda.Benim reklama 

ihtiyacēm yokò diye gazetecileri kovmaktan beter bir tavēr 

sergiler.Gazeteciler ĸenlik mahallinden ayrēlērlar.Valilik­e tahsis 

 edilen ara­la dºnmek isterler.Ancak resmi aracēn i­inde ¿­-dört 

kiĸinin alkol aldēklarē gºr¿l¿r.Tepki gºsterirler.Ama ķofºr; ñArkadaĸlar 

Antalyaôdan misafir.Ne var bunda, bunu b¿y¿tmeyelim.ò diyerek 

direksiyon kullanabilecek durumda olmadēĵē mesajēnē 

verir.Gazetecilerden bazēlarē Kemer Emniyetine ait ara­la, bazē 

gazeteciler de oto stopla il­e merkezine ulaĸērlar.¦­ saat beklemeden 

sonra minib¿sle 18.30ôda Burdur merkezine gelebilen 

gazeteciler,buruk,ºfkeli ve mesleklerine karĸē yapēlan Belediye Baĸkanē 

davranēĸlarē karĸēsēnda ¿zg¿nd¿rler. 

Basēn mensuplarēna ºnem vermeyen kuruluĸlar, bu kuruluĸlarēn 

yºneticileri, gazetecilerin;òreklam elemanēò olduklarē gºr¿ĸ¿nden 

hareket ediyorlarsa yanēlgē i­indedirler.Gazeteciler haber peĸinde 

koĸarlar ve bu haberleri kamuoylarēyla paylaĸērlar.Burdur 

milletvekillerinin,vali vekilinin de bulunduĵu bir ĸenlik 

ortamēnda,gazetecilere bºyle davranēlabiliniyorsa, sºylenecek ne olabilir 

ki!.  

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

NE ME'NEM ñBĶR B¦Y¦K FIRSATò 

Mesele aslēnda, ñķark Meselesiò ve ñBatēnēn m¿stakbel hayat 

alanēò konusudur. 

Yakēn ge­miĸi, ta Ķngiliz Muhipleri, K¿rt Teali Cemiyeti, Ermeni-

Yunan Rum ­eteleri, Batē (Avrupa) ve ABD Mason mahfilleri ile 

misyoner terºr ºrg¿tlerine kadar dayanēr. 

S¿re­te; Mustafa Suphi olayē, 21 Temmuz 1923ôde Lord 

CURZONôun hazērlayēp Ķsmet Ķnºn¿ôn¿n ó­ok gizli kaydēylaô imzaladēĵē 

(1) Lozan belgesi, 150ôlikler, kadrocular, 10 Kasēm 1938 -9.05 

karĸēdevrimi, aydēnlēk­ēlar, 27 Mayēs gaspôē, Ermeni, Elen-Rum 

diasporasē, doĵu k¿lt¿r ocaklarē, dev-genç, asala, pkk, tip, tkp, mnp, msp, 

1974 affē, 12 Mart, 12 Eyl¿l ve 28 ķubat sendromlarē (Sendrom: 

Birbirleriyle iliĸkisiz gibi gºr¿nd¿kleri halde, bir arada tek bir hastalēk 

olarak birleĸen ĸik©yet ve bulgular b¿t¿n¿) yer alēr. 

S¿re­teki ilk teĸebb¿s ñĶsmet paĸaò damgasēnē taĸēr. 

Olay ĸu; Bir g¿n Ķnºn¿ ge­ vakit Atat¿rkôe giderek: ñPaĸam ĸu 

azēnlēk meselesini bir Meclise getirsek.ò diyince Atat¿rk: ñBu g¿n git, 

akĸam oldu, yarēn gel konuĸalēmò der, Ķnºn¿ gittikten hemen sonra 

kºĸkô¿n bek­i ve bah­ēvanlarēnē ­aĵērarak: ñL©le hari­, ĸu ºn bah­ede 

bulunan b¿t¿n ­i­ekleri sºk¿n atēnò diye emir verir. 

Ertesi g¿n Ķsmet Ķnºn¿ geldiĵinde bah­enin halini gºr¿r, ­ok 

ĸaĸērēr. Sebebini sorar ve Atat¿rkôten ĸu cevabē alēr: ñĶsmet! T¿rkiye 

Cumhuriyeti T¿rk Milleti tarafēndan kurulmuĸtur. Cumhuriyette azēnlēk 

yok. Ne mutlu T¿rkô¿m diyen herkes T¿rkôt¿r ve eĸit haklara sahiptir. 

Azēnlēk ve ayrēlēk iddia edenler bºylece sºk¿l¿p atēla. Sakēn Meclise 

bºyle bir tefrika sokma!ò  

YURTTAķLIKTA BĶRLĶK 

Gaflet, dal©let ve hēyanet ehli bilmiyor ya da unutmuĸ da 

olabilirler. 

TC azēnlēklarē Lozanôda kendilerine tanēnan ayrēcalēklarēndan 

vazge­ip eĸit yurttaĸlar olmayē 1925ôde istemiĸ; 1926ôda yurttaĸ olmak 



i­in azēnlēk haklarēndan feragat dilek­eleri vermiĸ ve Milletler 

Cemiyetinin onayē ile TCôde azēnlēk kavramē ilgi edilerek b¿t¿n gayri/ 

M¿slimler, M¿sl¿manlarla eĸit hak ve hukuka sahip yurttaĸ stat¿s¿ne 

y¿kseltilmiĸlerdir. (2) 

Bu olayēn d¿nyada baĸkaca bir eĸi, benzeri, ºrnek veya emsali yoktur.  

ñMUSA DAĴIôNDA 40 G¦Nò ADLI ROMAN 

1933ôte bir Museviônin yazdēĵē kitapta T¿rkler Ermeni soykērēmē 

yapmakla su­lanēnca, t¿m Musevi, Ermeni ve Rum yurttaĸlarēmēz ayaĵa 

kalkarak, romancēya lanetler okumuĸlardēr.  Ermeni yurttaĸlarēmēz ise 

"bu roman yalan söylüyor, T¿rk kardeĸlerimiz bize asla soykērēm 

yapmadē. Bu roman bizim aramēzē bozmak istiyor," diye haykērmēĸlar. 

Dahasē, Ermeni ve Rum-Yunan kºkenli T¿rk yurttaĸlarēmēz kilisede 

toplanēp b¿t¿n d¿nya basēnēnē da ­aĵērarak, onlarēn gºzleri ºn¿nde bu 

romanē ve yazarēnēn portresini ateĸe vermiĸlerdir; yani T¿rkiyeônin asla 

bir azēnlēk sorunu olmamēĸtēr, olasē teĸebb¿slerin b¿t¿n¿ mutlak surette 

dēĸ kaynaklē olur; Milli tarihte buna ñbedhahòlarēn kalkēĸmasē denilir. 

YILLAR SONRA!  

Mesele ĸu ki, T¿rkiyeônin 60-70ôli yēllara kadar her hangi bir 

azēnlēk, K¿rt, Ermeni, terºr-tedhiĸ ve soykērēm meselesi olmadē. Zaten 

fiilen ve hukuken de bu m¿mk¿n deĵildi. Her ĸey, bir ­ºkertme ve 

kērēlma darbesi olan 27 Mayēs vuruĸu ile baĸladē. Burada fazla ayrēntēya 

girmek gereksiz zira zerre kadar ñger­ek tarihò bilgisine sahip herkes 

konuyu çok iyi bilir. 

S¥Z KONUSU OLAN VATAN'DIR; GERĶSĶ TEFERRUAT ! 

¦lkemiz elli yēldēr siyasi vesayet, d©hili-harici kuĸatma ve abluka 

altēndadēr. 

ķimdilik bunu kērmanēn tek ve son hukuki ve demokratik yolu 

sandēk olup; Son ­are: óya AKPôye karĸē tek parti olarak birleĸmekô veya 

se­imde hi­bir partiôye oy vermemek ĸartēyla 27 Mayēs cunta, dikta, 

sulta ve stat¿ko partilerini sandēĵa gºmerek Cumhuriyetôi kurtarmaktēr. 

1, DĶKEN, H¿k¿met Sistemleri, H. H. Memiĸ, s:341 

2, Bütün bilgiler, dilekçeler ve Cemiyet-i Akvam kararlarē Adalet 

Bakanlēĵē arĸivindedir.  

WEB: http://www.mustafanevruzsinaci.blogspot.com 

mail: gercek.demokrat@hotmail.com  

NOT: Bu makale 5846 sayēlē telif yasasē kapsamē dēĸēnda olup; Aynen 

veya kaynak gºsterilerek yayēnlanabilir.  

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

NE ME'NEM ñBĶR B¦Y¦K FIRSATò 

Mesele aslēnda, ñķark Meselesiò ve ñBatēnēn m¿stakbel hayat 

alanēò konusudur. 

Yakēn ge­miĸi, ta Ķngiliz Muhipleri, K¿rt Teali Cemiyeti, Ermeni-

Yunan Rum çeteleri, Batē (Avrupa) ve ABD Mason mahfilleri ile 

misyoner terºr ºrg¿tlerine kadar dayanēr. 

S¿re­te; Mustafa Suphi olayē, 21 Temmuz 1923ôde Lord 

CURZONôun hazērlayēp Ķsmet Ķnºn¿ôn¿n ó­ok gizli kaydēylaô imzaladēĵē 

(1) Lozan belgesi, 150ôlikler, kadrocular, 10 Kasēm 1938 -9.05 

karĸēdevrimi, aydēnlēk­ēlar, 27 Mayēs gaspôē, Ermeni, Elen-Rum 

diasporasē, doĵu k¿lt¿r ocaklarē, dev-genç, asala, pkk, tip, tkp, mnp, msp, 

1974 affē, 12 Mart, 12 Eyl¿l ve 28 ķubat sendromlarē (Sendrom: 

Birbirleriyle iliĸkisiz gibi gºr¿nd¿kleri halde, bir arada tek bir hastalēk 

olarak birleĸen ĸik©yet ve bulgular b¿t¿n¿) yer alēr. 

S¿re­teki ilk teĸebb¿s ñĶsmet paĸaò damgasēnē taĸēr. 

Olay ĸu; Bir g¿n Ķnºn¿ ge­ vakit Atat¿rkôe giderek: ñPaĸam ĸu 

azēnlēk meselesini bir Meclise getirsek.ò diyince Atat¿rk: ñBu g¿n git, 

akĸam oldu, yarēn gel konuĸalēmò der, Ķnºn¿ gittikten hemen sonra 

kºĸkô¿n bek­i ve bah­ēvanlarēnē ­aĵērarak: ñL©le hari­, ĸu ºn bah­ede 

bulunan b¿t¿n ­i­ekleri sºk¿n atēnò diye emir verir. 

Ertesi g¿n Ķsmet Ķnºn¿ geldiĵinde bah­enin halini görür, çok 

ĸaĸērēr. Sebebini sorar ve Atat¿rkôten ĸu cevabē alēr: ñĶsmet! T¿rkiye 

Cumhuriyeti T¿rk Milleti tarafēndan kurulmuĸtur. Cumhuriyette azēnlēk 

yok. Ne mutlu T¿rkô¿m diyen herkes T¿rkôt¿r ve eĸit haklara sahiptir. 

Azēnlēk ve ayrēlēk iddia edenler bºylece sºk¿l¿p atēla. Sakēn Meclise 

bºyle bir tefrika sokma!ò  

YURTTAķLIKTA BĶRLĶK 

Gaflet, dal©let ve hēyanet ehli bilmiyor ya da unutmuĸ da 

olabilirler. 

TC azēnlēklarē Lozanôda kendilerine tanēnan ayrēcalēklarēndan 

vazge­ip eĸit yurttaĸlar olmayē 1925ôde istemiĸ; 1926ôda yurttaĸ olmak 



i­in azēnlēk haklarēndan feragat dilek­eleri vermiĸ ve Milletler 

Cemiyetinin onayē ile TCôde azēnlēk kavramē ilgi edilerek bütün gayri/ 

M¿slimler, M¿sl¿manlarla eĸit hak ve hukuka sahip yurttaĸ stat¿s¿ne 

y¿kseltilmiĸlerdir. (2) 

Bu olayēn d¿nyada baĸkaca bir eĸi, benzeri, ºrnek veya emsali yoktur.  

ñMUSA DAĴIôNDA 40 G¦Nò ADLI ROMAN 

1933ôte bir Museviônin yazdēĵē kitapta T¿rkler Ermeni soykērēmē 

yapmakla su­lanēnca, t¿m Musevi, Ermeni ve Rum yurttaĸlarēmēz ayaĵa 

kalkarak, romancēya lanetler okumuĸlardēr.  Ermeni yurttaĸlarēmēz ise 

"bu roman yalan sºyl¿yor, T¿rk kardeĸlerimiz bize asla soykērēm 

yapmadē. Bu roman bizim aramēzē bozmak istiyor," diye haykērmēĸlar. 

Dahasē, Ermeni ve Rum-Yunan kºkenli T¿rk yurttaĸlarēmēz kilisede 

toplanēp b¿t¿n d¿nya basēnēnē da ­aĵērarak, onlarēn gºzleri ºn¿nde bu 

romanē ve yazarēnēn portresini ateĸe vermiĸlerdir; yani T¿rkiyeônin asla 

bir azēnlēk sorunu olmamēĸtēr, olasē teĸebb¿slerin b¿t¿n¿ mutlak surette 

dēĸ kaynaklē olur; Milli tarihte buna ñbedhahòlarēn kalkēĸmasē denilir. 

YILLAR SONRA!  

Mesele ĸu ki, T¿rkiyeônin 60-70ôli yēllara kadar her hangi bir 

azēnlēk, K¿rt, Ermeni, terºr-tedhiĸ ve soykērēm meselesi olmadē. Zaten 

fiilen ve hukuken de bu m¿mk¿n deĵildi. Her ĸey, bir ­ºkertme ve 

kērēlma darbesi olan 27 Mayēs vuruĸu ile baĸladē. Burada fazla ayrēntēya 

girmek gereksiz zira zerre kadar ñger­ek tarihò bilgisine sahip herkes 

konuyu çok iyi bilir. 

SÖZ KONUSU OLAN VATAN'DIR; GERĶSĶ TEFERRUAT ! 

¦lkemiz elli yēldēr siyasi vesayet, d©hili-harici kuĸatma ve abluka 

altēndadēr. 

ķimdilik bunu kērmanēn tek ve son hukuki ve demokratik yolu 

sandēk olup; Son ­are: óya AKPôye karĸē tek parti olarak birleĸmekô veya 

se­imde hi­bir partiôye oy vermemek ĸartēyla 27 Mayēs cunta, dikta, 

sulta ve stat¿ko partilerini sandēĵa gºmerek Cumhuriyetôi kurtarmaktēr. 

1, DĶKEN, H¿k¿met Sistemleri, H. H. Memiĸ, s:341 

2, Bütün bilgiler, dilekçeler ve Cemiyet-i Akvam kararlarē Adalet 

Bakanlēĵē arĸivindedir.  

WEB: http://www.mustafanevruzsinaci.blogspot.com 

mail: gercek.demokrat@hotmail.com  

NOT: Bu makale 5846 sayēlē telif yasasē kapsamē dēĸēnda olup; Aynen 

veya kaynak gºsterilerek yayēnlanabilir.  

 

 



 

Selma GÜRSEL 

BULGUR HEDĶK 

1 Bardak Nohut 

1 Bartak Kuru fasülye 

2 bardak ila­sēz buĵday 

Bunlar g¿zelce yēkanarak bir tencereye konulur ve piĸene kadar ateĸ 

üzerinde durdurulur. 

Piĸen bulgurun ¿zerine fēhdēk, badem, ceviz, fēstēk ile s¿slenebilir. 

Bu karēĸēm Hēdērellezde ve ¢ocuklarē Diĸi ­ikinca Diĸ bulguru olarak da 

bilinir ve bu bulgur soĵuk olarak ­acuk bir temiz beze otturularak 

baĸēndan bir miktar dºk¿l¿r. 

 



 

 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Erhan TIĴLI 

¢Ķ¢EKLĶYOR Y¦REĴĶMĶZĶ OZANLARIN DOST IķIKLARI 
Ozanlarēn yediveren elleri 

Dur diyor kötülüklere çirkinliklere 

Ama kovanēmēzē yaĵma etmeye kalkan 

Katran karasē ĸer bºcekleri 

Gºrmezlikten geliyor balēnē 

Ķĵnesine takēyorlar kafalarēnē 

Ama ne kadar tutsalar da 

Dºrt duvar arasēnda  

O kadar ­ok yayēlēr dºrt bir yana 

Sesi nefesi bahar yeli 

Söndüremez ēĸēĵēnē karanlēk adamlar 

Deniz feneri olur yēldēzlē gºzleri 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Rēza KANDEMĶR 

 GÖNÜL  
Uyma derim sen feleĵin sºz¿ne 

Yal­ēn kayalarē tur etme gºn¿l 

Beĸ parmaĵē hedef alēp gºz¿ne 

D¿nyayē baĸēma dar etme gºn¿l 

 

Adēnē yazdērēp tozlu yollarē 

Derdini sºyleme sakēn ellere 

Gºn¿l baĵēm destan edip dillere 

Nazara gelip çöl etme gönül. 

 

Olmadēk dertleri a­tēn baĸēma 

Zehir kattēn ekmeĵime aĸēma 

Aklar d¿ĸ¿r¿p siyah sa­ēma 

Ömrümün üstüne yol etke gönül 

 

Atlastan kendine gömlek içersin 

Nerede zoru görsen hemen ka­arsēn 

Aĸk meylinden yudum yudum i­ersin 

Ellere sērrēmē yad etme gºn¿l 

 

Seyrederken ĸu Kēbrēsôēn ­ºl¿ne 

Hep gülersin KUL RIZANIN haline 

Engel koyma kayalardan yoluma 

Dönemem geriye zor etme gönül 
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim GÜRSEL NE VAR NE YOK 

Murat HACIOĴLU GECE TER¥R¦ 

Mesut ARTAR GELECEK NESĶLLERE BIRAKACAĴIMIZ MĶRAS 

NE OLACAK? 

Ķsa KAYACAN TASAVVUF EDEBĶYATIMIZIN ĶLK B¦Y¦K ķAĶRĶ 

YUNUS EMRE 

Mustafa Nevruz SINACI B¦Y¦K FIRSAT MESELESĶ 

¥zkan KARACA TARĶHE SELAM 

Selma G¦RSEL ¢ATALAķI 

Erhan TIĴLI DOST G¦NAYDINLAR 

Rēza KANDAMĶR DENDĶMĶ DAHA NASIL 

Emine GENÇ YOLCULUK 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

NE VAR NE YOK?  

           

Bu soruyu bilerek veya bilmeyerek sorarēz. Ne haber?  

          

Haberler postada. Bir ĸeyler yaptēk, iyiyiz, saĵlēĵēmēz yerinde, 

koĸuĸturuyoruz gibi pek ­ok cevap vererek karĸēmēzdakinin sorduĵu 

cevaplamaya ­alēĸērēz. 

 

1945 yēlēnda Pennsylvania ¦niversitesiônden J.P. Erkert ilk iĸlevsel 

bilgisayar olan 30 ton aĵērlēĵēndaki ve saniyede 5 bin iĸlem yapabilen 

ENIAC óElektronik Sayēsal Doĵrulayēcē ve Bilgisayarò geliĸtirdi. 

ENIAC, 30 ton aĵērlēĵēnda, 167 m2 b¿y¿kl¿ĵ¿nde bir bilgisayardē. 1959-

1964 yēllarē arasēnda ¿retilen bilgisayarlarda transistorlar kullanēlmaya 

baĸlandē.ò 

 

Bu bilgiler meraklēlarēnēn ve bilim ­evrelerinin dergi ve 

radyolardan ºĵrendiĵi y¿zeysel verilerle bizlerin merakēnē tatmin 

ediyordu. 

 

Bu verileri neden yazdēĵēmē yazēmēzēn baĸlēĵē olan ñNe var, ne 

yokò 

 

1960ôlarda T¿rkiyeôde pek pop¿ler olan bir fēkrayē hatērladēĵēm 

kadar anlatmaya ­alēĸayēm diye yazdēm. 

 

Amerika bilgisayarē ­alēĸtērēnca Birleĸmiĸ Milletler temsilcilerine 

tanētmak i­in bulunduĵu binaya gºt¿rm¿ĸler. Mihmandan (dolaĸtēran) 

kiĸi ¿yelere dºnerek istediĵiniz soruyu kendi dilinizle yazēn cevabēnē 

yazēlē olarak karlarla verecektir diye bilgi vermiĸler. 

 



Bilirsiniz ¿lke alfabetik sēra ¿zerine delegeler akēllarēna gelen 

sorularē sormuĸlar. Kimi ¿lkesinin ka­ metre kare olduĵunu, kimi hangi 

kētada olduĵunu, kimi n¿fusunu, kimi baĸbakanēnēn ismi sormuĸ ve 

hepsine de birka­ saniye i­inde doĵru cevaplar almēĸ ve takdirle 

bilgisayarēn ºnemini birbirlerine anlatmaya baĸlamēĸlar. 

 

Sēra bizi T¿rk Delegesine gelmiĸ: 

 

- Ne var, ne yok? Demiĸ. Birka­ saniye sonra cevap gelecek diye 

beklerken bilgisayardan ses seda ­ēkmamēĸ. Manika ­alēĸēyor fakat 

sorunun cevabēnē bir t¿rl¿ bulamēyormuĸ. Aradan dakikalar ge­miĸ 

sonunda bir kart gelmiĸ. 

 

CEVAP YOK hemen m¿hendisler koĸmuĸlar T¿rk Delegesine 

sormuĸlar? 

 

Ne sordunuz da cevaplayamadē? Delege g¿lm¿ĸ. 

 

Hani bu makine her ĸeyi biliyordu? 

 

Hepimiz her ĸeyi bilmeyiz. Bilemeyiz de. Ben her ĸeyi biliyorum 

diyenlere cevabēnē sizin vereceĵini biliyorum. 

 

Hoĸ­a Kalēnēz! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Murat HACIOĴLU 

GECE TERÖRÜ 

Yorgun ge­en bir g¿n¿n ardēndan ēlēk bir duĸ alēp uzandēĵēnēz 

yatakta gºzleriniz aĵērlaĸtēk­a... Parmak u­larēnēzdan baĸlayarak b¿t¿n 

v¿cudunuzu adēm adēm kaplayan yorgunluĵun taa kemik iliĵinize kadar 

iĸlediĵini hissettik­e... Her biri birer ton aĵērlēĵēnda gelen 

gºzkapaklarēnēzē yummadan tavandaki ­izgileri saymaya ­alēĸtēĵēnēzda... 

¦zerinize aldēĵēnēz yorganēn kenar iĸlemelerinde gezen parmaklarēnēzē 

hissetmemeye baĸladēĵēnēzda... Ve uyuĸan beyninize h¿kmedememeye 

baĸladēĵēnēzda, zihninizi dolduran aĸk damlacēklarēnēn beyninizin bir 

bºl¿m¿nden bir bºl¿m¿ne u­uĸuna tanēk oldunuz mu? 

Hayatēnēzda hi­ tanēmadēĵēnēz y¿zlerle haĸēr neĸir olurken, 

bedeninizi hissetmeden istediĵiniz her anda ayaklarēnēzē yerden keserek 

u­abilirken, susuzluktan diliniz damaĵēnēz kuruduĵunda birdenbire 

ºn¿n¿zde nehirler akmaya baĸlarken, sonra hi­ bilmediĵiniz bir yerde 

kendinizi buluverdiĵiniz r¿yanēzdan kalbinizin ­arpēntēsēyla 

uyandēĵēnēzda; alnēnēzdan akan terleri silmek i­in pe­eteye uzandēĵēnēzda 

yataĵēnēzēn bir yanēnēn boĸ olduĵunu gºrerek ger­eĵe aydēnēz mē? 

Sērēlsēklam terle uyandēĵēnēz da sizi sakinleĸtirecek bir sevgilinin o 

anda yanēnēzda olmadēĵēnē bilmenin dayanēlmaz acēsēnē yaĸadēnēz mē?... 

Belki sizden ­ok uzaklarda bir baĸēna uyuyan sevgilinizi d¿ĸlediniz, 

belki de hi­ olmayan sevgilinin hayalini d¿ĸ¿nd¿n¿z... Oysaki bir 

zamanlar elinizi uzatēverdiĵinizde sēcacēk bir ele rastlēyor, i­inizi 

dolduran huzuru ve dinginliĵi doyasēya yaĸayarak yeniden tatlē uykunuza 

dalēyordunuz.  

Gece terºr¿n¿n hangi gece baĸlayacaĵēnēzē bilememek sizin 

su­unuz deĵil elbette. Hangi g¿n, hangi soĵuk gecede sizi 

bombalayacaĵēnē da bilemezsiniz. Ka­ gecenizi par­alayacak, ka­ 

hayalinizi çalacak, kaç mutluluĵunuzu ºrseleyecek hesap edemezsiniz.  

En umulmadēk zamanlarda kapēnēzē ­alacaĵē aĸikardēr.  



Tan yeri aĵarana dek s¿recek bahtsēzlēĵēnēz, ama bitmeyecek. Belki 

sizi meĸgul eden g¿nl¿k yaĸantēnēzēn ayrēntēlarēnda unutacaksēnēz. Ama 

bir baĸēnēza kaldēĵēnēzda yeniden hortlayacak. Ve en dingin zamanēnēzda, 

gecenizde misafiriniz olacak. Gecenize damgasēnē vurmakla kalmayacak, 

gºzlerinizdeki ēĸēltēyē sºnd¿recek. Sabaha dair beslediĵiniz ¿mitlerinizin 

heyecanēnē azaltacak, hevesinize limon sēkacak... 

O zaman ne yapmalēsēnēz? Ne yapmalēyēz?... 

Gece terºr¿nden uzak yaĸantēnēzda onu size getirecek herĸeyden 

olabildiĵince uzaklaĸmak gerekecek. Ya yaĸadēĵēnēz aĸk vurgunlarēndan 

uzanēp k¿st¿rd¿ĵ¿n¿z sevgi meleklerinizle yeniden barēĸ imzalayacak, 

ya da elinizde var olanlarēn kēymetini bileceksiniz.  

Yokluk yaĸanmadan varlēĵēn kēymetini anlayamamak galiba en 

zayēf yanēmēz. O zaman kaybetmeden kēymet bilmeyi ºĵrenmemiz 

gerekmiyor mu? 

Gece terºr¿ r¿yalarēmēza, hayallerimize sirayet etmeden güvenlik 

ºnlemlerini arttērmamēz gerekmiyor mu? 

Gecenin bir vakti o "bomba" patladēĵēnda vakit ge­miĸ olabilir... 

Aman dikkat! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Murat HACIOĴLU 
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gecenizde misafiriniz olacak. Gecenize damgasēnē vurmakla kalmayacak, 
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heyecanēnē azaltacak, hevesinize limon sēkacak... 
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Ķsa KAYACAN 

 TASAVVUF EDEBĶYATIMIZIN ĶLK B¦Y¦K ķAĶRĶ YUNUS 

EMRE  

Yunus Emreônin ĸiirleriyle karĸēlaĸmayanēmēz yok gibidir. O, 

Tasavvuf edebiyatēmēzēn ilk b¿y¿k ĸairidir. Hayatē hakkēnda kesin 

bilgilere sahip olmadēĵēmēzē biliyoruz. Yunus Emreôyle ilgili 

bildiklerimiz, din ve tasavvuf b¿y¿klerinin rivayetlerinden oluĸan 

menkēbelere dayanmaktadēr. 

Risalet¿ôn-Nushiye adlē mesnevisini 1307ï1308 yēllarēnda yazmēĸ 

olmasēndan yola ­ēkarak yaptēĵēmēz deĵerlendirmelere gºre; XIV. 

Y¿zyēlēn baĸlarēna kadar yaĸadēĵē kabul edilmektedir. 

Son araĸtērmalara bakarsak; Yunus Emreônin 1240ï1241 yēllarēnda, 

muhtemelen Eskiĸehirôde doĵduĵu, seksen iki yēl yaĸayarak 1320ï1321 

yēllarēnda vefat ettiĵi tahmin edilmektedir. 

Yunus Emreônin iki defa evlendiĵi, bu evliliklerinden iki 

­ocuĵunun olduĵu, Konya, ķam ve Azerbaycanôē dolaĸtēĵē bilinmektedir. 

Aĸēk ¢elebi, Rēza Tevfik, Bursalē Mehmet Tahir, H¿seyin Vassaf gibi 

araĸtērmacēlar, ĸairin okuma-yazma bilmediĵini, medrese eĵitiminden 

ge­mediĵini; Ķsmail Hakkē Bursevi, Abdulbaki Gºlpēnarlē, Faruk Kadri 

Timurtaĸ gibi araĸtērmacēlar ise, medrese eĵitimi almēĸ olduĵunu ileri 

s¿rm¿ĸlerdir. Yunusôun ¿mmiliĵini Hz. Peygamberôden kinaye bir 

¿mmilik kabul edenler de vardēr. Aslēnda Yunus, ¿mmi olmadēĵēnē 

d¿ĸ¿ndürecek kadar ilim sahibidir. 

Oônun ilmi, ilahi aĸk ve g¿zel ahlakla elde edilmiĸ led¿nni (ilham 

yoluyla elde edilmiĸ) bir ilimdir. Menkēbeleri ve ĸiirlerinden 

anlaĸēldēĵēna gºre; Yunus Emre, tasavvuf yoluna girmeden ºnce, g¿­l¿ 

bir medrese ºĵrenimi gºrerek yetiĸmiĸtir. Yunus Emreônin menkbevi 

hayatē daha ­ok Hacē Bektaĸ-ē Veli ñVel©yetnameòsine dayanmaktadēr. 

Rivayetlerden birine gºre; Yunus Emre, Hacē Bektaĸ-ē Veliônin 

huzuruna ­ēkar ve, ñBen bir fakir kiĸiyim. Bu yēl ekinimden nasip 

alamadēm. ¦mittir ki bu yemiĸi alēp buĵday verirsinizò der. Birka­ g¿n 

bekledikten sonra ayrēlacaĵē Hacē Bektaĸôa haber verilir. 



Hacē Bektaĸ; ñsorun bakalēm, buĵday mē ister, nefes mi?òder. 

Yunusôun ñbuĵdayò cevabē bildirilince, Hacē Bektaĸ-ē Veli; ñVarēn 

sºyleyin, alēcēn her tanesi i­in bir (iki) nefes verelimò buyurur. 

Cevaben Yunus Emre; ñEhlim var, nefes karēn doyurmaz. L¿tuf 

ederse buĵday versinler. Kifaf edelimò der. Hacē Bektaĸ-ē Veli bu defa; 

ñAlēcēn ­ekirdeĵine on nefes verelimò dese de o kabul etmez. Kendisine 

istediĵi kadar buĵday verilir. Yunus Emre yolda buĵdayēyla giderken, 

ñVilayet eri bana nasip sundu, alēcēn her ­ekirdeĵine karĸē on nefes verdi. 

Ne olmayacak iĸ ettim. Buĵday sayēlē g¿nde t¿kenir, nefes bir ºm¿r 

yeter. Ola ki himmet eder, nasibi verirò diye d¿ĸ¿n¿r. 

Yunus Emre Derg©ha varēp halini arzeder. Hacē Bektaĸôa istediĵi 

haber verilince, ñO ĸimdiden sonra olmaz, biz onun kilidini Tapduk 

Emreôye verdikòder. Yunus Emre bunun ¿zerine Tapduk Emreôye gider. 

Tapduk Emre, ñhoĸ geldinò halin bize arzolundu. Hizmet et, emek yetir, 

nasibini alò buyurur. Bunun ¿zerine Yunus emre, Tapduk derg©hēna kērk 

yēl odun taĸēr. Bu kērk yēl boyunca Yunus Emreôdeki istidat, tasavvufi 

eĵitim yoluyla iĸlenir. Teslimiyeti, samimi hizmetleri sonucu olgunluk 

mertebesine erer. Daha sonra ĸiirleriyle halkē irĸat etmek ¿zere yeniden 

gurbete ­ēkar. 

Yunus Emre, Konya, ķam ve Azerbaycan dahil geniĸ sayēlabilecek 

bir coĵrafyayē dolaĸmēĸtēr. ¢aĵdaĸē b¿y¿k mutasavvēf Mevl©na 

Cel©leddinôle gºr¿ĸerek, yolculuĵunu doĵduĵu yer olan Porsuk ­ayēnēn 

Sakaryaôya dºk¿ld¿ĵ¿ Sarēkºyôe dºnerek tamamlamēĸtēr. Eskiĸehirôin 

Mihalē­­ēk il­esine baĵlē Sarēkºyôde gºm¿ld¿ĵ¿ yere, 1970 yēlēnda yeni 

bir mezar yapēlmēĸtēr. Anadoluônun bir­ok bºlgesinde, Ona ait mezarēn 

bulunmasē ĸaire duyulan b¿y¿k sevginin gºstergesi olarak kabul 

edilmektedir. 

Kendisinden sonra gelen binlerce d¿ĸ¿nce ve sanat adamēnē 

derinden etkileyen, ĸiirleri bug¿n de en az aydēnlar kadar halk arasēnda 

dillerden d¿ĸmeyen Yunus Emreônin, T¿rk­e edebiyatēn en b¿y¿k ĸairi 

olduĵunu sºylemek yanlēĸ sayēlmaz.  Yunus emre, ĸiirlerinde kullandēĵē 

s¿sten, gºsteriĸten uzak temiz bir T¿rk­e ile ĸiirimizin en temiz ve berrak 

kaynaklarēndan birini oluĸturmuĸtur. Allah ve insan sevgisini, dostluĵu, 

kardeĸliĵi, merhamet ve yardēmlaĸmayē esas alan, ºĵ¿tleyen Ķsl©m 

tasavvufundan kaynaklanan ve g¿­l¿ bir lirizmle beslediĵi ĸiirlerinin 

y¿zyēllarē aĸēp gelmesi tesad¿fi deĵildir. 

Bazē ĸiirlerinde aruzu, b¿y¿k ­oĵunlukla hece ºl­¿s¿n¿ kullanan 

Yunus Emreônin Divanôda ¿­y¿z altmēĸ kadar il©hi ve nefes topladēĵē 

görülmektedir. ķiirinin temel birimi beyit, bi­mi il©hidir. M¿stezat 



il©hiyi sever. Aruzla yazar, T¿rk­e hece ºl­¿s¿ne uygun olan ñhezecò ve 

ñrecezò bahrlarēnē kullanēr genellikle. Kusursuz bir kafiye yapēsēna sahip 

Yunus Emre, T¿rk tasavvuf edebiyatēnēn ilk b¿y¿k ĸairi olarak kabul 

edilmektedir. Yunus Emre, bir ozan, yahut bir saz ĸairi deĵil, dini-

tasavvufi T¿rk edebiyatē alanēnda kendine ºzg¿ bir tarzēn temsilcisidir. 

Kurôan ve s¿nnet esaslarēndan hareketle, b¿t¿n insanlēĵē Allahôē 

zikre ve kardeĸliĵe davet eden Yunus Emre, ĸiirlerinde, ºl¿m, fanilik, 

gurbet ve derviĸlik konularēnē iĸlemiĸtir. Yine de onun ĸiirlerinde en ­ok 

iĸlediĵi konu ilahi aĸktēr. Oôna gºre ñaĸk makamēò y¿ce bir makamdēr. 

Yunus Emre, ne d¿nya, nede ahiret hesabēndadēr. O, hasret ile 

doludur. Ķl©hi aĸktan sonra, Yunus Emreônin d¿ĸ¿ncesinde, en kºkl¿ yere 

sahip olan fikir, ºl¿m fikridir. ķaire gºre ºl¿m ñsevgiliyle buluĸmaktanò 

baĸka bir ĸey deĵildir. 

Beylikler dºneminin karēĸēk Anadoluôsunda yaĸamēĸ olan Yunus 

Emre, d¿nya ile t¿m¿yle baĵlarēnē koparmamēĸtēr. Bu nedenle de 

g¿ndelik olaylar ĸu dºrtl¿ĵ¿nde olduĵu gibi karĸēmēza ­ēkar:  

  

Bu dünyada bir nesneye,  

Yanar içim, göynür özüm,  

Yiĵit iken ºlenlere,  

Gºk ekini bi­miĸ gibi.. 

  

Yunus Emreônin dili, ortak Ķsl©m medeniyeti i­inde ºteden beri 

geliĸmeye baĸlamēĸ ve ortak medeniyet dillerinden T¿rk­eleĸtirilmiĸ 

kelimelerle zengin bir Ķsl©mi T¿rk dilidir.  

Orta Asyaôda Ahmet Yesevi ile baĸlayan tasavvuf ĸiirinin doruk 

noktasēna Yunus Emre ile ­ēktēĵē, Anadolu erenlerinin en b¿y¿ĵ¿n¿n 

Yunus Emre olduĵu kabul gºren ger­eklerin baĸēnda gelmektedir. 

Yunus Emreônin ¿­bin ĸiir sºylediĵi, fakat bu ĸiirlerin Molla Kasēm 

adlē bir zahid tarafēndan ĸeraite aykērē bulunduĵu i­in tahrip edildiĵi, 

yēllarēn gerisinden gºn¿m¿ze akēp gelen deĵerlendirmelerdendir. Molla 

Kasēm, Yunusôun ĸiirlerini ele ge­irip, bir su kenarēna oturur. Bin 

tanesini yakar, bin tanesini de suya verir. ¦­¿nc¿ bindeki ĸiirleri 

okumaya baĸlayēnca, ĸu dizelerle karĸēlaĸēr:  

  

Derviĸ  Yunus bu sºze eĵri b¿ĵr¿ sºyleme,  

Seni sēĵaya ­eken bir Molla Kasēm gelir.. 

  



Bu beyti okuyan Molla Kasēm ĸaĸērēr, tºvbeye gelir ve Yunus 

Emreônin ermiĸ bir kiĸi olduĵuna inanēr. Ne var ki iĸ iĸten ge­miĸtir. 

Elde sadece bin tane ĸiir kalmēĸtēr. 

  

ESERLERĶ: 

Yunus Emreônin iki eseri vardēr. Bunlardan Risalet¿ôn Nushiyye 

olarak bilineni 1307 yēlēnda mesnevi ĸeklinde yazēlmēĸ, tasavvufi bir 

nasihatnamedir. Yunus Emreônin bu eserinde ahenk ve ©ĸēkanelik 

olmamakla birlikte sembolizmi mükemmeldir. Eserde kavramlar soyut 

olup teĸhis sanatēyla iĸlenmiĸtir. Didaktik bir eser olan bu risale, insanēn 

k©mil olma yolunda yaĸadēĵē manevi yolculuĵu anlatēr. 

Yunusôun ºteki asēl eseri ise, d¿ĸ¿nce d¿nyasēnē da ortaya koyduĵu 

Divanôdēr. ñYunus olduysa adēm pes ne aceb/Okuyalar defter-¿ divanēmē 

ñbeyitinden anlaĸēldēĵē kadarēyla, Yunus Emre hayattayken Divan-ē 

bulunuyordu, ĸeklinde yorum yapmak, bunu ger­ek olarak kabul etmiĸ 

yanlēĸ olmaz. Yunus Emreôyi ilim ve edebiyat d¿nyasēna ciddi anlamda 

tanētan ilk kiĸi, isim ve imza Fuat Kºpr¿l¿ôd¿r. ñT¿rk Edebiyatēnda Ķlk 

Mutasavvēflar (1918)ò adlē eserinde Ahmed Yesevi ve Yunus Emre 

etrafēnda geliĸen T¿rk tasavvuf edebiyatē tarihi, geniĸ ĸekilde 

incelenmiĸtir. Cumhuriyet dºneminde Yunus Emre ¿zerine ilk ciddi 

araĸtērmayē ise Burhan Toprak yapmēĸ ve Yunusôun ĸiirlerini ñYunus 

Emre Divanē-(1933ï34)ò adēyla yayēmlamēĸtēr.  

HAKKINDA YAZILANLARDAN  

1- Yunus Emre bir bakēma M©vlana ile adeta aynē inancē ve aynē 

d¿nya ve hayat gºr¿ĸ¿n¿ paylaĸmēĸtēr. Mevl©naônēn Farsca terenn¿m 

ettiklerini, ­ok uzun ve geniĸ bir ufukta, bize aydēnlēĵē gºsterdiklerini 

Yunus Emre ­ok daha kēsa tesirli bir T¿rk­e ile ĸakēmēĸtēr. (Abd¿lkadir 

Karahan) 

2- Yunus Emreônin sanatē tamamiyle ñMilliò yani ñT¿rkò bir 

sanattēr ki, bunu tahlil edecek olursak, baĸlēca iki unsura tesad¿f ederiz: 

Evvela ona ahlaki-s¿fiyane esaslarēnē veren ñĶslami-Nev-Efl©tuniò unsur. 

Ķkinci olarak; lisanēn edasēnē, ĸeklini, veznini veren milli unsur. 

Birisi  ñEsasòē, diĵeri ñķeklòi teĸkil eden bu iki unsur.  (Fuad Köprülü, 

T¿rk Edebiyatē Tarihi, 1986) 

3- Bu d¿nya, insanēn bakēp bakēp doyamadēĵē kēzēl, yeĸil donanmēĸ 

pērēl pērēl bir gelindir. ¥l¿m¿ en sakin ve soyut ­izgilerle anlatan Yunus, 

ºl¿me ge­iĸ acēlarēnē en dehĸetli imajlarla, hayatē da bir ­ocuĵun 

d¿nyaya bakēĸē kadar taze, renkli ve parlak, canlē kelimelerle anlatēyor 

(Sezai Karakoç, Yunus Emre, 1989).  



4- ķiirimizin ustalarēndan, rahmetli Halil Soyuerôin sekiz dºrtl¿kten 

meydana gelen ñGizlidirò baĸlēklē ĸiirinin bir dºrtl¿ĵ¿: Halil diye 

doĵmuĸ biri/Yunus olmuĸ onun pirôi/Belki de bunca ĸiiri/Yazanda, 

Yunus gizlidir.. 
  

ķĶĶRLERĶNDEN  

Yunus Emreônin ĸiirlerinden:  

Aĸkēn aldē benden beni 

Bana seni gerek seni 

Ben yanarēm d¿n-ü günü 

Bana seni gerek seni (K¿lôden) 

  

Bir garip ºlm¿ĸ deyeler 

Üç günden sonra duyalar 

Soĵuk su ile yuyalar 

ķºyle garip bencileyin (Soĵuk suôdan) 

  

Gºky¿z¿nde Ķsa ile 

Tur daĵēnda Musa ile 

Elimdeki âsâ ile 

¢aĵērayēm Mevl©m seni (Daĵlar ile, Taĸlar ileôden) 

  

Ne dilersen Haktan dile 

Kēlavuzla gir doĵru yola 

B¿lb¿l ©ĸēk olmuĸ g¿le 

¥ter ñAllahò deyu deyu  

(ķol cennetin ērmaklarēôndan) 

 

Gºnl¿m d¿ĸt¿ bu sevdaya 

Gel gºr beni aĸk neyledi 

Baĸēmē verdim kavgaya 

Gel,gºr beni aĸk neyledi (Baĸtan ayaĵa y©reyimôden) 

  

Bir hastaya vardēn ise 

Bir içim su verdin ise 

Yarēn anda karĸē gele 

Hak ĸarabēn i­miĸ gibi (Gºk Ekiniônden) 

  

KAYNAK: Iĸēk, Ķhsan: (T¿rkiye Edebiyat­ēlar ve K¿lt¿r Adamlarē 

Ansiklopedisi, cilt 9 Ankara 2007) 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

 ñB¦Y¦K FIRSATò MESELESĶ 

Hani Cumhuriyetôin yeddi emini, memurlarēn baĸ amiri ve halkēn 

emanet­isi Abdullah G¿l, Mart ayēnda Ķran'a giderken "K¿rt sorununda 

iyi ĸeyler olacakò demiĸ, devamla da ñK¿rt meselesi T¿rkiye'nin birinci 

sorunudur. Halledilmesi lazēmdērò a­ēklamasēnē yapmēĸtē. 

¢ek Cumhuriyetinde yapēlan Prag zirvesi dºn¿ĸ¿nde de, "Ķster 

terºr, ister G¿ney Doĵu yahut K¿rt meselesi deyin. Bu, T¿rkiye'nin 

birinci sorunudur. Ķyi geliĸmeler olmasē lazēm ve olabilir. Herkes iĸin 

farkēnda. ¥nce bºyle bir ­alēĸma anlayēĸēnēn olmasē lazēmdē. Devletin 

i­inde herkes birbiriyle ­ok daha a­ēk se­ik konuĸuyor. Herkes derken, 

asker, sivil, istihbarat, hepsi i­in sºyl¿yorum. Bu ortamda iyi ĸeyler olur. 

O y¿zden de iyi ĸeyler olacak diyorum. Bir fērsat var, bu fērsatēn 

ka­mamasē lazēmò dedi. 

H¦K¦METĶ SARSAN ñķOKò  

G¿lô¿n óbeklenmedikô sºz ve a­ēklamalarē h¿k¿mette ĸok etkisi 

yaparken, baĸta Rum-Yunan, Ermeni ve Yahudi diasporalarē ile 

Misyonerler camiasēnda bayram havasē yarattē.  

Tam bir vukuf, ehliyet-liyakat, basiret ve beka ile ñCumhuriyetin 

Kanunlarēnēò adalet, fazilet ve eĸitlikle uygulamak, yetimin malēnē 

gºzetip kul hakkēnē korumakla memur-m¿kellef ñbakanôlarēn baĸē, halk 

hizmetk©rē óbaĸbakanô RTE, a­ēklamayē ºnce ñgenel afò gibi algēladē. 

Ancak meselenin (ĸimdilik) ºyle olmadēĵē anlaĸēlēp ñK¿rt a­ēlēmēò 

tepki alēnca hemen ñg¿neydoĵu meselesiò diye aĵēz deĵiĸtirildi. Sonra 

ñdemokrasi ve barēĸ atēlēmēò, ñhuzur ve kardeĸlik projesiò ve ñToplumsal 

barēĸ giriĸimiò ne dºn¿ĸt¿. Sonunda ºrt¿l¿ bir AB sºylemi ve d¿nya 

modasē olan ñDemokratik a­ēlēmò da karar kēlēndē! 

NEDĶR; DEMOKRATĶK A¢ILIM? 

óNe men-em bir b¿y¿k fērsatô konulu makalemize gºz atarsanēz; 

óYurttaĸlēkta Birlikò baĸlēĵē altēnda iĸlenen bir hukuk ve insanlēk 

mucizesini görürsünüz. Zira 1926 -27 yēllarēndan beri TC yurttaĸlarē 

eĸitlenmiĸ, millet arasēnda hi­bir ayrēlēk, azēnlēk ve ayrēcalēk kalmamēĸtēr. 



ķimdi sorulur: ñNe sorunu kardeĸim? Sorun varsa, ya her kesin 

sorunudur, ya da yoktur.ò 

Öyle ya; 40 yēldēr alēĸtēra-alēĸtēra g¿ndeme taĸēnan; ¦lkede 

konuĸulan 36 ana dil ve 48 etnik kºkô¿n varlēĵē, Anadoluôya 1071ôde 

gelindiĵi yalanē., 1071ôden ºnce Anadoluôda T¿rk olmadēĵē, sonra 

geleneyse ha­lēlarēn (haĸ©) aĸēlama yaptēĵē; Egedeyse (kalleĸ-kancēk) 

Yunan palikaryasēnēn tohum ektiĵi, akabinde de Wilson prensiplerinden 

dem vurarak ób¿t¿n halklara Flebisit (kendi kaderini tayin) hakkē tanēyan 

karar, metin ve tasarēlar h¿k¿metlere dayatēldē. 

Diĵer taraftan, sºzde ñK¿rtôlerin Ermeni ºnderiò kundaktaki bebek 

d©hil 7ôden 70ôe 35 bini aĸkēn K¿rt kardeĸin kalleĸ katili, eĸkēya Artin 

Agopyan: ñFedere devlet kabul etmem, ayrē bir devlet de istememò 

sºzleri ñyol haritalarēò ve devlette zaaftan istifade ósayēnô taltifleri ile 

ñbinlerce ĸehit, aileleri ve necip T¿rk Milleti rencide edilerekò g¿ndeme 

sokuldu. 

OYSA! 

Malum ve mezk¿r ihanet furyasē elli yēldēr s¿rerken; ñFIRSATò 

Nabukoônun ñhortum dºĸemeò a­ēlēmēndan ñPKKônēn tasfiyesiò olarak 

­ēktē. ABDônin BOP iĸinin bitmesi ¿zerine ABônin ñucuz gaz hortumuò 

gündeme geldi. Hat borularēnēn yeg©ne tehdit, sabotaj ve ĸantaj unsuru 

PKK i­in ñiĸimiz bitti, mazarratē halledinò vizesi ñb¿y¿k fērsattērò Diĵer 

taraftan; Yēllardēr K¿rt kamufl©jēyla rant saĵlayan Ermeni-Rum-Yahudi 

diasporasē, vaktiyle Aĵarôa ihale ettikleri olaĵan¿st¿ k©rlē ñd¿z ovaò 

siyasetini hayata ge­irme peĸine d¿ĸt¿ler. Sonu­ta: ñDemokratik a­ēlēmò 

i­i boĸ ve muĵl©k bir kavram; Ortada kimlik sorunu falan yok. Zaten 

Doĵu ve G¿neydoĵu Ana-vatan bölgesi ve öz Türkmen yöresi. Öyleyse! 

SÖZ KONUSU OLAN VATAN'DIR; GERĶSĶ TEFERRUAT! 

¦lkemiz elli yēldēr siyasi vesayet, d©hili-harici kuĸatma ve abluka 

altēndadēr. ķimdilik bunu kērmanēn tek ve son hukuki ve demokratik yolu 

sandēk olup; Son ­are: óya AKPôye karĸē tek parti olarak birleĸmekô veya 

se­imde hi­bir partiôye oy vermemek ĸartēyla 27 Mayēs cunta, dikta, 

sulta ve stat¿ko partilerini sandēĵa gºmerek Cumhuriyetôi kurtarmaktēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Özkan KARACA  

TARĶHE SELAM 

Selam Sana! Bin bir ­ile ve zahmetlerle yoĵrulmuĸ, al kana 

bulanmēĸ, gºzyaĸē ile sulanmēĸ, topraĵēnēn her bir karēĸē- bin taraĵē 

ĸehitlerin kemikleri ve sulb¿nden geldiĵimiz atalarēmēzēn ten(r) i ile 

s¿slenmiĸ eĸsiz g¿zellikte, zarif ºzellikte ¿lke: T¿rkiyeôm 

Anadoluônun kapēsēnē Malazgirtôte (Aĵustos 1071) ô de yēldērēm 

yumruĵuyla aralayarak giren: Veli duruĸlu muzaffer komutan Alparslan 

ve akēncēlarēé Hilal etli bedenlerini, ­elik bileklerini, azim dolu 

baĸlarēnē feda ederek on beĸ yēl i­inde Anadoluônun tapusu b¿t¿n¿ ile 

kēyamete kadar; ­aĵlarēn mirasēnda, daĵlarēn mevkisinde, baĵlarēn 

meyvesinde, ĸehirlerin menzilinde ikamet eden nesillerine geçti. 

Bozkēr k¿lt¿r¿nden, Ķslam medeniyeti dairesine giren atalarēmēz 

yerleĸik mek©nlarda toplanarak, ĸehirler kurup geliĸtirerek; k¿lt¿r, sanat 

ve sosyal m¿essesler tesis ederek bulunduklarē yerleri izanlarēn 

derinliĵinde; bileklerini yorarak, dileklerini geleceĵe sorarak imar 

seferberliĵinde geliĸtirmeye baĸladēlar. Bºylece ­aĵlarēn alnēnda 

parlayan, zamanlarēn yelkovanēnē g¿zelliklerle yakalayan, gºn¿llerin 

duvarēnē paklayan ve g¿n¿m¿ze de ēĸēk tutan: Kēymetli mimari eserleri 

ile Anadoluôyu ve fethettikleri ¿­ kētanēn; yer in bakērēnē, gºkô¿n 

bakēĸēnē! Ķnci gerdanla, yakut endamla, altēn cevherle s¿slediler. Bilek 

terinde, beyin zerinde, kalbin yerinde hayērla y©d edilen ecdadēmēzēn pak 

ruhlarēna, hak s¿rurlarēna selamé 

Osmanlē Ordusu ºnce insanlarēn; dil, din, ērk ne olursa olsun 

kucaklarēnē a­arak, toprak fethinden ºnce kalpleri fethederek 

topraklarēnē: Avrupaônēn Viyana kapēsēna, Orta Doĵuônun ve Orta 

Asyaônēn yapēsēna ve Afrikaônēn ­ºl ortasēna kadar geliĸtirdiler.  

Edirne baĸkenttir. Devasa Osmanlē Devletinin baĵrēnda duran fitne 

ocaĵē, fesat kucaĵē Bizans Devletine son verilmelidir. Altēn asrēn kutlu 

peygamberimizce Muhammet Mustafa (S.A.V) ôin mutlu sahabelerine 

dile getirdiĵi ñKostantiniyye (Ķstanbul) , elbette fetih olunacaktēr. Oônu 

fetheden komutan ne g¿zel komutan, Oônun askeri ne g¿zel askerdir.ò 



M¿jdeye mazhar olabilmek toplandēlar. Tarih boyunca yēkēlmaz ve 

aĸēlmaz denilen Ķstanbul surlarēna nemli gºzlerini s¿rd¿ler. ķanlē 

Komutan 2. Mehmet ve neferleri, Bizanslēlarēn; Rum ateĸine, ok adedine, 

kēlē­ aletine karĸēlēké Canlarē yere yēkēlarak, kanlarē surôlar da 

yēkanarak: Ulubatlē Hasanôēn bur­larēn ¿zerine ­ēkardēĵē ve gºklerin 

iĸaretinde al kanlē bayraĵēmēz kēyamete kadar dalgalanmak ¿zere 

gºndere ­ekilmiĸtir. Bu b¿y¿k geliĸmeyle de Avrupa olduk­a sarsēlarak 

reform hareketi baĸlattēlar. Zaferle (Mayēs 1454) Bizans Devleti bir daha 

dirilmemek ¿zere tarihin ka­ēnēlmaz boĸluĵuna yuvarlanmēĸtēr. O 

zamana kadar Osmanlē óDevlet ó olarak isimlendiriliyordu. Ķstanbulôun 

Fethi ile Osmanlē ó Ķmparator ó olarak Cihan h©kimiyetini pekiĸtirerek 

anēlmaya baĸlayacaktēr. Bir ­aĵē kapatēp, yeni bir ­aĵ a­an Fatih in fatih 

y¿rekli torunlarē olan sizleré Selam.  

Fatih Sultan Mehmetôten birka­ yēl sonra tahta oturacak olan, 

Yavuz Sultan Selimle gelen Mēsērôēn fethi bereketi ile Abbasi 

devletinden hilafeti alarak, bundan sonra da Osmanlē padiĸahlarē Ķslam 

Halifesi olarak tarihin sayfalarēna kayēt d¿ĸ¿lecektir. Yavuz Selimin 

hemen ardēndan: Kanun yapan, adaleti gºzeten olarak ta zikredilen oĵlu 

Kanuni Sultan S¿leymanô la; sosyal, siyasal, k¿lt¿rel seferberlikle iman 

ve izan inĸasē seferberliĵi hēzlanacaktēr. Kanuni ile Osmanlē 

Ķmparatorluĵu zirveye oturacaktēr. Osmanlē ordusu ºnc¿ kuvvette 

kalplerin fethini kazanarak, d¿nyanēn nizamēnē hak- hukuk sesinde 

a­arak: Arĸ, arĸ ¿­ kētaya kadar ayak ritmini a­arak geliĸleĸmiĸti. Ne var 

ki tarih tekerr¿r¿ aynalardan yansēyarak; ­aĵlarēn aĵlayan beyin k¿rekli, 

bilek y¿rekli banileri zamanēn bulutlarēnē y¿rek yangēnlarēna emerek 

güzden güne Osmanlēnēn devasa topraĵēnēn eridiĵini gºsterecektir.  

Osmanlēnēn kaynaklarē ve dayanaklarē tarumar edilerek beli b¿k¿k, 

yorgun d¿ĸm¿ĸt¿. ¥yle yorgun ki Avrupaônēn ellerini ovuĸturarak, dilleri 

coĸturarak adlandērdēĵē ñ Can ­ekiĸen hasta adam.ò Ve hasta adamēn! 

Gºz kamaĸtēran zenginliĵini harita ¿zerinde, m¿crim ellerle paylaĸēlan 

pasta. Bir millet mozaiĵi; T¿rk, K¿rt, Laz, ¢erkez ve daha 

sayamayacaĵēmēz irili ufaklē ērktan mensuplarla, var oluĸ istikbali 

kaybetmemek i­in istiklal m¿cadelesine girmiĸtir. Acē savaĸēn 

m¿cadelesinin sonucu olarak; d¿ĸmanēn sērētkan s¿ng¿s¿, g¿r¿lt¿l¿ topu 

ve hedefli namlusuna karĸē iman dolu gºĵ¿slerini siper ederek: Dini 

saĵlam ºrg¿s¿, geleceĵin beyaz ºrt¿s¿ ve neslin ºzg¿rl¿ĵ¿ i­in ĸehit 

yada gazi olan nice isimsiz kahramanlarēn evlatlarē olan sizler. Selamé 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

¢ATAL AķI       

MALZEMESĶ: 5-6 porsiyon için.  

6 su bardaĵē su.  

1 su bardaĵē yeĸil mercimek, 

1 su bardaĵē yarma.  

2 kaĸēk tereyaĵē, 

1 ­ay bardaĵē kavrulmuĸ kēyma veya kakērdak, 

1 baĸ kuru soĵan,bir tatlē kaĸēĵē nane,isteĵe gºre kērmēzē pul biber.  

Yeĸil mercimek ºnceden ayēklanēr ve yēkanēr. Yarma ayēklanmēĸ 

geldiĵi i­in sadece yēkanēr.  

Yeĸil mercimek ºnceden 6 su bardaĵē su ile haĸlanēr. Haĸlanan 

mercimeĵin ¿zerine bir bardak yarma katēlarak biraz tuz konulur. 

Yarmalar piĸene kadar kaynatēlēr. Sonra tavaya iki kaĸēk katē yaĵ konarak 

eritilir.  

Pembeleĸene kadar soĵanlar kēzartēlēr Kēzaran soĵanēn ¿zerine ­iĵ 

veya kavrulmuĸ kēyma konularak kēyma kavrulur. (Ķstenilirse kakērdak 

konulur.) 

Kavrulan kēymanēn ¿zerine nane ve istenilirse kērmēzē biber 

dºk¿l¿r.¢orba servisi yapēlērken kaĸēkla tabaklara bu sos konulur. 

Ķstenilirse kēzartēlan bu sos tencereye dºk¿lebilir.  

Ķsteĵe baĵlē olarak ­orba tabaklara konunca; bu ­orbanēn ¿zerine 

çökelek de yenilebilir.Yanēnda kuru soĵanla gayet g¿zel Yenilir.   



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

Erhan TIĴLI 

 DOST GÜNAYDINLAR  
Ne zaman g¿naydēn dese dostlarēm 

G¿neĸ doĵar i­ime 

Cēvēldaĸmaya baĸlar kuĸlarēm 

Bal arēlarē konar ­i­eklerime 

Daĵēlēr kara bulutlarēm 

Sevginin ĸiiriyle  

Bezenir bahçem 

¥zlemim umudumla ºp¿ĸ¿r 

G¿zelliklere a­ēlēr pencerem 

Mutluluĵum t¿rk¿leĸir 

Fērēndan yeni ­ēkmēĸ sēcacēk 

Bir ekmeĵe dºn¿ĸ¿r 

Duygum d¿ĸ¿ncem 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Rēza KANDEMĶR 

DENDĶMĶ DAHA NASIL 
Ben derdimi daha nasēl sºylemiĸ 

Mēsērôda yazēla var insanoĵlu 

Dur ki sana ip ucu da vereyim 

Okuyup i­inden bul insanoĵlu 

 

Beĸ nus var kazancēmēz yetmedi 

Kēĸ geldi bacadan duman t¿tmedi 

A­ yattē yavrular uyku tutmadē 

Birde ulu hasta var insanoĵlu 

 

Koyun sattēk veresiye gelmedi 

Usta oldum patron para vermedi 

Halam vampir bacēm kanēm emdi 

Bizde hayat bºyle zor insanoĵlu 

 

Oruç bitti herkes bayram edecek 

Tatil bitti ºĵrenci var gidecek 

Yoksullar bayramda nasēl edecek 

Bayramda iĸimiz zor insanoĵlu. 

 

Mesaj yazdēm ge­ kalmadan alērsan 

KUL RIZAôYI bir tenhada bulursan 

Ben ºlmeden gadir gēymet bilirsen 

Bize de uzansēn el insanoĵluEkim 2007 01,30 
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 

 

 



 

 

 

Mahmut Selim G¦RSEL BENĶMDE G¥NL¦M DE VAR MIYDI 

Atilla ALPAY ERTUĴRUL FĶRKATEYNĶ 

Mesut ARTAR GER¢EĴĶ G¥RMEK ZORDUR, ¥ZELLĶKLE ONU 

G¥RMEK ĶSTEMEDĶĴĶMĶZDE 

Mustafa TURAN ÇOBANLIKTAN YAZARLIĴA NASIL GE¢TĶM 

Ķsa KAYACAN MUAMMER SUSUZLUôYU SONSUZLUĴA 

UĴURLADIK 

Mustafa Nevruz SINACI VESAYETĶ ĶLGA VE DĶP DALGA 

Selma GÜRSEL TEL KADAYIF 

Erhan TIĴLI ¢IRAĴIN OLAYIM EY AķK 

Rēza KANDAMĶR TURNALAR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

BENĶMDE G¥NL¦M DE VAR MIYDI?  

             

Bir gencin, bir kimseye vereceĵi neler olduĵunu o delikanlēlēk 

­aĵēnda anlamasēnēn imk©nē ve ihtimali yoktur. 

          

O; yaĸadēĵē dºnemin etkisi ile kanēnēn kaynadēĵē ve baĸēndaki 

kavak yelleri ideali olmadan arkadaĸlarē ve sevdiklerinin katkēsē ile 

hayatēn daima bºyle olacaĵēnē zen etmesi ­ok tabidir. 

          

O; yaĸadēĵēnēn farkēna varana kadar pek ­ok ileride ona lazēm 

olacak yatērēmlarē yapamamēĸ, bir­ok fērsattan faydalanamamēĸ olarak 

okumaya ­alēĸtēĵē ¿niversitesindeki kol i­in uĵraĸērken hayatēnēn ileriki 

dºneminde kaybettiklerinin ve kazandēĵē bilgilerin etkisinde ve 

bilincinde yaĸamēna devam eder.  

 

Bu yaĸamēnēn sonu olmadēĵē ve arkasēna dºn¿p baktēĵēnda kimlere, 

nelere, nerelere ve o andaki hayatēnēn d¿zenin bakmadan gününü gün 

etmeye ­alēĸēr. 

 

¢evre ve arkadaĸlarēnda gºrerek ºzentilerle kºt¿ alēĸkanlēklar, 

sonradan edinilmiĸ huylar ve ileride kendisine pek ­ok sēkēntēlar verecek 

bir ­evre ile b¿y¿r ve geliĸir. 

 

G¿n gelir o artēk bir sorumluk sahibi olduĵunu anlamēĸ, iĸ baĸa 

d¿ĸt¿ĵ¿n¿ gºrm¿ĸ ve yaĸamēnēn artēk hayalle, arkadaĸlarēnēn hay huylarē 

ile ve gezip tozduĵu yerlerin, ­evresinin ona verdiĵi zararlarē gºr¿r. 

Piĸmanlēĵē artēk fayda vermez, geriye dºn¿lemez bir zaman diliminde 

yaĸadēĵēnē farkēna varēr. 

 

Bir meslek edindiĵini zannettiĵi anda o eski birikimlerinin, zarar 

veren alēĸkanlēklarēn karĸēsēna dikildiĵini gºr¿nce ĸaĸērēr. Heyhat artēk 



onlarē bir s¿nger ­ekerek silse sile, beyaz bir sayfa ile hayatēna baĸlasa 

bile o eski ­evre ve alēĸkanlēklarē bir yerlerde ­ēkar karĸēsēnda dururu. 

 

Basen bu ge­miĸini saklayarak mesleĵinde ilerlese bile, belirli bir 

makama geldiĵinde o eski birikimlerinin kaybolmadēĵēnē birileri ona 

anlatēr. Birileri o eski arkadaĸlar, eski alēĸkanlēklar ona en ºnemli 

y¿kselme zamanēnda bir ¢in Setti gibi karĸē durur ve onu mat eder. 

 

Benim de gºnl¿m var mēydē? Sorusu ileriki yaĸlarda d¿ĸ¿n¿ld¿k­e 

ortaya ­ēkan bir soru olarak beynimizi kurcalar. Her insan gibi bu soruyu 

soranlar da hatalar yapmak i­in belirli olgu ve sahalarda bulunmuĸ ve bu 

hatalardan ka­ēnmasēnē bilerek yaĸamēĸlar, arkadaĸlarē tarafēnda hor 

gºr¿lmelerine raĵmen belirli bir yaĸa geldiklerinde bunun m¿k©fatēnē 

gºrerek hayatlarēna devam ederler. 

 

Gen­lerin dikkat edecekleri bu davranēĸ, arkadaĸ se­me, kºt¿ 

alēĸkanlēktan ka­ma en ºnemlisi ise kendi gºz¿n¿n ºn¿ne bakmasē onun 

menfaatidir. 

 

ñNasihat veren ­ok olur. Para veren olmazò derler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Atilla ALPAY  

ERTUĴRUL FĶRKATEYNĶ 

2.Abd¿lhamit Hanôēn emriyle japonya ile Devlet-i Ali' i Osmani 

arasēndaki dostluk iliĸkilerini pekiĸtirmek amacēyla bir  gemi hazērlanēr. 

Ķ­inde kalabalēk bir se­kin insanlar heyeti ve hediyelerle 

Japonyaôya gidilecek ve imparatora Ulu hakanēn selamlarē ve dostluk 

mesajlarē sunulacaktēr. 

Zamanēn en b¿y¿k gemilerinden yelkenli ve ¿­ direkli Ertuĵrul 

firkateyni bu sefer i­in g¿nlerce hazērlandē. 

Japon imparatoruna nadide m¿cevherler, doru atlar, g¿m¿ĸ eyer ve 

koĸum takēmlarē, atlas ­adērlar,hanedan ¿yelerine  ipekler ,tüller, halis 

dokumalar, ibriĸim,incili ve simli kaftanlar, sedef kabzalē kēlē­lar, 

tombak miĵferler ve kalkanlar, gergedan boynuzu yaylar, ­akmaklē altēn 

kaplama kundaklē t¿fekler; ¿lkedeki meyva ,sebze ve yemiĸlerden 

hazērlanan kumanyalar ve buna benzer deĵiĸik armaĵanlar itina ile 

hazērlanmēĸ ve nihayet  yola ­ēkēlmēĸtē. 

Bir buçuk ay süren  yolculuk neticesi Japonyaôya  varēldē. 

Ķmparatorun huzuruna ­ēkēldē. Ziyaret de, oradaki geziler de , 

karĸēlamalar da her ĸey muhteĸemdi. Osmanlē ulemasē, fen adamlarē ve 

sanatk©rlar i­in bu ¿lke adeta bambaĸka bir yer ve bir masal ¿lkesiydi. 

-Ama efendim..Bu kadar  kēsa zamanda bu hazērlēĵē yapamayēz. 

Tamam heyeti  karĸēlarēz ,devlet konukevine  yeleĸtiririz. Fakat..Baĸ 

¿st¿ne Efendim..anlaĸēldē efendim.. 

Heyet ­ok kalabalēk efendim. Konukevine sēĵmadēlar... oteline 

yerleĸtirdik. Heyette bir ­ok da budist rahibi var. 

-Bu heyet  ne gerek­eyle gelmiĸ, gelmeden ºnce 

konsolosluĵumuza  bildirmiĸler mi ? 

-Evet efendim, 

-Peki konsolos bize bildirmiĸ mi? 

-Evet Efendim.  

-Peki  bizim niye haberimiz yok. 

-Bu kadar ciddiye alacaklarēnē sanmēyorduk efendim. 

-Neyi 



-Ertuĵrul gemisinin batēĸēnēn ..yēlēnē anmak ¿zere ¿lkemize gelerek 

dini bir tören yapmak isteyeceklerini.. 

-Hoppala, ne yapacaĵēz. Bunlarē, Ayasofyaôya mē gºt¿rsek,ya biz 

laik bir ¿lkeyiz. Ne dini tºreni. Hemen dēĸiĸlerini ve baĸbakanlēĵē arayēn. 

-Haber geldi mi. 

-Evet ,gereĵini yapēnēz diyor. 

-Ķyi bizde  protokole  haber verelim bari..Ama herkesin iĸi g¿c¿ var 

. 

-Nereyi ayarladēnēz.. 

-Dolmabah­e sarayē, muayede salonunu. 

-Ala , haydi  kolay gelsin.. 

O g¿n ­ok ekren saatlerde kalabalēk Japon heyeti i­in Dolmabah­e 

sarayē a­ēldē.  Sabah g¿n doĵmadan boĵazēn sularēna karĸē Dolmabah­e 

rēhtēmēnda Budist rahipler tarafēndan yapēlan Ertuĵrul ĸehitlerini anma 

duasē ve tºreni ile boĵaza bērakēlan ­elenk gºr¿lmeye deĵerdi. 

¦lkemizde bu kadar ­ok sayēda Budist rahibi ve onlarēn ger­ekleĸtirdiĵi 

bir dini tºren ilk defa oluyordu. Bir daha da olacaĵē yoktu. Sonra salona 

ge­tiler. T¿ts¿ler yakēldē. G¿neĸ yavaĸ yavaĸ doĵuyordu. Garip 

enstr¿manlardan ­ēkan ince ve titrek sesler eĸliĵinde yine dualar edildi. 

Daha sonra herkes derin bir sessizliĵe gºm¿ld¿. Saatler s¿ren bekleyiĸ 

sona erdi. Ķstanbul protokol¿ nihayet korumalar ve eskortlarla tantanalē 

bir ĸekilde saraya geldi. Kapēlar a­ēldē, telsizler ­alēĸēyor, korumalar 

birbiri ile yarēĸēyor, bir hareketliliktir gidiyordu. 

Türk heyeti  Muayede  salonunun kapēsēnda frak ve smokinleri ile 

gºr¿nd¿ĵ¿nde i­erden g¿zel t¿ts¿ kokularē yayēlēyor ve garip 

enstrümanlardan ince ve ahenkli duygusal sesler ­ēkēyordu. Kimono ve 

ulusal giysileri, nahif makyajlarē i­inde bayanlar bir kenarda oturuyor, 

saz heyeti  bir baĸka kenarda iken Budist rahipleri de 

ellerini  kavuĸturmuĸ dua ediyor; erkekler de samuray kēlē­larē ve topuz 

yapēmē sa­larēyla,ince sarkēk bēyēklarē ve sert bakēĸlarēyla baĵdaĸ kurmuĸ 

birer buda heykeli gibi oturuyorlardē. 

Heyet birden durmak zorunda kaldē. ¢¿nk¿ kendilerini  ayakta 

karĸēlayan  frak,smokin veya koyu renk elbiseli güler yüzlü adamlar 

yoktu. Sanki bir tarihi film dekorundan ­ēkmēĸ­asēna y¿z¿ aĸkēn Japon 

Dolmabah­e Sarayēnēn o tarihi dekorunda ince minderler ¿zerinde 

yere   oturmuĸ dua ediyorlardē. 

Kēsa bir sessizlik oldu. Kimse yerinden kēpērdamēyordu. Sonra bir 

Budist rahip yüksek ve davudi bir sesle dua etmeye baĸladē. Diĵerleri de 

tasdik eder bir hece ile mērēldanēyorlardē. 



Bu arada gºrevliler bir yerlerden sessizce sandalye taĸēyor, heyet 

¿yeleri i­in Japonôlarēn tam karĸēlarēna bir yer hazērlēyorlardē. 

Tºrenin sonuna gelindiĵi anlaĸēlēyordu. Bir kenardan kēsa boylu 

zayēf bir Japon gºrevli zuhur etti ve heyetin en ºn¿ndeki resmi 

gºrevlinin kulaĵēna eĵilerek heyet adēna bir konuĸma yapēlacaĵēnē 

bildirdi.  

En ºndeki samuray kēlē­lē ve heybetli ,sa­larē topuzlu mahalli 

kēyafetli Japon ,sert ve kēsa hecelerden oluĸan bir konuĸma  yaptē. 

Anēnda terc¿me edildi. T¿rk heyetinden bir baĸka yetkili de 

Japon  heyetine duyarlēlēĵēndan ºt¿r¿ teĸekk¿r etti. Bir gen­ Japon 

kēzēnēn verdiĵi ­i­eĵi ve k¿­¿k bir kutu i­indeki armaĵanē aldē. Sonra 

resmi görevli Japon sordu. Ve sorusu heyet baĸkanēna terc¿me edildi. 

-Bizim duamēz ve tºrenimiz bitti. Sizin din adamlarēnēz nerede, 

onlarda kutsal kitabēnēzē okuyup dua etmeyecekler mi ? Veya 

yapacaĵēnēz bir ĸey yok mu ? 

Hazērlēksēz yakalanēlmēĸtē. Bir yetkili hemen yakēnlardaki Beyoĵlu 

Cihangir Camii imamēnē getirtmeyi d¿ĸ¿nd¿yse de sonra vazge­ildi. 

Japonlar da durumu anlamēĸlardē ve hi­ itiraz etmeden sērayla  kalkarak 

sandalyelerinde oturan heyeti eĵilerek selamladēlar ve birer birer 

saraydan dēĸarē ­ēktēlar. 

Son olarak yine zayēf Japon gºrevli  ortaya ­ēktē ve heyetin ĸimdi 

de o dºnemin imparatoru 2.Abd¿lhamit Hanēn t¿rbesine gitmek 

istediĵini bildirdi. 

Yine telsizler ­alēĸtē. Eskortlar, makam arabalarē, korumalar 

koĸuĸturdu. Smokinli insanlar sarayēn merdivenlerinden hēzla indi. 

Japonlar birkaç turist otobüsünde büyük bir disiplin içinde yerlerini 

almēĸlardē. Makam arabalarē, trafik ekipleri ve konvoy hēzla 

Caĵaloĵluôna oradan da Divanyoluôna yºneldiler. 

Nihayet büyük türbenin önünde duran otobüslerden Japonlar indi 

ve sērayla t¿rbenin dēĸēnda yan yana ilkokul ­ocuklarē gibi dizildiler. 

Halk durmuĸ ne olduĵunu anlamaya ­alēĸēyordu. Kalabalēk gittik­e arttē. 

Nihayet kapēlar a­ēldē. Japon heyeti k¿­¿k guruplar halinde t¿rbenin 

içine girerek dua etmeye ve daha sonrada geri geri giderek ve arada bir 

eĵilerek t¿rbeden dēĸarē ­ēkmaya baĸladē.  

En son bir yetkili t¿rbenin bir kenarēna bir buket ­i­ek 

yerleĸtirdi.Yine bir kutu bēraktē. 

Toplantē ve ziyaret kēsaca  her ĸey bitmiĸti. Japonlar da, T¿rk heyeti 

de yavaĸ yavaĸ daĵēldēlar. 

Ertesi g¿n¿n gazetelerindeki baĸlēklar ilgin­ti. 



Ertuĵrul firkateyninin  Japonyaôda batēĸēnēn ..yēldºn¿m¿nde  bir 

parlamenter ve protokol  heyeti,kērk Japon samurayē,on bayan gºrevli,bir 

musiki heyeti  ve yirmi Budist rahibi Ķstanbulôa gelerek Dolmabah­e 

sarayēnda b¿y¿k bir anma tºreni ger­ekleĸtirdiler. 

Sabah g¿n doĵmadan Dolmabah­e rēhtēmēnda duaya baĸlayan 

Japonlar boĵazēn sularēna ­elenk bēraktē. Hi­bir gazetecinin ve 

televizyonun bulunmadēĵē bu tºreni gºren balēk­ēlar  bºyle muhteĸem bir 

hadise görmediklerini ve Japonlarēn birer ­ocuk gibi gºzyaĸē dºkt¿klerini 

söylediler.  

¥ĵlene doĵru saraya gelen T¿rk heyetinde din adamē olmamasē ve 

Japonya topraklarēnda ĸehit olan 165 denizci, ilim ve Din adamlarēndan 

oluĸan Osmanlē heyeti i­in de tºrende rol alēnmamasē protestolara yol 

a­tē. 

Daha sonra Abdülhamit Han türbesini ziyaret etmek isteyen heyet 

i­in ñbakanlar kurulu izniò gereken t¿rbe ºnceden giden gºrevliler 

tarafēndan kapēsē kērēlarak a­ēldē ve baĸka bir mahcubiyetten de 

böylece  kurculundu. 

Japon heyetinin türbede  dua ettikleri ve eĵilerek geri geri  dēĸarē 

­ēktēklarē gºzlenirken T¿rk heyetinden kimsenin t¿rbenin i­ine girmediĵi 

de gºzlerden ka­madē. 

Kimono ve Samurai kēlē­larēyla Dolmabah­e de  ince minderlerde 

saatlerce oturarak dua eden japonlara mukabil ;Türk  heyetinin 

sandalyelerde oturarak hi­ dua etmedikleri de toplanēnēn hoĸ olmayan 

ayrēntēlarēndandē. 

Japon Meiji Hanedanēndan  Ķmparatorun kardeĸi ile saray 

erkanēndan bir ­ok hanedan ¿yesinin de Samuray kēyafetiyle 

katēldēĵē  törende  resmi bir T¿rk Din gºrevlisinin bulunmamasē b¿y¿k 

bir skandal olarak nitelendiriliyor. 

Heyet Ķstanbul Vali Muavinine bir buket ve kutu takdim etti. 

Bunlarēn bir eĸi ise Abd¿lhamit Han t¿rbesine bērakēldē. Kutuda; 

Japonyaôdaki Ertuĵrul ķehitlerinin kabirlerinden alēnan toprak olduĵu ve 

buketin ise T¿rk denizcilerin mezarlarēnda yetiĸen kiraz ­i­eklerinden 

hazērlanēldēĵē ºĵrenildi. 

 

 

 



 

Mesut ARTAR  

GER¢EĴĶ G¥RMEK ZORDUR, ¥ZELLĶKLE ONU G¥RMEK 

ĶSTEMEDĶĴĶMĶZDE?. 

 

Olaylara her zaman objektif olarak bakabiliyor muyuz? Peki, bizim 

i­in ­ok ºnemli olan olaylara ne kadar objektif yaklaĸa biliyoruz?  

 

Maalesef genelde, yaĸamēmēzda alacaĵēmēz karar ne kadar ºnemli 

ise, bizim objektif olarak kalabilmemizde o kadar g¿­t¿r. Arkadaĸēnēzēn 

yanlēĸ biri ile ­ēkmasēnda onun objektif olarak olaylara bakamadēĵē, yani 

kºr noktasēnēn olduĵu yerde, sizin bu olaylara daha objektif yaklaĸēyor 

olmanēz kolaydēr. Bu beraber ­alēĸtēĵēnēz biri ise daha zor, patronunuz ise 

biraz daha zor hele sizseniz ­ok, ­ok daha zor olacaktēr.  

 

Yaĸam boyu bazē kararlar vermek zorundayēzdēr. Bunlar bazen bize 

acē verirler, bazen de sevindirirler. Genelde acē ­ekmek 

istemediĵimizden, kaybetmekten korktuĵumuz i­in ve duygularēmēz bizi 

uzun s¿reli realiteye kºrleĸtirdiĵinden, en kolay, acēsēz ve ­atēĸmasēz 

­ºz¿mleri yeĵleriz. Sayēn Vekilim se­tiĵi bu yoldur. Sayēn ¢ESOB 

Baĸkanē; sitemi bundandēr ama unuttuĵu veya gºrmek istemediĵi taraf 

daha ºncesi eski ¢ESOB baĸkanē bu yolla kendi partilerinde saf 

tuttuĵudur. Bunu bir aile ortamēnda d¿ĸ¿nerek ºrneklersek Bir kadēnēn 

eĸi s¿rekli olarak baĸka kadēnlar ile flºrt ediyorsa, kadēn bunun b¿y¿k 

olasēlēkla farkēna varacaktēr. Ama ona ©ĸēksa veya maddi olarak 

baĵēmlēysa ya da iliĸki alēĸkanlēk boyutunda ise, onun flºrt ettiĵini 

gºrmek istemeyecektir, eĸi de kendisine yakēn davranēyorsa masum 

olduĵunu d¿ĸ¿necektir. Buradaki kºr noktalardan biri, eĵer adamēn 

hayatēnda baĸka biri olmasa eĸine bu denli m¿ĸfik davranmayacaĵēdēr.  

 

 

 



Evet, bizler ne zaman ger­ek bir tehlike ile karĸē karĸēya 

kaldēĵēmēzē hissedersek at gºzl¿kleri takma eĵilimine gireriz. Tatsēz ve 

rahatsēz edici ĸeyler karĸēsēnda, gºzlerini kapamak ve aklēnē 

­alēĸtērmamak insanēn doĵasēndadēr. Ger­eĵi gºrmek zordur, ºzellikle 

onu gºrmek istemediĵimizde. 

 

Ancak bu eĵilimlerimizi aĸabiliriz, ºnce, bizi en ­ok ¿zecek ĸeyin, 

ger­ekleri gºrmemezlikten gelmek ve kabul edeceĵimiz yerde ger­eĵi 

­arpētmak olduĵunu anlamamēz gerekir.  

 

Duygusal olarak baĵēmlē olduĵumuzda tam olarak objektif 

olamayēz ya da bunu s¿rd¿remeyebiliriz, baĵēmlēlēĵēmēz ne denli g¿­l¿ 

ise akēl dēĸē davranma eĵilimi o denli g¿­l¿ olur. Tutkumuz normale 

inene kadar, iliĸkideki temel ­atlaklarē bile gºzden ka­ērma eĵilimine 

gireriz. Bu y¿zden eĵer duygusal olarak baĵlē olduĵumuz birini 

deĵerlendiriyorsak, en azēndan objektifliĵimizi s¿rd¿remeyeceĵimiz 

konusunda temkinli olmalē, bunun bilincine varmalēyēz. Daha objektif 

olabilecek bir dostumuza, arkadaĸēmēza danēĸmalēyēz ve geriye 

bakmalēyēz.  

 

Zamanēnēz kēsētlē ise, kendimizi farklē tepkiler veriyor olarak 

bulabiliriz, ihtiya­ hali ile hareket ediyoruzdur ve olaylarē a­ēk bir 

ĸekilde deĵerlendiremeyiz. Bu durumda baĸlangē­ i­in ge­ici bir çözüm 

bulmalē, sonra esas ­ºz¿me odaklanmalēdēr. Ge­ici ­ºz¿mler kēsa vadede 

daha uygunsuzdur, ancak uzun vadede iyi bir se­im i­in bize ihtiyacēmēz 

olan zamanē saĵlar.  

 

Aynē ĸekilde korkuda objektifliĵi etkileyen etkenlerden biridir. 

Aslēnda ­okta iyi gitmeyen bir evliliĵi sonlandērmaktan korkarēz, ­¿nk¿ 

daha iyisini bulamamaktan ­ekiniriz. Bakēĸ a­ēmēz acēdan ka­mak isteĵi 

ile bir miktar ­arpēlēr. Ancak korkularēmēzēn da ¿stesinden gelmek 

mümkündür.  

 

Yukarēdaki ºrneĵe dºnersek, birka­ yēl sonra, g¿nlerinizin sayēlē 

olduĵunu biliyor ve ayrēlmayē d¿ĸ¿n¿yorsak, sizi rahatsēz eden duygular 

i­ine girmiĸ olursunuz. Sizden ayrēlmak i­in karĸē tarafēn bir fērsat arayēp 

aramadēĵēnē anlamaya ­alēĸērsēnēz. Ne kadar objektif olursanēz olun 

korkularēnēzē yenmek elinizden gelmez. Bu durumda korkularēnēzē 

yenmek ve daha nºtr hale gelmek i­in iki liste yapmalēsēnēz. Biri eĵer 



evli kalērsanēz yaĸayacaĵēnēz mutsuz ve heyecansēz hayata dair acē 

tecr¿beleri, diĵeri ise eĵer ayrēlērsanēz yaĸayacaĵēnēz tecr¿beleri 

içermelidir.  

 

Bu listeleri yaparak korkularēnēzē kontrol altēna almaya 

baĸlayabilirsiniz. Bu listelerden biri a­ēk ĸekilde daha kºt¿ ise daha az 

acē verecek olanē se­ebilirsiniz. Ancak ikisi de kēyaslanabilir riskler 

taĸēyorsa o zaman korkularēnēz genel olmaktan ­ēkacak ve gerçek 

korkunuz hakkēnda objektif olabilmek i­in odaklanacaksēnēzdēr. Liste 

yaparak kendiniz hakkēnda bilgiler elde edinirsiniz bundan sonra yakēn 

bir arkadaĸ, dost bu insanlarla konuĸarak daha objektif kararlar 

alabilirsiniz. Unutmayalēm korkuya karĸē en iyi silah bilgidir. Ancak 

topladēĵēnēz bilgiye dayanarak hareket edemiyorsanēz birka­ ­ºz¿m 

varmēĸ gibi davranēn ve kendinize sorun, eĵer yalnēz olsaydēm ve ĸu anda 

evli olduĵum insana benzeyen biri ile tanēĸsa idim, bu insanla beraber 

olur muydum, yoksa baĸkasēnē mē arardēm diye. 

 

ķimdi elinizdeki bilgiyi objektif olarak deĵerlendirin, eĵer 

kendinizi ĸu sēra baĸka bir iliĸkiye meyleder bulursanēz, bir deĵiĸimin 

zamanē gelmiĸ olabilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa TURAN  

¢OBANLIKTAN YAZARLIĴA NASIL GE¢TĶM? 

¢ocukluĵum, her defasēnda bir film ĸeridi gibi gºz¿m¿n ºn¿ne 

geldiĵinde, i­ ­ekip dakikalarca derinlere dalar giderim. ¢ocukluĵumu, 

bir ­ocuk gibi doyasēya yaĸama imk©nēndan yoksunluĵuma ¿z¿l¿r¿m 

hep. ¢¿nk¿ ben, normal bir ­ocuĵun ne yaĸantēsēna, ne oyuncaklarēna, ne 

de lüksüne sahiptim.  Hayvan t¿ylerinden oluĸan yuvarlaktē g¿nd¿zleri 

benim yeg©ne topum. Geceleri bir kandil ēĸēĵēndan ibaretti b¿t¿n ēĸēĵēm. 

¢elik ­omaktē en l¿ks oyunum. U­urtma u­uracak renkli bir k©ĵēttan 

dahi yoksundum. 20-25 haneli küçücük bir köydü benim bütün dünyam. 

Bºylesi olumsuz ĸartlarda ve mek©nlarda bitirmiĸtim ilkokulôu. Birleĸik 

sēnēflarda g¿nde bir saat ders gºrerek, muhtemelen de hep vekil olan 

ºĵretmenlerde okumuĸtum.  

 

Henüz 10-11 yaĸlarēnda kºrpe bir ­ocukken, kaderde hayvanlarēn 

peĸine d¿ĸmek de varmēĸ. Sabahlarē, ºn¿mde koyunlar, ardēmda ­oban 

kºpekleri daĵlara doĵru yol alērken, annemin kendi eliyle dokuduĵu 

bezden diktiĵi ­antama, ekmek ve peynirle beraber, ºĵretmenimden 

ºd¿n­ aldēĵēm bir de kitap koymayē ihmal etmiyordum. 

 

Akĸama kadar o kitabē bitiriyor, ­oĵu kere de kitaplarēn gizemli 

d¿nyasēna sērēlsēklam tutulduĵum i­in, hayvanlarē kaybederek gºz¿ yaĸlē 

dºn¿yordum kºye. Artēk kitaplar s¿sl¿yordu benim k¿­¿c¿k d¿nyamē. 

Kitaplarla o kadar yakēn dost olmuĸtum ki, yalnēzlēĵēmē onlarla 

yenmiĸtim. Gece g¿nd¿z okuduĵum kitaplarla avunuyor, birini bitirip 

diĵerine baĸlēyordum. Ķsli kandillerin ve aĵēr gaz kokulu lambalarēn cēlēz 

ēĸēĵēnda yorgana b¿r¿n¿p gece yarēlarēna kadar okuyor ve kitapla sarmaĸ 

dolaĸ dalēyordum uykularēma.   

 

Koyunlarē otlatērken daĵdan kºye dºnmenin yaklaĸtēĵē akĸamēn 

alaca karanlēĵēnda, Baltalē Kºy¿ôn¿n meĸhur Dalaksuyu mevkiindeki 

y¿ksek N©re tepesinden Bilecik ve Eskiĸehirôin, gºky¿z¿ne yansēyan 

kēzēlēmsē ēĸēklarēnē gºr¿nce, baĸēmē iki elimin arasēna alēp, dakikalarca 



hayallere dalēyor ve kendi kendime: ñMahk¾m muyum ben bu daĵlara ve 

bu ­obanlēĵa? Ķĸte medeniyet orada. Ben o medeniyete gitmeliyiméò 

diyordum. Ardēndan da, hafēzamda ĸehirlerde yaĸama hayalleri 

kuruyordum dakikalarca. 

 

Dºksem ĸimdi o ­ocuksu hayallerimi yazēya, sēĵmasē m¿mk¿n 

deĵil ciltler dolusu kitaplara. ¢¿nk¿ d¿nyadan habersiz hayat s¿r¿yorduk 

o loĸ ēĸēklē gaz lambasēyla, yarē aydēnlanan kerpi­ evlerde. Elektrik 

yoktu. Su, kaplarla taĸēnērdē kºy ­eĸmesinden. Bilmezdik ĸimdi 

kendisine esir olduĵumuz televizyon kutusunu. Tanēmazdēk ĸimdi 

yanēmēzdan hi­ ayērmadēĵēmēz telefonu. Gelmezdi kºy¿m¿ze ne dergi, 

ne de gazete. ķimdi m¿zeleri s¿sleyen o bataryalē hantal radyolar dahi, 

ancak kºy¿n aĵasēnda bulunurdu. B¿t¿n bunlar, o g¿n¿n 

d¿nyasēnda  l¿kst¿ bizim i­in. D¿ĸ¿n¿n bir kere, o g¿n¿n en hēzlē ulaĸēm 

aracē yalnēzca attē. Sadece ºĵretmen ve imamdē kºy¿n bilenleri ve 

aydēnlarē.          

 

Yedi yaĸēnda ºks¿z kalan babam, okuma-yazmayē kendi kendine 

ºĵrenmiĸ, takvim yapraĵē, eski gazete, eski dergi ve kitap ne bulursa 

okuyan bir insandē. O, bir­ok yºn¿yle diĵer babalara hi­ benzemezdi. 

¥yle sanēyorum ki, okuma aĸkē bana rahmetli babamdan ge­miĸti. 

¢¿nk¿ O, bana her fērsatta, okuduklarēyla elde ettiĵi birikimden ºrnekler 

ve ºĵ¿tler verirdi. Ders alēnacak nitelikte ibretli ve hikmetli hik©yeler 

anlatēr ve alēnacak dersi a­ēk­a ifade ederdi. Babasēz b¿y¿menin 

ezikliĵini yaĸadēĵēnē ve okuyamadēĵēnē her defasēnda i­ ­ekerek anlatēr, 

ardēndan da: ñKaderimiz bºyle yazēlmēĸ evlat, elden ne gelirò diyerek 

kendini teselli eder ve ñbuna da ĸ¿k¿r daha kºt¿ durumda olan insanlar 

da var òderdi. 

  

ñEvladēm!ò diye baĸlayan ºĵ¿d¿ne: ñSakēn ola ki, vaktini boĸa 

harcama. Her g¿n yeni ĸeyler oku ve ºĵren. Hi­ bir ĸey yapamēyorsan 

bol bol imza até Hayatta hi­bir zaman ben kimden yana olacaĵēm 

deme. Benden yana olacak var mē de. D¿r¿st ve mert ol. Doĵruluktan 

ayrēlma. Kºt¿l¿ĵe meyletmeòé ķeklinde sēralardē ard arda ºĵ¿tlerini. 

K¿­¿kken kekeme olan birinin ke­isiyle konuĸa konuĸa b¿y¿k bir hatip 

olduĵunu, daha sonra ­ok ­alēĸēp Amerika baĸkanlēĵēna kadar 

y¿kseldiĵini ballandēra ballandēra anlatēr ve : ñEvlat! Ķnsan azmettikten 

sonra, bu d¿nyada baĸaramayacaĵē bir iĸ yokturò derdi. ¢oĵu kere 

tarlada kara sabanla ­ift s¿rerken yanē baĸēnda y¿r¿d¿ĵ¿m o sēralarda, 



babamēn bana verdiĵi, doĵrusu o g¿n i­in pek de mana veremediĵim bu 

altēn ºĵ¿tlerin, bende ne b¿y¿k doping etkisi yaptēĵēnē neden sonra ancak 

anlayacaktēm.  Nitekim yēllar sonra kaleme aldēĵēm Timaĸ yayēlarēndan 

­ēkan ve yeni yeni baskēlar yapan , ñTarih Boyunca Babalarēn 

¢ocuklarēna ¥ĵ¿tleriò adlē eser, belki de bilin­ altēnda yer etmiĸ bu 

duygularēn bir tezahürüydü. Ara sēra evde bir telaĸ gºr¿r ve rahmetli 

neneme sebebini sorardēm. O da: ñEvladēm! Hoca (imam) nºbeti var, 

baban birazdan tarladan gelir. Yemek hazērlēyorum. Kºy odasēna yemek 

gºt¿recekò derdi. Kēzartēlan bºrekler, yapēlan pekmezli tatlēlar ve 

hazērlanan en leziz yemekler kºy imamē i­indi. Kºy¿n imamēna herkes 

b¿y¿k saygē duyar ve onu kemal-i h¿rmetle dinlerdi. Kºy odasēnda 

baĸkºĸede o oturur, ­ay ºnce ona ikram edilir, kºy¿n bir bileni olarak 

sohbet ve muhabbetin sahibi de hep o olurdu. Çok büyük bir insan 

olmalēydē.  

 

Hayal d¿nyalarēmēn perisini bulmuĸ ve oracēkta kararēmē 

vermiĸtim. Ben de o g¿zel yemeklerden tadmak ve saygēn olmak i­in 

imam olacaktēm. Bu ­ocuksu fikrimi babama a­tēĵēmda, g¿l¿msedi 

ve  gayet makul karĸēladē. Rakēmē ­ok y¿ksek daĵ kºy¿nden 17 km 

uzaktaki kazaya inmiĸ hafēzlēk yapēyordum artēk. ¥ylesine bu iĸe 

yoĵunlaĸmēĸtēm ki, g¿nd¿zler bir yana, geceleri dahi uykudan kalkēp 

saatlerce Kurôanôē ezberlemekle meĸguld¿m. Tamamēnē ezberleyince 

hafēzamda meydana gelen deĵiĸimleri ve geliĸimleri hissedebiliyordum. 

Zihnimdeki bu a­ēlēm, bana ºylesine bir potansiyel kazandērmēĸtē ki, 

ileride hoĸuma giden beyitleri, rubaileri, gazel, kaside, kelime, kavram 

ve ºzdeyiĸleri artēk bir iki kez okumakla ­ok rahat hafēzama 

alabilecektim. 600 sayfa Kurôanôē hēfzettikten sonra, bunlarē ezberlemek 

benim i­in ­ocuk oyuncaĵēndan farksēzdē. 

 

Ufkum da a­ēlmēĸ olmalē ki, hedeflerim b¿y¿m¿ĸt¿. ¢¿nk¿, bir g¿n 

kazada bulunan t¿m imamlarēn bir toplantēsēna ĸahit olmuĸtum. Dēĸardan 

birisinin gelmesiyle hepsi   ayaĵa kalkarak saygē gºstermiĸlerdi. Meĵer 

m¿ft¿ym¿ĸ o. Benim imrendiĵim imamdan da b¿y¿k  bir müftünün 

varlēĵēnē  tanēmēĸtēm o g¿n.  Kararēmē o anda deĵiĸtirip, m¿ft¿ olmayē 

koymuĸtum kafama. Artēk gºzlerim hep m¿ft¿ ¿zerindeydi. Bir g¿n 

kazada kutlanan Cumhuriyet Bayramēnē izlemeye gitmiĸtim.  Ortaokul 

ºĵrencileri ellerinde trampetler, ¿zerlerinde tertemiz elbiseler ve 

boyunlarēnda kravatlarēyla d¿zenli y¿r¿y¿ĸ yaparak, ­evresini halkēn 

doldurduĵu, meĸhur Gºlpazarē Horhor ­eĸmelerinin bulunduĵu alanda 



sēra olmuĸlardē. Gºz¿m¿ ¿zerinden ayērmadēĵēm M¿ft¿ Bey, birka­ 

kiĸiyle koltuĵunda oturmakta iken, birisinin gelmesiyle derhal ayaĵa 

fērlayēp ceketini d¿ĵmeleyerek saygē gºsterdiĵini gºr¿nce, kim olduĵunu 

sormuĸtum. Bºylece m¿ft¿n¿n de ¿zerinde bir Kaymakamēn olduĵunu 

ºĵrenivermiĸtim o g¿n oracēkta. Madem ºyle, ben de Kaymakam 

olmalēydēm. B¿t¿n bu geliĸmeler olurken, imamlēĵē ­oktan unutmuĸ ve 

kºye tekrar dºnmeyi d¿ĸ¿nmez olmuĸtum artēk. Ortaºĵretim i­in bir 

anda Bilecikôte bulmuĸtum kendimi. 

 

Benim i­in, varlēĵēmēn bir par­asē olan kitaplarēn yazarlarēna olan 

ilgim ve hayranlēĵēm da epeyce artmēĸtē bu arada. Bu yazarlar, ­ok b¿y¿k 

insan olmalēlar. Onlar b¿y¿k ĸehirlerde yaĸarlar, ulaĸmak ­ok zor olmalē 

diyordum. Bir g¿n okulun bah­esinde gºrd¿ĵ¿m T¿rk­e ºĵretmenim 

Ruknettin Avcē Beyôin yanēna koĸtum ve karĸēsēnda durarak yekten : 

ñHocam, ben de yazar olabilir miyim?ò deyiverdim. Biraz da tebess¿mle 

m©n©lē m©n©lē y¿z¿me bakēyordu ºĵretmenim. Benim ise kalbim 

neredeyse yerinden fērlayacakmēĸ­asēna g¿m g¿m atmaktaydē. ¢¿nk¿ 

ñolamazsēnò der diye ºd¿m patlēyordu . Babacan bir tavērla ellerini 

omzuma atan ºĵretmenim, beni ĸefkatle kendisine ­ektikten sonra, bir 

yandan baĸēmē okĸarken, bir yandan da  : ñEvet olursun Mustafa Turan. 

Hem de iyi bir yazar olursun. Ama bir ĸartlaò diyordu. Heyecanla o 

ĸartēn ne olduĵunu sorunca  da : ñ¥nce ­ok okumalēsēn yavrum , hem de 

­ook. ¢¿nk¿ okumadan yazar olunmazò cevabēnē almēĸtēm. Teĸekk¿r 

ettim. Artēk, istediĵim o umutlu cevabē almanēn mutluluĵu i­indeydim. 

 

Bir gün kendi yazdēĵēm kitabēn hayallerini ­oktan kurmaya 

baĸlamēĸtēm bile. Bundan sonra ikinci adresim k¿t¿phaneydi. Beyin 

mēzrabēmda vuruĸlarē hissediyordum ve  sanki kitaplar beni Mevlanaca 

­aĵērēyordu: ñGel! Ne olursan ol yine gelò. Bu d¿ĸ¿ncelerle  girdiĵim 

kütüphanede  binlerce kitabē su gibi, yudum yudum i­meliyim diyor ve 

artēk bana hayat verecek iksire kavuĸtuĵumu d¿ĸ¿n¿yordum. Arĸimedôin 

suyun kaldērma kuvvetini bulduĵu andaki heyecanē yaĸēyor gibiydim. Bir 

yandan da raflarēndan ­ektiĵim kitaplarē kokluyor, baĵrēma basēyor ve 

Yunusca haykērēyordum :òBallar balēnē buldum. Kovanēm yaĵma olsun.ò 

Bu duygular içinde, hi­ bir ayērēm yapmadan ne bulursam s¿rekli 

okuyordum. 

  

Ķhtiya­ duyduĵum kitaplarē satēn alacak param olmadēĵē i­in, il halk 

kütüphanesine gidip orada okuyarak ge­iriyordum ­oĵu zamanlarēmē. Bir 



g¿n yaĵmurlu ve soĵuk  havada  gitmiĸtim okula. Ayakkabēlarēm 

tabanlarēndan su aldēĵē i­in, ­oraplarēm ēslanmēĸ ve ayaklarēm hem 

¿ĸ¿m¿ĸ, hem de uyuĸmuĸtu. Hissetmiyordum artēk ayakkabēlarēm i­inde 

onlarē. Sobaya yakēn bir sērada oturuyordum. Ders esnasēnda ºĵretmen 

tahtaya dºnd¿ĵ¿ anda, ayaklarēmē sobaya uzatēyor, geriye dºn¿nce de 

aynē hēzla ­ekiyordum. Bir sonraki derse, ºĵretmen elinde bir listeyle 

girmiĸ ve fakir ºĵrencileri tespit ederek ihtiya­larēnē not ediyordu. 

Utancēmdan arkadaĸlarēmēn i­inde ñbenim ayakkabēya ihtiyacēm varò 

diyemezdim elbette. 

Ayaĵēmēn birisini sēranēn dēĸarēsēna ºzellikle ­ēkarmēĸtēm ki, o 

yērtēk pērtēk ayakkabēmē ºĵretmen gºrs¿n de, kendisi beni listeye yazsēn 

diye dua edip bekliyordum. Gerçekten bir süre sonra fark edip beni 

tahtaya ­aĵērmēĸ ve ayakkabēnē ­ēkar bakayēm demiĸti. Tek ayak 

¿zerinde diĵer ayaĵēmē ­ēkarēnca, vēcēk vēcēk su i­indeki ­orabēmē 

gºrm¿ĸt¿ de: ñEvl©dēm! Bak ayakkabēlarēn delik deĸik niye parmak 

kaldērmēyorsunò diye sormuĸtu. Ben ise utancēmdan yerin dibine 

girercesine, sadece boynumu b¿km¿ĸ ve sessiz kalakalmēĸtēm. Listeye, 

ayakkabē ve ­oraba ihtiyacē var diye yazēnca, derin bir nefes almēĸ ve bir 

süre sonra da yenilerini giyince, bilseniz ne  mutlu olmuĸtum. Ķĸte bu 

yoksulluktur ki, beni daha çok okumaya motive ediyordu. Bu birikimle 

olmalē ki, orta birinci sēnēf sonunda yapēlan olduk­a zor bir sēnavē 

kazanēp, Bursaôya ge­en iki ºĵrenciden birisi ben olmuĸtum. Artēk 

ihtiya­larēmē devlet karĸēlayacaktē. Maddi a­ēdan epeyce rahatlamēĸ ve 

aileme de y¿k olmaktan b¿y¿k oranda kurtulmuĸtum. Bursaôdaki orta ve 

lise yēllarēm dolu dolu ge­miĸti. 

 

ķehirdeki konferanslarē, panelleri ve k¿lt¿rel faaliyetleri hi­ 

ka­ērmēyordum. ķehir k¿t¿phaneleri ve kitap­ēlar en ­ok uĵradēĵēm 

mek©nlar olmuĸtu. Okul k¿t¿phanesinin m¿davimlerinden biriydim. 

Artēk kitaplara aĸēk olurcasēna tutulmuĸtum. Sanki bir g¿­ beni 

b¿y¿leyip kitaplara tutsak etmiĸti. Ben de kitap okuma zevkine kºle 

olmuĸtum. Kitap okurken Ramazanôēn letafetiyle iftar sofralarēndaki 

hazzē alēyordum. ¢atlamēĸ dudaklarēma bir zemzem gibiydi o kitaplar 

adeta. Bu zevkle orta hacimli bir kitabē okuyup bitiriyordum her g¿n. 

Okuduĵum kitaplarēn, beni kanatlandērēp bambaĸka alemlere 

uçurup  gºt¿rd¿ĵ¿n¿ hissedebiliyordum. Nehirleri kitapla geçtim. 

Denizlerden okyanuslara kitaplarēn kanatlarēnda ulaĸtēm. Kitaplarla nice 

merhaleler aĸēp, aradēm ilim ummanēndaki en nadide incileri. Bu kutlu 

yolculukta alemleri seyran eyley¿p nice bilgi hazineleriyle karĸēlaĸtēm. 



 

Yapēlan bir ĸiir yarēĸmasēna ben de katēlmēĸtēm. ¢ok da iddialē 

deĵildim ama, yarēĸma neticesinde ikincilik ºd¿l¿n¿ kazanmēĸtēm. Bu 

baĸarē, beni daha fazla motive edip yazmaya yºneltiyordu. ķehre 

konferans i­in gelen konuĸmacēlarē izlerken, onlara hayran oluyordum. 

Onlarēn  topluluklarēn karĸēsēna ge­ip konuĸmalarē ­ok cazip gelmiĸti 

bana. Bir defasēnda Bursa Heykelôde Ahmet Vefik Paĸa Tiyatro 

salonunda bir konferansa dinleyici olarak gidip, geri sēralarda ancak  yer 

bulabilmiĸtim. ¥n¿mde y¿zlerce insan vardē ve ben onlarēn enselerini 

seyrediyordum. Oysa konferans veren Yazarôēn karĸēsēnda, hep y¿zler 

vardē. O da y¿zleri seyredip onlara hitap ediyordu. Ķĸte o g¿n orada kendi 

kendime demiĸtim ki: ñBir g¿n sen de o k¿rs¿de olmalēsēn ve y¿zler 

seyretmelisin.ò           

 

¢ocukluĵumdan beri hedeflerim m¿temadiyen b¿y¿yordu. Artēk iyi 

bir hatip olmak da girmiĸti hedeflerimin arasēna. Bu ama­la, ĸehre gelen 

k¿lt¿rel hatiplerin yanēnda, siyasi hatipleri de ka­ērmēyordum . Ķyi bir 

hatip olmak i­in de, daha ­ok kitap okumam gerektiĵine inanmēĸtēm.  

 

Yēllarēn birbirini kovaladēĵē ve benim zafer bayraĵēmē her yēl bir 

¿st sēnēfa diktiĵim bu zaman t¿nelinde, bir yandan derslerime ­alēĸēyor, 

bir yandan da har­lēĵēmē temin etmek maksadēyla hafta sonlarē 

inĸaatlarda tuĵla taĸēyordum. 

 

Yaz tatillerinde de deniz kenarlarēnda garsonluk yapēp, kēĸēn ki 

ihtiya­larēm i­in har­lēk biriktiriyordum. Bazen de iki arkadaĸ  Ķstanbulôa 

gidip, kolilerle indirimli kitaplar alēyor ve ºĵrencilere satēyorduk. 

Bºylelikle hem har­lēĵēmēza katkē saĵlarken, hem de okuyacaĵēmēz 

kitaplarē temin ediyor ve zengin bir kitap koleksiyonuna da sahip 

oluyorduk. Nedimôin bir taĸēna b¿t¿n acem m¿lk¿n¿ feda ettiĵi, Yahya 

Kemalôin, sade bir semtini sevmek dahi bir ºmre deĵer dediĵi ve N. 

Fazēlôēn : ñ Ana gibi yar olmaz, Ķstanbul gibi diy©r. G¿leni ĸºyle dursun 

aĵlayanē bahtiyaréò diye tasvir ettiĵi d¿nyanēn incisi o g¿zel ĸehir 

Ķstanbulôu, engin tarihi ve zengin coĵrafyasēyla ilk gºrd¿ĵ¿mde 

b¿y¿lenmiĸtim adeta. Galiba d¿nyadaki cennet budur diyordum kendi 

kendime. 

 

Ne imamlēk, ne m¿ft¿l¿k, ne de kaymakamlēk yoktu gºz¿mde 

artēk. ¢oktan unutmuĸtum bu ­ocukluk tutkularēmē. K¿lt¿r, sanat ve 



edebiyat gibi yeni yeni sevdalara tutulmuĸtum. Artēk ­ocukluk 

hayallerimin ­ok ºtesinde, yalnēzca  ¿­ hedefim vardē: Biri Ķstanbul, 

diĵeri ¦niversite, ¿­¿nc¿s¿ de edebiyat. Zira okuduĵum kitaplar beni 

b¿y¿lemiĸti sanki ve edebiyatēn cazibe y¿kl¿ d¿nyasēna 

­ekmiĸti.                                                                  

 

1977 yēlēnda ¿­ bin mevcutlu okulun se­ip ¦niversiteye hazērlēk 

i­in Ķstanbulôa gºnderdiĵi dºrt ºĵrenciden birisiydim. Hi­ durmadan test 

­ºzerek gece g¿nd¿z ¦niversite sēnavlarēna hazērlanēyordum. Bu yoĵun 

sēnav trafiĵinde dahi, kitaplardan kopamēyordum. ¢ocukluĵumdan beri 

okuduĵum kitaplarēn, bende derin bir bilgi ve k¿lt¿r birikimi saĵladēĵēnē 

hissedebiliyordum.  Yaklaĸēk bir aylēk  hazērlēktan sonra, en b¿y¿k 

hedefim olan, ¿­ temel ºgeyi birleĸtirip, Ķstanbul ¦niversitesi Edebiyat 

Fak¿ltesi ºĵrencisi olmuĸtum. Bu keyfiyetin, bana kazandērdēĵē 

mutluluĵu ifade edecek kelimeyi bulmak çok güç.  

Üniversite tahsilim boyunca, beni arayanlar için Fakülteden sonraki 

ikinci adresim, ¦niversite ve Fak¿lte k¿t¿phaneleri ile birlikte, Beyazēt, 

S¿leymaniye, Atēf Efendi, Ragēp Paĸa ve Edirnekapē Millet 

kütüphaneleriydi. Beyaz Saray, Sahaflar ve Caĵaloĵlu kitap vitrinleri de 

¿­¿nc¿ adresimdi. Kitaplardan baĸka hi­ bir ĸeyi gºz¿m gºrm¿yordu.   

Hocamôēn: ñYazmak i­in ºnce okumalēsēn ñ  Sºz¿ ­ēnlēyordu her dakika 

kulaklarēmda. Okuduĵum  kitaplardan da ĸu sºzleri not etmiĸtim: 

ñD¿ĸlerini ger­ekleĸtirmek isteyenler, uyanēk kalmak zorundadērlar.ò 

ñNereye gideceĵini bilen bir insana yol vermek i­in, dünya bir tarafa 

­ekilir.ò Atat¿rk de: ñBen ­ocukken fakirdim. Ķki kuruĸ elime ge­se 

bunun bir kuruĸunu kitaba verirdim. Eĵer bºyle olmasaydē bu 

yaptēklarēmēn hi­ birini yapamazdēmò demiĸti. ¥n¿me aydēnlēk ufuklar 

a­mēĸtē bu t¿r sºzler benim.Artēk uykuda bile zihnim kitaplarla ve 

okumakla meĸguld¿. Vapurda, otob¿ste, trende gece, g¿nd¿z her zaman 

her yerde okuyordum. Ders aralarēndaki boĸluklarda arkadaĸlarēm 

¢emberlitaĸ ve Beyazētôdaki  sinemalarē tercih ederken, ben rotamē 

kütüphanelere çeviriyordum. 

 

Tarih ºĵrencisi olmam dolayēsēyla, Topkapē Sarayēna kimliĵimi 

gºsterip ¿cretsiz girebiliyordum. Sēk sēk saraya gidip ziyaretlerimi 

yaptēktan sonra, boĵazēn b¿y¿leyici manzarasēnē dakikalarca seyrederek 

okuyordum kitaplarēmē. ¦niversiteden mezuniyet tezimi de Ķstanbul 

k¿t¿phanelerinde ve aĵērlēklē olarak da Topkapē Sarayē i­indeki III. 

Ahmet k¿t¿phanesinde hazērlamēĸtēm. Topkapē Sarayē, hayatēmēn 



ayrēlmaz bir par­asē olmuĸ ve adeta mesken edinmiĸtim bu canlē tarih 

hazinesini. Saray, sonralarē benim tahsil hayatēmda olduĵu kadar , diĵer 

alanlarda da o kadar derin izler bērakacaktē ki, bir daha ºmr¿m boyunca 

unutamayacaktēm o hatēralarē. ¢¿nk¿ birka­ yēl sonra eĸim olacak bayanē 

da, G¿zel Sanatlar Fak¿ltesiônin tezhip ve ebru ºĵrencisi olarak, yine o 

sarayda bulacaktēm. Ve bundan sonra artēk gºnl¿mde esen fērtēna ile, 

i­im i­ime sēĵmayacak ve saraya daha canlē ve heyecanlē gidecektim. 

Zira sarayēn ­ekici cazibesi kat be kat artmēĸtē artēk benim nezdimde. 

Ayaklarēm beni oraya, y¿r¿yerek deĵil koĸarak gºt¿r¿yordu sanki.  Dört 

yēl, gºz a­ēp kapayēncaya kadar ge­miĸ ve 1981ôde mezun olmuĸtum bu 

tarihi üniversiteden.  

 

Tahsil hayatēmēn ¿­ tarihi ĸehir olan ve ¿­¿ de Osmanlēya 

baĸkentlik yapan, Bilecik, Bursa ve Ķstanbulôda ge­mesi benim i­in tarifi 

imk©nsēz bir bahtiyarlēktē. Sonralarē bu keyfiyeti bilenler tarafēndan : 

ñTahsil hayatēnēz ¿­ tarihi ĸehirde ge­tiĵi i­in mi Tarih­i oldunuz?ò 

Sorusuna muhatap olacaktēm sēk sēk. Bu arada bir kētada okuyup, diĵer 

kētada oturmak, Boĵazēn o muazzam g¿zelliĵini doya doya temaĸa 

ederek bir kētadan diĵerine gidip gelmek, d¿nyada ka­ kiĸiye nasip 

olurdu acaba? Ķĸte ben de o ĸanslē insanlardan biri addediyordum 

kendimi. Ama kader bizi Üniversite tahsilinden sonra, önce vatani görev 

i­in Lefkoĸaôya, ardēndan da ºĵretmenlik i­in T¿rkiyeônin öbür ucu olan 

Artvinôe savurmuĸtu. 

  

T¿rkiyeônin diĵer ucunda gen­ ve idealist bir ºĵretmendim artēk. 

Derslere her akĸam saatlerce kaynaklardan enine boyuna hazērlanēyor, 

elde ettiĵim birikimi eskileriyle sentezleĸtirerek ertesi g¿n ºĵrencilerimle 

paylaĸēyordum. Sarfettiĵim enerjiyle tatlē bir yorgunluĵun neticesinde, 

geceleri baĸēma yastēĵa koyduĵumda, vazifesini bihakkēn yapabilme 

­abasēnēn verdiĵi huzurla, mutlu dalēyordum uykularēma. ¢ok 

seviyordum yarēnlarēmēz demek olan bu yaramaz minyat¿rleri. Derse 

girme vaktini iple çekiyordum adeta ve ders bitsin istemiyordum. 

Genellikle ºĵretmenler, kendilerine takēlan isimden pek memnun 

olmazlar. Ancak oradan ayrēlērken, ­alēĸtēĵēm lisede ºĵrencilerimin bana 

taktēklarē ismi ºĵrendiĵimde, hepsinin gºzlerinden ºpesim gelmiĸti. 

Aralarēnda bize ñAyaklē K¿t¿phaneò diye hitap ederlermiĸ. Bu durum, 

yukarēda anlatēlan kēsa ºyk¿y¿ tamamlar mahiyette olmasē a­ēsēndan 

ºnemlidir sanērēm. 

 



Artēk hēzlē okuma tekniklerini de ºĵrenmem sebebiyle az zamanda 

çok kitap okuyabiliyordum. Bu ĸekilde okuduĵum kitaplar binlerle ifade 

edilecek boyuttaydē. Kitap okuma gayretim, ºĵretmenliĵimde de devam 

ediyordu. Bir yandan da Milli Eĵitim, T¿rk Edebiyatē, Seviye, K¿mbet, 

Diyanet, Ana K¿lt¿r Sanat, Erciyes, Ozan gibi dergiler ile bazē 

gazetelerde  yazēyordum. O sēralarda, bir gazete ya da dergide yazē ve 

ĸiirimizin ­ēkmasē, bizi ziyadesiyle mutlu  etmeye yeterdi. O gün nereden 

bilebilirdim ki, bir g¿n gelecek se­kin bir grup arkadaĸla ñIrmak K¿lt¿r 

Sanat Dergisiòô adēnda bir dergi ­ēkarēp yazē iĸlerini deruhte edeceĵimi. 

Ve yine nereden bilebilirdim ki, kēsa adē ĶLESAM olan T¿rkiye Ķlim ve 

Edebiyat Eserleri Meslek Birliĵi ve T¿rkiye Yazarlar Birliĵi gibi se­kin 

kuruluĸlarēn bir ¿yesi olacaĵēmē, T¿rkiye genelinde yapēlan yarēĸmalarda 

dereceler elde edeceĵimi ve ñYēlēn Edebiyat Sanatcēsēò ºd¿l¿  gibi 

onurlu bir ºd¿le sahibi olacaĵēmē. 

 

Ve artēk 1990ôlē yēllarda ilk kitabēm ñTemel Sorunlarēn Analiziò 

adēyla ­ēkmēĸ, bºylece ­ocukluĵumdan beri kurduĵum hayallerim 

ger­ekleĸmiĸti. ķairler ve yazarlar derneĵi genel Baĸkanē merhum 

Gºkt¿rk Mehmet UYTUN ºrnek kitabē Ankaraôdan kalkēp gºrev 

yaptēĵēm Boluôya getirmiĸ ve mutluluĵu bizimle paylaĸmēĸtē. 

Adeta ilk ­ocuĵun doĵuĸu gibi, tarifi imk©nsēz bir duyguydu bu. 

¢ok arzu ettiĵi oyuncaĵēna kavuĸan ­ocuklarēn sevincindeki halet-i 

ruhiye i­inde, baĵrēma basmēĸtēm ilk kitabēmē. Evirip ­evirip ona 

Alaaddinôin sihirli lambasē gibi bakēyordum. Ķlk kitabēmē cilveli bir 

edayla ve b¿y¿k bir mutlulukla, bana verdiĵi katkē ve desteĵe de 

teĸekk¿r ederek imzalamēĸtēm eĸime.  

 

Sonra da ­antama 20 kadar kitap koyup Ķstanbulôun yolunu tutmuĸ 

ve Caĵaloĵluô ndaki kitap­ēlardan baĸlamēĸtēm dolaĸmaya. ñBen de bir 

kitap yazdēm vitrininize koyar mēsēnēz?ò diyordum lakin, uĵradēĵēm 

hi­bir kitap­ē benimle ilgilenmiyordu. Beyazētôa ­ēktēĵēmda aynē 

manzara yine devam ediyordu. Beyaz Sarayôa ge­tiĵimde de durum 

deĵiĸmemiĸti. O g¿n uĵradēĵēm b¿t¿n kitap­ēlardan eli boĸ dºnm¿ĸ ve 

kitaplarēm ­antamda kalmēĸtē. Dºn¿ĸte Eminºn¿ônde bindiĵim Kadēkºy 

vapurunun bir kºĸesinde ¿zg¿n otururken, dokunsanēz aĵlayacak 

haldeydim. Ķĸte o dakikalarda kendi kendime :òDaha ­ok ­alēĸmam 

gerekò demiĸ ve devam etmiĸtim: ñ¥yle bir g¿n gelecek ki siz benim 

kitaplarēmē vitrinlerinize koyacaksēnēz. Ben de onlarē seyretmeye 



geleceĵim.ò Artēk o hedefe ulaĸma azmiyle hi­ durmadan ­alēĸēyor, 

­alēĸēyordum. 

 

Sonraki yēllarda ķafak Sºkerken, Cihan Hakimiyetine Giden Yol, 

Serzeniĸ, Tarih Boyunca Babalarēn ¢ocuklarēna ¥ĵ¿tleri, G¿ld¿ren ve 

D¿ĸ¿nd¿ren Tarih, Destanlaĸan ¢anakkale, Tarih Anekdotlarē, Baĸarēya 

Uzanan Köprü, Evinizdeki Okul, Sultan II. Abdül Hamit Han ve Yavuz 

Padiĸah Sultan Selim ķah, Okuyan T¿rkiye Ķ­in Kitap ve Atat¿rk, Bir 

Tarih­i Gºz¿yle Haccē Yaĸamak gibi kitaplarēm bir birini kovaladē ve 

kitap­ē vitrinlerinde yer almaya baĸladē. Meĸhur yayēnevlerinden ­ēkan 

kitaplarēmdan, baskēlarē y¿z binleri aĸanlar oldu. Sadece yurt i­inde 

deĵil, kitaplarēm yurt dēĸēnda da okunan kitaplar arasēna girdi.  

Artēk yēllar ºnce k¿­¿k bir ­ocukken kurduĵum d¿ĸler ger­ek olmuĸtu. O 

daĵ baĸēndaki ¿cra kºyden de, ­obanlēktan da kitaplar sayesinde 

kurtulmuĸtum. Ama yēllar var ki, hi­ unutamadēm o ­ocuksu d¿ĸlerimi. 

ķimdi ne zaman Bursaônēn Tophaneôsinden, Ķstanbulôun ¢amlēcaôsēndan, 

Sakaryaônēn Beĸkºpr¿ôs¿nden akĸam ¿stleri ĸehrin ēĸēklarēna baksam, 

hep o çocukluk günlerimi ve kurduĵum d¿ĸleri hatērlēyorum. 

 

Bu g¿n h©l© aynē duygularē taptaze yaĸēyorum hafēzamda. Ķĸte 

hayalini kurduĵum medeniyeté Artēk ­ok uzaklarda deĵil burada, yanē 

baĸēmdaé ķimdi ise hamd ve ĸ¿kretme makamēndayēm. Rahmetli 

babam:òEvlat! Azmin elinden hi­bir ĸey kurtulmazò demiĸti ve ben 

kulaĵēma k¿pe olan bu sºz¿n doĵruluĵunu yaĸamēĸtēm adēm adēm. Eve t, 

beni ­obanlēktan yazarlēĵa getiren faktºr,  çok kitap okuma fiilim 

olmuĸtu. Zaten Yazar Fahri Tuna da ºyle diyordu: ñOkuyan kurtulur, 

okuyan kurtarēr.ò 

 

Hedeflerimi ger­ekleĸtirme yolunda, mademki kitaplar bana bu 

derece hayati bir katkēda bulunduysa, ben de baĸkalarēna, kitap okumanēn 

ºnemini ve gereĵini anlatmak zorunda hissediyordum kendimi. Evet bu 

baĵlamda,  her ĸeyimi ºnce Y¿ce Kudretôe, sonra da kitaplara borçlu 

olduĵumu d¿ĸ¿n¿yorum. 

 

ķimdi, kitap okuma alēĸkanlēĵēnē t¿m topluma yaymak amacēyla, 

gayret sarfetmek durumunda olduĵumuzun bilinciyle ve aldēĵēm Kiĸisel 

Geliĸim eĵitimiyle,  ñT¦RKĶYE OKUYORò proĵramē ­er­evesinde, 

Valiliklerin, kaymakamlēklarēn, Milli Eĵitim M¿d¿rl¿klerinin, okullarēn, 

M¿ft¿l¿klerin ve sivil toplum kuruluĸlarēnēn davetiyle, s¿rekli yurt 



i­inde ve yurt dēĸēnda, ºĵrencilerden ºĵretmenlere, g¿venlik 

mensuplarēndan din gºrevlilerine, geniĸ halk kitlelerinden idarecilere 

kadar geniĸ kesimlere ñK¿lt¿r¿m¿zde Kitapò konulu seminer ve 

konferanslar veriyoruz. 

 

Ķnsan azmedince ve ­alēĸēnca ºn¿nde hi­bir engelin duramayacaĵē 

ger­eĵini iĸleyen konu ­er­evesinde de sēnavlara hazērlanan ºĵrencilere 

ñBaĸarēda Motivasyonò ve ñHēzlē Okuma Teknikleriò seminerleri ile, bu 

baĸarēda en temel faktºr¿n aile olduĵu ger­eĵinden hareketle  velilere de 

ñ ¢ocuk Eĵitiminde Anne-Babanēn Rol¿ò  konferanslarē 

veriyoruz.  ¢eyrek asērdēr verdiĵim m¿cadele, yukarēdaki yaĸanmēĸ 

ºyk¿y¿ de i­ine alarak, ñBaĸarēya Uzanan Kºprü-Kitaplarēn Sērrēò adēyla 

bir kitap olarak ­ēktē ortaya.  

 

Bu eserde d¿nyada baĸarēlē olmuĸ insanlarēn tamamēnēn kitap 

okuyarak baĸardēklarēnēn ºyk¿s¿n¿ anlattēk. Kitabē ni­in ve nasēl 

okumalēyēz? Sorusunun a­ēlēmēnē yaparak, kitapla ilgili ºzl¿ sºzlerden, 

ĸiirlere,  kitapla ilgili anekdotlardan istatistiklere kadar geniĸ bir armoni 

hazērladēk. 

             

Bu konuda hazērladēĵēmēz ikinci kitap da ñOkuyan T¿rkiye Ķ­in 

Kitap ve Atat¿rkò adēnē taĸēyor. Bu eserde Atat¿rkô¿n kitap okuma 

tutkusu ve kitaba olan sevgisini araĸtērdēk.  

             

Eĵer kitaplar, bu kadar olumsuzluklar i­inden beni ­ekip ­ēkarmēĸ, 

çobanlēktan yazarlēĵa ulaĸtērmēĸ ve hitabet sanatēna da sahip kēlmēĸsa, 

daha nice insanēmēza, ­ocuĵumuza ve gencimize de aynē ºzellik ve 

g¿zellikleri kazandērmasē muhakkaktēr diyerek, her zaman  kitaplarē 

vazge­ilmezlerimiz arasēna koyalēm temennisiyle sevgi ve saygēlar 

sunuyorum. Sºz¿n ºz¿n¿ de ĸu ĸiirimizle ta­landēralēm istiyorum: 

 

BU KERVANA KATIL ARKADAķ 

K¿t¿phaneler ilim alēp, ilim satarken 

Kalpler, din, vatan, bayrak sevgisiyle atarken 

Kitap okuma zevki, canlara can katarken, 

Diril ve kalk ayaĵa, bu meydana atēl arkadaĸ, 

Durma hadi sen de, bu kervana katēl arkadaĸ.     

 



 

Ķsa KAYACAN 

 MUAMMER SUSUZLUôYU SONSUZLUĴA UĴURLADIK 

Sevdiĵim, saydēĵēm, gºn¿l ve fikir birliĵi yaptēĵēm, yaptēĵēmēz 

insanlarēn vefatla aramēzdan ayrēlmalarē, hele bu ayrēlēĸ sonucu onlarla 

ilgili yazē yazmak beni ­ok ¿z¿yor. Hele son yēllarda bu ¿z¿nt¿y¿ daha 

bir baĸka yaĸamaya baĸladēm. 

Muammer Susuzlu hemĸerim; Burdurlu olmaktan gurur duyanlarēn 

baĸēnda gelenlerden. ķiirleri, kitaplarē ve yayēnladēĵē sanat dergisi oônu 

zirvelere taĸēdē. Son yēllarda Burdurôda yapēlan her etkinlikte bulunmak 

isteyen duygularēnē hep paylaĸērdēk. Benim, ñBurdurlu zeybeĵi tek 

baĸēna oynar. H©lbuki zeybek oyunu toplulukla oynanērsa ses verir, ilgi 

gºr¿rò sºz¿m¿ alkēĸlar, ne demek istediĵimi a­ēklamam i­in ēsrarla sorar, 

ñBurdurlu paylaĸmayē pek sevmez. Ferdi hareket etmekten hoĸlanērò 

a­ēklamam karĸēsēnda, ñ­ok doĵru sºyl¿yorsun Kayacan. Bundan nasēl 

kurtulacaĵēz, kurtulacaklar?ò diye teredd¿tlerini ortaya koyar, ¿z¿l¿r, 

¿z¿nt¿leri paylaĸērdēk. 

20.07.2009 tarihinde, Muammer Susuzlu hocanēn oĵlu tarafēndan 

gºnderilen, ñBabam Muammer Suzuzluôyu kaybettik. Yarēn ºĵle namazē 

sonrasē Atakºy 5. kēsēm camiinde kēlēnacak cenaze namazēndan sonra 

Bakērkºy mezarlēĵēnda topraĵa verilecekò ĸeklindeki acē haber mesaj 

olarak telefonlarēmēza d¿ĸ¿nce, ñyav hoca ne yaptēn? Hani Ankaraôda 

buluĸacaktēk?ò demekten kendimi alamadēm. 

Burdur sevdalēsē Susuzlu, 21.07.2009 tarihinde, ºĵle namazēndan 

sonra yakēnlarēnēn, hemĸerilerinin omuzlarēnda Ķstanbul-Bakērkºy 

Mezarlēĵēnda topraĵa verildi. Mekanē Cennet, ruhu aydēn olsun. 

Aĵustos 2005ôde 168 sayfayla yayēnladēĵēm ñBurdurôun Saz ve Sºz 

Ustalarēò adlē kitabēmēn 87 ve 88 nci sayfalarēnda yer alan, akciĵer 

rahatsēzlēĵē sonucu kaybettiĵimiz Muammer Susuzlu biyografisini 

aĸaĵēya alēyorum efendim: 

Muammer Susuzlu: Halil ve Nafiyeônin 3ônc¿ ­ocuĵu olarak 

04.07.1935 tarihinde Burdurôda doĵdu. Ķlkokulu, Turan, Cumhuriyet 

H¿sn¿ Bayer ve Yeĸilova il­esi merkez ilkokulunda okudu. Orta ve lise 



eĵitimini Burdur Lisesinde tamamladē. Edebiyat­ē Hikmet Dizdaroĵlu ile 

Ķbrahim Zeki Burdurlu (¥cal) gibi ºĵretmenlerinden feyz alarak yetiĸti. 

1957 yēlēnda Ķstanbul ¦niversitesi Ķktisat Fak¿ltesine girdi. 1959 yēlēnda 

baĸēndan ge­en elim bir olay nedeniyle ¿niversite tahsilini yarēda bēraktē. 

Lise ºĵrenimi sērasēnda ĸiir yazmaya baĸlayan Muammer Susuzlu,1960 

yēlēnda ilk ĸiir kitabē ñķuleòyi yayēnladē. 

1955ï1957 yēllarēnda (yēllarē arasēnda) ķeker Fabrikasē 

Muhasebesinde, 1957-1963 yēllarē arasēnda S¿merbank Pamuklu Sanayi 

Müessesesinin personel ve genel muhasebe bºl¿mlerinde ­alēĸtē. 1963 

yēlēnda yedek subay olarak askerlik gºrevine baĸladē. Kastamonu-

Taĸkºpr¿ il­esi 27 Mayēs ilkokulunda bir yēl, 1964 yēlēnda Ķstanbul Milli 

Eĵitim M¿d¿rl¿ĵ¿ kadrosunda Yeĸilkºy Ķlkokulunda gºrev yaptē. 

Ayrēca, Bakērkºy Kēz Enstit¿s¿nde, edebiyat grubu ºĵretmeni olarak 

­alēĸtē. Daha sonra ºĵretmenlikten ayrēldē. 

1965ï1967 yēllarē arasēnda, S¿merbank Ķstanbul Beykoz Deri ve 

Kundura Sanayinde maĵaza ĸefliĵi yaptē. 1967 yēlēndan itibaren mizacēnē 

ters d¿ĸen ticaret hayatēna baĸladē. 1963 yēlēnda ºĵretmen Aysel Gºkalp 

ile evlendi. T¿rk sanat musikisi alanēnda ­alēĸmalarda bulunan Muammer 

Susuzlu, ticari hayatēnē 1966 yēlēnda noktaladē. ķiirlerinin pek ­oĵu 

deĵiĸik bestek©rlarca bestelendi. Pek ­ok antolojide yer aldē. Yazē ve 

ĸiirleri pek ­ok dergide yayēnlanan Susuzlu, 1 Nisan 2000 tarihinde 

ñYaĸamò isimli ikinci ĸiir kitabēnē, Mayēs 2001ôde ñG¿lĸenò adlē 

edebiyat k¿lt¿r ve sanat dergisinin ilk sayēsēnē yayēnladē. 

Muasēr Soylu, Muhterem Sayan ve Mazlum Korkmaz imzalarēnē da 

kullanan g¿zel sanatlarēn en zorunun ĸiir sanatē olduĵunu sºyleyen, pek 

­ok dernek meslek birliĵinin ¿yesi olan, deĵiĸik ĸiir sergileriyle de 

sanatseverlerin karĸēsēna ­ēkan Muammer Susuzlu, 20.07.2009 tarihinde 

vefat etti.  

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

VESAYETĶ ĶLGA VE DĶP DALGA 

Bu g¿ne kadar hi­bir d¿zen partisi ve sulta h¿k¿meti ñ27 Mayēsôēnò 

üstüne gitmedi. 

            Her gelen ºncekini akladē. L©ĵēmlar beyaz sayfalarla ºrt¿ld¿. 

Hortumcular ihya edildi. 

            Cinayetler ófaili me­hulô, gasp-batak ve hotumlar ñkamu zararēò 

hanesine yazēldē.  

Ta ki, Ergenekonôa kadar meclis ve y¿ce divan m¿thiĸ bir aklayēcē-

paklayēcē oldu.          

            YASSIADA ïERGENEKON !...  

            27 Mayēs cuntasē ñYassē-ada duruĸmalarēnē devlet radyosundan 

canlē olarak ve naklen yayēnlandēĵē halde; mevcut ódemokratikô RTE 

sultasē ñNEDENò Ergenekon duruĸmalarēnē canlē, naklen ve kesintisiz 

olarak yayēnlamēyor?  

            O zamanlar hukuk yoktu. ķimdi hukukun tastamam, ¿st¿ne 

¿stl¿k tarafsēz ve baĵēmsēz olduĵu yazēlēp sºyleniyor. Peki, bu adalet ve 

hukuk nerede, naklen yayēn niye yok ve Anayasa h¿k¿mlerine raĵmen; 

Her ve­hesi su­tan m¿teĸekkil bu ñA¢ILIMò da neyin 

nesi?       SENARYO GEREĴĶ !...         

Kurgulanmēĸ senaryo gereĵi milletin hali, kimyasē ve iradesi; 

esnek, muĵl©k ve kurnaz tuzaklarla donatēlmēĸ yasalarla itile-kakēla, 

ötelene-dēĸlana buralara geldi. ķimdi artēk hi­bir ĸey halka sorulmuyor. 

Millet se­miyor, se­ilmiyor. D¿zenôlenmiĸ yasalara uygun olarak sulta 

ve cuntanēn ºn¿ne koyduĵu listeleri oyluyor, oylamazsa 

cezalandērēlmakla korkutuluyor.  

Zaten, sosyolojik olarak millet büyük bir travma geçirmekte.  

Her hususta insanlarē ¿rk¿ten aĵēr bir korku, baskē ve tedirginlik 

hâkim vaziyette. .               

Kurumlar birbirinden, alt makam üst makamdan, memur amirden, 

amir memurdan,  vekil parti sahibinden, koca karē-karē kocasēndan, 

­ocuk babasēndan, h©sēlē herkes bir korku, panik ve stres i­inde. 



Ķntiharlar korkutuyor, g¿nde 15 kiĸi trafik kazalarēna kurban gidiyor, suç 

t¿r¿ ve oranlarē s¿ratle artēyor. Zaten gergin olan toplum, bir de yeni 

a­ēlēmlarla geriliyor.       

VAHķĶ BATI SENDROMU 

12 + 50 = 60 yēlē m¿cavir erozyon, yozlaĸma, sindirme, ­¿r¿tme ve 

T¿rk Milleti ile ulu ºnder Mustafa Kemal ATAT¦RKô¿n ĸiddetle karĸē 

­ēktēĵē, illet ve nefret ettiĵi, menfur d¿ĸman, ezel-ebet hain, tefessüh 

etmiĸ ñbatēòya, bataklēĵa yºnelme s¿recinin Lozanôdan beri ñT¿rk ve 

Ķsl©m d¿ĸmanlarēncaò planlanan beklenir sonucu bu.  

ķimdi, menfur AB ve ABD (Ermeni yalanlarēndan ºt¿r¿) Atat¿rkô¿ 

katil il©n etmeye hazērlanēyor. Zaten, ¦mraniye soruĸturmasēnda 

kanētlanan; Anarĸi, terºr-tedhiĸ, hērsēzlēk-yolsuzluk, yalan-talan, 

uyuĸturucu ve insan ticareti, vergi d©hil her t¿rl¿ ka­ak­ēlēk, al­aklēk, 

ayērma-kayērma, saĵ-sol, alevi-Sünni gibi bilumum kötülük-bölücülük 

hep bu güruhun toplum mühendisleri, Mason ve Siyonist mahfillerce 

hazērlanēp bilin­le uygulanan senaryolarēdēr.  

            ¦stelik diz boyu yalan, iftira ve tefrikaya bulanmēĸ kara, kirli 

alçak bir süreçle!... . 

            ATATÜRK VE BATI  

            AB kºpekleri her sºze óB¿y¿k Atat¿rkô¿n hedef gºsterdiĵi 

muasēr medeniyete ulaĸma, aĸma ve batēlēlaĸma yolunda..ò diye baĸlarlar. 

Bu k¿lli yalan, uydurma ve iftiradēr. ¢¿nk¿ M. Kemal ATAT¦RK, 

ñinsanlēk d¿ĸmanē, kalleĸ, hērsēz ve emperyalistò Batēôdan nefret eder. 

Ķĸte Oônun s ºzde óAtat¿rk­¿-Kemalistô AB'cilere tekzip ve tokat gibi 

cevabē; 

ñEfendiler! Avrupaônēn b¿t¿n ilerlemesine, y¿kselmesine ve 

medenileĸmesine karĸēlēk Osmanlē tam tersine gerilemiĸ, d¿ĸ¿ĸ vadisine 

yuvarlanadurmuĸtur. Ķĸte o dºnemde; vaziyeti d¿zeltmek i­in mutlaka 

Avrupaôdan nasihat almak, b¿t¿n iĸleri Avrupaônēn emellerine gºre 

yapmak, b¿t¿n dersleri Avrupaôdan almak gibi bir takēm zihniyetler 

belirdi. Halbuki, hangi istikl©l vardēr ki ecnebilerin nasihatleriyle, 

ecnebilerin planlarēyla y¿kselebilsin? Tarih, bºyle bir hadiseyi 

kaydetmemiĸtir! M. K. Atat¿rk  (TBMM, 6 Mart 1922) 

NETĶCEDE: ¦lkemiz 27 Mayēsôtan bu yana vesayet, siyasi-fiili 

kuĸatma ve abluka altēndadēr. ķimdilik bunu kērmanēn tek ve son hukuki 

ve demokratik yolu sandēktēr!...  

Son ­are: ñya AKPôye karĸē 'TEK PARTĶ' olarak birleĸmekò veya 

se­imde hi­bir partiô ye oy vermemek ĸartēylaò b¿t¿n partileri sandēĵa 

gºmerek Cumhuriyetôi kurtarmaktēr. 



 

Selma GÜRSEL 

TEL KADAYIF  

1 Kilogram tel kadayēf 

1 kilo ĸeker 

250 ceviz için 

Bir su bardaĵē sēvē yaĵ 

1 litre su 

Nohut b¿y¿kl¿ĵ¿nde 1 adet limon tuzu. 

  

            Alēnan tel kadayēf a­ēlarak yarēm saat kadar normal 

havalandērēlēr. Ayēklanmēĸ ceviz izi doĵranēr bir kaba alēnēr. Kadayēfēn 

dºĸeneceĵi tepsinin az bir yaĵ ile yaĵlanēr. Kadayēf masa ¿zerine a­ēlēr 

ve i­erisine ceviz konularak sigara bºreĵi gibi sarēlēr. Tepsiye sēra ile 

d¿z¿lerek tepsi tamamlanēnca ¿zerine yaĵ ekilir ve kēzdērēlan fērēnda 

piĸirilir. 

            Bir tencerede 1 litre su ile bir kilo ĸeker konularak ateĸin ¿zerinde 

karēĸtērēlarak ĸeker eritilir. Kaynayan ĸeker ĸurubunun i­ine limon tuzu 

atēlēr bir taĸēm kaynatēlēr tencere bir kenara alēnēr. 

            Kēzartēlan kadayēf sēcak ise soĵutulmuĸ ĸeker ĸerbeti ekilir. 

Kēzartēlan kadayēf soĵuk ise kaynatēlmēĸ ĸeker ĸerbet olarak ekilir. 

            Bir miktar tepsi soĵuyunca servis yapēlēr. 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 



 



 

 



 



 

 



 

 

 



 

 

 

 

Erhan TIĴLI 

¢IRAĴIN OLAYIM EY AķK 
¢ēraĵēn olayēm ey aĸk 

¥ĵret bana y¿reĵe g¿l dikmeyi 

Sevmenin sevilmenin çiçekli bahçesine girmeyi 

Bencilliĵin nasēl yenildiĵini anlat 

¥zveri ¿lkesinin yolunu yordamēnē... 

Silmeyi ºĵret bana 

Kºt¿y¿ ­irkini eĵriyi... 

Ustam ol ey aĸk 

Duvar ºrmekte deĵil 

Köprü kurmakta göster hünerini 

Yürüyelim yan yana 

Bēkmadan usanmadan yēlmadan 

Ķnsanlēĵēn ēĸēklē yollarēnda 

Evrene egemen kēlalēm g¿zellikleri 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Rēza KANDEMĶR 

  TURNALAR  
Kanat ­ērpar avaz avaz baĵērēr 

Semah için sefa girer turnalar 

Avazēnda Hak Muhammed ­aĵērēr 

Semadan semaha döner turnalar 

Leyli leyli leyli döner turnalar 

 

Y¿ksek u­ar makamēna ermeye 

Medineôde Muhammedôi gºrmeye 

Ali derg©hēna y¿z¿n s¿rmeye 

Ķkrarē gºn¿lden verir turnalar 

Leyli leyli leyli döner turnalar 

 

Yar yitirsin baĸkasēnē sevmezler 

Gºz yaĸlarē sel olsa da silmezler 

Ķkrarsēz dergaha varēp girmezler 

Kerbela üstünde yürür turnalar 

Leyli leyli leyli döner turnalar 

 

Kērklar ceme girip safa d¿z¿ld¿ 

Hak emretti o Kurôan-a yazēldē 

Deliller yakēldē eng¿r ezildi 

Bir i­ip biniyle coĸtu turnalar 

Leyli leyli leyli döner turnalar 

 

Beĸ esmada gºk kubbeye ­izildi 

On Ķki Ķmam KUL RIZAôYA yazēldē 

Hak Kelamē H¿seyinôden s¿z¿ld¿ 

Pir aĸkēna yola d¿ĸt¿ turnalar 

Leyli leyli leyli döner turnalar 
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mahmut Selim GÜRSEL NEDEN BUNLARI YAPIYORUZ?NEDEN 

BUNLARI YAPIYORUZ? 

M¿sl¿m TUNABOYLU YAķADIK¢A YAķANANLAR 

Sakin KARAKAķ BALLY BAĴIMLISI ¢OCUKLARBALLY 

BAĴIMLISI ¢OCUKLAR 

Mustafa Nevruz SINACI T¦RK MĶLLETĶôNE BAķSAĴLIĴI; TER¥R 

VE TEDHĶķôE KAHRĶYE 

Mustafa TURAN KUTSAL TOPRAKLARDAKĶ ATMOSFER 

Atilla ALPAY ¢ORUM'UN KĶRLĶLĶKLERĶé 

H¿seyin H¿sn¿ G¦REL TBMM DĶLEK¢E KOMĶSYONU 

BAķKANLIĴIôNA ANKARA 

Ķsa KAYACAN AZERBAYCAN'IN MĶLLĶ ķAĶRĶ AHMET CEVAT  

Selma G¦RSEL PĶRĶN¢ PĶLAVI 

Mahmut Selim G¦RSEL EVLER VE DAĴLAR 

Sevim HARDAL BU DÜNYADA, BU DÜNYADA 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

NEDEN BUNLARI YAPIYORUZ?  

            Havalarēn artēk iyice soĵuduĵu g¿nlere girdik. Bu g¿nlerin belirli 

yaĸlar i­in v¿cutlarēnēn adapte olmalarē i­in epey ­abalamalarē ve 

diren­lerini kullanmalarē gerekmektedir. 

            Hayat bu bakarsēn iyi, bakarsēn kºt¿ g¿nlerle insanē oyalar gider. 

Hele bir iĸin yoksa monoton bir hayat ile ºmr¿n¿ t¿ketmeye ­alēĸēr ve 

hēzla t¿kenen beyin h¿crelerinin yaĸlēlēĵēn verdiĵi eksikliklerini duymaya 

baĸlar ve hemencecik ­ºker gidersin. Kendine oyalanacak ve 

sevebildiĵin bir meĸgale bulabilirsen vakte kºle deĵil vakte emreden olur 

ve onun nasēl ge­tiĵini adeta unutursun.  

Bu iĸ gºrmek ve gºrmemek de yaratēlēĸta insanla oluĸan bir olgu olsa 

gerek. 

            Bu zaman diliminde ¦lkemiz melun saldērēlara uĵradē.  

Bunlar da unutulmadan Van depremi oldu. 

Depremi bahane ederek Milli Bayram Kutlamalarē yas olarak gºr¿p 

kendimiz çümbür cemaat d¿ĵ¿n merasimine takēp takēĸtērarak gidiyoruz? 

Van depreminin 17 g¿n¿ arkasēndan ikinci Van derem ve 

ihmallerin sonucu olan kurbanlarē gºrd¿k, yaĸadēk. 

            Neden insanlarēmēz bu gibi zamanlarda iĸlerini daha dikkatli 

yapmēyorlar? 

            Yēkēlan yerlerin altēnda kalanlarēn veballeri kimler ile 

paylaĸacaklar ve kimlere kadar gidecek? 

            Dikkatsizlik demekten ­ok kayērmacēlēk ve dizilerle artēk 

yönetilme ve mesaj verme devrine mi girdik? 

            Dindar gözüküp devleti soyarak evlatlarēmēzē sandal sahibi 

yapēyoruz. 

            Daha r¿ĸt¿n¿ ispat etmemiĸ ­ocuklarē fabrikatºr yapēyoruz. 

            Dini b¿t¿n gºz¿kerek d¿nyevi ve dini yasak olan zinayē su­ 

saymēyoruz. 

            Kanun karĸēsēnda neden bazēlarēmēzēn hayallerini su­ sayarak 

yēllarca tutuklu sayēyoruz. 



            Yurtta Sulh, Cihanda Sulh ilkemiz var iken neden cihanda 

bulunan ülkelere kafa tutuyoruz? 

            Bir dakika diyerek paye saĵlayarak baĸka M¿sl¿manlarē 

kēĸkērtarak rejimlerine ­omak sokuyoruz? 

            Aĵabeyler edinerek kendi ­ēkarlarēmēzē ¦lke ­ēkarlarēndan yukarē 

gºrerek mandacēlēĵē saman altēndan kabul ediyoruz? 

            Azla ileri gidince aĵabeyin yayēnda sus pus oturup onun ufak bir 

azarlamasēnē iltifat kabul ediyoruz? 

Ülkemiz Cumhuriyetten Diktatºrl¿ĵe gibi gºrerek yandaĸlarēn 

faydalandēĵē nemalanma yeri gºr¿yoruz? 

            Komĸularēmēzla sēfēr problemli iken neden sēfēr k¿s duruma 

d¿ĸ¿yoruz?  

T¿rkiyeôye zamanēnda tek yardēm yapan ve T¿rkiyeôde okuyan bir 

lideri devirmek i­in giriĸimlerde bulunuyoruz?  

Bir ¿lke ile kavgalē gºz¿kerek onu koruyacak ºnlemlere kucak 

a­ēyoruz? 

NEDEN BUNLARI YAPIYORUZ? 

Bir bileniniz var mē? 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Müslüm TUNABOYLU  

YAķADIK¢A YAķANANLAR 

Alēĸēk olmadēĵēm bir t¿mce ile siz okurlarēma ge­miĸ ile ilgili bazē 

olaylarē anēmsatmak istiyorum. Beni anlayacaĵēnēzē umut ederek 

yaĸamdan kesitleri sēralamaya baĸlamak istiyorum: 

1930 lu yēllarēn ikinci yarēsēnda Avrupaôdan T¿rkiye ye gº­ eden bir 

ailenin en k¿­¿k bireyi olarak d¿n ile bug¿n¿ izninizle karĸēlaĸtērarak, 

ge­miĸi anēmsamak ve sizlere de anēmsatmak istiyorum. ¢ok k¿­¿k 

olduĵum i­in okur-yazar da deĵildim o zaman. Adēnē büyüklerin 

konuĸmalarēnē dinlerken ºĵrendiĵim Ankara Vapuru Aĵustos ayēnēn 

akĸam karanlēĵēnda Varna limanēndan  

Karadeniz in sularēnē kºp¿rterek yol almaya baĸladēĵēnda aynē 

yaĸtaki arkadaĸēmla kaptan kºĸk¿ne yakēnda bulunan k¿­¿k cankurtaran 

kayēklarēndan birinin i­ersinden olanlarē izliyorduk. 

Varda da birka­ g¿n limana yakēn bir yerde kurulan ­adērlarda 

kalmēĸtēk. Deniz ¿r¿nlerini de ilk olarak bu ­adērlarēn ºn¿ndeki boĸlukta 

ailemle birlikte mideme indirmiĸtim. Adēnē bile bilmediĵim deniz ¿r¿n¿ 

ile ilk tanēĸmamēz olduĵu i­in merak etmiĸim konuĸmalarē. Bizimle 

birlikte ­adērda birka­ g¿n ge­iren dayēm deniz ¿r¿n¿n¿n adēnē HAMSĶ 

ĸeklinde telaffuz etmiĸti. T¿rkiye de bu deniz ¿r¿n¿ HAMSĶ yi ­ok 

yiyebilirsiniz diyerek bize bazē g¿zellikleri de sergilemek istemiĸti 

kendine göre.  

Ankara Vapuru hēr­ēn sularē yararak bizi T¿rkiye ye biran ºnce 

ulaĸtērabilmek i­in ­aba harcarken arkadaĸēmla zamanē deĵerlendirmek 

i­in ara sēra insanlarēn kaldēĵē b¿y¿k koĵuĸa iniyor, tekrar kayēklarēmēza 

dönüyorduk. Uyku yoktu göz¿m¿zde. Karanlēĵēn doĵudan aydēnlanmaya 

baĸladēĵēnē o gece daha iyi anlamēĸtēm. Daĵlar, tepeler yoktu, her 

yanēmēz sularla kaplēydē. Vapur ile yarēĸ eden yunuslarēn ­ēkardēĵē sesler 

bir baĸkaydē o gece.  

ķafak yeri aĵarērken Anadoluônun sahillerini s¿sleyen yüce 

daĵlarēn tepeleri gºz¿kmeye baĸlamēĸtē. Bu gºz¿ken T¿rkiyeônin daĵlarē 



olsa gerek dedik arkadaĸēmla. Ben o zaman d¿nyanēn yuvarlaklēĵēnē, 

denizleri ve benzeri sularē bilemediĵim bir yaĸta idim. G¿neĸin doĵduĵu 

yer ile battēĵē yerin ºtesinde koca bir d¿nyanēn olduĵundan bi haberdim. 

Arkadaĸēmla birlikte ailemizin bulunduĵu bºl¿me koĸarak indik. T¿rkiye 

gºz¿kt¿ diye baĵērdēĵēmē anēmsēyorum. O saatlerde uyanēk olan ailemin 

fertleri vapurun g¿vertesine ­ēkarak izlemeye baĸlamēĸlardē. Ķzleyenlerin 

sayēlarē giderek artēyordu. Arkadaĸēmla birlikte gecelediĵimiz kayēĵēn 

i­ersine ­ēkarak g¿verte de bulunanlarē sevin­ gºzyaĸlarē ile duygularēnē 

izlemeye baĸladēk.  

Karadeniz in sularēnē kºp¿rterek yol almaya baĸladēĵēnda aynē 

yaĸtaki arkadaĸēmla kaptan kºĸk¿ne yakēnda bulunan k¿­¿k cankurtaran 

kayēklarēndan birinin i­ersinden olanlarē izliyorduk. 

Varda da birka­ g¿n limana yakēn bir yerde kurulan ­adērlarda 

kalmēĸtēk. Deniz ¿r¿nlerini de ilk olarak bu ­adērlarēn ºn¿ndeki boĸlukta 

ailemle birlikte mideme indirmiĸtim. Adēnē bile bilmediĵim deniz ¿r¿n¿ 

ile ilk tanēĸmamēz olduĵu i­in merak etmiĸim konuĸmalarē. Bizimle 

birlikte ­adērda birka­ g¿n ge­iren dayēm deniz ¿r¿n¿n¿n adēnē HAMSĶ 

ĸeklinde telaffuz etmiĸti. T¿rkiye de bu deniz ¿r¿n¿ HAMSĶ yi ­ok 

yiyebilirsiniz diyerek bize bazē g¿zellikleri de sergilemek istemiĸti 

kendine göre.  

Ankara Vapuru hēr­ēn sularē yararak bizi T¿rkiye ye biran ºnce 

ulaĸtērabilmek i­in ­aba harcarken arkadaĸēmla zamanē deĵerlendirmek 

i­in ara sēra insanlarēn kaldēĵē b¿y¿k koĵuĸa iniyor, tekrar kayēklarēmēza 

dºn¿yorduk. Uyku yoktu gºz¿m¿zde. Karanlēĵēn doĵudan aydēnlanmaya 

baĸladēĵēnē o gece daha iyi anlamēĸtēm. Daĵlar, tepeler yoktu, her 

yanēmēz sularla kaplēydē. Vapur ile yarēĸ eden yunuslarēn ­ēkardēĵē sesler 

bir baĸkaydē o gece.  

ķafak yeri aĵarērken Anadoluônun sahillerini s¿sleyen y¿ce 

daĵlarēn tepeleri gºz¿kmeye baĸlamēĸtē. Bu gºz¿ken T¿rkiyeônin daĵlarē 

olsa gerek dedik arkadaĸēmla. Ben o zaman d¿nyanēn yuvarlaklēĵēnē, 

denizleri ve benzeri sularē bilemediĵim bir yaĸta idim. G¿neĸin doĵduĵu 

yer ile battēĵē yerin ºtesinde koca bir d¿nyanēn olduĵundan bi haberdim. 

Arkadaĸēmla birlikte ailemizin bulunduĵu bºl¿me koĸarak indik. T¿rkiye 

gºz¿kt¿ diye baĵērdēĵēmē anēmsēyorum. O saatlerde uyanēk olan ailemin 

fertleri vapurun g¿vertesine ­ēkarak izlemeye baĸlamēĸlardē. Ķzleyenlerin 

sayēlarē giderek artēyordu. Arkadaĸēmla birlikte gecelediĵimiz kayēĵēn 

i­ersine ­ēkarak g¿verte de bulunanlarē sevin­ gºzyaĸlarē ile duygularēnē 

izlemeye baĸladēk.  
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Bir s¿re sonra Ķstanbul Boĵazēnēn Karadenizôe a­ēlan bºl¿m¿n¿ 

hem Anadolu, hem de Trakya par­asē yama­larēnda bulunan binalarē ve 

yurdumuzun g¿zelliklerini izliyorduk. Kēz Kulesi yanēndan ge­erken 

kule ile ilgili anlatēmlarē da can kulaĵē ile dinlemeyi ihmal etmemiĸtik. O 

zaman Tuzlaônēn bir limanē yoktu. Vapur uzakta konaklamēĸtē; bug¿nk¿ 

gibi rēhtēma yanaĸmamēĸtē. T¿rkiyeôde ilk geceyi bºylece karadan uzakta 

Ankara Vapurun da ge­irmiĸtik.  

Vapurdan ºnce insanlar, eĸyalarē ve son olarak da hayvanlar 

indirilmiĸti. Karaya b¿y¿k motorlu kayēklarla taĸēndēk. Motor boĵazēn 

sularēnda y¿zerken annem bir avu­ suyu alarak yudumlamēĸtē. Tuzlu 

suyu neden o dakikalarda i­miĸti o davranēĸēna bir anlam veremedim 

doĵrusu. Tuzla da gº­menlerin konaklamalarē i­in yapēlan barakalarē ve 

m¿ĸtemilatēnē unutmam m¿mk¿n deĵil. Uzun bir yolculuk sayēlmasa da 

iyiden iyiye yorulmuĸtuk. Kēsaca Aĵustosun sēcaĵēnda terlemiĸtik. 

Bize yeni giysiler verdiler ve hazērlanmēĸ duĸa kabinlerde g¿zelce 

yēkandēk. Duĸa kabini ilk kez orada gºrd¿m. Mutfakta çok güzel 

yemeklerin piĸtiĵini burnumuza gelen kokulardan sezinliyorduk. Temiz 

giysilerimi ­ok beĵenmiĸtim. Onlarē gºz¿m gibi koruyarak tertemiz 

tuttuĵumu biliyorum. 

Bir vapur dolusu insan birka­ barakada kurulan tek kat kēsa 

ranzalar üzerinde topluca kalēyorduk. Bug¿nk¿ gibi her aile i­in ayrē bir 

­adērēmēz olmamēĸtē. Barakada tavana asēlan birka­ gemici feneri 

insanlarēn birbirini gºrme olanaĵē saĵlēyordu. Uyuyanlar, yan gelip 

yatanlar, aĵlaĸan ­ocuklar, ranzalarēn arasēnda gecenin ilerleyen saatinde 

koĸuĸan ­ocuklar ve biz. Ķnsanlar, eĸyalar ve hayvanlar karaya 

­ēkarēldēktan birka­ g¿n sonra tren yolculuĵumuz baĸladē. Katarēn b¿y¿k 

bºl¿m¿n¿ oluĸturan vagonlarda oturmak i­in kanepe, koltuk, tuvalet 

yoktu. Trenle yolculuĵumuzu unutmam m¿mk¿n deĵil. Kara vagon 

i­ersinde insanlar hep ayakta. Ķhtiyarlar ­oĵu kez gen­ aile bireylerinin 

dizlerine baĸlarēnē koyarak dinlenebiliyorlar. Akĸam saatlerinde baĸlayan 

tren yolculuĵumuz birka­ g¿n s¿rd¿. Lokomotifin istasyonlara girip 

­ēkarken ­aldēĵē d¿d¿k unutulacak cinsinden deĵil. Tuzla da baĸlayan 

tren yolculuĵu Amasyaôda son buldu. G¿n¿n varlēklarē ile akĸam 

saatlerinde Mecitözü ilçesine geldik. Bir gaz deposunda geceledik. Bize 

kumanya verdiler. Deponun ortasēnda yine bir gemici feneri ile 

aydēnlanēyorduk. Sabah olduĵunda birka­ kaĵnēnēn depo ºn¿ndeki 

boĸlukta yer aldēĵēnē gºrd¿m. Araba yoktu kaĵnē denilen taĸēt vardē. Ķki 

koca tekerlek ¿zerine konulan birka­ tahta par­asē ¿zerine eĸyalarēmēz 

yerleĸtirildi. O yēllarda il­enin n¿fus­a kalabalēk bir kºy¿ olan ¢ēkrēk a 



gidecektik. Ķhtiyarlar kaĵnēya bindirildi, gen­ler ve y¿r¿yebilen ­ocuklar 

yaya olarak kaĵnē konvoyunu izliyorduk. Mecitºz¿ ile ¢ēkrēk arasēnda ki 

yol g¿zerg©hēnda tam zirvede ĸērēl, ĸērēl akan suyun bulunduĵu yºreye 

BELPINAR deniyordu. Burayē da unutmadēm. Yaklaĸēk bir saat burada 

konakladēk. Kumanyalarēmēzē serin su iye ēslatarak midemize indirdik. 

Kaĵnē ile bizi kºy¿ne gºt¿recek olan s¿r¿c¿ beline sardēĵē bir bez 

par­asē i­ersindeki yufka d¿r¿m¿n¿ orada ­imenler ¿zerine a­arak ­ok 

tatlē bir bi­imde t¿ketmiĸti. Yanēndaki ­am bardaktan ara sēra da su i­en 

s¿r¿c¿ hayvanlarēnē da sulamayē ihmal etmemiĸti. Kaĵnē s¿r¿c¿m¿z¿n 

¿zerindeki giysileri de unutmam m¿mk¿n deĵil. Kurtuluĸ Savaĸēndan 

­ēkan bir ulusun birka­ bireyi idi bizi taĸēyan insanlar. Olanaklarē o 

kadardē. Pantolon deĵil bir pijama denebilirdi uzun don giysilerine. 

Beyaz bir dokumadēn oluĸan giysinin ­ok­a kirlendiĵi gºzden 

ka­mēyordu. Sabunun pek kērsal alana ulaĸamadēĵē o g¿nleri bir 

anēmsarsak, deterjan olarak insanlar kil denen topraĵē giysi temizliĵinde 

kullanēyorlardē. Hatta bu sabun gºrevini ¿slenen kili kazmak i­in 

hayatēnē kaybedenler bile vardē. 

Akĸam saatlerinde ¢ēkrēk a ulaĸtē konvoyumuz. Kaĵnēlarēn 

­ēkardēĵē g¿zel sesler bir baĸka orkestra idi sanki. ¢ocuklar konvoyu kºy 

kenarēnda karĸēladēlar. Bize bakēyorlardē. Bizimde onlar gibi bir insan 

olduĵumuzu gºr¿nce ­ok sevinmiĸler, ­ocuklarla ­ocuklar hemen 

kaynaĸmēĸlardē. ¢ok kēsa s¿rede yeni arkadaĸ edinmemiz beni ­ok 

sevindirmiĸti. Bir s¿re medrese gºrevi yapan birka­ gºzden oluĸan 

binanēn i­ersine kaĵnēlarda ki eĸyalarēmēz taĸēnmēĸtē. Kadēnlar gelenlere 

verilmek ¿zere yufka toplamēĸlar, bir bºl¿m¿n¿ de ēslatarak yenmeye 

adeta hazērlamēĸlardē. Yaĸlē birka­ annenin yufkanēn nasēl ēslanacaĵē ve 

yenebileceĵi konusunda gº­men kadēnlarē bilgilendirdiĵi bug¿nk¿ gibi 

gözümün önünde!  

Gº­men kafilesinin karĸēlanēĸēnē kelimelerle anlatmak ­ok zor! 

Kurtuluĸ Savaĸēndan ­ēkalē ­ok az bir zaman ge­miĸ olmasēna raĵmen 

insanlarēn Avrupaôdan gelen gº­menlere gºsterdiĵi sēcak ilgi unutulacak 

bir yaĸam bi­imi deĵildir. Birka­ g¿n sonra bizim i­in bulunan ev aile 

bireylerinin ve komĸularēn yardēmlarē ile onarēldē. Artēk yeni evimizde 

idik! Bize o günkü olanaklarla sunulan hizmeti unutamam! 

Okullar a­ēlmēĸtē babam kaydēmē yaptērdē. Ben bir yēl kadar Avrupa 

da okula devam etmiĸtim. ¢at pat yazabiliyordum. ¥ĵretmenler yeterli 

gºrmedikleri i­in kaydēmē birinci sēnēfa yaptēlar. O dºnemde ĸimdiki gibi 

g¿zel okul ­antalarē yoktu, annem bana bir bez par­asēndan defterimi, 

kalemimi alacak kadar bir ­anta dikmiĸti. Bazē arkadaĸlarēmēn mēsēr 



sapēndan ºr¿lm¿ĸ ­antalē vardē. Saplar ­eĸitli boyalarla boyanmēĸtē. 

Onlara imreniyordum. Benimde olmasēnē istiyordum.  

Okulumuzda bir m¿d¿r beĸte sēnēf ºĵretmeni vardē. O yēllar da 

m¿d¿rlere baĸºĵretmen deniyordu. Harf Devrimi yapēlalē on yēl olmuĸtu. 

Okur-yazar sayēsē yok denecek kadardē. Askere gidenler okur-yazar 

olarak terhis oluyorlardē. Aĵabeyim ile ablam Avrupaôda dºrt yēl 

ºĵrenim gºrm¿ĸlerdi. Orada T¿rk­e, Arap­a ve Bulgarca ºĵrenmek 

zorunluydu. ¥ĵretmenlerin maaĸlarēnē ºĵrenci velileri karĸēlēyordu. 

¥ĵretmenlerden birisi bizim eve yakēn bir yerde oturuyordu. Bir ­ocuĵu 

vardē. Bir g¿n anneme ñºĵretmenimin kēzēnēn elleri tombul, tombul 

benimkiler neden kuruò dediĵimi, annemin onunla benim aynē besinleri 

alamayēĸēmēn bir sonucu olduĵunu sºylediĵini bug¿n ki gibi 

anēmsēyorum. 

Ķkinci D¿nya Savaĸē baĸlamēĸtē. Aĵabeyim ben son sēnēfta iken 

askere gitmiĸti. Marmara bºlgesinde vatani gºrevini yapēyordu. Ondan 

altē ay sonra bende Kastamonu Gºlkºy Enstit¿s¿ ne giderek orta 

ºĵrenime baĸladēm. ¦­ yēl sonra Samsun- L©dik Akpēnar Kºy Enstit¿s¿ 

ne nakil oldum. Aĵabeyimden altē ay sonra okulu bitirerek eve dºnd¿m. 

Ayrēlēk beĸ yēl s¿rm¿ĸt¿ ufacēk bir ­ocukken bir delikanlē olmuĸtum. 

Beni tanēyamadēlar. Ailemin kaldēĵē kºye ºĵretmen olmuĸtum.    

Babam beni hep umutlarla beslemiĸtir. O tavrē i­in onu hi­ 

kēnamadēm. Bana oĵlum ikinci sēnēfa ge­ sana bir masa yaptēracaĵēm 

derdi. Sēnēflarē bitirdikten sonra hani baba bana masa diye 

takēldēm.òOĵlum sana masayē devlet verdi.ò Dedi. Ķlkokul son sēnēf 

okuma kitabē son sayfalarēnda unutamadēĵē ¿­ ĸiiri bir s¿re internette bile 

aradēm ancak ge­tiĵimiz g¿nlerde ulaĸamadēĵēma ulaĸtēm diyebilirim. 

Bu satērlarē sizlere ulaĸtērmamda ana tema ĸu. Bu ¿­ ĸiir Kurtuluĸ Savaĸē 

sonrasēnda ĸairlerimizden Yusuf Ziya Orta­ tarafēndan kaleme alēnmēĸtē. 

ķairimiz yazarken yaĸamēĸ, okurlarēnē yaĸatmēĸtē. Ķstiklal 

Savaĸēnda, Akdenizôe ve Lozanôdan bug¿ne adēndaki ĸiirlerin ilkokul 

kitaplarēndan neden silindiĵini ge­te olsa anlamēĸ bulunuyorum. Umarēm 

benim yorumuma sizlerde katēlacaksēnēz. ñLozanôdan Bug¿neò adlē ĸiirin 

ilk sekiz satērēnē sizlere sunuyorum,  

LOZAN DAN BUGÜNE: 

Kēlē­lar girdi kēna kalemler ­ēktē kēndan 

M¿jdeler bekliyorduk bu ikinci akēndan. 

Eski yºney deĵiĸmiĸ yeni yºney Lozanôdē 

Ankaraônēn g¿r sesi ta oraya uzandē. 

  

Meydan boĵazlaĸmasē baĸladē aynē hēzla 
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S¿ng¿n¿n yaptēĵēnē yapēyorduk aĵēzla. 

D¿n kēlē­ tutan el bug¿n kalem tutan eldi, 

Kalemini Ķzmir de kēlē­la yontup geldi.  

  

Lozan Antlaĸmasēna katēlan Avrupalēlar ĸiirin sekizinci satērēna ­ok 

i­erlemiĸ olmalēlar ki dolaylē giriĸimlerle ĸiir yēllar sonra kitabēn 

sayfalarēndan uzaklaĸtērēlmēĸtēr. Avrupa Birliĵine girebilmek i­in yēllarca 

uĵraĸmaktayēz. Ancak onlar bizi kabul etmemek için akla hayale 

gelmeyen nedenlerle kapēlarē kapatmaktadērlar. Avrupa da iken 

arkadaĸlarēmdan duyduĵum sºzleri sizlere aktarmak isterim. O dºnemde 

Cumhuriyetin kurucusu Mustafa Kemal Atat¿rk saĵdēr. Sofya Ateĸe si 

iken tanēdēklarē Mustafa Kemalôin ¿lkesinde yaĸayanlarēn Avrupalē 

olacaklarēnē biliyorlar ve ­ocuklarēnēn kulaklarēna fēsēldēyorlardē.  

Umarēm yazēmēn baĸlēĵēnda kullanēlan kelimeleri sizlerde benim 

gibi deĵerlendirirsiniz. Beni okuduĵunuz i­in teĸekk¿r eder saygēlarēmē 

sunarēm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Sakin KARAKAķ 

BALLY BAĴIMLISI ¢OCUKLAR 

         Ge­tiĵimiz yēl Osmancēkôē ziyaret eden gazeteci arkadaĸlarēmēz 

Osmancēkôta Bally baĵēmlēsē ­ocuklarla ilgili bir kºĸe yazēsē 

hazērladēĵēnda feryat etmiĸtik. ¢orumôun parlayan yēldēzē Osmancēkôla 

ilgili olumsuzluĵu kabullenemeyiĸimiz bu cennet vatan kºĸesine olan 

sevdamēzdandēr. 

  Bally ger­eĵini biz Osmancēklēlardan ºnce tespit eden bu gazeteci 

arkadaĸēmēzē aslēnda kutlamak gerekir. ¥yle ya g¿neĸi bal­ēkla sēvamak 

yerine ºnlem alarak daha ­aĵdaĸ bir tavēr sergilemek gerekir. 

         Bu baĵlamda ¿lkemizin hemen her kºĸesinde olduĵu gibi 

Osmancēkôta da tiner ya da bally baĵēmlēsē ­ocuklarēn var olduĵu bir 

gerçek.  

Sene baĸēnda il­ede bulunan b¿t¿n ilkºĵretim okulu ve lise 

m¿d¿rlerinin katēldēĵē bir toplantēda il­e emniyet m¿d¿rl¿ĵ¿ 

yetkililerinin ºzverili ve iyi niyetli ­alēĸmalarēna ĸahit oldum. 

         Bazē okul m¿d¿rleri konuyu ºnemseyerek yapmēĸ olduklarē 

tespitleri emniyet yetkileri ile paylaĸtēlar. Notlar alēndē ºnlemler 

tartēĸēldē. 

         Ķl­e merkezindeki mezbelelik yerler ve metruk binalar takip altēna 

alēndē. Orada ºzellikle bally satēĸlarēnēn kontrol edilmesini, esnaf 

odasēnēn da giriĸimleriyle il­enin ihtiyacē olan bally miktarēnēn 

belirlenmesini, satēĸlarēn giriĸ ve ­ēkēĸ envanterinin tutulmasēnē, konu ile 

ilgili yasal boĸluk varsa acilen yasa ­ēkarēlmasēnē, bally ve tiner 

satēĸlarēnēn vesikaya ve kimliĵe baĵlanmasēnē anlatmaya ­alēĸtēm. 

         Konunun bir baĸka boyutu ise kērtasiyelerde satēlan solvent i­erikli 

yapēĸtērēcēlardēr. Piyasada bol miktarda solvent i­erikli yapēĸtērēcē 

imal  bulunmaktadēr. Bu yapēĸtērēcēlarēn ºnemli bir kēsmē Uzakdoĵu 

menĸeili ithal yapēĸtēcēlardēr ki maalesef g¿mr¿klerden kontrols¿zce 

yurdumuza sokulmakta ve daĵētēmē yapēlmaktadēr. 

         Bizler iĸimizi düzgün  yapalēm derken eĵitimin ºnemli bir par­asē 

olan kērtasiyeler vasētasē ile ­ocuklarēmēz zehirlenmektedir. Standartlara 



uygun olmayan solvent i­erikli yapēĸtērēcēlarēn ­ocuklarēmēzla 

buluĸturulmasēnda yegane ama­ imalat ya da ithalat­ēlarēn rant saĵlama 

arzusudur. 

         Ne acēdēr ki en ­ok yapēĸtērēcē kullanēlan dersler olan gºrsel sanatlar 

ve teknoloji tasarēm ders ºĵretmenlerinin ºnemli bir kēsmē da bu 

bilin­ten yoksundur. Konu ile ilgili acil ºnlemleri sēralamak gerekirse 

Tiner ve Balyy kullanēmē ve t¿ketimi ile ilgili ivedi bir yasal 

d¿zenlemeye gerek vardēr. 

Ķlgili ºĵretmenler, yºneticiler, emniyet mensuplarē, kērtasiyeciler ve 

doktorlar konu ile ilgili hizmet i­i eĵitimden ge­irilmelidir. 

Bºlgedeki metruk binalar ve alanlar kontrol altēna alēnmalē ve gerekli 

aydēnlatmalar yapēlmalēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Mustafa TURAN  

KUTSAL TOPRAKLARDAKĶ ATMOSFER 

Bugüne kadar bir çok ¿lke ziyaret ettik. Ancak Kutsal Topraklarē 

ziyaret, insanēn ruh d¿nyasēnda daha farklē bir manevi atmosfer 

oluĸturuyor. Mesela, ilk Medine seyahatimizin o g¿nk¿ atmosferinin kēsa 

bir bölümünü  bug¿n sizlerle paylaĸmak isterim.  

B©b¿ôs-Selamôdan i­eri girerken kalbimiz adeta yerinden 

­ēkacakmēĸcasēna g¿m g¿m atēyor. Heyecan dorukta. Zira biraz sonra, bir 

ºm¿r boyu ayaĵēnēn tozuna y¿z¿m¿z¿ s¿rmeyi canēmēza minnet 

bildiĵimiz, uĵruna her ĸeyi gºze aldēĵēmēz, hicranēyla yandēĵēmēz, 

hasretine gºz yaĸē dºkt¿ĵ¿m¿z o Sevgililer Sevgilisi ve Âlemlerin 

Efendisiônin huzuruna ­ēkacaĵēz. Bºyle bir mana atmosferinde insan 

nasēl olur da heyecanlanmaz? Mescid-i Sa©detôte 24 saat boyunca yoĵun 

bir insan sirk¿l©syonu yaĸanēyor.  

Binlerce insan aynē heyecan ve coĸku i­inde Ras¿l¿llahôa koĸuyor. 

Feryat edenler, aĵlayēp gºzyaĸē dºkenler, ñEssal©t¿ vesssel©m¿ aleykey© 

Ras¿lallahò diye ihtiramda bulunanlar ve meraklē bakēĸlarla Ravzaôya 

doĵru ilerleyen yoĵun insan seline biz de katēlēyoruz.  Peygamber 

Mescidine  girer girmez buram buram öyle lâhuti bir kokuyla 

karĸēlaĸēyoruz ki, yok d¿nyada bir benzeri. Ķnsanē tepeden tērnaĵa 

etkileyen manevi bir atmosferi hücre hücre duyuyorsunuz bütün 

varlēĵēnēzda. Zaten g¿l ile sembolleĸtirilmiĸ Allah Ras¿l¿. L©kin 

yeryüzündeki bütün gülleri toplasanēz, toplamēnēn kokusundan daha 

farklē ve g¿zel bir koku var Mescid-i Nebeviôde. Oraya ñCennet 

Bah­esiò dendiĵine gºre, insanē mesteden kokunun ne kokusu olduĵunu 

anlamak da güç olmuyor. 

Aslēnda Peygamber ĸehri denen ñMedinet¿ôn- Nebiò baĸtanbaĸa 

sanki bir g¿listan. Yer yer de o koku hissediliyor. Ķnsanlarē ise 

olabildiĵince munis ve m¿tevazi. Veliler Allah Ras¿l¿ôn¿n beĸ vakit 



cemaat arasēnda olduĵunu sºyl¿yorlar. Allah Ras¿l¿ôn¿n i­inde olduĵu 

bir mek©nda insan mutlu, huzurlu ve bahtiyar olmaz mē? Hem öyle bir 

haz ki, öyle bir huzur ki, izah etmekten vareste oluyor insan. O keyfiyet, 

ancak yaĸanarak hissedilebilir.  Ķĸte tam bu noktadayēm ĸimdi . G¿neĸi 

gºren kar mis©li, zihnimden y¿reciĵime kadar sanki ben benden ge­ip 

erir gibiyim. Alabora tüm duygularēm. Sērēl sēklamēm tepeden tērnaĵa. 

Acep bu ne hal? Yoksa r¿yada mēyēm? ¢aĵlar kulvarēnda ve zaman 

tünelinde gider gibiyim.                      

Bu hal, cezbeye benzer bir haldi? Biliyordum ki bastēĵēm yer, 

vahyin en ­ok geldiĵi bir mahaldi. Bir­ok mucize burada ger­ekleĸmiĸti. 

Sular, O g¿zeller g¿zelinin beĸ parmaĵēndan bu iklimde ­aĵlamēĸtē. 

Bilal bu mescitte okumuĸtu  o yanēk ezanlarēnē. Ras¿l¿llah iĸte ĸu 

mihrapta kēldērmēĸtē namazlarēnē. Ķĸte ĸuracēktaki mimberde irat etmiĸti 

Cuma ve Bayram hutbelerini. ķu kubbenin, ĸu mimberin ĸu mihrabēn, ĸu 

zeminin, ĸu direĵin bir dili olsa da konuĸsalar gºr¿p ĸahit olduklarēnē. 

Eb¾ Hanife, kērk defa Beytullahôē tavaf etmiĸ,  , kērk defa 

Peygamber Efendimizin mescidinde onun huzurunda elpençe divan 

durmuĸtur. Ama kērk defasēnda da ­adērēnē bir kilometre ºteye 

kurmuĸtur. Ne b¿y¿k bir adep duygusu deĵil mi? ñNi­in Medine-i 

Münevvereôde ikamet etmiyorsunuz?ò diye sorulunca, b¿y¿k Ķmam ĸu 

manidar cevabē veriyordu: ñMedineôde oturup, i­imde K¿feônin aĸkēnē 

taĸēmaktansa, K¿feôde durup Medineôyi arzulamayē yeĵlerim. ¢oluk 

cocuĵumu, Evlad-u iy©limi hatērlarēm belki . Kalbime itimad 

edemedim.ò 

Medineôde olduĵu s¿rece, edebinden ayaklarēnē uzatēp yatmamēĸtē. 

Ķmam-ē ķafii de, atēna hi­ binmemiĸtir o iklimde. Kafkas kartalē  ķeyh 

ķamil, Medineôye ulaĸtēĵēnda, Ravzaôya y¿z metre kala atēndan iniyor ve 

o b¿y¿k huzura, attēĵē her adēmda iki rekat namaz kēlarak varēyordu. 

¥mr¿n¿n geri kalan kēsmēnē Mescid-i Nebeviônin hizmetciliĵine adēyor 

ve vefat edince de Cennet¿ôl B©kiôye gºm¿l¿yordu. 

Necip Fazēl,ò Hac Hatēralarēò adlē eserinde Peygamberôin huzuruna 

varēĸēnē ĸºyle anlatēyor: ñCiddeônin ­elik bir levha gibi düz ve parlak 

hava alanēna, bir nar-ē Beyza-beyaz ateĸ- m¿stevisine (d¿zl¿ĵ¿ne) ayak 

basarcasēna saĵ ayaĵēmē kondurdum.Ne demek? 

Peygamber ikliminin kapē eĸiĵine ayak atēyordum ve b¿t¿n 

melekelerim yerinde olduĵu halde kendimde deĵildim.ò Daĵlar, tepeler 

ve kayalar, bana Peygamber ikliminden mahrem manalar fēsēldēyor ve 

i­imi haĸyetle dolduruyordu. 



Ey insanlēk ehramēnēn zirve taĸē! Seni kelimelere ēsmarlamak, 

durgun suda mehtabē balēk kep­esiyle yakalamaya davranmak gibidir. 

Ķ­imde bu manalardan bir ­aĵlayan, mukaddes ravzayē halkalayēcē 

parlak, sarē parmaklēĵēn bir bu­uk m. Yakēnēnda, yine i­imden ­ēĵlēĵē 

basmaktayēm: Essal©m¿ aleyke y© Ras¿lallah! 

Burada, bu Arĸ ve K¿rs¿den faziletli yerde, toprak altēnda, y¿z¿ 

K©be istikametinde, hayy(diri) olarak her ĸeyi ve beni seyrettiĵini 

bildiĵim Allahôēn Sevgilisi ve benim aĸk sermayemin topyekun sahibi 

yatēyordu. Bana ºyle geldi ki, o kalabalēk i­inde, bomboĸ bir 

d¿zl¿kteyiméNe eĸya, ne insané O,yere uzanmēĸ, saĵ elini saĵ 

yanaĵēna dayamēĸ, beyaz aydēnlēĵa ñsºnò emrini veren siyah aydēnlēk 

gºzleri ve bir hayal edilemez g¿zelliĵiyle bana bakēyor. 

¢ēldēracak gibi oldum; fakat kimse gºzlerimden boĸanan soĵuk 

yaĸlardan baĸka bir ĸey gºremedi. Ķ­imden yalvarēyordum: 

Peygamberim, Peygamberim, yüzü-suyu hürmetine hayat 

kazandēĵēm Sevgili Peygamberim!..Seni seven Allahôtan iste: Bana ve 

m¿minlere sēhhat ve kuvvet versin!...Kēyamet g¿n¿ne kadar b©ki 

dininin  zaferini, ya da zafere doĵru yol buluĸunu d¿nya gºz¿yle 

gºrmeden ruhumu kabzetmesin. Duamēz bu; bunu istiyor ve bu duanēn 

kabul¿ i­in muazzam ruhaniyetine yapēĸēyoruz! Dile Allahôtan, sana ñsen 

olmasaydēn, ©lemleri yaratmazdēmò diyen Allahôtan dile!  

(Halifelerin huzurlarēnda da) ben yine i­imden ­ērpēndēm, 

yērtēndēm, kavruldum; ve can ­ekiĸen bir insan toniyle: Essal©m¿ aleyke 

yâ Halifeti Rasülüllah! Diye inledim durdum. 

Girdiĵimiz kapēya (Cebrail kapēsē) geldik. Ayakkabēlarēmēzē nasēl 

bulup, nasēl giyebildiĵimizi, nasēl y¿r¿yebilip, nasēl istikamet 

tutabildiĵimizi bilmeden otelimizin maroken koltuklarēna ­ºkt¿k. 

GeceéMedineônin semasēnda, i­inde yēldēzlarē ºĵ¿ten bir huniden 

boĸalērcasēna bir nuraniliké 

Necip Fazēl!.. Meĵer bu g¿n¿ gºrmek i­in d¿nyaya 

gelmiĸsin!..Secdeye kapan ve hamdet!..ò    

Ķĸte ¦stad Necip Fazēlôēn mana y¿kl¿ bu duygularē yakalayēp, o 

büyük huzura böyle varmak gerekiyor. Ben o huzurda öyle samimi 

Cenab-ē Hak ve Peygamber ©ĸēklarē gºrd¿m ki, gºzlerinden akan billur 

taneleri yanaklarēndan s¿z¿l¿p elbiselerini yēkamēĸ vaziyette, ©deta 

ceryana tutulmuĸcasēna tir tir titriyor ve ellerini a­mēĸ dua ediyorlardē. 

Dualarēn kabul olacaĵēnē da biliyorlardē. A­ēp ellerini Allahôa, gºzyaĸē 

dºk¿p aĵlēyorlardē. ñYa Rab! Sen affedicisin. Affetmeyi seversin. Bizi 

de affetò diyorlardē. ¢oĵu kere, kendi mana atmosferime nokta koyup, 
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onlarēn dualarēna ©min dedim. ñSenin aĸkēna yanan ĸu gºn¿l sahibini 

affettiĵin gibi, beni de affet Ya Rabbel©leminò dedim.Isl©hē ve hidâyeti 

m¿mk¿n deĵilse ĸayet, cezasēnē ve bel©sēnē ver Filistinôdeki, 

Keĸmirôdeki, ¢e­enistanôdaki, Doĵu T¿rkistanôdaki, Irak ve 

Afganistanôdaki ve b¿t¿n d¿nyadaki inananlara zulmeden z©liminò 

dedim..ñĄcizim, g¿nahk©rēm ve fakat peĸim©nēm ya Rab!. 

Mahcubiyetimden dilimle ifade edemesem de , Sen her ĸeye v©kēfsēn ve 

her ĸeye k©dirsin. Okuyuver duygularēnē, ĸu periĸan p¿r melal h©limin 

dedim. 

Tarihi olaylar ge­it yapēyor hafēzamda bir bir. Gºnl¿mde kasērgalar 

var, dilimde tekbir. D¿ĸ¿nd¿klerimi dºksem yazēya, ne satērlara sēĵar, ne 

sayfalara, ne de cilt cilt kitaplaraéBug¿n bu kadaruyla iktifa edelim.  ķu 

naatēmēzla birlikte kalēn saĵlēcakla. 

  

YA MUHAMMED DĶYE DĶYE 

Sular gibi ­aĵlēyorum, 

Ya Muhammed diye diye 

Hasretine aĵlēyorum, 

Ya MUHAMMED diye diye. 

  

Hak mizanēnē koyunca, 

Ümmetim sesin duyunca, 

Koĸtum bir ºm¿r boyunca, 

Ya MUHAMMED diye diye. 

  

Kalem olsaydēm elinde, 

Kelam olsaydēm dilinde, 

Yüzem ümmetin gölünde 

Ya MUHAMMED diye diye. 

  

Hakka davet ĸu ezanda, 

Ķĸim yok ĸ¿phede zanôda, 

Hesabēm versem mizanda, 

Ya MUHAMMED diye diye. 

  

Vazgeçtim dünya süsünden, 

Ayrēlmam Hak ºl­¿s¿nden, 

Koĸsam sērat kºpr¿s¿nden, 

Ya MUHAMMED diye diye. 

  



Her kul bilir kemâlini, 

Mahĸerde y¿ce halini, 

Seyretsem gül cemalini, 

Ya MUHAMMED diye diye. 

  

Lügattan dert siliyorum, 

Derman sende biliyorum, 

ķefaatēn diliyorum, 

YA MUHAMMED DĶYE DĶYE. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Atilla ALPAY  

¢ORUM'UN KĶRLĶLĶKLERĶé. 

            ķehrimizde "­evrecilik" deyince aklēmēza  ya belirli gün ve 

aylarda yapēlan ­am dikimleri ve hatēra ormanlarē  gelmekte veya da baca 

gazlarē ile ithal  kºm¿rlerin fiyatē ile  atmosfer kirliliĵi 

hatērlanmaktadēr. 

Vilayetin ­evre ile ilgili kurumlarē da sadece hava kirliliĵi ile 

ilgilemekte; basēlan  dergi ve s¿reli yayēnlarda da sadece yeĸil ­evrecilik 

özlemi dile getirilmekte, yazarlarēn  akademik tezleri 

aktarēlmakta ve ¢orum' un  elde kalmēĸ son bir avu­ piknik alanlarēnēn 

resimleri  yayēnlanmaktadēr. 

Yerel basēnēn ise ­aĵērēlan haberlere gitmekten  öte  "kendiliĵinden 

akletiĵi hi­bir ºnerisi, ­ºz¿m¿ veya cesaretle ¿zerine gittiĵi  bir tespiti 

"yoktur. 

Ķki yēl ºnce t¿p gaz taĸēyan lpg'li otomobil sayēsē ticari ara­larda iki 

bin kadar iken bu gün bu  sayēnēn ne olduĵunu ve sokaktaki vatandaĸa ne 

zarar verdiĵini kimse araĸtērmamaktadēr. Cadde kenarēnda bulunan 

zehirli gaz ölç¿m ara­larē ise yaz g¿nlerindeki atmosferdeki egzoz 

gazēnēn  miktarēnē ºl­memekte; ºl­¿yorsa da  nasēl tedbirler 

alēndēĵēnē  kimse  bilmemektedir. 

Bu otomobillerin gizli karbon monoksit  zehirlenmesine "dur!" 

diyebilecek cesarette ne bir hukuk; ne de bir tēp adamē 

­ēkabilmiĸtir.  Evlerde  ĸofbenlere  baca ºnerenler bu zehirli atēk 

i­in hi­bir ĸey sºylememektedirler. Benzine gºre  tasarlanmēĸ motorlar 

bu gazē tam yakmamakta ve hele  kēĸ aylarēnda bu ĸehrin insanlarēnē 

yavaĸ yavaĸ ºld¿rmektedirler. Her sene yapēlan egzoz ºl­¿mlerinde de 

motorlar benzine çevrilerek gidilmekte, kimse bu yürüyen zehirli gaz 

bombalarēnēn hatērēnē  sormamaktadēr. Ama her  kºĸede bir gaz dolum 

tesisi veya arabalarē " ­evirecek" tamirci bulunmaktadēr. Bu iĸten ­ok da 

iyi para kazanēlmaktadēr ama halkēn saĵlēĵēnē  d¿ĸ¿nen kimse yoktur. 

Zehirli gazlarēn  i­indeki en sinsi olanē kokusuz karbon monoksittir. 

Kandaki hemoglobine  yapēĸarak  karboksi hemoglobin denilen m¿thiĸ 

bir zehirlenme yapar. Bunu oksijen  ­adērē ve maskesi ile de kimse 

ºnleyemez. Yapēlacak hareket derhal kan deĵiĸtirilmesidir. Y¿z elli bin 



kiĸinin kanēnē  kimse deĵiĸtiremeyecektir ama gizli gizli hastalanarak 

vefat  edenler  için ulu mezarda  mutlaka bir yer bulunacaktēr. 

Bu kentin  baĸ ucundaki  ­imento fabrikasē  birazda Fransēzlar para 

kazansēn diyerek  h©l© kaldērēlamamēĸtēr. ( oraya " filtre takēlmēĸtēr , 

zararē  olmaz" sºylentilerine inananlarē her sabah 

namazē vakti su deposu ­amlēĵēna  duman deĸarjēnē seyreylemeye 

­aĵērēyor ve yanlarēnda da gaz maskelerini de getirmeye davet ediyoruz.) 

Ayakucumuzdaki belediyenin  asfalt  ĸantiyesi ile k¿­¿k ve b¿y¿k 

sanayilerin, ĸeker fabrikasēnēn bacalarē da arada  bir bu kirletmeye 

katēlmakta, kentin kanalizasyonu ile et kesim-eski salyangoz 

fabrikasēnēn- tesislerinin, kimyasal maddelerin ve hele hele tēbbi 

atēklarēn  nereye gittiĵini, 125 tavuk ­iftliĵinin ayak ve atēklarēnēn 

gºm¿l¿ olduĵu arazilerde asit yaĵmurlarē ile birleĸerek yeraltē sularēna 

karēĸēp karēĸmadēĵēnē da  kimse  sormamaktadēr. Bºlgede köy, ilçe 

ve  illerin  atēk sularē, laĵēmlarē ve kanalizasyonlarēnēn  tam olarak 

kimyasal, fiziksel ve biyolojik olarak arētēldēĵēnē, tabiata temiz su olarak 

salēndēĵēnē  kimse söyleyememektedir.  Hele hele  denetimsiz su 

sondajlarē yeraltēndaki kil tabakalarēnē delik deĸik etmiĸ ve kirli ve temiz 

sular birbirine karēĸmēĸ, milletin  ortak malē olan yeraltē  su ĸebekeleri de 

bºylece "halledilmiĸ"  bulunmaktadēr. 

Bütün  bunlarēn yanēnda hacmi gittik­e b¿y¿yen ve korkun­laĸan 

dev bir canavar niteliĵindeki ¢orum ¢ºpl¿ĵ¿ de hemen her g¿n metan 

gazē patlamalarē ile gelecekteki en b¿y¿k ­evre felaketini adeta "haber" 

vermektedir. Hele bu ­ºpl¿ĵ¿n altēnda biriken kirli sularēn oluĸturduĵu 

"çökek gölü" nün kokusu dört km. öteden bile duyulmakta ve 

­ºpl¿ĵ¿n  sürekli yanan dumanlarē uzaydan bile gºr¿nmektedir. En 

yakēn yerleĸim birimlerinden  Toki konutlarēnda oturanlar  daha kaldērēm 

ve pazaryeri ĸik©yetlerini  aĸamadēklarēndan  yakēnda kendilerini yiyecek 

olan bu b¿y¿k ­evre felaketini hen¿z fark edememiĸlerdir. Atmosfer 

kirliliĵi, yer altē sularē kirliliĵi, mikrobik kirlilik ve koku  kirliliĵi  gibi 

bir­ok "hasleti" b¿nyesinde barēndēran ­ºpl¿ĵ¿m¿z hakkēnda kimsenin 

henüz bir fikri yoktur. 

Bu kirliliklerin   haricinde   birde  görünmeyen kirlilikler  vardēr. 

Bizce en tehlikelisi de  bu tür kirliliklerdir. 

Cep telefonlarēnēn  baz istasyonu veya röleleri  denilen  ĸiddetli 

elektromanyetik dalga üreteçleri  gittikçe  ĸehrimizin  içlerine 

yerleĸtirilmekte,y¿ksek direk  kullanma mecburiyeti olduĵu ve 

insanlardan uzakta  kurulmalarē gerekliliĵi  dururken ilimizde de evlerin 

duvarlarēna monte edilmekte; insan saĵlēĵē hi­e sayēlmaktadēr. Kalp pili 



veya kapak­ēĵē olan hastalarēn, metal bacak veya organ protezi taĸēyan 

insanlarēn bulunup bulunmadēĵēna  bakēlmadan, k¿­¿k ­ocuklar 

hesaplanmadan yerleĸtirilen bu rasgele antenler i­in TBTAK tebliĵ 

¿st¿ne tebliĵ yayēnlamakta ama kimse kaale almamakadēr. Telsiz ve 

linksiz radyo vericileri, sayēlarē gittik­e artan cep telefonlarē ile atmosfer 

kirlilikleri ile hava su ve ēĸēk kirliliĵi  Çorumluyu fizyolojik 

ve   tēbbi  olarak yaralamakta tabelalardaki  yabancē 

kelimelerle meydana getirilen baĸka kirlilikler ise de  konuĸma 

lisanēmēzdaki  hastalēklara  eklenerek bir "kültür  kirliliĵi " 

oluĸturmaktadēr. 

Ķnsanlarēmēzēn  okuma merakē   gitmiĸ yerine  televizyon seyretme 

hastalēĵē gelmiĸtir. Geleneksel ve helal kazan­ peĸinde koĸan T¿rk 

insanēnēn hassas yapēsēnēn yerini de  duyarsēzlaĸma, bencillik ve 

l¿ks t¿ketim ile rantiyecilik hastalēklarē  aldēĵē i­in  bu gizli 

rehasēzlēklarda sinsice ilerlemektedir. Hele hele ülkemizin önde 

gelen  sektörlerinden  fuhuĸ  sektörü de alabildiĵince  y¿kselmiĸ ve bu  

aziz ĸehir artēk " kerhanesi-genelevi- ile meĸhur bir kent olup ­ēkmēĸtēr. 

Konuĸmaya  ve yazmaya utandēĵēmēz  bu hastalēk ise kazan­ sahipleri 

vergi rekormeni yapacak kadar  reva­tadēr. 

Ķstanbul'un fethine giden sahabe ordularēnēn nal seslerinin 

yankēlandēĵē ve Anadoluyu T¿rkleĸtiren Alparslan' ēn askerlerinin otaĵ 

kurduĵu  ¢orum ovasē, bºylesine  fuhuĸ yuvalarēnē  bünyesinde 

bulundurmakla bir talihsilik   yaĸamakta ve buranēn m¿davimi olan 

insanlarēmēz da  baĸka bir boyutta  kirlilik   yaĸamakta veya 

taĸēmaktadērlar. 

Bütün bunlara  sebebiyet veren  esas kirliliĵimiz ise  "ahlak 

kirliliĵi" olup  ; buna  çare bulunmadan  hiçbir  kirliliĵe ­are bulunacaĵē 

kanaatinde de  

 

 

 

 

 

 

 



 

Hüseyin Hüsnü GÜREL 

TBMM DĶLEK¢E KOMĶSYONU BAķKANLIĴIôNA 

ANKARA GEÇEN SAYIDAN DEVAM 

1045 Erzincan depreminde gºkte muazzam miktarda doĵalgazēn 

alev ile yanmasē ile g¿neĸ ile ayēn rengi kan rengine boyanmēĸtēr  

1939 Depremi olduĵu esnada her yer 80-100 Cm donmuĸ karlar ile 

kaplē bulunuyordu. Bu depremde yeraltē deprem hareketleri baĸlamadan 

kēsa s¿re ºnce; yeraltēndan muazzam patlama ve uĵultulu g¿r¿lt¿l¿ sesler 

iĸitilmiĸ ve karanlēk gecede etraf nur gibi ēĸēklanmēĸtēr. Bu depremde 

çorapsēz, ayakkabēsēz, yalēnayak ve ­ēplak halde; ­ok soĵuk havada 

karlarēn ¿st¿nde y¿r¿nm¿ĸt¿r. Bu depremden 6-8 saat sonra hava çok 

ēsēndēĵēndan ve karlar eridiĵinden; soba yakēlmadan mahruti ­adērda 

depremin ilk gecesi ge­irilmiĸtir. Bu depremde hava ­ok ēsēndēĵēndan 

depremin 3. ve 4. g¿n¿nden itibaren ºl¿ler kokmaya baĸlamēĸtēr. Bu 

depremde Erzincan ovasēnēn g¿neyindeki Sultan Seydi mevkii civarēndan 

­ēkan alevler g¿nlerce gºklere fēĸkērmēĸtēr. 

1983 Erzincan depreminde deprem baĸlamadan ºnce yeraltēndan 

patlama ve uĵultulu g¿r¿lt¿l¿ sesle iĸitilmiĸ; bazē yerlerden ve ºzellikle 

Kērklar tepesinden ­ēkan alevler gºklere fēĸkērmēĸ; etraf nur gibi 

ēĸēklanmēĸ; atmosfer sis bulutu ile kaplanmēĸ; gºky¿z¿ kēzēl renge 

b¿r¿nm¿ĸ; hava ­ok ēsēnmēĸtēr. Bu depremde kar olmadēĵē i­in kar 

erimesi olmamēĸtēr. Bu depremde Erzincan ovasēndan ­ēkan katran gibi 

petrol maddesi Fērat nehrinden g¿nlerce akēp gitmiĸtir. 1992 Erzincan 

depreminde bazē yerlerden alevler gºklere y¿kselmiĸ; etraf nur gibi 

ēĸēklanmēĸ gºky¿z¿ saatlerce ve g¿nlerce kēzēl renge b¿r¿nm¿ĸ; bazē 

yerlerden alevler ve Karakaya kºy¿ civarēnda b¿y¿k alev topu gºklere 

fēĸkērmēĸtēr  

Bu depremde bulutlarēn ­ok ¿st¿nde doĵalgazēn alevle yanmasē ile 

Erzincan ovasēndaki ­ok soĵuk hava ēsēnmēĸ; hava ­ok ēsēndēĵēndan 

sabaha karĸē paltolar ­ēkarēlmēĸ ve ovadaki karlar erimiĸtir.  

Erzincan ovasēnda trilyonlarca m3 ­ok soĵuk havayē ēsētan ve ovadaki 

karlarē eriten doĵalgaz miktarēnē hesaplamak m¿mk¿nd¿r. Bu hesap 



yapēldēĵēnda; her deprem gecesi Erzincan ovasēnda ¦lkemizin yēllēk 

doĵalgaz ihtiyacē olan 20 milyar n3 doĵalgazdan kat kat fazla doĵalgaz 

yandēĵē anlaĸēlmaktadēr. 

Erzincan ovasēnda bulutlarēn ¿st¿nde milyarlarca soba yakēlsa; bu 

ovadaki karlarlarēn eriyemeyeceĵi d¿ĸ¿n¿l¿rse; her deprem gecesi 

Erzincan ovasēnda gºkte muazzam miktarda doĵalgaz yandēĵē kabaca 

hesaplamak mümkündür.   

Depremlerde Melekler ve Huriler Erzincan ovasēndaki trilyonlarca 

m3 ­ok soĵuk havayē ēsētmamakta ve ovadaki donmuĸ karlarē 

eritmemektedir. 

Sºz¿ ge­tiĵi gibi Erzincan ovasēndaki ­ok zengin doĵalgaz yataĵē 

ile ¦lkemizin ve Erzincan'ēn kaderi deĵiĸecek; ¦lkemizin b¿t¿n 

doĵalgaz ihtiyacē fazlasē ile karĸēlanacak; fazla doĵalgaz harice ihra­ 

edilecek; ¦lkemiz doĵalgaz bakēmēndan dēĸa baĵēmlēlēktan kurtulacak; 

Mersin Akkuyu da ve Sinop da n¿kleer enerji santral inĸasēndan ve 

vazge­ilecek; doĵalgaz ve elektrik fiyatlarē ­ok ucuzlayacak ve y¿z 

binlerce insana iĸ imkanē saĵlanacaktēr. 

Doĵa Erzincan ovasēnda ­ok zengin doĵalgaz yataĵē varlēĵēnē a­ēk 

ve belirgin ĸekilde ortaya koymaktadēr. Bu doĵalgaz yataĵēnē Allah'tan 

baĸka hi­bir kimse yok edemeyecektir. 

Doĵa tarafēndan ­ok a­ēk ve belirgin ĸekilde ortaya konulmuĸ olan 

Erzincan ovasēndaki bu doĵalgaz yataĵē varlēĵē T.P.A.O. Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿nce ve T¦BITAK Baĸkanlēĵēnca kabul edilmemektedir. 

Akēllē ve yetenekli petrol ve doĵalgaz konularēnda uzman teknik 

elemanlar Erzincan depremlerini yaĸamēĸ olan sokaktan ge­en hamal 

efendileri dahil binlerce ve on binlerce gºrg¿ tanēĵē ile gºr¿ĸt¿kleri ve 

gerekli soruĸturmalar ile gerekli araĸtērmalar yapēldēĵē taktirde; Erzincan 

ovasēndaki ­ok zengin doĵalgaz yataĵē varlēĵē kabul edilecektir. 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

AZERBAYCAN'IN MĶLLĶ ķAĶRĶ AHMET CEVAT  

T¿rk d¿nyasēnēn b¿y¿k ĸairlerinden, Azerbaycan'ēn milli ĸairi 

Ahmet Cavat Ahundzade hakkēnda bilgilerimizin fazla olduĵunu 

söyleyemiyoruz. Ahmet Cavat Ahundzade 1918 -1920 yēllarēnda kurulan 

Azerbaycan Halk Cumhuriyetinin kurucularēndandēr. 

Tokat ķairler ve Yazarlar Derneĵi K¿mbet Dergisinin Nisan-Eylül 2008 

aylarēna ait 12 nci sayēsēnda yer alan Rahman Salmanlē'nēn 

ñAzerbaycan'ēn Ķstiklal ķairi Ahmet Cevatò baĸlēklē araĸtērmasēndan 

yararlanmak istiyorum. Zaten sayēn Salmanlē'da 4 ayrē kaynaktan 

yararlanarak yazēsēnē, araĸtērmasēnē hazērlamēĸ efendim: 

Ahmet Cevat ilk Azerbaycan Parlamentosunun üyesi ve 

sekreteridir. ķair, Azerbaycan'ēn d¿nyaca ¿nl¿ bestecisi ¦zeyir 

Hacēbeyov'la yakēn dostluk kurmuĸtur. Azerbaycan'ēn devlet marĸēnēn 

sºzleri A. Cevat'ēn, musikisi ¦zeyir Hacēbeyov'undur. 

Azerbaycan'ēn ¿­ renkli bayraĵē da onun faaliyetlerinin sonucu ortaya 

­ēkmēĸtēr, ­ēkarēlmēĸtēr. 

Ahmet Cevat, ĸiir-sanat ©lemine atēldēĵē ilk g¿nden itibaren T¿rk 

d¿nyasēnēn en ¿nl¿ ĸairleri arasēna girmeyi baĸarmēĸtēr. O'nun 

ñ¢ērpēnērdēn Karadenizò ĸiirine ¦. Hacēbeyov musikisiyle bestelemiĸ ve 

bu ĸarkē 75 yēldan beri, Azerbaycan ve T¿rkiye'nin radyo ve 

televizyonlarēnda s¿rekli seslendirilmektedir. 

Atat¿rk, ñ¢ērpēnērdēn Karadenizò ĸarkēsēnē ilk defa dinlerken, ­ok 

duygulanmēĸ, gºzleri yaĸarmēĸtēr. 

Ahmet Cevat 1918 yēlēnda iftihar ve onur duygularēyla Gence'den 

seslenir: 

ñBayraĵēna hain bakan, 

Hain göze ben dikenim. 

Vurulursam gölgesinde, 

Helal olsun ona kanēm.ò 

07 Aralēk 1918 tarihinde Azerbaycan Halk Cumhuriyeti 

Parlamentosunun a­ēlēĸē sērasēnda, binanēn ­atēsēna ­ēkanlarēn kalpleri 



vatan aĸkēyla ­arpēyordu. Gºrd¿klerini mēsralara dºken A. Cevat y¿z¿n¿ 

bayraĵa tutarak ĸºyle diyordu: 

ñT¿rkistan yelleri ºp¿p alnēnē, 

Sºyl¿yor derdini sana, bayraĵēm, 

Üç rengin resmini Kuzgun Denizden, 

Armaĵan yollasēn yara, bayraĵēm.ò 

Ahmet Cevat'ēn bayraĵa sarēlēĸēyla, bayrak sēradan bir kumaĸ 

olmaktan ­ēkēyor. Y¿celiyor, kutsallaĸēyor, canlē bir varlēk gibi insanlarla 

ve ĸairin kendisiyle konuĸuyor: 

ñG¿l renginde bir bayraĵēn, 

Ortasēnda bir hilal, 

Ey, al bayrak, senin rengin, 

Sºyle ney­in bºyle al?.ò 

Ahmet Cevat, ºmr¿n¿n sonuna kadar Azerbaycan'ēn ºzg¿rl¿k 

m¿cadelesinin i­inde, baĸēnda yer alēr. Azerbaycan, 28 Nisan 1920 

tarihinde Sovyetler tarafēndan iĸgal edildiĵinde, milli bayraĵa hitaben 

ĸºyle seslenir: 

ñ¢ok ayrē d¿ĸt¿m, 

Üç renkli bayraktan, 

Ay dostlar, ben yoruldum, 

Bu gizli aĵlamaktan..ò 

Savaĸtaki acēlar ĸairin kalbini incitir:  

ñKarlarē boĸamēĸ mazlumlarēn kanē 

¥lenler ­ok fakat mezarē hanē? 

Ayaklar altēnda ĸºvketi-ĸanē 

Kalanlarē gºr¿p feryada geldimò. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

PĶRĶN¢ PĶLAVI 

1 kilo pirinç 

1,5 ölçü et suyu veya düz su 

Ķstenildiĵi kadar tuz 

2 yemek kaĸēĵē tereyaĵē 

1 yemek kaĸēĵē sēvē yaĵ 

  

                 Pirin ºl­¿ ile ayarlandēktan leĵende konularak pirincin ¿st¿n¿ 

kapatacak kadar sēcak su konulur. Sudan sonra bir yemek kaĸēĵē tuz suya 

konarak karēĸtērēlēr ve yarēm saat ēslatēlēr. 

                 Sonra bir tencereye et suyu veya düz su konulur su kaynarken 

ēslanan pirin­ s¿z¿lerek g¿zelce yēkanēr ve kaynayan et suyuna yarēm 

yemek kaĸēĵē tuz konulur ve pilav tane tane olmasē i­in iki kaĸēk sēvē yaĵ 

konularak pirin­ ilave edilir pirin­ karēĸtērēlarak kēsēk ateĸte kapaĵē 

kapatēlarak piĸirilir. Pirin­ suyunu ­emene kadar piĸen pirin­ pilav gºz 

göz olur  

Tencere ateĸten pilava kapaĵē a­arak beyaz kaĵēt ile kapatēlarak alēnēr 

dinlenmeye bērakēlēr. On dakika sonra iki kaĸēk tereyaĵē eritilerek 

tenceredeki kaĵēt kaldērēlēr kēzdērēlan tere yaĵē ekilir ve pilav 

karēĸtērēlarak bir iki dakika dinlendirilin ve tabaklara servis yapēlēr, 

üzerine istenilirse kara biber ekilir. 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 


